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PREFACE 


For almost twenty years, Speak Cantonese Book I has been used 
by men and women in the armed forces and the foreign service, by 
missionaries serving as doctors, nurses, or evangelists, and more 
recently by students and scholars, Its every use brings it a new 
significance, and I have always deeply felt that I am vicariously 
with them in their work while they are using Cantonese learned 
through this and the other books of the series, This has been a 
source of great pleasure to me, 

I have had the idea of revising Book I ever since I went to 
Hong Kong in 1963-64, but I have not been able to do it until this 
summer, It is a tough job, but I think this is the only way for 
me to show my appreciation for its acceptance by so mary readers 
over such a long period, 

I would like to mention a few people who have helped me to go 
through the revising job more easily: Mr. Gerald P. Kok, the co- 
author of the original edition gave me his full consent to revise 
as I felt neccessary, Mr. Toshio Kono arranged the publication, and 
Mr, Peter Sargent assisted in the editing and did the proofreading, 

It's a great relief to see the book safely through what has 
been a rather major operation. With all the energy, help, and 
good will that have been put into it, I hope it will last for a 
while. 


Parker Po-fei Huang 


INTRODUCTION 


This book is a beginning text in spoken Cantonese. 
It covers the basic sentence patterns of the spoken lan- 
guage within a vocabulary of 700 items. The book paral- 
lels Speak Chinese, a Mandarin text by Mr. M. Gardner 
Tewksbury; its use can facilitate the transition from one 
dialect to the other in either direction. 


The lessons comprise the following study material 
for the students: 


Dialogue or Narrative 
Vocabulary 

Pattern sentences 
Additional sentences 
Translation exercises 
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Each lesson calls for eight to ten contact hours with 
an instructor plus an equal amount of individual study. 
In learning to speak a language, as much time as possible 
should be spent with the native speaker and with recordings 
when available. If the demand for this text justifies, a 
set of tape recordings will be prepared to accompany it. 


Each teacher will have his own plan as to how to pre- 
sent the lesson. The following outline is suggested from 
the experience of teaching Cantonese at the Institute of 
Far Eastern Languages at Yale University. 


Dialogue or Narrative. These are live situations 
placed in as natural a setting as possible. The insiruc- 
tor reads the dialogue or narrative to the class in a nor- 
mal conversational manner and at normal speed, watching 
for signs of comprehension or of failure to understand. 
This may be followed by drawing the story out of the class 
in English and piecing it together. The teacher may read 
it through a second time with occasional stops to ask a 
student to translate as a check on comprehension. This 
method of introduction is most effective after completing 
the first unit of six lessons. 
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Vocabulary. Each new term introduced, except nouns, 
will be illustrated by a phrase or a sentence for drill 
purposes. The instructor should avoid merely asking the 
meaning of a given vocabulary item. Additional examples 
may be made up by the instructor but he should be care- 
ful to avoid meanings and uses for words not already 
covered. 


Pattern Sentences. This is the most important sec- 
tion of the lesson. The sentences under each heading 
should be practiced until they become not only correct 
in pronunciation and rhythm, but automatic. These pat- 
terns and at least two or three of the illustrative sen- 
tences which follow should be memorized. In drilling 
the pattern sentence the teacher should first make cer- 
tain that the student can repeat the sentences after him 
with ease. This can be followed with a question/answer 
drill. A variation to this drill is for the teacher to 
make a statement to which the student forms a question. 
If the pattern involves an activity, ask the student to 
do something, before he carries out the action ask him 
what he is going to do, after he has completed his ac- 
tion ask him what he did. This type of drill can only 
be used after Lesson 12. 


Additional Sentences. This part of the lesson 
gives further illustrations of the patterns and the 
vocabulary introduced, it also reviews some of the pat- 
terns learned in earlier lessons. The teacher should 
add to this section and make it a point to work out a 
systematic review. For instance when studying Lesson 
15, the teacher in reviewing may emphasize materials 
studied in Lessons 5 and 10; when studying Lesson 16, 
Review 6 and 11, etc. 


Translation Exercises. A few sentences in English 
are given at the end of each lesson which the student 
should translate and bring to class. The teacher, in 
going over the sentences, should make certain the stu- 
dent understands the mistakes he has made so he can fore- 
Stall repetition of the error. To gain additional prac- 
tice translating from English to Cantonese the student 
should turn to the Pattern Section, cover up the Canto- 
nese and translate the English sentences. After complet- 
ing a page he can check his results immediately by refer- 
ring to the Cantonese. 
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We assume that a spoken language should be learned 
from a native speaker rather than from a text alone. In 
the practice of the Institute of Far Eastern Languages at 
Yale University, sound recordings are used to supplement 
the teacher but never to displace him. Below are some 
suggested Do's and Don'ts in classroom procedures. 


Teacher 


1. Don't read the sentences. Get the sentence 
in mind first; then say it naturally and at 
normal speed. Don't slow down. 


2. Have the student imitate you as closely as 
possible, then repeat after the student so 
that he will hear the correct pronunciation 
both before and after he has said & sentence. 
This is particularly important at the begin- 
ning. 


3. Avoid introducing new words. To do this you 
must familiarize yourself thoroughly with 
the vocabulary range and patterns introduced. 


4, Keep reviewing vocabulary and patterns from 
earlier lessons. 


5. Use as little English in class as possible. 
Student 


l. Hear it, repeat it. It is best to approach 
new expressions by hearing them spoken before 
attempting to say them. 


2. Mimic the teacher. Keep your eyes on him. 
Use your text only to jog your memory. 


3. Don't learn words in isolation, memorize the 
sample sentence given with the word. 


h. Be sure to memorize at least two sentences 
for each pattern presented. Memory work is 
essential to language study. The speech 
habits of a foreign language must be made 
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habit of the student, just as his native 
speech habits are. Do your memory work in 
short stretches, with other types of work 
between. The easiest way to remember is with 
time-spaced repetition. 


5. Avoid English. Say it in Cantonese if at all 
possible. 


Description of Sounds of Cantonese 


Cantonese refers to the dialects as spoken in Canton 
City but includes also a whole group of similar dialects 
spoken in the area of the Western half of Kwangtung prov- 
ince and Southern half of Kwangsi province. This text 
uses the dialect spoken in Canton City as its standard. 
However, even in Canton City there are certain variants. 
The primary variants are non-distinction of the initial 
L and n, and the dropping of the initial ng. In this 
text, we shall follow the majority of speakers wbo dis- 
tinguish these sounds. 


l. Initials A syllable in Chinese is made up of three 
elements: (1) an initial, or the beginning 
sound, (2) a final, the ending of a syllable, (3) a tone, 
which may be regarded as characterizing the whole syllable. 
Below is a list of initials with examples in English when 
feasible. Notice particularly the distinction between 
the aspirated and unaspirated groups. The aspirated group 
is similar to the aspirates in English, such as fill, till, 
kill, chill and quill, except there is a stronger puff of 
breath a as you pronounce the initials. In contrast to 
these are the unaspirated initials which are similar to tł, 
t, k in such English words as spill, still and skill. 
These sounds do not have a puff of air, and are not voiced 
such as the b, d, g sounds in bill, dill and gill in Eng- 
lish. The initials j, ch, s should be pronounced without 
protruding the lips. 


Aspirated Stops 


Symbol 


P 


t 


kw 


As In 
uphill 
anthill 
rockhill 


between it's high and 
reachhigh 


askwhy 


Unaspirated Stops 


Symbol 
b 
d 
6 


J 


ng 


As In 
spill 
still 
skill 
between judge and adds 


squill 


As In 
ma 
no 


sing 


IPA 


IPA 


IPA 


ix 


Fricative and Continuants 


Symbol As In IPA 
m Jar f 
1 Lay Ji 
h hoe h 
S between she and see if 


Semi-vowels 


Symbol As In IPA 
y yet J 
W wet H 


2. Finals A final is composed of a main vowel with or 
without a consonant or semi-vowel as an ending. 
The vowels in Cantonese may be either long or short and 
the ending may be pronounced weakly or strongly according 
to whether the vowel is long or short. Thus aai has a 
long a and a weak 1, while ai has a short a and a strong 
1. - Endings Pp, t, k, whether they follow a strong or a 
weak vowel, are pronounced without any puff of breath, 
such as the p in the English word stop when pronounced 
without opening the lips. Below is & Table of Finals. 


35d: 


n XO 3T mə. 39 xe 

qnk qn. 30 S mə 38 
dt de 

gun Suo Sut suns Bue Bue 

un um uo Ort uno ug 
uT we 

no ng ne 

In IO mə To Ts 


JUOT Įxoqs Sort LAOS JUOT 34045 


yee 
188 
dee 


Suee 
ULL 
wee 


nue 


BuOT 


xli 


3. Tones The pronunciation of every Chinese syllable in- 

volves in conjunction with the vowel and con- 
sonant elements, & pitch contour of a definite character 
called the tone. Cantonese has three main contours with 
two levels of pitch. The pitch will vary relatively to 
the range of the speaker's voice. The qualities of the 
three main contours are falling, rising and level. Each 
has an upper and & lower register, making six tones alto- 
gether. In addition there is & high level tone which 
occurs less frequently. The following diacritics are 
used to distinguish the tones: falling à, rising d, high-. 
level a, and level a with no diacritical mark. For dis- 
tinction between upper and lower registers the letter h 
is used after the vowel when it occurs. Thus, dou, faan, 
bong, hai are in the upper register, while dough, faahn, 
bohng, haih are in the lower register. Most words begin- 
ning with m, n, and ng, are in the lower register group 
and the h will not be used as an indicator. In the rare 
instance when a word beginning with m, n, ng is in the 
upper range it will be underlined, such as néui is low 
rising, while néui is high rising 


In Cantonese every syllable retains practically the 
same tone values whether it stands alone or is pronounced 
in conjunction with another syllable. The only exception 
is when two high falling tones follow each other, the 
first becomes high level. For example, sinsàang 'gentle- 
man' is actually pronounced sinsdang, 


The following is a diagram of the tones in Cantonese. 


high-level 


middle-level 


low-level 


Verticle line indicates the range of the speaker's 
voice which may total about six musical notes of the scale. 
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The comparative chart of sounds and tones below is 
given to facilitate the use of -the Student's Cantonese- 
English Dictionary in characters by Bernard F. Meyer and 
Theodore F. Wempe, Field Afar Press, 1947, Maryknoll, 
New York. 


COMPARATIVE CHART - Initials 


Yale Meyer-Wempe IPA 


B BOR OR 5 Act TI 
£ b 
BW 0 
x E 
ct 
D 


R 
el 
0q 


s, sh 
i, y 
OO, W 


"o 
£ 
Kc 
£ 
* Un Oe Hes 3 B DT ere SE 
= : i 


san AH 
Es 


COMPARATIVE CHART - Finals 


Yale Meyer-Wempe IPA 
a a a: 
aai aai a:i 
aau aau a:u 
aam aam xo 
aap aap &:p 
aan aan a:n 
aat aat a:t 
aang aang &:1I 

a:k 
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COMPARATIVE CHART - Finals (Cont'd.) 


Yale Meyer-Wempe IPA 
ai ai &1 
au au au 
am am, om am 
ap ap, op ap 
an an an 
at at at 
ang ang an 
ak ak ak 
e = E: 
eng eng £:n 
ek ek g:k 
ei ei ei 
eu oeh oe; 
eung eung oe: y 
euk euk oe:k 
eui ui oel 
eun un oen 
eut ut oet 
3t i D 
iu iu Lu 
im im i:m 
ip ip lp 
in in SEL: 
dt it To 
ing ing ir 
ik ik ik 
e oh O 
ect oi oy 
on on o:n 
Ot ot o:t 
ong ong 0:7 
ok ok ok 


COMPARATIVE CHART - Finals (Cont'd.) 


Yale Meyer -Wempe IPA 
u 00 u 
ul ooi GET) 
un oon urn 
ut oot u:t 
ung ung u:n 
uk uk u:k 
yu ue y: 
yun uen y:n 
yut uet y:t 


COMPARATIVE CHART - Tones 


Yale Meyer-Wempe 
high falling a a upper even 


high rising a á upper rising 
middle level a, at à upper going 

àt middle entering 
high level a, Bt a upper even 

at upper entering 
low falling ah a lower even 
low rising ah a lower rising 
low level ah, aht a lower going 


at lower entering 


In Cantonese there is a variation between the read- 
ing tones of certain characters and the spoken tone. The 
Meyer-Wempe system of tones does not show this variation 
and therefore it will be noted above that the Yale system 
has one additional tone listed. This is the high-level 
tone, (a, at). Most of these variations involve words 
listed by Meyer-Wempe under the upper even and upper en- 
tering groups. For example: 


Yale Meyer-Wempe 
watch biu piu 
gun chēung ts'eung 
north bāk pak 
one yāt yat 


April, 1960 Gerard P. Kok 
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VO 
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xdx 


VUL 
; 


LESSON 1 


DESCRIPTIVE SENTENCES - - QUESTIONS AND ANSWERS 
Conversation 
B. JA Néi hóu ma? 3 How are you? 
B: Ngo hou. Nei hou ma? I'm fine. How are you? 
A: Ngo hou hou! I am very well. 
2. As Ngo gou ma? Am I tall? 
B: Nei mgou, You're not tall, 
A: Keuih gou ma? Is he tall? 
B: Keuih hou gòu. He's very tall, 
A: Nei gou ma? Are you tall? 
B: Ngo taai gou, I'm too tall, 
9. WA: Keuih hou guih ah? He's very tired!? 
B: Keuih mhaih hou guih, He's not very tíred, 
A: Nei guih ma? Are you tired? 
B: Ngo mguih. I'm not tired. 
a, BAÉ Kéuih leng mleng a? Is she pretty? 
B: Keuih leng. She is pretty. 
A: Hou Leng, ah!? Very pretty!? 
B: Hou leng. Very pretty. 
Vocabulary 
ngo PN: «lg, me 
nei PN: you (sing.) 
kéuih PN: he, she, him, her 
ngodeih PN: we, us 
neideih PN: you (pl.) 


keuihdeih 


ma? 


a? 


ak? (t7) 


Ph: 
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they, them 


> be tall, high 


be pretty, handsome, good looking 


: be good, well, OK, fine 


: be tired 


too 

very, quite 

fairly, quite, rather 

negative prefix to unmodified verbs 


negative used instead of 'm' when verb is 
preceded by an adverb, e.g. mhaih gei 
e.» JA NOL very... 

sentence particle; makes a statement into 
a yes-no question (see note 7) 


sentence particle to choice type questions 
and questions made with interrogative words 
(see note 9) 


sentence particle making statement into 
yes-no question; expresseS surprise or 
disbelief, asks for confirmation of sur- 
prising statement, 


Pattern Sentences 


I. Simple Descriptive Sentences, 


= baz 
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Is Ngo guih, I'm tired, 
2. Nei gou. You're tall, 
3. Keuih hou, He is well, 
4, Ngo mgou. I'm not tall, 
5. Nei leng. You are pretty, 
6, Kéuih mguih, She isn't tired. 
7. Keuihdeih leng. They are handsome, 
8. Ngodeih mguih, We are not tired, 
9. Neideih mgou, You (pl) are not tall, 
10. Ngodeih mleng. We are not good looking. 
l. Descriptive Statements are statements based on the Stative verb. 
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PN A pronoun is a personalized noun, but differs from a noun 
in not being so readily modified by other nouns (N) and stative 
verbs (SV). 


Verbs in Chinese are not inflected. One verb form suffices for 
all three persons, singular and plural. 


. SV A stative verb expresses a quality or condition: It describes 


rather than predicates action. Besides its verbal function, it 
may also function as modifier of a noun ---thus  behaving like 
the English adjective, 


II. Descriptive Sentences with Adverbial Modifiers. 


1. Ngo taai góu. I'm too tall. 
2. Néi hou leng You are very pretty. 


3. Kéuih hóu guih, She is very tired. 


4 
4, Kéuih gei leng. 
5, Ngo mhaih gei gòu. 
6. Ngodeih taai guih. 
7. Kéuihdeih gei leng. 
8. Kéuihdeih mhaih gei leng. 
9. Néihdeih taai gòu. 
10, Kéuihdeih mhaih hou hou, 
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He is fairly good looking. 
I'm not very tall. 

We're too tired, 

They are quite pretty, 
They are not very pretty. 
You (pl) are too tall, 


They are not very well, 


5. Adverbs (A) modify verbs or other adverbs and always precede the 


verbs they modify. 


6. When verbs are modified by adverbs 'mhaih' is used for negation 


instead of the simple 'm', 


III, Questions and Answers, 


A, Simple-type questions, 


Ngo hou, 
I'm fine, 


1, Nei hou ma? 
How are you? 


2. Neideih gei hou ma? 
How are you (pl)? 


3. Keuih gei hou ma? 


Is he quite well? He is 
4. Keuih leng ma?  Mleng. 
Is he handsome? No, 


5. Kéuih géi leng ma? 
Is she quite pretty? 


6. Keuihdeih guih ma? 
Are they tired? 


Ngodeih gei hou, 
We are quite well. 


Keuih gei hou, 


quite well. 


Kéuih mhaih géi leng. 

She is not very pretty. 
Keuihdeih mhaih gei guih, 
They aren't very tired, 


Lesson 1 5 


7. Ngo gòu ma? Nei hou gòu. 
Am I tall? You are very tall, 


8. Neideih guih ma? Ngodeih hou guih, 
Are you (pl) tired? We are very tired. 


Questions of the simple type, whose answer in English is either 
yes or no, are formed by adding the particle 'ma' to the state- 
ment, The word order is not altered, It should be noted that 
'ma' ís usually pronounced with a middle-level tonema; however 
the line under the 'm' will be omitted due to the frequent 
occurrence of the particle, 


Statement: Keuih hou, He is well. (Literally) 


Question: Keuih hou ma? Is he well? (Idiomatically: How is he?) 


. Answers to questions asking for 'yes' or 'no' are formed by 


repeating the verb of the question in its positive or negative 
form. The inclusion of elements other than the verb (i.e. subject, 
adverb, object) in the answer is optional. 


Question: Nei guih ma? Are you tired? 
Answer: Guih. Yes, (I am). 
Mguih. No, (I'm not). 


Mhaih hóu guih. NO, not very. 
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Ngo hou guih. I'm very tired. 


B. Choice-yype questions, 


1. Kéuih gòu mgóu a? Keuih gòu. 
Is he tall or not? Yes, He is. 


2. Neideih guih mguih ai Ngodeih mguih. 
Are you (pl) tired? We are not tired. 


3. Kéuih leng mleng a?  Keuih gei leng. 
Is she pretty? She's quite pretty. 


8, 
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. Néi gòu mgou a? Ngo mhaih géi gòu, kéuih gòu. 


Are you tall? I'm not Vény Gael, re™isteal 1: 


Ngo gòu mgou ai Nei hou gòu. 
Am I tall? You are very tall, 


. Nei guih mguih a? Ngo hou guih, 


Are you tired? I am tired. 


. Kéuihdeih guih mguih a? Keuihdeih mhaih gei guih. 


Are they tired? They aren't very tired. 


Kéuihdeih gòu mgóu a? Kéuiheih hou gòu. 
Are they tall? They are very tall. 


Choice-type questions are formed by coupling the positive and 
negative forms of the verb and are usually followed by the 
sentence particle "ai, 


Question: Keuih gòu mgou a? (He is tall not tall?) 


Is he tall (or not)? 


Answers: Kéuih gòu. He is (tall). 
Kéuih mgou. He isn't (tall), 
C. ' Ah! -type questions, 


l. Nei guih ma? Guih, Nei hou guih ahi? Ngo hou guih, 
Are you tired? Yes, You're very tired? I am very tired, 
2. Neideih hou ma? Ngodeih hou. Hou hou ah? Hou hou, 
How are you (pl)? We're O.K. Very well? Very well, 
St Keuih leng mleng a? Keuih hou leng. Keuih hou leng ah! ? 
Hou leng, 
Is she pretty? She's very pretty. She's very pretty? 
Very pretty. 
4. Keuih gòu ma? Mgou. Kéuih mgóu àh'?  Kéuih ùgòu. 


Is he tall? No. He's not tall? He isn't tall. 


Lesson 1l 
5. Keuih guih ma?  Guih. Kéuih hou guih Abt? Mhaih hóu guih, 
Is he tired? Yes. He is very tired? He isn't very tired, 


10, When a previous statement is repeated in the form of a question 


expecting agreement or indicating a bit of surprise the final 
particle 'ah' is used, 


Ngo guih I am tired. 


Nei guih ahi? You're tired!? 


LESSON 2 


DIRECT OBJECT * * ADVERB 'DOU' 


Conversation 


maai bouji ah? 

imaai boují. 

Nei tai mtai boují a? 

Ngo mtai bouji ngo tai syù. 
Nei maai mmaai syu a? 

ü gwai mgwai a? 

Syu mgwai, 

Méigwok syü gwai ma? 
Meigwok syu gwai. 

Jünggwok syü gwai mgwai a? 
Jünggwok syü mgwai. Nei yiu 
(Junggwok syu) ma? 


zu 


ZS D GD Gm pop Go 
LO 
< 
c 


You are buying a newspaper, are you? 
I'm not buying a newspaper, 

Do you read newspapers? 

I don't read newspaper; I read books, 
Will you buy a book? 

Are the books expensive? 

The books are not expensive, 

Are American books expensive? 
American books are expensive, 

Are Chinese books expensive? 

Chinese books are not expensive. 

Do you want one? 

I do. 

Mr. G want a book, too, huh? 

He wants both a book and a newspaper, 


Vocabulary 


B: Ngo yiu. 

A: Mr. G dou yiu syu ah!? 

B: Syu, bouji, keuih dou yiu. 
syù (M: bún) N: book 


boují (M: fahn 'copy') N: newspaper 


Jünggwok N: China 

Meigwok N: America (USA) 

gwai SV: be expensive 

maai V: buy 

tai V: look, look at, read 


yiu (or ngoi) V: want 
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dou A: also; too, likewise; in all cases; 
in either case; both, 

Jousahn Good morning 

Gwaising a? What is your surname ? (Lit. What is your 
honorable name? ) 

Joigin Goodbye 

Ngo sing Wohng My surname is Huang 


Pattern Sentences 


I, Subject-Verb-Object sentence, 


Lr LN = 


Nei maai syu ma? Ngo mmaai syu. 
Do you (want to) buy a book? I don't (want to) buy a book, 


. Nei mtai syu ah? Ngo mtai syu, ngo tai boují. 


You don't read books? I don't read books, I read newspapers. 


Nei maai bouji ma? Ngo maai, 
Do you (want to) buy a newspaper? I do. 


. Nei maai Jünggwok boují ah? 


You (want to) buy a Chinese newspaper? 


Ngo tmaai Jünggwok boují, ngo maai Meigwok boují. 
No, I don't (want to) buy a Chinese newspaper, 1 (want to) 
buy an American newspaper. 


. Keuih yiu boují ma? 


Does she want a newspaper? 


Kéuih myiu boují, kéuih yiu syù. 
She doesn't want a newspaper; she wants a book, 


Neideih mtai Junggwok bouji ah? Ngodeih mtai Junggwok bouji 
ngodeih tai Meigwok bouji. 

You(pl) don't read Chinese newspapers? We don't read Chinese 
newspapers; we read American newspaper, 


10 


10. 
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Keuihdeih tmaa i Meigwok syu ah? Keuihdeih mmaai Méigwok syu 
keuihdeih maai Junggwok syu. 
They don't buy American books? They don't buy American books; 
they buy Chínese books, 


Néideih maai syü ma? Ngo maai syü, keuih maai boují, 
Do you (pl) (want to) buy books? I (want to) buy a book, he 
want to buy a newspaper. 


(V) Functive verbs constitute the majority of Chinese verbs, 
They indicate action or function; most of them take an object, 


Chinese verbs are not inflected for tense, Time distinctions 
are made by the addition of other elements to the sentence, or 
by the context itself, Hence the simple statement ' ngo pude syu! 
(Lit, I buy book) means different things in different contexts 
e.g. 'I buy books! (customarily or continuously), 'I am going 
to buy a book! (later), SE bought a book' (yesterday), etc, 

In other words ' ngó máai syu! indicates either a single act or 
a customary action, with no reference to time, 


A Noun may function as the subject or object of the action of 

a verb; it may also modify another noun, by standing immediately 
before it. When desirable the subject and object may be dis- 
tinguished by L| or subject and for object, 


Choice-type questions involving Verb and Object. 


kk 


1, Nei maai tmaai syü a? 
Do you (want to) buy a book? 
2. Keuih yiu myiu bouji a? 
Does she want a newspaper, or not? 
3. Nei tai mtai Jünggwok syù a? 
Do you read Chinese books? 
4. Keuih máai mmaai Méigwok boují a? 
Does he (want to) buy an American newspaper? 


5. Nei yiu myiu Jünggwok boují a? 
Do you want a Chinese newspaper? 
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6. Keuih tai mtai Meigwok syü a? 


10. 


Does he read American books? 


. Néideih yiu myiu Meigwok syü a? 
Do you (pl) want American books? 


Kéuihdeih maai tmaai Jünggwok boují a? 
Do they (want to) buy a Chinese newspaper? 


. Néideih tái mtai Jünggwok bouji a? 
Do you (pl) read Chinese newspapers? 


Keuihdeih yiu myiu Jünggwok syü a? 
Do they want Chinese books? 


14. In choice-type questions the object may follow the positive- 
negative form of the verb, or a positive statement is made 
followed by the negative form of the verb. In the following 
sentences emphasis is placed upon the object, 


Nei maai syu mmaai a? Do you (want to) buy a book? 
o r ONES T SS 
Nei tai bouji mtai a? Do you read newspapers or not? 


III. Use of the Adverb 'dou', 


I. 


Ngo hou, kéuih dou hou, 
I am well, she is also well, 


. Nei leng, keuih dou leng. 


You are pretty, and she is also pretty. 


. Jünggwok syu gwai, Meigwok syü dou gwai. 


Chinese books are expensive, American books are expensive 
too, 


r 8 r o `~ r == r A ~ 
. Nei maai syu, ngo dōu maai syu. 


You are buying a book, I am also buying a book, 


. Ngo myiu boují, néideih dou myiu boují àh? 


I don't want a newpaper, you (pl) don't want a newspaper 
either? 


. Kéuihdeih mtai bouji, néideih dou mtai bouji ah? 


They don't read newspapers, don't you read newspapers either? 
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ra Ngó hou guih, kéuih dou hou guih. 
I am very tired, she is also very tired. 


8. Nei ddu hou guih ah? 
You are also very tired? 


9. Boují mhaih gei gwai, syu dou mhaih gei gwai. 
Newspapers are not very expensive, neither are books very 
expensive, 


10. Néi gei hou ma? Keuih dou gei hou ma? 
Are you quite well? Is he also quite well? 


The adverb 'dou' not only modifies the verb it immediately 
precedes, but also refers back to plural items which precede 
it. 


Méigwok syù, Jùnggwok syu ngo dou yiu. 
I want both American books and Chinese books. 


C) > tU p» 
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ON 3 


NUMBER AND MEASURE 


Conversation 


Nei yauh mou bat a? 
Ngo sëch, 

Nei yauh geidoji a? 
Ngo yauh léuhngjl. 


(Néi yauh) léuhngjl Jünggwok 


bat àh? 

Yat ji Junggwok bat, yàtjl 
Meigwok bat, 

Nei maai jing ma? 

Mmaai jing, ngo maai biu. 


Nei yiu géidògo biu a? 
Yatgo, 

Nei yiu toi myiu a? 

Ngo yauh saamjeung Bol, 
ngo myiu toi. 

Nei yauh yi mou a? 

Mou, 

Nei maai mmaai yi a? 
Maai, 

Nei yiu geiddjeung yi a? 
Leuhng jéung. 

Nei yauh Junggwok syu ma? 
Ngo yáuh. 

Nei yàuh geiddbun a? 
Luhkbün, 


Do you have any pens? 

I do have, 

How many do you have? 

I have two. 

(You have) two Chinese pens? 


One Chinese pen and one American 
pen. 

Do you want to buy a clock?l 

I don't want to buy a clock, I want 
to buy a watch. 

How many watches do you want? 

One. 

Do you want a table? 

I have three tables, I don't want 
a table, 

Do you have chairs? 

No, 

Do you want to buy a chair? 

Yes, 

How many chairs do you want? 

Two. 

Do you have Chinese books? 

Yes, I have. 

How many do you have? 

Six. 


Note that the Cantonese sentence need not include a word specifi- 


cally meaning "want to." 
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Vocabulary 
yat NU: one 
yih NU: two 
saam NU: three 
sei NU: four 
ng NU: five 
Luhk NU: six 
chat NU: seven 
baat NU: eight 
gau NU: nine 
sahp NU: ten 
yihsahp or yah NU: twenty (abbreviated form) 
saamsahp or save NU: thirty (abbreviated form) 
léuhng NU: two or a couple 
gei(dó) NU: how many, how much 
i N: clock, bell 
biu N: watch 
bat (M: jl) : pen, pencil, writing brush 


toi (M: jéung) 


table, desk 


1, The apostrophe is used to indicate two separate syllables. 


2. If no measure word is given with a noun in the vocabulary, it 
is understood that the noun takes the general measure 'go.' 
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yi (M: jéung) 
-go 

-bun 

- jeung 

-ji 

yauh 

mou 

; daihgeifo a? 


| daihsàamfo 


I. Numbered Nouns, 


1. geidógo jing a? 
yatgo jung 
leuhnggo jung 
sàamgo jung 
seigo jung 
nggo jing 


3. géidòjèung yí a? 
yat jeung yi 
f 
léuhngjéung Ke 
saamjeung yi 
seijeung yi 


ngjeung yi 
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N: chair 
M: (for persons or things) 
M: (for books) 
M: (for tables, chairs, paper) 
M: (for writing instruments) 
V: have 
V: have not 

which lesson? 


the third lesson 


Pattern Sentences 


2. geidógo biu a? 
luhkgo biu 
chatgo biu 
baatgo biu 
gaugo biu 
sahpgo biu 


4. geidojeung toi a? 
luhk jeung toi 
chat jeung toi 
baat jéung toi 
gau jéung toi 
sahp jeung toi 


5 géidòjèung KR a? 6 .geidoji bat a? 7. geidobun syu a? 


yat jeung ji, 
sáamjéung , i 
ngjeung ji 

chat jeung ji 
gaujèung ji 


léuhngjl bat yat- leuhngbun syu 
seijl bat saam- seibun syu 
luhkji bat ng-luhkbun syu 
baatji bat chat-baatbun syü 
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A question word occupies in the sentence the same position as 
the word or phrase which replaces it in the answer, The 
sentence particle 'a' is always used in forming the question, 
1, Nei yáuh géidójl bat a? How many pens do you have? 

2. Ngo yauh sàamjl bat. I have three pens, 

3. Nei yiu géidòjèung ji a? How many chairs do you want? 


4. Ngo yiu sàamjeung. I want three, 


In Chinese, nouns are usually not inflected for number; when it 
is desired to indicate these aspects, a noun is preceded by 
both a number and a measure, The number-measure combination 

can stand alone, 


In English we say 'an ounce of gold,' 'a pair of shoes,' 'a 
drop of water,' etc.: there is a similar counterpart in Chinese, 
except that in Chinese every ordinary Chinese noun has its own 
measure, Measures are usually bound to numbers or specifiers 
(Note 21) to form qualifying nouns,In most cases the measures 
need not be translated into English, 

1, Ngo yauh yatgo jing. I have a clock, 

2. Keuih dou yauh yatgo. He also has one, 

3. Keuih yiu leuhngbun syu, He wants two books, 

4, Nei dóu yiu leuhngbun àh?Do you also want a couple? 

Numbers (NU) include cardinal numbers and a few other words 
which function like numbers, Numbers are usually bound to 
measures to form a noun, 

1. Ngo yiu nggo. I want five. 


Duplication of Measures and 'dou,' 


1, Gogo biu dóu hou gwai. 
All the watches are very expensive, 


2. Jéungjéung toi dou mou yi. 
None of the tables has chairs. 
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3, Jiji bat dou mhou. 
None of the pens is good. 


4. Jéungjéung bouji ngo dou tai. 
I read all the papers. 


5. Bunbun syu dóu mhaih hou hou. 
None of the books are very good. 


6. Gogo (yahn) dóu maai syu. 
Everyone buys books, 


7. Gogo dóu hou gòu, hou leng. 
All of them are very tall and very pretty. 


8, Gogo dou mhaih taai guih, 
No one is too tired, 


9, Gogo dau yiu leuhngbun syu. 
Everybody wants two books, 


10. Gogo dóu maai yatjeung boují. 
Everybody buys one newspaper. 


19, Duplicated measures plus 'dou' are translated as 'all,' 'everyone;' 
when followed by mou or m, the meaning is 'no,..,' 'nobody,' etc. 


III. Exercise using question word 'geido,' 
A. Translate and answer the following questions: 


Keuih yáuh geidogo biu a? 

Néi yiu „geidòbún syù a? 

Kéuih máai géidòjèung bouji a? 

Neideih yauh geidoji Me igwok bat a? 
Keihdeih yiu geido jéung toi a? 

Néideih ,yàuh ,géidoji bat a? 

Kéuih ,yáuh geidó- jeung Jünggwok yí a? 
Nei tai geidójeung boují a? 

Keuihdeih yauh geidobun Junggwok syu a? 
Neideih yiu geidojeung Meigwok bouji a? 


OO vO OO zl Oh Ln PE: LOäbM Fa 
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D 


Translate and make up questions to fit the answers: 


Kéuih „yiu chātjèung_ yi, 

Ngo maai luhkbun syu. 

Keuih yauh Leuhng jeung bouji. 

Ngódeih yauh sàamgo jung. 

Keuihdeih yiu sahp ji bat. 

Ngodeih ECH seijeung toi, 

Keuih mou biu, 

Ngodeih yauh yatgo jung, leuhnggo biu, 
Keuihdeih ,yiu saamjeung Méigwok boují. 
Ngodeih mou Jünggwok syu. 


C «5 on nun PUN Fa 


I 


Counting to 99, 


l - 10 11 - 20 21 - 30 
yat sahpyat yah-yat (yihsahp-yat) 
yih sahpyih yah-yih (yihsahp-yih) 
saam sahpsaam yah-saam (yihsahp-saam) 
sei sahpsei yah-sei (yihsahp-sei) 
ng sahpng yah-ng (yihsahp-ng) 
luhk sahpluhk yah-luhk (yihsahp-luhk) 
chat sahpchat yah-chat (yihsahp-chat) 
baat sahpbaat yah- -baat (yihsahp- baat) 
gau sahpgau yah-gau (yihsahp-gau) 
sahp yihsahp saamsahp 

31 - 40 del - 350 
sa'ah-yat (saamsahp-yat) sei'ah-yat (seisahp-yat) 
sa'ah-yih (saamsahp-yih) sei'ah-yih (seisahp-yih) 
seisahp ngsahp 

51 - 60 


ng'ah-yàt (ngsahp-yat) 
ng'ah-yih (ngsahp-yih) 


luhksahp 
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61 - 70 luhk'ah-yat (luhksahp-yat) . . . . chatsahp 
71 - 80 chat'ah-yat (chatsahp-yat) . . . . baatsahp 
81 - 90 baat'ah-yat (baatsahp-yat) . . . . gausahp 


90 - 99 gau' ah-yat (gausahp-yat) .... gau! ah-gau 
(gausahp-gau) 


20. Numbers from 1 to 99 are counted as above, When there is a 
measure(M), 'leuhng' is used for 'two' instead of e sas 
in leuhnggo' (see note 17,page 16). However, when there is 
another number preceding'yih' is used instead ' Léeuhng! i.e. 
'sahp-yihgo', 'yahyihgo', 'sa'ahyihgo' etc, 


Exercise 


Fill in the blanks with correct forms: 


1. Ngo yáuh sadam bat, 

2. Keuih yiu  -jéung yi. 
3. Nei tài ` tài syù a? 

4, Jung, biu, | gwai. 

5. Nei yàuh -jì bat a? 


6. Keuih mhaih hou —  — 

7. Ngo tái boují, keuih ^ tái boují. 
8. Nei yauh leuhng syü ma? 

9. Toi gwai, yi dou gwai ss? 


10, Ngo yauh yat Junggwok syu, -ji bat, saam 
toi, sei jung, ng biu. 


LESSON 4 
SPECFIED, NUMBERED AND MEASURED NOUNS 


Conversation 


Bingo a? 

: Ngo. Ngo yiu maai jung. 

Nei yiu máai geidógo a? 

Ngo yiu maai léuhnggo. 

Léuhnggo daaih jung àh? 

Daaih jung gwai mgwai a? 

Daaih jung hou gwai, daahnhaih nigo (daaih jung) 
mhaih hou gwai, 

Sai jūng ne? 

sai jung mgwai., 

: Cheng nei bei yatgo daaih jung, yatgo sai jung ngo. 


D CG Ip o Ip ctc» 
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: Ngo yiu maai yatji Junggwok bat nei yauh mou a? 

: Ngo mou bat, daahnhaih ngo yauh toi, yauh yi. Nei yiu ma? 
: Nijeung tói gwai mgwai a? 

: Nijeung hou „gwai, gojeung mgwai. 

: Daahnhaih gojéung toi taai sai. Nijéung ne? 

: Nijeung mhaih hou gwai. Nei yiu binjeung. a? 

: Ngo yiu ni léuhng jeung, daahnhaih myiu gojeung. 

: Nei mjungyi go jeung ah? 

: Ngó jungyi gojeung, daahnhaih gojeung taai gwai. 


UJ D- UJ D- t3 D tJ p iw 


- - Translation appears at end of lesson - - 


Vocabulary 


yàhn N: man, person 


pahngyauh N: friend 
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daahnhaih 


gei 


~ LET 
mgoi 


mgoisaai 


msai mgoi 


hóuwah 


dójeh (nei) 


dojehsaai 


msaihaakhei 
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SP: which, who, whom 
SP: this (here) 

SP: that (there) 

SV: be large, big 

SV: be small, little 

V: to give 

V: to like, be fond of 


V/CV: invite/please, ask (invitational 
sense), request 


Ph: please 
P: a question particle 
MA: but, however 


NU: several, some, a few (see lesson 13 
vocabulary) 


Useful Expressions 


thank you (for a favor); sorry; excuse me 


thank you for everything; thank you very 
much 


don't mention it; you are welcome 
you are welcome; kind of you to say so 
thank you (for a gift) 


thanks for everything; thank you very 
much 


don't mention it: please don't bother 
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yáuhsàm thank you for inquiring 


...hou ma? ...8ll right? Would yeu...? 


Pattern Sentences 
I. Specified nouns, 


A. l. Binbün syt a? Góbún syù. 
Which book? That book, 


2. Binjeung toi a? Nijeung. 
Which table? This one, 


3. Bingo pahngyauh a? Gogo pàhngyáuh. 
Which friend? That friend, 


A. Bingo a? Ngo, 
Who is it? T" 


5. Bünjl bat a? Niji. 
Which pen? This one, 


6. Binbun syü gwai a? Nibun gwai. 

7. Bingo yahn hou leng a? Gogo 

8. Bingo pahngyauh guih a? Gogo. 

9. Bingo gòu a?  Nigo gòu. 

10. Bingo biu gwai a? Gogo biu gwai. 

ll. Nei yiu binbün syü a? Ngo yiu nibun. 

12. Kéuih tai binjéung bouji a?  Keuih tai gojeung. 
13. Nei máai binji bat a? Niji. 

14, Nei yiu myiu gogo jing a? Ngo myiu, 


15. Nei yiu goji bat myiu a? Yiu, 
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21. Specifiers (SP) serve to mark a particular thing or things 
pointed to or otherwise referred to, When a noun or noun 
understood is specified, the correct measure will be attached 
to the specifier, as in the case of numbered nouns (cf. Note 17) 


bingo yàhn (a)? which person? 
nigo (yàhn) this one 
gogo (yàhn) that one 


If the noun specified is also numbered, the specifier precedes 
the numbered noun as a free noun, 


Bin léuhngbün syu a? Which two books? 
Ni léuhngbun (syü). These two, 
Go leuhngbun (syü). Those two, 


In answering a question involving a stative verb, 
Binbun syu gwai a? Binji bat leng a? 


the answer should be: 


Nibun, Niji. 

Nibun gwai. Nijl leng. 

Nibun syu gwai. Niji bat leng. 
But not Nibun syu but not Niji bat. 


B. 1, Bin saamjeung bouji a? Ni sàamjeung. 
Which three newspapers? These three, 


2. Bin seibun syü a? Ni seibun, 
Which four books? These four books. 


3. Bin leuhnggo yàhn a? Ni léuhnggo. 
Which two persons? These two persons, 
4. Bin geibün syu a? Ni geibun, 
Which several books? These (several), 
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5. Bin ngjéung toi a? Go ngjèung. 
Which five tables? Those five. 


6. Bin géibün syu gwai a? Ni sàambün syu gwai, (daahnhaih) 
go seibun mgwai, 


7. Bin geiji bat gwai a? Ni sahpji gwai, (daahnhaih) go 
sahpji mgwai. 


8. Bin géijéung yi daaih a? Ni léuhngjéung yi daaih, 
(daahnhaih) go leuhngjéung sai. 


D Bin geigo jung daaih a? Ni seigo jung daaih, (daahnhaih) 
go leuhnggo jung sai, 


UR Nei maai bin geijl bat a? Ngo maai go léuhngjl, mmáai ni 
leuhngjl. 


. z LJ e e e . 
22. The question word 'gei! is commonly used as an indefinite to 
mean 'some' or 'several' or 'a few.' 


de, Ngo yiu geibun syu. 
I want some books, 


2. Bin geibun syu gwai a? Go geibun syü gwai. 
Which books are expensive? Those (several) books are 
expensive, 


23, When question words such as 'bin,' 'gei,! ' mátyeh, ' etc, are 
used in forming a question, the final particle of the question 
is a 


C. 1. Nei góbün syù gwai mgwai a? Ngo gobun syü hou gwai. 
Is that book of yours expensive? That book of mine is 
very expensive. 


2. Nei go géibün syü gwai mgwai a? Ngo go geibun syu mhaih 
hou gwai. 
Are those books of yours expensive? Those books of mine 
are not very expensive. 


3. Nei bun soen gwai mgwai a? Ngo bun sep hou gwai. 
Is your book expensive? My book is very expensive. 


4. Néi gogo pahngyauh gòu gòu ai Ngo gogo pahngyauh hou gou 
Is that friend of yours tall? That friend of mine is 
very tall. 
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IL. 


5. Néi go pàhngyáuh yauh mou biu a? Ngo SEA ipahneyauh 


yauh. 
Does your friend have a watch? This friend of mine has 
(one). 


6. Nei go pahngyauh guih ma? Ngo go pahngyauh mhaih hou guih, 
7. Nei go pahngyauh leng mleng a? Ngo go pahngyauh hou leng, 


8. Kéuih ji bat gwai mgwai a? Keuih jl Meigwok bat mhaih hou 


gwai. 


9. Keuih bingo biu gwai a? Kéuih gogo Meigwok biu gwai. 


10. Keuih bin yatgo jing gwai a? Go yatgo gwai. 


If a numbered or specified noun is further modified by a pro- 
noun, the pronoun comes first: 


1. ngo leuhngji bat my two pens 
2. keuih nigo biu this watch of his 
3, keuih go leuhnggo jung those two clocks of his 


Indirect object with 'bei.: 


1. Kéuih bei bun syü bingo a? Keuih bei bun syü ngo. 
To whom did he give the book? He gave the book to me, 


2. Keuih bei bun syu nei ah? Keuih bei bun syu ngo. 
He gave the book to you? Yes, he gave the book to me. 


3. Keuih bei (yat) go biu néi àh? Keuih béi go biu ngo, 
He gave you a watch? He gave me a watch, 


4. Keuih mbei go biu nei ah? Keuih mbei go biu ngo. 
He isn't giving you a watch? He isn't giving me a watch, 


yat! ' go! or 'ni' may be omitted before measures. If a 

measure stands alone before a noun 'yat' or 'go* is understood, 
the measure used alone has about the same meaning as "ai or 'the' 
in English, 
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5. Bingo bei go jing nei a? Keuih bei go jing ngo. 
Who gave you the clock? He gave me the clock, 


6. Bingo bei jeung toi keuih a? Ngo bei jèung toi keuih, 
7. Néi bei jéung yi bingo a? Ngo bei jéung yi kéuih. 


8. Mgoi néi bei jeung boují ngó. Hou, ngo bei jéung bouji 
nei. 


9. Cheng nei bei goji bat keuih. Ngo bei gojl bat keuih, 
10. Mgdi nei bei léuhngjéung yi kéuih, 

11, Cheng nei bei geibun syü ngo. 

12. Mgdi nei bei yatjéung toi gogo yàhn, 

13, Ngo bei léuhngjl bat keuih go (or gogo) pàhngyáuh, 

14, Mgoi nei bei saambun syu ngo gogo pahngyauh. 

15. Nei bei mbei go jung ngo go (or gogo) pahngyauh a? 

25. An indirect object follows the direct object as in the 
English sentence, 'I give a book to you.' 'Ngo bei yatbun 
syu nei,' 

III. Use of sentence suffix 'ne.' 

1. Nibün syu hou ma?  Mhóu, Gobun né?  Góbün hóu, 
Is this book good? No, it isn't. How about that one? 
That one is good. 

2. Nei hou ma? Ngo gei hou. Nei në? Ngo dou hou. 
How are you? I'm fairly well. How about you? 


I'm well, too. 
3, Niji bat mhou, goji ne? Goji hou. 

This pen is no good, how about that one? That one is good, 
4. Ngo mtai boují, nei né? Ngo dou mtai. 

I don't read newspapers, how about you? Neither do I. 
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Din 


Ngo mou biu, nei né? Ngo mou, kéuih yauh, 
I have no watch, How about you? I haven't one either, 
(but) he has, 


26, Né is a final particle used in the following patterns: 


IV, 


w 


'Ne! directly following a noun has the force of 'how about 
cus we tende 2! 


Nei guih mguih a? Are you tired? 
Ngo mguih, néi ne? I'm not tired, how about you? 
Ngo máai syu, nei ne? I'm buying books; and you? 


'né' may replace the question particle "ar to place emphasis 
on the subject in question. 


Syu gwai mgwai né? And are books expensive? 


Use of polite expressions. 
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Wohng sinsaang (Mr. Wohng) nei gei hou ma? 
Hou, yáuhsàm. 
Néi tai Junggwok syu ma? 
Ngo tai. 
Ngo bei nibun syu nei, nei yiu ma? 
Dojeh néi! 
Msai haakhei: 
Nei tai bouji ma? 
Ngo tài, mgoi nei bei (yat) _jeung ngo hou ma? 
Ngo is jèung Junggwok bouji nei, hou ma? 
Hou, mgoi! 
Houwah'* 
Mgoi nei bei (yat) bun Jünggwok syu ngo, hou ma? 
Ngo mou ,Jünggwok syu. Nei yiu, nibun Meigwok | syu ma? 
Mgoi' Meigwok syu dou hou, ngo dou jungyi tai Me igwok sya, 
Nei tai Meigwok boují ma? Ngo bei nijeéung néi, nei yiu ma? 
Dojeh! Dojeht 
Msai haakhei! 
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Translate the following sentences: 


Cheng nei bei yatbun syu ngo. Binbun a? Gobun, 

Nei yauh geidogo ,Jünggwok pahngyauh a? Saamgo, 

Gogo yahn maai leuhng jéung daaih toi, 

Ngo nigo pahngyauh tai Meigwok boují. 

Nei bingo pahngyauh bei biu ngo a? 

Kéuih bin léuhnggo pahngyauh maai gó léuhngbün syu a? 

Nei maai bingo biu a? Ngo maai „nigo. 

Nijeung yi mhaih taai daaih, gojeung dou mhaih taai daaih, 

Nei gogo pahngyauh gou mgou a? 

10, Keuih bei niji bat bingo a? 

11, Keuih bei niji bat gogo pahngyauh, 

12. Niji bāt gwai ma? Niji bat mgwai, goji gwai. 

Lee Nei ni leuhnggo pahngyauh, bingo gou a? Nigo gou, 

14, Nei jungyi nijeung yi ma? Ngo mjungyi nijeung, ngo jungyi 
gojeung. 

I5, Ngo béi nijeung yi nei gogo pàáhngyáuh. 

16, Nei guih ma? Ngo mguih, daahnhaih ngo go pahngyauh guih. 

17. Jünggwok yàhn yáuh meinok bāt, daahnhaih Méigwok yàhn mou 
Junggwok bat. 

18. Nei tai bouji ma? Mtái, Kéuih dou mtai. 

19, Nei maai syu ma? Mmáai. Nei go pahngyauh nē? Kéuih dou 
mmaai, 

20. Ngodeih jüngyi nigo yàhn, daahnhaih keuih mjüngyi. 


OAN OMAN f£ UC F2 ra 


Translation of Dialogue 


Use this as an exercise in translating back to Chinese and see 
how close you can come to the Chinese version printed at the 
beginning of the lesson, 


Who is it? 

I. I want to buy a clock, 

How many do you want to buy? 

I want to buy two, 

Two large ones, I suppose, 

Are large clocks expensive? 

Large clocks are expensive, however this one isn't very 
expensive, 

How about small clocks? 

Small clocks are inexpensive. 


: Please give me a large clock and a small clock. 


KREKRERE 


Lesson 4 

B: I want to buy a Chinese writing brush, do you have any? 

A: I don't have; however, I have tables and chairs, Do you 
want any? 

B: Is this table expensive? 

À: This one is very expensive; that one isn't expensive. 

B: But that table is too small, How about this one? 

A: This one isn't very expensive. Which one do you want? 

B: I want these two, but (I) don't want that one, 

À: You don't like that one? 

B: I like that one, however, that one is too expensive, 
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LESSON 5 
EQUATIONAL SENTENCES 


Conversation 


Sinsaang, nei gwaising a? 

ngo sing Jéung. Néi ne? 

Ngo sing Wohng. Jéung sinsàáang] gogo yahn haih bingo a? 

Gogo haih ngo yatgo pàhngyáuh. 

Néi gogo pahngyauh sing matyeh a? 

Keuih sing Leih. Wohng sinsaang, nei hai mhaih Junggwok 

yahn a? 

Haih, ngo haih Junggwok yàhn. Jèung sinsaang, nei ne? 
Ngo haih Meigwok yahn, 

Leih sinsaang He, Kéuih dóu haih Meigwok. yàhn àh? 

Haih, ngódeih léuhnggo dën haih Meigwok yàhn, Wohng sinsaang, 

nei yauh _saiman jai ma? 

Yauh, ngo yauh saamgo saimanjai. 


: Wohng taáitáai hóu ma? 


Kéuih hou hóu, yauhsam, Nei taaitaai ne? Keuih hou ma? 
Yauhsam, kéuih dóu hou hou. 

Nei ji 8080. haih bingo ma? 

Mji. Léih _sinsaang, nei ji mji a? 

Ngo de Kéuih haih Chàhn síuje. Keuih yiu gó geibun syu. 
Keuih yiu bin geibun syu a? 

Keuih yiu go geibun Jünggwok syü. 


- - Translation appears at end of lesson - - 


b `~ e 
"sinsaang! and 'taaitaai' are often contracted when used 
` ` Gin 
with a surname to 'saang,' as 'Wohng saang;' 'taai' as 
'Chàhn taai,' 
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3 ; 1 
sinsaang (M: wai, go) 


N: 
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Vocabulary 


Mr., sir, gentleman; teacher; husband 
(polite) 


taaitaai (M: wai, go) N: Mrs., Madam; wife (polite); lady 
(married) 

siuje (M: wai, go) N: Miss, daughter (polite); lady 
(unmarried) 

saimanjai N: child, children 

yeh (M: gihn) N: thing 

Chàhn N: Chen (surname) 

daih- P: prefix to make cardinal numbers 
ordinal (see note 30) 

daihyih (plus measure) SP: other, another 

daihyih (plus di) SP: other, others 

Léih N: surname: Li, Lee 

Jeung N: surname: Cheung, Chang 

Wohng N: surname: Wong, Huang, Wang 

haih EV: to be: equal; it is 

sing EV/N: be surnamed/ surname 

1. The polite form of the measure for 'sinsaang,' ' taaitáai, : 


and siuje' is wai, à 


i.e. 


' gowai sinsàang (or taaitaai, 


síuje). The seneni measure be? can always be used in 
certain circumstances,such as: (Leo saamgo sinsàang,' those 


three teachers.) 
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mat (yeh) N: what (matyeh is sometime contracted 
to me'eh or me) 


ji(dou) V: know about, know 


Useful Expressions 


Cheng nei joli gong yatchi Please say it again, 
Ngaam ma? Is this correct? 
Ngaam, Ngaam la. Mngāam. Yes. That's right. No, it is 


not correct 


Pattern Sentences 
I. Use of 'haih' and mhaih' to show emphasis. 


1, A. Keuih gòu imgóu a? 
Is he tall? 


* 


B. Kéuih hou gòu. 
Yes, he is, 


A. Keuih haih mhaih hou góu a? 
Is he very tall, or isn't he? 


B. Keuih haih hou góu, 
Yes, he is, 


2. A. Keuih haih mhaih hou gòu a? 
Is he wemy tad? 


B. Haih, kéuih hou gòu. 
Yes, We is very Pad. 


A. Keuih haih hou gou ah? 
He is very tall? 


B. Keuih haih hou gou. 
Yes, We is. 
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3. A. Kéuih yiu myiu bat a? 
Does he want a pen? 


B. Keuih myiu bat, 
He doesn't, 


A. Kéuih haih myiu bàt àh? 
He really doesn't want a pen? 


B. Kéuih haih myiu bat. 
He does not, 


4. A. Wohng sinsaang yauh mou saimanjai a? 
Does Mr. Wohng have children? 


B. Wohng sinsàang yauh saimanjai, 
Yes, he has. 


A. Wohng sinsaang yauh geidogo saimanjai a? 
How many children does Mr. Wohng have? 


A. Wohng sinsaang haih mhaih yáuh leuhnggo saimanjai a? 
Mr. Wohng has two children, doesn't he? 


B. Wohng sinsaang haih yauh leuhnggo saimanjai, 
Yes, Mr. Wohng does have two children, 


27. When 'haih' is used before a verb, it shows emphasis. But when 
'haih mhaih' is used in a question, it doesn't necessarily carry 
special emphasis. Whether emphasis is intended or not will be 
made apparent by the context in which the sentence appears, The 
'haih mhaih' underlined in sect, 1 and 4, indicates that emphasis 
is intended, The answer form for 'haih mhaih' type of question 
is alway 'haih' or 'mhaih,' 


II. Equational sentences, 
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10. 


le 
(KA 
13, 


14. 


deg 
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. Néi haih bingo a? Ngo haih Wóhng sinsàang. 


Who are you? I am Mr. Huang. 


. Nigo haih matyeh a? Nigo haih biu, 


What is this? This is a watch. 


. Kéuih sing mat(yeh) a?  Keuih sing Chàhn, 


What is her name? Her name is Chen, 


. Binwai haih Jèung taaitaai a? Gowai haih Jeung taaitaai. 


Which one is Mrs. Chang? That one is Mrs. Chang. 


. Nei haih mhaih sing Leih a? Ngo mhaih sing Leih, ngo sing 


Wohng, 
Is your name Lee? My name is not Lee, My name is Huang. 


. Gobun haih mhaih Meigwok syu a? Gobun mhaih Meigwok aen. 


gobun haih Jünggwok syu. 


. Bingo sing Jéung a? Gogo sing Jèung. 
. Nei haih mhaih Chàhn sinsaang a? Mhaih, ngo sing Wohng. 


. Gogo (yàhn) haíh bingo a? Gogo haih Wóhng sinsàang. Nigo 


né? Nigo haih Chàhn siuje. 


Nigo haih mhaih jang a? Mhaih, nigo mhaih jang, nigo haih 
biu. 


Binji haih Jünggwok bat a? Goji haih Jünggwok bat. 
Binjeung haih Méigwok bouji a? Nijéung. 
Néideih bingo haih Méigwok yàhn a? Ngodeih gogo dau mhaih, 


Neideih mhaih Meigwok yàhn, neideih haih mhaih Jünggwok yàhn 
a? 


Ni léuhngbün haih mhaih Jünggwok syu a? Ni leuhngbun dou 
mhaih Junggwok syu. 


28. Equational verb (EV) are verbs which equate two nouns or nominal 
expressions on either side of the verb. 
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29. 


PIIL, 


Kéuih haih Méigwok yàhn, 
He is an American, 


Goji haih Jùnggwok bat. 
That is a Chinese brush. 


Néi sing mātyéh ? 
What is your surname? 


To form a guestion with the verb 'sing' either use the question 
word 'matyeh' (as it used in note 28) or use the 'ah' -type 
question form, or precede the verb 'sing' with 'haih mhaih', 
There is no ' ma' -type question form, 


Nei sing Wohng ah? Haih, 
Is your name Huang? Yes. 
Nei haih mhaih sing Wohng a? Mhaih. 
Is your name Huang? No. 


'Daih-' as a prefix. 
A, Ordinalizer 


1. Gó sàambún syù daihyātbún daihyihbún dou haih Junggwok syu, 
daihsaambun haih Méigwok syù. 
Of those three books, the first and the second both are 
Chinese books, the third is an American book, 


2. Daihyātgo haih Méigwok yahn; daihyihgo mhaih Méigwok yàhn; 
daihsaamgo haih Jünggwok yàhn; daihseigo...; daihnggo.. 
The first one is an American; the second is not an eu 
the third one is a Chinese; the fourth..,;the fifth... 


3. Ni chätieung fot ngo jüngyi daihluhkjeung (or daihluhkgo- 


jeung). 
Of these seven tables, I like the sixth one, 


4, Ngo mhaih daihyatgo, ngo haih daihyihgo. 
I am not the first one, I am the second one, 


5" Daihyat jeung yi taai daaih, daihyihjeung = taai sai, 
daihsàamjèung ngó hou jüngyi, daahnh aih, 
The first chair is too large, the second one is too small, 
the third one I like very much, but... 
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30. 'Daih-' when prefixed to cardinal numbers makes them ordinals. 


daihyatgo pahngyauh 
The first friend 
daihyihjeung toi 
The second table 


daihseiji bat 
the fourth pen 


B, 'Daihyih-' meaning ‘another’ or 'other,.' 


1. Ngo mjüngyi nibun syü, cheng nei bei daihyihbun ngo. 
I don't like this book, please give me another one, 


2. Nei mjüngyi niji bat, ngo bei daihyihji nei, 
If you don't like this pen I'll give you another one. 


3. Nei yàuh mou daihyihgo pahngyauh a? 
Do you have another friend? ` 


4, Nijeung toi taai daaih, nei yauh mou daiyihjeung a? 
This table is too big, do you have another one? 


5. Ngo jl kéuih haih Wohng slnsàang, ngo mji daihyihgo haih 
bingo, 
I know he is Mr, Huang, but I don't know who the other 
one is. 


Drill on the Sentence Finals 


1, Nei guih ma? Ngo guih. : 
Néi hou guih ah? ^ Ngo mhaih hou guih. 
Kéuih ne? Keuih dou guih. 


2, Toi gwai ma? Jéungjeung toi dou gwai. 
Yi ne? Ni mhaih gei gwai. 


3. Nei gwaising a? Ngo sing Wohng, 
Kéuih nē?  Keuih dou sing Wohng. 
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a. 


Néi máai syu ah? Ngo mmaai ,syü, ngo maai bouji. 

Keuih dou maai bouji ah? Keuih tmaai bouji, kéuih maai bat. 
Keuih yiu geidojl. a? Saamji ah? 

Nei Be, nei yiu geidojeung bouji a? Leuhng jeung ah? 


. Nei yauh syu ma? Yauh, 


Bat ne? Bat, ngo dou yauh. 
Nei yauh géidóbün syu, geidoji bat a? Luhkbun syu, luhkji bat. 
Luhkbun syü, luhkjibat ah? Haih, luhkbun syu, Taney? bat. 


8 Gogo haih bingo a? Gogo haih Chahn taaitaai. 


Keuih mhaih Jeung taaitaai ah? Mhaih. 
Gogo ne? Gogo dëu mhaih Jeung taaitaai, keuih haih Leih 
taaitaai. 


Nei haih mhaih Leih sinsaang a? Mhaih, ngo sing Wohng. 
Nei sing Wohng ah? Gogo ne? Kéuih dou sing Wohng. 

Keuih dou mhaih sing Leih ah? Bingo haih Leih sinsaang a? 
Gogo haih Leih sinsàang. 


Translate the following sentences: 


FUNE 


Nigo haih mātyéh a? Nigo haih daaih jūng. 

Néi yauh geidogo Junggwok pahngyauh | a? Baatgo. 

Nei go geigo pahngyauh jungyi tai Méigwok syu ma? 
Keuihdeih mjungyi tai Meigwok syu, Keuihdeih jungyi tai 
Junggok syu. 

Nigo siuje sing matyeh a? Nigo siuje sing Chàhn, 

Cheng nei bei niji bat Leih taaitaai. 


. Nigo haih matyeh a? Ngo mjl, néi ne, nei jl mjl a? Ngo 


dou mji. 


A Ngo hou jungyi nigo saimanjai, 


Nigo saimanjai haih mhaih yiu Jünggwok bat a? Mhaih, keuih 
yiu Meigwok bat, 


; Nei yiu myiu ngo nibun syt a? Ngo yiu. 


Kéuih haih mhaih bei yéh ngó ai Kéuih mhaih bei yeh nei. 


; Keuih haih mhaih mjidou ngo sing mat a? Kéuih haih mji. 
3 Nei ji mji bingo haih Wohng sinsaang a? Ngo mji. 
A Ngo jidou daihyatgo haih Jeung sinsaang, daihyihgo haih Leih 


sinsaang, daihsaamgo haih Wohng sinsàang. 
Chàhn sinsàang yauh seigo saimanjai, gogo dou hou jungyi gobun 
syu. 
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Translation of Dialogue 


Use this as an exercise in translating back to Chinese and see how 
close you can come to the Chinese version printed at the beginning 
of the lesson, 


A: What is your name, sir? 

: My name is Chang, and yours? 

My name is Huang, Mr, Chang, who is that person? 

He's a friend of mine, 

What is the name of that friend of yours? 

His name is Lee, Mr, Huang, are you a Chinese? 

Yes, I am, How about you, Mr, Chang? 

I am an American, 

And Mr. Lee, is he also an American? 

Yes, both of us are Americans, Do you have any children, 
Mr, Huang? 

Yes, I have three children. 

Is Mrs. Huang well? 

She's very well, thanks. How about your wife? Is she well? 
Thank you, she's also very well, 

: Do you know who that person is? 

No; Mr. Lee, do you know? 

I know. She is Miss Chen. She wants those few books. 
Which few books does she want? 

She wants those several Chinese books. 
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LESSON 6 
QUALIFIED NOUNS -- NUMBERS AND MONEY 


Conversation 


Chahn: Wohng sinsaang, nei yauh chin ma? 

Wohng: Yauh, nei yiu geido a? Leuhnggo nganchin gau mgau a? 

Chahn: Nei vad ngman ma? Ngo seung maai yatbun Junggwok er, 

Wohng: Ngo bei sahpman nei, Cheng nei maai leuhngbun, Ngo dóu 
yiu yatbun, 


KREKKERKKKRKE 


Chahn: Leih sinsaang, nei maai syu ma? 

Leih: Maai, nei seung maai matyeh syu a? 

Chahn: Nei Om matyeh ,syü a? 

Léih: Jünggwok syü, Méigwok syu, ngo dou yauh, 

Chahn: Junggwok syu gwai mgwai a? 

Leih: Yauhdi gwai, yauhdi mhaih gei gwai. 

Chahn: Bindi gwai, bindi mgwai a? 

Leih: Sange gwai, gauge mgwai, 

Chahn: Nibun geido chin a? 

Léih: Luhkgo ngànchín yatbun. 

Chahn: Luhkgo nganchin yatbun, gam gwai ah? Gauman léuhngbun, hou 
ma? 

Leih: Sahpman _leuhngbun, nei yiu myiu a? 

Chahn: Hou, ngo máai leéuhngbün. 

Leih: Ddjeh, dojeh, Joigin. 

Ghahn: Jogin. 


- - Translation appears at end of lesson - - 


Vocabulary 
chin N: money 
yauhchin SV: be rich, wealthy 
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40 


ngan 


nganchin (M: go) 


man 
hóuhjí (M: go) 


hóuhjí, hóuh 


(yat)di 


yauh (yat) di 


yatbun 


-lihng (léhng) 


baak 
seung 


e 
Seung 


SV: 


SV: 


N: 


N: 


NU: 


N: 


NU: 


Speak Cantonese 


: Money (vernacular) 
: dollar 
: dollar unit (used for whole dollars) 


: dime, ten-cent piece 


ten-cent unit 

cent 

country 

be much, many; more 
be little, few, less 


(indicates that the noun following is 
plural) 


: a tet le, saen 


some, a little (Lit, there are some; there 
isa little) 


these 
those 
which (plural) 
half 
a half 
zero (where one or more digits in the 


middle of a number are zeros, 'lihng' 
is inserted.see p.46) 


NU/M: hundred 


AV: 


V: 


consider (doing something): plan to, 
want to, wish to, would like to 
think of, think about 
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maai V: sell, well for, "for sale 
(maai gei chin a? how much does cost?) 


gam A: so, such 

-ge P: (particle indicating modification --see 
note 31-34) 

chin NU/M: thousand 

maan NU/M: ten thousand 

gau SV: be enough, sufficient 

gau chín Ph: have enough money 

gauh SV: be old (opposite of new) 

sàn SV: be new 

yat (plus M) N: each (e.g., 'Sàammün yaátgo.' Three dollars 
each. 'y8t' may also be omitted.) 

bungo 1/2 (yat)gobun 1 1/2 

saamgobun 3 1/8 saamgo bungo three halves 


Pattern Sentences 


I. Nouns qualifying nouns. 


OO = Le 


l. ngóge syù 
my book 


2. bingoge syu a? 
whose book? 


3. neideih pahngyauhge 
belonging to your friends ' 
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14. 


dag 


` . -— fs 
. Wóhng sinsàangge saimanjai 


Mr. Huang's children 


. Gogo yàhnge jing 


that person's clock 


Nibün syü haih ngóge. 


. Gogo haih ngo pàhngyáuhge. 

. Ngodeihge pahngyauh dóu haih Jünggwok yàhn, 
. Nigo saimünjái haih mhaih Wohng sinsaang ga? 
. Gogo jung haih Chahn siujege, mhaih ngoge. 

. Nei pahngyauhge taaitáai yauh mou bat a? 

. Nigo biu haíh mhaih nei pahngyauh ga? 


. Gojeung bouji haih bingo ga? 


Gogo yahnge saimanjai leng ma? 


Keuih haih bingoge pahngyauh a? 


Speak Cantonese 


31. One of the basic principles of Chinese word order is that the 
qualifier precedes or is subordinated to the word it qualifies. 
Position alone is frequently sufficient to indicate this rela- 


tionship. 'Ge' 


What precedes 'ge' qualifies what comes after ' 
true whether the qualifying construction is a word, phrase or 
clause, 


32. 'Gat is a fusion of 'ge' f rar, 


33. Nouns qualifying nouns. 


a. 


is the qualifying or subordinating particle, 


ge.' This holds 


Certain nouns between which there is a particularly close 


personal relationship often omit 'ge': 


ngo bahba (voc.Les. 16) my father 
keuih mama (voc.Les.. 16) his (or her) mother 
nei sinsaang your husband 
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. Modifying nouns of place usually omit 'ge': 


Jünggwok yahn Chinese person 
Meigwok syu American book 


. Nouns qualifying inanimate objects usually take 'ge': 


ngoge biu my watch 
bingoge bat a? whose pen? 


. Whenever the noun qualified is understood, 'ge' may not be 


omitted: 
Nigo haih bingo ga? Whose is this? 
Haih ngoge. It's mine, 


II. Nouns qualified by stative verbs. 


10. 


AL) ZwLI 


. Yatjeung daaih toi 


a large table 


léuhngjéung saige 
two small ones 


- ~ 
. hou sange 


a very new one 


Daaih toi gwai, sai toi mgwai, 
Large tables are expensive, small ones are not expensive, 


. Ngo yiu leuhnggo saige, myiu daaihge. 


I want two small ones, not large ones, 


. Keuihdeih gogo dou haih yauhchin yàhn. 


. Niji haih yàtjl hou lengge bat. 


Gouge saimanjai sing Chahn, daihyihgo(saimanjai) sing Leih. 


AGO leuhnggo saimānjái, daaihge gòu, saige mpou, 


Ngo yiu maai leuhnggo jung, yatgo daaihge, yatgo saige. 
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34. Nouns qualified by stative verbs, 


a. 


b. 


C. 


When a noun is qualified by a stative verb, the relation- 
ship may be shown by position alone, or by the use of the 
subordinating particle 'ge': 


daaih toi or daaihge toi a large table 
san syu or sange syu a new book 


When a stative verb is in itself qualified by an adverb the 
particle 'ge' is used: 


hou gouge toi very high table 
gam gwaige syu so expensive a book 


Whenever the noun qualified is understood, 'ge' may not be 
omitted: 


Keuih mou „Saige. He doesn't have small ones, 
Ngó yiu gógo sange. I want that new one, 


'Do' and 'siu' may not be used as modifiers of nouns unless 
they in turn are modified by an adverb. When they are used 
in such case, 'ge' is usually omitted, 


gei do yahn quite a few people 
hou siu pahngyauh very few friends 
hou dè chin a lot of money 


III. Numbers 100 and up. 


yatbaak 100 
yatbaak-lihng-yat 101 
yatbaak-lihng-yih 102 
yaátbaak-yatsahp 110 
yatbaak-yat 110 
yatbaak-yihsahp-yat 121 


yatbaak-yah-yat 121 
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yihbaak 200 
sàambaak-luhksahp 360 
saambaak- luhk 360 
chatbaak-sei' ah-yih 742 
yatchin 1, 000 
yátchin-lihng-yàt 1,001 
yat-lihng-lihng-yat 1,001 
yüátchin-lihngyatsahp 1,010 
yatchin-yatbaak 1,200 
baatchin-chatbaak-1luhk' ah-ng 
8, 765 
yatmaan 10, 000 
yātmaan-lihng-yātsahp 10,010 
yātmaan-lihng-yātbaak 10,100 
yatmaan-yatchin 11,000 
sahpmaan 100, 000 
sahpyihmaan 120, 000 
yatbaakmaan 1,000, 000 
yatchinmaan 10, 000, 000 
yatmaanmaan 100, 000, 000 


seimaanmaan-ngchinmaan 


450,000, 


000 
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35. In fractional numbers above 100, the last measure of a series 
is often dropped: 


yatbaak-yat (sahp) 110 
saamch in-ng (baak) 3, 500 
baatmaan-baat (chin) 88, 000 


36, Where one or more digits in the middle of a number are zeros, 
the word 'lihng' is inserted: 


yatbaak-lihng-yat 101 
yatchin-lihng-ng 1,005 
yátmaan-lihng-ngsahp 10,050 


In giving numbers 'telephone-style', cardinal numbers without 
measures are used, and 'lihng' is repeated for each zero: 


yat-lihng-lihng-yàt 1001 
gau-lihng-gau-lihng 9090 
yat-gau-lihng-lihng 1900 


IV, Money expressions, 


Dollars Dimes 
Yat -go nganchin yat -hóuh ji 
leuhng -go nganchin leuhng -houh ji 
saam -go nganchin saam -hóuh ji 
sei -go nganchin sei -houh ji 
ng -go nganchin ng -hóuh ji 
luhk -go nganchin luhk -houh ji 
chat -go nganchin chat -hóuh ji 
baat -go nganchin baat -hóuh ji 
gau -go nganchin gau -hóuh ji 
sahp -go nganchin yat -go nganchin 
gei(do) -go ngànchín a? gei(do) -houh ji a? 
Cents 

yat -go sin 

leuhng -go sin 

saam -go sin 

sel -go sin 

ng -go sin 
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chat -go sin 
baat -go sin 
gau -go sin 
yat -houh ji 
gei(do) -go sin a? 
yat -man 1 $1.00 
go bun 1.50 
yat -go -lihng- ng 1.05 
go yat 1.10 
léuhng -go yih Sch 
saam -go sàam 3930 
sei -go , bun 4.50 
ng -go ng -hóuh luhk(ji) 5.56 
luhk -go luhk -hóuh chat 6.67 
chat -go chat -houh yat ZE 
baat -go baat -houh yih 8.82 
gau -go gau (-houh) 9.90 
sahp -man 10.00 
sahpyat -go yih 11.20 
sahpyih -go -lihng sàam 12.03 
yihsahp-yat -go yih -hóuh yih 2172) 
sáamsahp-yih -go saam -hòuh sei 32.34 
seisahp-ng -go luhk -houh  sàam 45.63 
chātsahp-gáu -go -lihng chāt po 07 
baatsahp-baat -go gau -houh baat 88.98 
gausahp-gau -g0 bun 99.50 
yātbaak -ngan (or man) 100.00 


l. Nei yauh chin ma? Mou. 
Do you have money? No. 


2. Nei yauh géi(dò) chin a? Ngo yauh ng'ahman, 
How many dollars do you have? I have $50.00. 


3. Nigo jung géidò chín a? Ngman, 
How much is this clock? $5.00. 


1. The amounts from $1.10, 1.20 ... to 1.90 are always said as 
goyat, goyih ... gogau, the 'yat' before 'go' is never in- 
cluded. 
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. Nidi bat gei chín a?  Yáuhdi léuhngmün, yauhdi saamman, 


How much are these pens? Some are $2.00, some are $3.00. 


. Bindi léuhngmàn, bindi saamman a? Nidi leuhngman yatji, 


godi sàammàn yatji. 
Which are $2.00 and which are $3,00? These are $2,00 
each, and those are $3.00 each, 


s ~ . s . A -—- Ca D . ~ e 
. Nibun syu maai gei chin a? Nibun maai seigo nganchin., 
= = e T 5 g e = 
. Nigo biu maai gei chin a? Yihsahpman, 


. Gogo ne? Gogo hou gwai, yiu chatsahpman, Chatsahpman gam 


gwai àh? 


. Nei yauh mou Jünggwok bat maai a? Ngo yauh, Gei chín (yat) 


ji a? Leuhnghouhbun (ji) yatji. 


Nijéung bouji haih mhaih seigo sin a?  Mhaih, haih chatgo 
sin, 


Nidi syu bunbun dóu maai léuhngmün, Nei yiu geidobun a? 
Daaih biu, sai biu, gogo dou maai yihsahpman, Nei jüngyi 
bingo a? 


Ngo yauh gáugo sin, seung maai yatjeung boují, mjl gau mgau 
chin ne? Mgau, 


Nei seung yiu geidd chin a? Ngo seung yiu gausahpmün, 
Ngo mou gausahpman, ngsahpman gau mgau a? Mgau. 


Néidi pahngyauh yauh mou seisahpman a? Keuihdeih yauh saam- 
sahpman, 


Néi daaihyihdi pahngyauh né? Keuihdeih yauh mou a? 


Gogo sing Wohngge yauh (yat) di, gogo sing Leihge yauh (yat) 
di, gogo sing... 


Ngodeih yauh yatbaakng!' ahman, ngodeih bei yatbaakyihsahpman 
nei. 


Ngo myiu gamdó. Ngodeih bei yatbaakmaan nei, hou ma? Hou, 
dójeh, dójeh. 
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67. 


'-di' may be suffixed to the modifying element indicating the 


plural of the noun being modified. 


neidi saimanjai your children 
Junggwokdi yahn the Chinese people 
daaihyihdi pahngyauh other friends 


Translate the following sentences: 


Nei haih bingwok yahn a? 

Ni leuhngbun syu geido. chín a? 

Nibun _chatman, gobun nggo nganchin, 

Nei maai Ze syu, nei gau mgau chin a? 

Nidi lengge haih bingo ga? 

Nijéung daaih toi taai gauh, ngo mseung yiu, ngo seung maai 
jeung sange, 

Niji bat haih sange, Sail haih gauhge. 

Daihyat jeung daaih toi haih Jéung sinsàangge. 

Cheng. nei bei nigo ngànchín daihsaamgo saimanjai. 


. Nei yauh geidobun _Junggwok syu a? 
5 Keuih nidi ,Syü, ,yáuhdi haih sange, yauhdi haih gauhge. 
e Lëck taaitaai yauh leuhnggo saimanjai, daaihge hou gou, 


saige hou leng. 


. Nigo biu haih nei pahngyauhge, "gogo ne? 
. Yatgo nganchin yauh geido houji a? Géidó houhji haih yatgo 


ngànchín a? 


d Yathouh ji yauh sahpgo sin, Sahpgo sin haih yathouh ji, 
. Godi lengge bat taai ,gwai, jig. dou yiu (yat)gogei nganchin, 
. Daihyat gojl mhaih hou bat. Néi yiu yihsahpyih man taai 


gwai. 


. Ngo bei yathouhji nei, nei bei sahpgo sin ngo hou ma? 
. Nigo biu gam “leng, haih bingo Sa, haih mhaih nei ga? 
e Ni jéung Si saamman, gojèung toi luhkman, ngo gau chin maai 


jeung yi mgau chín maai jeung toi, 
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Translation of Dialogue 


Use this as an exercise in translating back to Chinese and see how 
close you can come to the Chinese version printed at the beginning 
of the lesson, 


Chahn: 
Wohng: 
Chahn: 
Wohng: 


Chàhn: 


Léih: 


Chàhn: 


Léih: 


Chàhn: 


Léih: 


Chàhn: 


Leih: 


Chahn: 


Leih: 


Chahn: 


Leih: 


Chahn: 


Leih: 


Chahn: 


Mr. Huang, do you have any money? 

Yes. How much do you want? Will $2.00 be enough? 

Do you have $5.00? I am thinking of buying a Chinese book, 
I'll give you $10.00. Please buy two books. I want one too, 


kkkkkkkkkk 


Mr, Lee, do you sell books? 

Yes. What books are you thinking of buying? 

What books do you have? 

I have both Chinese and American books. 

Are Chinese books expensive? 

Some are expensive and some are not too expensive, 
Which ones are expensive, and which ones aren't? 
The new ones are expensive, the old ones aren't. 
How much is this one? 

$6.00 per volume, 

$6.00 a volume, so expensive?! How about $9.00 for two volumes? 
$10.00 for two volumes; do you want them? 

O.K. I'll buy two. (Chen pays him) 

Thanks very much, Goodbye. 

Goodbye. 


REVIEW LESSON 1 — 6 


I, Reading 


Chahn sinsaang yauh chat jéeung ` toi. Keuih seung jéungjéung dou maai 
yatbaakman, daahnhaih keuih go chat jéung toi: Yauhdi daaih, yauhdi 
sai, yauhdi san, yauhdi gauh, Wòhng sinsaang | jüngyi go jeung sange, 
F uih seung máai gojèung sànge. Leih siuje jungyi gojèung saige, 
keuih seung maai go jéeung saige. Jéung taaitaai jeung jeung dou 
mjungyi. Chahn sinsaang ,gojeung daaihge tói hou hou, daahnhaih taai 
daaih, mou yahn seung maal gam daaihge toi. Chahn sinsàang gojeung 
gahge tói gei leng, daahnhaih taaí gauh, mou yahn seung maai gam 
gauhge toi, 


II. Conversation 


A. Gogo yàhn haih bingo a? 
Gogo haih nigo yàhnge hou pahngyauh, 
Nigo yàhn haih bingo a? 
Nigo haih yatgo Méigwok yàhn. 
Kéuih sing mat (yeh) a? 
Keuih sing Leih. 
Keuih pahngyauh ne? 
Keuihge pahngyauh sing Wohng. 
Keuihge pahngyauh dou haih Meigwok yahn ah? 
Mhaih, keuihge pahngyauh haih Jünggwok yahn, 
Kéuihdeih yiu matyeh a? 
Keuihdeih séung maai (yat) di yeh, 
Keuihdeih seung maai matyeh a? 
Gogo Jünggwok yahn seung | maai yatbun Méigwok syu. 
Gogo Meigwok yahn né? Kéuíh dou seung maai Meigwok syu ah? 
Mhaih, keuih seung maai léuhngji lengge Junggwok bat. 


B. Chàhn sinsáang, nei hou ma? 
Hóu, nei né? 
Ngo dou gei hou, Nei taaitaai hou ma? 
Keuih dou hou hou, yauhsam, 
Nidi saimanjai haih mhaih néi ga? 
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Yauhdi haih, yauhdi mhaih. 

Nei yauh geiddgo saimanjai a? 

Ngo yauh saamgo saimanjai. 

Binsaamgo haih neige saimanjai a? 

Ni sáamgo. Nei haih mhaih yauh yatgo siuje a? 

Haih, "ngo yauh yatgo. 

Ngo yáuh yat jeung Meigwok powi, néi tái ma? 

Dòjeh néi, ngô, dou yauh Meigwok boují. Ngó séung tái Jùnggwok 
bouji, néi yauh Junggwok bouji ma? 

Ngo mou Jünggwok bouji, daahnhaih ngo yauh Jünggwok syu, nei 
yiu ma? 


Nei nibun syu haih mhaih san ga? 

Mhaih, nibun haih gauhge. Néi hou jungyi tai Junggwok | syu ah? 

Haih, ngo hou jungyi tai Junggwok syu, daahnhaih ngo mou 
Jünggwok syu. 

Ngo. jidou Wohng sinsaang yauh geibaakbun ,gauhge  Jünggwok syü. 
Keuih séung maai godi gauh syu. Néi seung mséung maai geibun 
a? 

Ngo seung, daahnhaih mjidou godi syu gwai ,Rgwai ne? 

Mhaih E gwai, yatgo ngànchin yatbun, Nei jidou bingo haih 
Wohng sinsaang ma? 

Ngo jidou. Ngo seung máai sahpbun, daahnhaih ngo mgau chín, 

Nei yauh geido chín a? 

Ngo yáuh ngman, 

Ngo bei sahpngman nei, cheng nei ECH yihsahpbun. 

Nei dou seung maai Bh? Haih, ngo dóu séung maai sahpbun. 

Nigo Wohng sinsaang haih Bhaih neige pahngyauh a? 

Haih, keuih haih ngo yatgo hou pahngyauh, Kéuih ddu maai jung, 
biu, toih, vals Nei „yiu EECH godi yeh ma? 

Ngo yuh SE yeh, ngo mséung màai. 


Nei haih umhaih Wohng sinsaang a? 

Haih, ngo sing Wohng. Nei gwaising a? 

Ngo sing Jéung. Wohng sinsaang, nei haih mhaih maai gauhge 
Junggwok syu a? 

Haih, nei haih mhaih seung maai a? 

Haih, “ngo seung maai léuhngbün, 

Nei maal mmaai toil, yi a? Ngo daaih toi, daaih SCH sai toi, 
sai yi dou yauh, ` 

Dòjeh néi, ngó mmaai. Nijeung toi gam leng, yiu géidò chin a? 

Saphyihgo ngànchín, A j 

Ngo hou jungyi ni jeung toi, daahnhaih ngo seung maai syu, ngo 
ins eung maai tói. 
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III. Sentence Drill 


Bingo yauh bat a? Ngo yauh _léuhng ji, keuih EI saamji. 

Ngo jidou nei _yauh houdo chin, keuih yauh ngsahpgo nganchin, 

Ngo né, ngo yauh yathouh ji, 

Ngo yiu yatji bat, leuhngbun syu, sáamjéung boují. 

Yat ji bat léuhnghouhbun; léuhngbun syu, seiman; sàamjéung bouji 
gau osin, 

Nibun gauh syu chatsahpman taai gwai, ngo bei yihsahpman nei 
maai mmaa i a? 

Mgoi nei bei gobun syu ngo. hou ma? 

Ngo my iu ni jeung ,boují, mgoi. nei bei daihyihjeung ngo, hou ma? 
Nei tái mtai nibun syu a? Nei mtai bei ngo tai, hou ma? 

Niji bat taai gwai, ngo mou gamdo chin, mgoi (nei) bei daihyihji 
ngo hou ma? 

Nei ji mji keuih _jungyi binji bat a? Niji hou „leng, daahnhaih 
mhaih géi hou, goji hou hou, daahnhaih mhaih gei leng, (ngo) mji 
keuih jungi Pat ne? 


IV. Translation 


(Practice on Grammar Structure) 


1. That chair is big. 

2. They are not tired, 

3. He is very tall, his friend is also very tall, 

4. That table is very pretty, but it is too expensive. 

5. Are you tired? You are not tired!? 

6. I am very tired, are you also very tired? 

7. This table is rather pretty, but this chair is not (very 
pretty). 

8. Is this Mr, Huang's book? 

9. Is thís a new book? 

10. Do you like this book? 

11. None of us knows about it. 

12. None of them wants to buy. 

13. All of these chairs are expensive. 

14. Would you please give me that newspaper? 

15. I give you five dollars, aren't you going to sell it? 
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Which one is Miss Chang? 

That one is Miss Chang. 

Do you like her? 

No, I don't like her very well. 

She is not pretty? 

No, she is pretty, but she is too tall! 


Brn GD 


Which two books do you like? 

I like those new ones, 

But those new ones are American books, not Chinese books, 
B: I want those old ones, I don't want those new noes, 


S "SS 


V. Exercise 


(Practice on Number, Measure, and Money Expressions) 


Yat jeung bouji seigosin, leuhng jéung bouji baatgosin, saamjéung 
Sei (do) chin a? Sàamjèung houhyihji. 

Seijeung ne? Seijeung hóuhluhkjí, 

Ng jeung né? Luhkjéung ne? Chātjèung ne? Baatjeung ne? 
Gaujeung né? Sahpjeung nē? 


Yatbun syu ,ngman, saambun syu géi (dd) chin a? 

Yat jeung yi Lulang Leuhng jeung gel chin a? 

Yatgo biu yatbaak | saamsahpman, sahpgo biu geido chin a? 
Yatbaakgo biu geido chin a? 

Yat jeung toi ngsahp seiman, leuhng jeung toi gei chín a? 


LESSON 7 
AUXILIARY VERBS 


Conversation 


Wohng: Nei jungyi sihk tóhngchaan ma? 

Leih: Ngo hou jungyi sihk tóhngchaan, 

Wohng: Neidi saimanjai né? Keuihdeih dou jüngyi ma? 

Leih: Keuihdeih dou hou jungyi, 

Wohng: Nei wuih gong Gwongdüngwá ma? 

Léih: Ngo wuih gong geigeui je, daahnhaih ,ngódi _saimanjai wuih, 
Keuihdeih duhk Junggwok syu, wuih gong Gwongdingwa. 

Wohng: Gwongdungwa naan mnàan a? 

Leih: Gwóngdüngwá mhaih gei nàan gong, daahnhaih Junggwok jih hou 
naan se. 

Wohng: Neidi MA Jt wuih se Jünggwok jih ma? 

Leih: Kéuihdeih wuih se yatdi je. 

Wohng: Nei yihga jouh matyeh sih a? 

Leih: Ngo yihga jouhsàangyi. 

Wohng: Sàangyi hou ma? 

Leih: Yihga saangyi hou naanjouh, 


Vocabulary 
se F V: write 
sejih VO: write 


1, Nei se matyeh a? 
2. Ngo se Junggwok jih. 


jih (M: go) N: word, character (written word) 


3. Bin geigo jih leng a? 
4. Ni geigo jih leng. 


beichin VO: pay 


5. Bingo beichin a? 
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sihk 
sihkfaahn 


faahn (M: nap, 'grain')N: 


faahn (M: chàan) 


N: 


tohngchaan (M: chàan) N: 


saáichaan (M: chaan) 


N: 


Speak Cantonese 
eat 
eat (intransitive) 


6. Nei yiu sihk matyeh a? 
7. Keuih msihkfaahn 4h? 


cooked rice 
meal 


8. Nidi haih mhaih faahn a? 
9, Godi faahn hou hóusihk. 
10. Nei sihk geidóchàan faahn a? 


Chinese food 


11. Nei sihk tóhngchaan ma? 
12. Tóhngchaan haih mhaih hou gwai a? 


Western food 


135, Ngo yiu sāichāan; nei ne? 
14, Ngo dou yiu saichaan, 


chaan (M: ting, 'type of') N: food, meal 


chaan (M: go) 


cheung 
cheunggo 


go (M: sau) 


jouh 
jouhsih 
jouhsaangyi 


N: 


Ve 
VO: 
VO: 


meal (Ws EE 


15. Neideih sihk binting chaan a? 
16, Nigo chaan gwai mgwai a? 


sing 
sing (intransitive) 


17. Bin go cheunggo a? 
18. Haih mhaih Leih siuje cheunggo a? 
19, Keuih cheung matyeh go a? 


song 


20. Kéuih cheung ` leuhngsau Junggwok go. 
21. Nei cheung geidd sau god a? 


do 
do (deeds, work), work (intransitive) 
do business, be in business 
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72 Keuih jouh matyeh sih a? 
23. Godi yàhn jouh matyeh a? 
24. Néi jüngyi jouhsàangyi ma? 


sih, sihgon, sihchlhng(M:gihn) N: task, undertaking, project, job 


25. Ngo jouh nigihn sih, nei jouh gogihn 
sih , 
26. Keuih jouh bim geigihn sih a? 


saangyi (M: dàan,'item;' tíng,'kind!) N: business of buying and selling 
(the measure 'di' can also be used instead of 
' ting ' 


27. Nidaan saangyi houjouh ma? 
28. Keuih jouh di matyeh saangyi a? 


duhk V: study; read (aloud) 
duhksyu VO: study (intransitive); go to school 


29. Mgoi nei duhk ni yatgo jih. 
30, Ngo mjüngyi duhksyu. 
31. Keuih mduhksyt ah? 


wah V: say (usually used in indirect speech), 
think (expressing opinion) 


DS Ngo wah nei hou leng. 
33. Ngo wah nijeung toi mhou. 
34. Keuih wah gobun syu mhou ah? 


gong V: say; talk, speak; tell 
gongsyutwah VO: talk, speak (intransitive) 


35. Keuih gong matyeh a? S 
36. Keuih gong keuih hou hou, 
37. Keuihdeih gong matyeh a? 


gong...ji or Ph: tell (someone something) 
gong...teng p , P " e 
38. Keuih gong ngo ting keuih mjungyi nigo biu. 
syutwah (M: geui, 'sentence') N: spoken words 


39. Bin go gongsyutwah a? 
40. Nigeui mhaih hou syutwah, 


58 Speak Cantonese 


wa (M: jung, 'kind of!) N: spoken language or dialect 

41, Keuih gong matyeh wa a? 

42. Nigeui syutwah haih mhaih Jünggwok wa 

a? 

Gwong jàu TW: Canton 

43, Nei haih mhaih Gwongjau ga?(i.e. yàhn a?) 
Gwongdüng PW: province of Kwangtung 
Gwongdüngwá, Gwongjauwa N: Cantonese (dialect) 

44. Keuih gong Gwóngdüngwá ma? 
yihga TW: now, at present, at this time 

45. Nei yihga yauh chin ma? 

46, Yihga ngo mou chin, 

A7. Net yihga sihk ah? 
naan SV: be difficult 

48. Gwongdungwa naan mnaan a? 

49, Gwongdingwa mnaan, 

50, Junggwok jih naan mnaan a? 
wuih AV: can (know how to), be able to 

Su Kéuih wüih gong _Gwongdungwa ma? 

92. Keuih Se (bh, ngo wuih, 

53. Nei wuih tái Jünggwok bouji ma? 
hoyih AV: can (be permitted), may 

54. Ngo hoyih sihk nidi yeh ma? 

59. Nei hoyih, 


56. Ngo hoyih tai nijeung bouji ma? 


yiu AV: want to, have to, must,need to, would 
like to, be going to 


2. Nei yiu maai matyeh a? 
58. Ngo yiu maai léuhngbün syù. 
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59. Ngo yiu tai nibun syü ah? 


dak P: can (be possible), maw? 


39. 


394 


I 


60. Nidi yeh sihk msihkdak a? 
61, Nidi sihkdak, godi msihkdak. 
62. Bindi haih sihkdak ga? 


P: that's all, only (usually used when answer- 
ing a compliment); not at all (negative) 


63. Geigo ngaanchin je. 
64. Ngo yiu leuhngjéung yi Je: 
65. Ngo yauh yatgo saimanjai je. 


In the Vocabulary sentences, note carefully the difference be- 
tween gongsyutwah, 'speak, talk', and gong... wa, 'speak a 
language or amlet”, 

Timewords (TW) have a double function; they may function as nouns, 
standing as subject or object of a sentence; they may also - and 


more commonly - function as moveable adverbs, modifying a verb (see 
examples above under 'yihgā' ) 


Pattern Sentences 
Use of auxiliary verbs: 


1, Néi yiu máai mātyéh ai Ngo yiu máai géibún syù. 
What do you want to buy? I want to buy some books. 


2. Néi jùngyi sihk (yat)di yéh ma? Ngo jùngyi. 
Do you like to eat something? Yes, I do, 


"dak! is also used as a SV meaning'0.K.; alright': 


Dak mdak a? Will that be all right? 
Dāk or dāk la. O.K.; Yes. 
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3. Nei seung sihk mātyéh a? Ngo seung sihk tóhngchàan, 
What are you going to eat? I want to eat Chinese food, 
4. Nei hou jungyi sihk tohngchdan ah? Ngo hou jüngyi sihk, 
Are you very fond of eating Chinese food? I love to eat it, 
5. Bingo wuih cheungg6 ai Leih taaitaai, 
Who can sing? Mrs, Lee, 
6. Keuih wuih cheung matyeh go a? Jinggwok go, Meigwok go, 
keuih dou wuih. 
7. Keuih wuih cheung geidosau Jünggwok go a? Keuih wuih cheung 
ngluhksau, 
8. Keuih hoyih bei gobun syü ngo ma?  Hóyíh, 
9. Ngo hó-mhóyih máai nibün syü a? Mhoyih, nibun syü taai gwai. 
10. Ngo hó-mhóyih cheng keuih sihkfaahn a? Hoyih, daahnhaih ngo 


mji keuih jüngmjüngyi sihk tóhngchaan, 


40, Auxiliary verbs (AV) normally take other verbs or verb-objects 


41, 


as their objects, Very few verbs serve this auxiliary function 
exclusively; many may be either functive (i.e. take a noun as 


object) or auxiliary. Such are' jüngyi,' 'yiu,' 'seung.' 

Keuih jungyi cheunggo. He likes to sing. 

Keuih jüngyi  Jünggwok go He likes Chinese songs. 

Keuih wüih gong Gwongdüngwá. He knows how to speak Cantonese, 
Keuih hoyih tai nibun syu. He may read this book, 


When two syllable auxiliary verbs are used in the choice type 
question pattern, the full verb usually is not used both times: 
the first time only the first syllable is necessary, i.e, 

hoyih: ho-mhoyih; jüngyi: jüng-mjüngyi. 


II. Suffix '-dak' as an auxiliary verb means 'can' or 'may', 


l. Keuih wah nibun syù taai naan, keuih mduhkdak, 


He said this book is too difficult and he couldn't read it. 


2. Ngo mgau chín, mmáaidak gobun syü. 


I haven't got enough money, I can't buy that book, 
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3, Ni jeung bouji ngo taidak ma? 
May I read this paper? 


4. Nijeung yi taai gauh, mbeidak nei, 
This chair is too old, I can't give it to you. 


5. Gogo biu mhaih keuihge, keuih mmaaidak, 
That isn't his watch, he can't sell it, 


6. Keuih jouhdak bingihn sih ai Keuih gihngihn sih dou jouhdak, 


T- Ngódeih yihga hoyih cheunggo ma? Keuihdeih yihga duhksyù, 
neideih mcheungdak go. 


8. Nei wuih jouh nigihn sih ma? Ngo wuih jouh, daahnhaih ngo 
yíhgà taai guih, ngo mjouhdak, 


9. Nei yáuh leuhngjl bat, nei bei niji ngo, dak mdak a? 


10, Nijeung bouji mha ih gei hou, nei mtai (keuih) dak mdak a? 
Mdak, ngo jeungjeung dou ssi tai. 


11, Ngo gong keuih jl, dak mdak a? 
12. Mdak, néi yihga mgongdak keuih ji! 


42. 'Gong (bei) ngo tèng! or 'gong (bei) ngo jl' literally mean 
'speak to me to hear or understand,' that is 'tell,' 


III, "Hour and 'nàan' as adverbial prefixes: 


1. Gosau go houcheung ma? 
Is that song easy to sing? 


2. Nidi jih naanse ma? 
Are these characters difficult to write? 


3. Tóhngchaan housihk, 
Chinese food tastes good. 


4. Bingihn sih(gon) hou jouh a? 
Which piece of work is easy to do? 
5. Nibun syu hou(tai) mhoutai a? 
Is this book interesting? 
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Nibun syu hou tai, 


Méigwok chāan hou(sihk) mhousihk a? 


. Godi jih naan mnàan se a? 


Godaan saangyi hou(jouh) mhoujouh a? 


Nigihn sih naanjouh, gogihn sih houjouh, 


IV. Use of 'jé' as a final particle, 


Lig 


Kë 


V. Uses of 'yiu', 


p 


Yiu in expressions for cost or price: 


Jéung sinsaang, nei yáuh géidógo saimanjai a? Ngo yauh yātgo 
je. 
How many children do you have, Mr. Chang? I have only one, 


Nei gong Gwongjauwa ma? Ngo mwuih gong houdd, Ngo wuih 
gong yat-leuhnggeui je. 

Can you speak Cantonese? I can't speak very much, I 
can only say one or two sentences, that is all, 


Neideih yiu geidó chín a? Keuih yiu sahpman, ngo yiu ngman 
je. 

How much money do you want? He wants ten dollars, I only want 
five dollars. 


. Néi yiu mátyéh. a? Ngo yiu yatjeung toi. YÍ ne? Ngo yiu 


tói je, myiu yi. 
What do you want?. I want a table, How about chairs? I 
need only a table, I don't need chairs, 


Nei wuih se nidi jih ma? Ngo wuih se geigo je. 
Can you write these characters? I can only write a few. 


Nibun syu ,yiu géidò chin a? 
Go jeung toi yiu geidd chin a? 
Yiu gam dò chin, ngo mmaai, 
Yiu yatbaakman sango. 
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2. Yiu as verb meaning 'want': 


Nei yiu geidobun a? 

Keuih yiu hou do yi ah? 

Nibun saamman; nei yiu myiu a? 
Ngo yiu nigo biu, gogo jung. 


3, Yiu as verb used together with seung to mean 'would like! or 
'would like to have': 


Nei séung yiu di matyeh a? 

Nei séung mseung yiu nibün syu a? 
Nei séung yiu yat jeung yi ah? 
Ngo seung yju yatjl Junggwok bat, mseung yiu yàtjl Meigwok bat, 


4. Yiu as auxiliary verb meaning 'must', "need to', 'have toi: 


Ngo yiu maai nibun syi. 

Nei yiu gong keuih ji ah? 
Keuih yiu jouh nigihn sih. 
Keuih yiu sihk df matyeh a? 


5. Yiu as auxiliary verb meaning 'would like to,' 'want to,' is 
going to’: 


Wohng sinsaang yiu cheung matyeh go a? 
Nei yiu sihk di matyeh a? 

Kéuih yiu maai di matyeh a? 

Nei yiu tai matyeh syu a? 


VI, Verbs with generalized objects: 
L góngsyutwah: 


Kéuih jùngyi gongsyutwah. 
Keuih mgongsyutwah àh? 

Chéng nei gong nigeui syutwah,. 
Bingo gongsyutwah a? 


2. taisyu: 


Nei jungyi taisyu ma? 

Nei jungyi taisyu ah? 

Kéuih jungyi tái matyeh syu a? 
Ngo yiu tai léuhngbuün syu. 
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. duhksyu: 


Nei jüngyi duhksyü ma? 
Gogo saimànjai hou jüngyi duhksyu, 
Nei duhk nibun syu ah? 


séjih: 

Nei wuih mwuih séjih a? 

Ngo wuih se leuhng-saamgo (jih) je. 
sihkfaahn: 


Nei msihkfaahn ah? 
Sihkfaahn mnaan, jouhsih naan, 
Ngo jungyi sihkfaahn, mjungyi jouhsih. 


r . e 
beichin: 


Bingo beichín a? 

Léih sinsaang mbeichin ah? 
Chahn sinsaang mbeichin, 
Chahn sinsaang beichin, 


cheunggo: 


Bingo cheunggo a? 

Bingo yiu, cheunggo a? 

Leih siuje yiu cheunggo. 

Leih síuje cheung mátyeh go a? 

Léih síuje cheung yatsau Jünggwok go. 


jouhsih: 


Ngo mjouhsih, hou mhou a? 
Mhou, 


Keuih mjl keuih jüngyi jouh matyeh sih, 


Néi jouhsaangyi hou mhou a? 


Ca ^ A 
. maaiyeh: 


Kéuih yiu máaiyeh. 
Kéuih yiu maai di matyeh a? 
Keuih yiu maai houdo yeh, 
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43. Verb-Object combinations (VO) usually possess one or more of the 
following qualities: 


1, The verb and object form one single concept in English and 
are thus translated by a single English verb, For example, 
cheunggo is'to sing' in English, while the literal transla- 
tion of the Chinese is 'sing song, 


2. The verb and the object can be separated by verbs suffixes 
or by other words further modifying the verb, For example, 
cheunggan go indicates the progressive tense 'singing' (see 
Lesson 11). Cheung Jünggwok go, 'sing a Chinese song! illus- 
trates a modifier between the verb and the object, 


3. The verb separated from its object does not necessarily 
carry the meaning that the combined form does, For example, 
chéut alone means'go out! and, combined with sai, meaning 
'world', chéutsai means 'to be born', literally: 'out to the 
world,'(see Lesson 13 Voc.) 


Answer the following questions in Cantonese: 


Hoyih _jouh nigihn sih ma? 

Néi seung sihk di yeh ma? 

Keuih jungyi tai syu ma? 

Néi nē? Néi jùngyi tái mātyéh syu a? 

Néideih jungyi mjungyi sihk tohngchaan a? 

Nei gogo pahngyauh wuih mwuih gong Gwóngdùngwá a? 
Néi wuih cheung nisau go ma? 

Nei yiu maai matyeh a? 

; Gogihn saangyi hou jouh mhou jouh a? 

10, Nei wuih se geidogo Junggwok jih a? 

is Junggwok jih naan mnaan se a? 

12. Nei ylhga yiu duhk syu ma? 

I5. Nibun _Junggwok syu, nei duhkdak ma? 

14, Nei bei nigo biu ngo dak mdak a? 

15, Nei yauh geido chin a? Nei yihga maaidak gojeung toi ma? 


oon nw & Wd kä 


Translate the following sentences: 


1. I want a small table and four chairs. 

2. Does he have another one? 

3. Please give this pen to Mr. Huang. 

4. He has over 1,500 books. 

5. The large clock costs $75.00, the small one costs $5795. 


66 


Below are English translation of sentences used in the vocabulary 
of this lesson as examples of usage. Translate these back into 
Chinese (numbers correspond to those in Vocabulary section.) 


WO OO -J ON Un P: Co No Fa 


. What are you writing? 
. I am writing Chinese characters, 
. Which characters look good? 


. Who's paying? 

. What do you want to eat? 

. He's not eating? 

. Is this rice? 

. That rice tastes very good. 

. How many meals do you eat (a day)? 
. Do you eat Chinese food? 

. Is Chinese food very expensive? 


. I want Western food too, 
. What kind of food do you want to eat? (i.e. Chinese or Western) 
. Is this meal expensive? 

. Who is singing? 

. Is it Miss Lee who is singing? 

. What song is she singing? 

. She is singing two Chinese songs. 


. What kind of work does he do? 

. What are those people doing? 

. Do you like being in business? 

. l'll.do this, you do that. 

. Which jobs is he going to do? 

. Will the transaction bea good (profitable) one? 
. What business is he in? 

. Please read this character aloud. 
. I don't like to study. 

. Doesn't she study? 

. I think you are very pretty. 


. Did he really say that book is not good? 
. What did he say? 


. What were they talking about? 

. He told me he doesn't like this watch. 
. Who is speaking? 

. This isn't proper talk. 

. What language does he speak? 
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These look good, 


I want Western food, how about you? 


How many songs are you going to sing? 


I would say this table is no good. 


He said he is fine, 
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. Is this sentence Chinese? (Is this a Chinese sentence?) 
. Are you from Canton? (Are you Cantonese?) 
. Does she speak Cantonese? 

. Do you have any money now? 

. I haven't any money now. 

. You're eating now? 

. Is Cantonese difficult? 

. Cantonese is not difficult, 


Are Chinese charactersdifficult? 


. Does he know how to speak Cantonese? 

. He doesn't, but I do. 

. Can you read Chinese newspapers? 

. May I eat these things? 

. You may. 

. May I read this newspaper? 

. What do you have to (need to, want to) buy? 


I want to (need to) buy two books. 


. Do I have to read this book? 
. Are this things edible? 
. These are edible, but those are not, 


Which things are edible? 

A few dollars, that's all. 

I want only two chairs. 

I have one child, that's all, 
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LESSON 8 


NOUNS MODIFIED BY CLAUSE -- CHANGED STATUS WITH 'LA' OR 'LO! 


Reading 


Ngo yauh ,yatgo pahngyauh, sing Jàu, Jàu sinsaang haih gaausyu 
ge. Keuih yauh houdo hohksaang. Kéuih godi hohksaang yauhdi haih 
Junggwok yahn, yauhdi haih Meigwok yahn, Yanwaih Jau sinsaang hou 
wuih gaausyu, soyih kéuih godi hohksaang hou jüngyi keuih, 


Jàu sinsáang haih Méigwok yàhn, daahnhaih keuih taaitaai haih 
Jünggwok yahn, Jau taaitaai hou wuih jyu Junggwok faahn, Keuih 
jyuge faahn dou hou housihk, Ngo hou jungyi sihk keuih Ten 
Jünggwok faahn, 


Jàu sinsàang Jàu taaitaai ,yáuh léuhnggo saimanjai, Daaihge 
haih jai, saige haih neui, Kéuíh ni leuhnggo saimanjai dou hou 
daaih lo, Keuihdeih léuhnggo dou hóu chüngming. _Daaihge yihga 
mduhk syu la, saige juhng duhk, Gogo saige hou wuih cheunggo, 
Keuih cheung godi go dou hou houten Ngo hou jungyi tèng, kéuih 
cheung ,gódi „80. Gogo daaihge hou mith gong Junggwok wa, kéuih 


yihk wüih tái Junggwok syu. Gogo saige yihga duh k a ak syu, 
daahnhaih keuih yihga juhng mwuih gong Junggwok wa. 


Vocabulary 


Jau N: surname: Chou, Chow 


bl `~ Cae P d 
1, Jàu sinsaang nei hou ma? 

~ e €: e r ^ e = a E 
2. Jau taaitaai yauh saamgo saimanjai. 


jai N: son 


3. Keuih yauh geidogo jai a? 
4, Nigo haih mhaih Chahn taaitaaige jai a? 


neui N: daughter 


5. Kéuih haih bingoge neui a? 
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á . 
neul 


hohksaang 


Yingman, Yingman 


` ` ~ * 
Jungman, Jungman 


daaihyàhn 


e. 
wai 


teng 


jyu | 
jyufaahn 


gaau 
gaausyu 


BF: 
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woman-, girl- 

6, Gogo néuisinsaang sing matyéh a? 
student 

7. Keuih haih bingoge hohksaang a? 

8. e sinsaang yauh geidógo hohksaang 
English (language) 

9. Keuih wuih mwuih gong Ylngmàn a? 
Chinese (language) 

10. Bingo wuih duhk Jüngmàn a? 

adult 


Id, Leuhnggo daaihyahn, yatgo saimanjai, 
LZ, Gogo daaihyahn haih bingo a? 


for person (polite form) 


L3. Nei wai siuje jungyi cheunggo ma? 
14, Nei go leuhngwai pahngyauh gwai sing a? 


listen to 

15. Néi jungyi teng cheungg? ma? 
16. Ngo hou jungyi tèng cheunggo, 
17, Nei jungyi tèng matyeh go a? 


cook 
cook (intransitive) 


18, Nei wuih jyüfaahn ma? 
19. Ngo wuih jyu saichaan. 


20. Nei mwuih jeu tóhngchaan ah? 


teach 
teach (intransitive) 


21, Nei jüng(yi) mjungyi gaausyu a? 


70 Speak Cantonese 
22. Ngo wuih gong Yingman, mwuih gaau 
Yingman, 
23. Bingo gaau neideih gong Gwongdtngwa a? 
chüngming SV: be clever, mentally bright, smart 
24, Kéuihdi saimanjai chungming | ma? 
25 Go neui hóu chüngming, go jai mhaih 
gei  chünenine 
26. Keuihdi saimanjai gogo dou hou chüng- 
ming àh? 
yihk, yihkdou SV: also; too, as well 
275 Keuih wuih gong Junggwok wa yihk 
wuih se _Junggwok jih ah? 
28. Haih, kéuih wuih gong yihk wuih se, 
29%, Tamme haan ngo yihkdou jüngyi sihk, 
juhng A6 Seal wet 
30. Nei juhng mjl ah? 
31. Ngo juhng mji. 
32. Nei juhng yauh ma? 
yànwaih MA: because 
33. yànwaih nei mou chín àh? 
34. Haih, yànwaih ngo mou chin, 
95; Yànwaih Jünggwok wa taai naan, soyih 
ngo mwuih gong. 
36, Ngo mwuih se Jünggwok jih, yànwaih.. 
soyih v MA: therefore, so 
yanwaih A, soyih B Patt: A, so B; because A, therefore B 
(see lesson 15 Patt. IV) 
SM Yànwaih gobun syü taai gwai, soyih 
ngo mmaai. 
38. Yànwaih kéuih mwüih soyih ngo gaau 
keuih, 
39), Yànwaih ,Pigihn sih hou nàanjouh, 


la or laak, lo or lok P: 


soyih kéuih mwüih jouh. 


indicating changed status 
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40. Gogo dou hou daaih la, wuih sé jih 
la. 

41. Gogo dou hóu daaih lo, wuih jouh 
sàangyi lo. 

42. Ngo yihga wuih gong Gwongdinewa la. 

lah P: fusion of lat and 'ah! 

43. Keuihdi saimanjai hou daaih lèh? 

44. Keuih mcheung làh? 

45. Neideih msihk làh? 


Useful Expressions 


Cheng yuhng Yingman se ni geigeui syutwah (or 'wa' might be used). 
Please write these sentences in English. 


Cheng yuhng Yingman gong ni geigeui syutwah. 
Please say these sentences in English, 


Cheng yuhng Gwongdungwa gong ni geigeui syutwah. 
Please say these sentences in Cantonese, 


Cheng yuhng Gwongdungwa daap. 
Please answer in Cantonese, 


Pattern Sentences 
I. Qualifying clauses in sentences of a general nature, 
A. Nouns qualified by a verb-object clause: 


1. yiu maai yeh ge yàhn... 

people who are going to (want to, need to) buy things... 
2.'wüih se jih ge saimanjai... 

children who know to write characters... 


3. jüngyi duhk syu ge hohksaang... 
students who like to study... 
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4. wuih gong Jünggwok wa ge yàhn... 
people who know how to speak Chinese... 


5. wuih gaausyu ge sinsaang... 
teachers who know how to teach... 


6. Wuih maaiyeh ge yàhn gogo dou jüngyi nijéung toi, 

7. Keuihdeih haih wuih cheung Jünggwok go ge saimānjái. 
8. Jüngyi duhksyù ge hohksdang dōu haih hou hohksāang. 
9. Wuih sejih ge Jünggwok yahn dou wuih taisyi. 
10, Wuih gong Jünggwok wa ge Meigwok yahn hou siu, 
11, Hohksaang dou jungyi wuih gaausyu ge sinsàang. 


12. Ngo yáuh houddgo jüngyi sihk tóhngchaan ge Meigwok 
pahngyauh, 


13, Keuihdeih dou haih wuih tai Jünggwok boují ge Méigwok 
hohksaang. 


14. Ngo mjungyi gaau mjüngyi cheunggó ge saimanjai. 
15, Keuihdeih dou haih wuih jyufaahn ge taaitaai, 

44, Qualifying clauses, like nouns and stative verbs, precede the 
nouns which they qualify. There are no Chinese equivalents for 
the relative pronouns 'who,' 'which,' and 'that.' For example, 
in English one says: 'The house that Jack built,' whereas in 


Chinese it is: 'The Jack-built house.' (compare English ex- 
pressions such as a 'self-made man,' 'home-cooked meals,' etc.) 


45. Qualifying clauses in sentences of a general nature always 
take the particle 'ge.' 


tal bouji ge hohksaang students who read newspapers 
sihk faahn ge yahn people who eat (eat-food-ge-people) 
46, A verb-object clause may be preceded by a specifier, in which 


case the 'ge' will come between the qualifier and the noun 
qualified, 
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Gogo gong syutwah ge yahn haih ngoge pahngyauh, 
That person who is talking is my friend, 


Gogo wuih se jih ge saimanjai hou chüngmlng. 
That boy who knows how to write is very clever, 


Gogo seung maaiyeh ge yahn yauh hou do chin. 
That person who wants to buy something has a lot of money. 


B. Nouns qualified by a subject-verb clause: 


1, keuihdeih tai ge boují... 
the newspaper which they read... 


2. gogo yahn jouh ge sihgon... 
what that man does... 


9 gowai taaitaai jeu ge faahn,.. 
the food which that lady cooks... 


4, gowai siuje cheung ge go... 
the song(s) which the young lady sings... 


5. nigo saimanjai sihk ge faahn... 
the food that this child eat... 


6. Gogo saimanjai wuih se ge jih houdo, 

7. Hohksaang jüngyi duhk ge syu dou taai gwai. 

8. Ngo mwuih se Jünggwok yàhn se ge jih. 

9. Nigo yàhn yiu maai ge yeh haih matyeh a? 

10. Keuih yiu duhk gogo sinsaang gaau ge syu, 

11, Keuih maai ge yeh dou hou gwai. 

12. Leth síujé wuih cheung ge dóu haih Jünggwok go. 
13. Ngo hou jüngyi sihk keuih jyu ge tóhngchaan. 
14. Keuih jouh ge sih ngo mjouhdak. 


15. Nigo yahn gong ge wa haih Yingman, 
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II. Qualifying clauese in sentences of a specific nature. 
A. Specified nouns qualified by a verb-object clause: 


1, gongsyutwah gogo yahn,,. 
that man who is speaking... 


2. wuih séjih nigo saimanjai... 
this child who knows how to write... 


3. jüngyi duhksyü godi hohksaang... 
those students who like to study... 


4. yiu maaiyeh gogo slnsàang... 
that adult who wants to buy something... 


5. wuih gaausyü gogo sinsaang... 
that teacher who knows how to teach... 


6. Gongsyutwah gogo yahn haih ngo ge hou pàhngyaàuh. 
7. Wuih séjih nigo saimanjai hou chüngming. 
8, Jüngyi duhksyü godi hohksaang dou haih hou hohksaang. 
9. Yiu maaiyeh gogo daaihyàhn haih bingo a? 
10, Wüih gaausyü gogo sinsàang yiu sihkfaahn ma? 
11, Wuih gong Jünggwok wa gogo Meigwok yàhn haih Jàu sinsaang, 
12, Ngo mjüngyi gaau mjüngyi cheunggó godi saimānjái. 
13, Wuih jyü Jünggwok faahn gogo pahngyauh haih Jàu taaitaai, 
14, Maai biu gogo Jünggwok yàhn hou chüngming. 
15. Ngo yiu tai nei maai ge nibun sàn syi. 
B. Specified nouns qualified by a subject-verb clause: 


l. kéuihdeih tái gódilboují... 
the newspapers they read... 


1, Whenever 'gó' or ' godiilftis preceded by a modifying clause — for 
example: keuih cheung godi go — the English will translate more 
smoothly as 'the' rather than 'that' or 'those,' 
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gogo yahn jouh gogihn sih(gon)... 
the job that man does... 


P ngo taaitaai maal nigihn yeh... 


this thing my wife bought... 


Chàhn síujé cheung (ge) nisáu go... 
this song Miss Chen sings... 


Wohng sinsaang sé godi syü,.. 
the books Mr, Huang writes... 


Nigo yàhn gong nidi wa haih matyeh wa a? 
Nigo saimanjai se go geigo jih leng ma? 


Ngo dóu hoyih sé gogo Jünggwok yàhn sé godi jih, 


. Keuih maai nigihn yeh hou gwai. 

. Kéuih gaau godi syu hou nàanduhk, 

. Léih taaitaai cheung nisau go haih Meigwok go. 
. Ngo tai gojeung bouji haih Meigwok boují. 


. Ngo hou jüngyi sihk keuih iyü godi todhngchaan, 


Ngo mwuih cheung gogo Jünggwok yahn cheung godi go. 


15. Ngo mjouhdak keuih jouh nigihn sàangyi. 


47. Usually when 'ge' and a measure (or specifier ! go! or 'ni! plus 
measure) come together in a noun gualifying clause one or the 
other is dropped. 


maai bouji ge saimanjai gong syutwah ge yahn 
maai bouji gogo saimanjai gong syutwah nigo yahn 


III. Changed status with 'la' or 'lo,' 


l. Néige saimanjai hou ma? Hou, keuihdeih dou daaih lo. 
How are your children? Fine, they are all grown-up now, 


2. Nei juhng yiu sihk (yat) di yeh mai Msihk la, gau la, 
Do you want to eat some more? I don't want to eat any- 
more, I have had enough. 
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3. Yihga ngo wuih gong Jünggwok wá la. 
Now I am able to speak Chinese, 


A. Yihga nidi yeh juhng gwai mgwai a? Ylhgà nidi yeh mgwai la. | 
Are these things still expensive? No, they are not expensive 
any longer. 


5. Kéuih ylhga hóyíh sé geiddgo Jünggwok jih a? ^ Kéuih yihga 
hoyih se yatbaak-lihng-nggo la. 
How many Chinese characters can he write now? He can 
write 105 now, 


6. Chàhn sinsàang yauh seigo saimanjai lo. 
7. Nei juhng yiu chín myiu a? Ngo yáuh chín lo, myiu lo. 


8. Nei juhng mjidou keuih haih bingo àh? Ngo ji la, kéuih 
haih Wohng sinsàangge daaih jai. 


9, Jéung taaitaaige sinsaang yihga jouhsaangyi lahi? 
10. Kéuih ylhga yáuh chin lo, hoyih maai nijeung toi lo. 


The particle 'la' or 'lo' indicates that a new situation has 
arisen or that there is a changed condition or state of affairs; 
'lo' lays a slightly stronger emphasis upon the change in the 
state of affairs. The negative with the particles 'la' or 'lo! 
has the force of "no longer, no more,! With some speakers you 
will hear 'laak' or 'lok' instead of 'la' or 'lc.: 


The use of 'yihk  'dou,' and yihkdou,!: 
! Yállilet : 


1. Kéuih wüih cheung Jünggwok go, yihk wuih cheung Méigwok go. 
She can sing Chinese songs and American songs too. 


2. Keuih mjüngyi jouhsih, yihk mjüngyi duhksyu. 
He neither likes to work nor to study. 


3. Ngo yàuh Jünggwok syu yihk yauh Jünggwok boují, nei jüngyi 
tai ma? 
I have a Chinese book and a Chinese paper. Do you want to 
see them? 
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'Dos': 
1. Nei msihk ngo dou msihk, 
You don"t emt it, neither do I, 

2. Nei wuih gong Gwongdüngwa ah? Ngo dou wüih gong. 
You can speak Cantonese!? I can also speak it! 

3. Yànwaih Jàu siuje hou jungyi cheunggo soyíh keuih yihga dou 
hou jungyi cheunggo lo, 

Because Miss Chou is very fond of singing, he is also very fond 
of singing now! 
'Yihkdou': 

1, Yanwaih Leih sinsaang Leith taaitaai hou wuih cheunggo, soyíh 
keuihdeih leuhnggo saimanjai yihkdou hou wuih cheunggo. 

Because Mr, and Mrs, Lee sing beautifully, their two children 
also can sing beautifully, 

2. MNT léuhnggo hohksaang haih Me igwok yahn, go leuhnggo hohksaang 
ddu haih Meigwok yahn, juhng yauh ege yihkddu haih Meigwok 
yàhn. 

These two students are Americans, those two are also, and there 
are two more also Americans, 

3. Nei mduhksyt, keuih mduhksyü, ngo yihkdou mduhksyü Loi 
You don't study, he doesn't study, I won't study either! 

49, Uses of 'yihk,' 'dou,' and 'yihkdou': 


'Yihk' is used when both halves of the sentence have the same 
subject: 'he a, and he also b.' 


'Dou' is used when both halves of the sentence have the same 
verb or predicate: 'he a and I a too.' 


'Yihkdou' can be used like both 'yihk' and 'dou,' i.e. with 
same subject or with same predicate, 


Translate the following sentences into English: 


1. Wuih sejih ge yahn dou wuih táisyü. 
2. Wuih duhksyt ge Junggwok yahn dou wuih se Jünggwok jih, 
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S. Ngo tai ge bou ji dou haih Meigwok bouji. 

4, Keuih jouh ge saangyi dou haih naan jouh ge sàangyi. 

5i Kéuih „yiu maai ge syu dou haih sange Meigwok syu. 

6. Nei wuih mwuih gong keuih _ gong go jung wa a? 

7. Keuihdeih gogo dou haih jungyi duhksyu ge hou hohksaang, 

8. Jungyi sihk tòhngchāan ge Meigwok yahn houdd, daahnhaih 
jüngyi. sihk Meigwok chaan ge Junggwok yahn SE 

Es Gogo gongsyutwah ge siuje sing Leih, 

10, Nei se nidi jih hou houtai. 

11. Keuih maai go leuhng ji bat haih mhaih Jünggwok bat a? 

12s Wüih cheunggo gowai siuje haih _Jeung sinsaangge neui, 

13. Keuih jouh ,gogihn sihgon nàan mnàan a? 

14. Maai syu gogo yahn haih Junggwok yahn, máai syu gogo yàhn 
haih Méigwok yàhn. à 

15, Ngo bei nei go jeung daaih toi haih yatjeung gauhge daaih toi, 


Translate the following sentences into Cantonese: 


1, What is he doing? He is reading, 

2. Do you know how to sing? I can a little, 

3. Can you speak any Cantonese? Justa few sentences, 

4. How many Chinese characters can you write? Only ten, 
5. Do you like to eat Chinese food? I love it, 


Below are English translations of sentences used in the vocabulary 
of this lesson as examples of usage. Translate these back into 
Chinese (numbers correspond to those in Vocabulary section). 


How are you, Mr. Chou? 

Mrs. Chou has three children, 

How many sons has he? 

Is this Mrs, Chen's son? 

. Whose daughter is she? 

What is the name of that lady teacher? 
Whose student is he? 

. How many students has Mr. Huang? 

Does he know how to speak English? 

. Who can read Chinese? 

11. Two adults, one child, 

12. Who is that adult? 

13. Does your daughter like to sing? 

14, What are the (family) names of these two friends of yours? 
15. Do you like listening to singing? 

16, I'm very fond of listening to singing. 


m 
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M. 
18. 
E, 
204 
21. 
22. 
29. 
24. 
25i. 
26. 
2m. 
28, 
29. 


30. 
SS 
32. 
SU 
34, 
39. 
36, 
3d 
38. 
39. 


40. 
41, 
42. 
43. 
44, 
45, 


What kind of songs do you like to listen to? 

Do you know how to cook? 

I know how to cook Western food, 

You don't know how to cook Chinese food!? 

Do you like teaching? 

I can speak English, but I can't teach it, 

Who is teaching you to speak Cantonese? 

Are his children smart? 

The daughter is very smart, the son isn't very smart. 

His children are all very clever? 

He can speak Chinese, and also can write Chinese characters? 
Yes, he can speak and also can write, 

I like to eat Chinese food too. (i.e. in addition to Western 
food) 

You still don't know? 

I still don't know. 

Do you still have some? 

Because you don't have any money? 

Yes, because I don't have any money. 

Chinese is too difficult, so I can't speak it, 

I don't know how to write Chinese characters because... 
That book is too expensive, so I won't buy (it). 

He didn't know how, so I taught him, 

This work is very difficult to do;therefore he doesn't know 
how to do it. 

They're all grown up, they know how to write characters now, 
They're all grown up, they know how to do business now. 

I know how to speak Cantonese now, 

His children are all grown up now? 

She won't sing anymore? 

You won't eat anymore? 
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EXISTENCE AND LOCATION 


Conversation 


A: Bingo a? 

B: Ngó. Chengman nisyu haih mhaih Jau sinsaangge ngukkei a? 

A: Haih. Nei wan Jau sinsaang àh? Nei gwaising a? 

B: Haih. Ngo sing Wohng, Jau _sinsaang hai (nguk) kei ma? 

A: Deuimjyuh. Jau sinsaang thai (nguk) kei, Nei wan keuih yauh 
matyeh sihgon a? 

B: Ngo yauh (yat)di sih seung man keuih, Keuih ylhgà hai binsyu a? 

A: Keuih yihga hai hohkhaauhsyu, 

Ce Keuih hai hohkhaauhsyu jouh matyeh a? 

A: Kéuih hai hohkhaauhsyu gaausyu. 

B: Keuih gogàan hohkhaauh hai binsyu a? 

A: Hai séhng ngoibihn, 

Bi: Hai sehng ngoibihn binsyu a? 

A: Nei ji mjl(dou) séhng ngoibihn gogaan maai syü ge poutau a? 

B: Ngo ji(dou). 

A: Gogaan hohkhaauh hai gogaan poutau hauhbihn. 


Reading 


Fong léuihbihn yáuh yatgo yàhn, fong ngoibihn yauh yatgo yahn, 
Wohng sinsaang hai fong léuihbihn, Wohng | taaitaai hai fong ngoibihn, 
Fong leuihbihn gogo yàhn haih nomie sinsaang, tong ngoibihn gogo 
yahn haih Wohng taaitaai, 


Toi seuhngbihn yauh yatbun syu. Syuge hahbihn haih toi, tóige 
seuhngbihn haih syu, Syuge seuhngbihn mou yeh. Toige "ET dou 


mou yeh, 


Nei hai _ngoge chihnbihn, ngo hai néige hauhbihn, Ngoge chihn- 
bihn haih nei, neige katan haih ngo. 
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Vocabulary 


nguk (M: gaan) N: house 


- Gógàan nguk haih mhaih nei ga? 
2. Keuih yauh geido gaan nguk a? 


ngükkei PW: house of family 
3. Nei ngukKéi yauh geiddgo yahn a? 

kei PW: house of family (cannot use as a true noun) 
4. Wohng sinsaang hai mhai kei a? 

fong (M: gaan) N: room 


5. Nei gaan “nguk geidogaan fong a? 
6. Nigaan Fong taai sai. 


hohkhaauh (M: gaan) N/PW: school 


7. Bingaan haih Yingman hohkhaauh a? 
8. Nei jungyi gogàan hohkhaauh ma? 


poutau (M: gaan) N/PW: store, shop 
9, Gogaan poutau haih bingo ga? 
10, Nei gaan poutau (haih) maai matyeh 
(ge) a? 
sehng (M: joh; go) N: walled city; city, town 


dee), Junggwok juhng yauh sehng ` ma? 
12. Nei ji mji nIgo haih matyeh sehng a? 


lau (M: joh) N: building with two or more floors; storey, 
floor 


13. Go joh lau haih bingo ga? 
14, Yihláu sàamláu ddu mou yàhn. 


lauhseuhng PW: upstairs, second floor 


15, Lauhseuhng yauh toi ma? 
16, Làuhseuhng yauh sàamjéung toi, 


4 


82 


lauhhah PW: 
seuhngbihn PW: 
hahbihn PW: 
chihnbihn PW: 
hauhbihn PW: 


leuihbihn (or yahpbihn, PW: 


noibihn) 


ngoibihn (or cheutbihn)PW: 


man V: 


Speak Cantonese 


downstairs; the main floor 


17. Làuhhah haih mātyéh poutáu a? 
18. Làuhhah mhaih maai biu ge poutáu àh? 


top, above, on 

19. Tói seuhngbihn godi (yéh) haih 
mātyéh a? 

20, Toi seuhngbihn godi syu haih mhaih 
Junggwok syu a? 


bottom, below, underneath, under 


21. Syu hahbihn haih matyeh a? 
22. Goji bat hahbihn haih matyeh a? 


front, in front of, before 


23. Syü chihnbihn haih matyeh a? 
24. Syu chihnbihn haih biu. 


rear, in back Or, behind 


25. Biu hauhbihn haih matyeh a, 
26, Biu hauhbihn haih syu. 


inside, in, within 

275 Syu léuihbihn yauh matyeh a? 
Yauh mou Junggwok jih a? 

28. Syù léuihbihn yauh Jünggwok jih. 


outside 


29. Ngoibihn gogo yahn haih bingo a? 
30. Ngoibihn gogo saimanjai ne? 


ask 
3gd.. Néi man matyeh a? 


32. Ngo man gogo yahn sing matyeh, 
33. Nei haih mhaih man ngo a? 


Lesson 9 


Ld 
wan 


-syu (or -douh) 


Jouh matyeh a? 
What!s the matter? 


Jouh mat (yeh) sihgon a? 
What's happened? 


deuimjyuh 


I, Place-words before ! 
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V: look for; find 


34. Néi wan bingo a? 
35. Ngó wan Leih _Sinsaang. 
36. Nei wan binbün syü a? 


V: be located at, in, on 
CV: from (see Les. 10, Patt. I) 
B: ee Les. IT, Note 59) 


37. Wohng sinsaang hai (ngük)kei ma? 

38. Keuih mhai (ngük)kei, 

39. Kéuih haih mhaih hai poutau a? 
P: a place 

40. Ngo bün syu hai binsyu a? 


4l. Néi bün syü hai ,gósyu. 
42. Kéuih bun syü hai binsyu a? 


Useful Expressions 


Mou yeh, Mou matyth, 
Nothing, Nothing, 
Mou mat sihgon. Mou yeh. 
Nothing. Nothing. 


I'm sorry. 


May I ask...? Would you please 
tell me?..? 


Pattern Sentences 


Es . D 
yauh' indicate existence, 


l. Seuhngbihn yauh syu, 
There are books on top, 
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uo: seuhngbihn yauh syü. 


There are books on the table, 


. YÍ hahbihn yauh yatjeung boují, 


There is a newspaper under the chair. 


Toi hahbihn mou yeh, 
There is nothing under the table. 


. Hohkhaauh chihnbihn yauh yatgaan poutau, 


There is a store in front of the school, 


. Sehng ngoibihn yauh geigaan daaih nguk. 

. Kéuih chihnbihn yauh yātgo saimanjai, 

. Gojèung toi hahbihn mou yéh. 

. Nigaan ngük léuihbihn yauh houdd hohksdang, 

. Gwongjau yauh houdd daaihge poutàu, 

. Ngoibihn yauh yahn gong syutwah. 

. Gogaan hohkhaauh hauhbihn yáuh yatgaan maai syu ge poutáu, 


. Binsyu yauh maai syu ge poutau a? Séhng léuihbihn syusyu 


dou yauh, 


. Fong léuihbihn yáuh yàhn ma? Yauh. 
. Nei ngükkei yauh geidogo yahn a? Nggo. 
. Yi hahbihn yauh matyeh a? Yi hahbihn yauh yatjeung boují. 


. Ngük ngoibihn yauh géidógo yàhn a? Nguk ngoibihn yauh saamgo 


yàhn. 


. Binsyu yauh Junggwok hohkhaauh a? Gosyu yauh yatgaan Jünggwok 


hohkhaauh, 


Gojeung yi hauhbihn yauh mou jing a? Mou jing, yauh (ydt)go 
biu je. 


Gójéung toi seuhngbihn yáuh (yat)di matyeh a? Yauhdi sihkge 
yeh, 
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50. 


9L. 


BE. 


Words indicating position or location are called placewords (PW). 
Some of these placewords are as follows: 


léuihbihn inside 

ngoibihn outside 

seuhngbihn ' topside' 

hahbihn ' bottomside' 

chihnbihn ' frontside' 

hauhbihn 'backside' 
These words may be modified by other nouns without the use of the 
particle 'ge': 'tói seuhngbihn,' 'on top of the table,' ' fong 
chihnbihn,' 'in the front of the room,' And these words can also 
used as modifiers to nouns, i.e. ee gobun syu,' 'the book 
on the top'; 'chihnbihn dan fong,' 'the room at the front,' etc. 


When a placeword preceds the verb 'yauh,' it signifies that ‘at 
x there is y': 


leuihbihn yáuh yahn there are people inside 
seuhngbihn mou yéh there is nothing on top of it 
tói hauhbihn yáuh jèung yi there is a chair behind the table 


Place-words after 'hài' indicate location, 


1, Keuih hai fong leuihbihn, 
She is in the room, 


2. Ngoge pahngyauh hai fong ngoibihn, 
My friend is outside the room, 


3. Wohng taaitaai hai làuhseuhng. 
Mrs, Huang is upstairs. 


4. Wohng sinsaang hai lauhhah, 
Mr. Huang is downstairs, 


5. Yauh yatbun syu hài toi seuhngbihn, 
There is a book on the table. 


6. Ngo hai nei chlhnbihn. 
7. Poutau hai gogaan gòu lau(ge) hauhbihn. 


8. Léih taaitaai hai gogaan nguk leuihbihn, 
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9, Ngo gaan nguk hai sehng ngoibihn, 

10, Kéuih gaan poutau hai séhng léuihbihn, 

11. Boují hai gobun syu hahbihn. 

12. Néige pahngyauh hai gogaan poutáu hauhbihn, 

13. Ngo maai gobun syu hai fong leuihbihn, 

14, Jéung sinsaang hai chihnbihn, Jàu slnsàang hai hauhbihn, 
15. Nei maai gojeung bouji hai gójéung sai toi seuhngbihn, 
16. Kéuih hai binsyu a? Keuih hai seuhngbihn, 

17. Bingo hai seuhngbihn a? Di saimanjai hai seuhngbihn. 


18, Chahn siujé hai mhai nisyu a? Keuih mhái nisyu, kéuih hai 
Gwong jàu. 


19, Nei gaan hohkhaauh hai binsyu a? Ngo gaan hohkhaauh hai 
sehng leuihbihn, 


20. Ngo gobun syü hai néisyu ma? Mhai, neibun syu hai keuihsyu. 


The verb 'hái' followed by a placeword means 'ís at/in/on...' 


Keuih hai fong léuihbihn, He is inside the room, 

Syu hai toi seuhngbihn, The book is on the table. 

Hohkhaauh hái sehng ngoibihn. The school is located outside 
the city. 


'Syu' and 'douh' are general positional suffixes that can be 
added to nouns and pronouns, making them into placewords, 
The meaning may be ron, in, or at x.' 


Gojeung toisyu yauh sàamjl bat, 
There are three pens on (or in) the table, 


Keuih gaan poutau hai bindouh a? 
Where is his store? 


Gojoh lausyu yauh houdd hohksàang. 
There are quite a few students around(orin) that building. 
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III. 


Góbün syü mhai hohkhaauhsyu hai ngósyu. 
That book is not in school, it's in my place. 


What ngo nidouh, yihk mhai kéuih gódouh, haih mhaih hái néidouh 
a? 

It isn't in my place, it isn't in his place, could it be in your 
place? 


These positional suffixes, when they are added to the specifiers 
wiy (eo, ` and 'bin,' are translated in English as 'here,' 
'there,' and 'where,' and when they are used in the duplicated 
form, 'syusyu dou' or 'douhdouh dou,' they are translated as 
'everywhere,' or 'anywhere,' 


= ^ ` 5 ki 
Nisyu mou Junggwok sinsaang. 
There is no Chinese teacher here. 


Gósyu mou Meigwok hohkhaauh, 
There is no American school, 


Binsyu yauh maaisyu ge poutau a? 
Where is a bookstore? 


Syusyu dou yauh, 
It is everywhere, 


'Hai' as the co-verb of location: 


1. hai ngükkei sihkfaahn 
eat at home 


2. hai fong léuihbihn tai bouji 
read a newpaper inside the room 


3, hai binsyu maaiyeh 
buy things where 


4. hài nisyu gongsyutwah 
talk here 


5. hai sehng ngoibihn jouhsih 
work outside the city 


6. Kéuihdeih hai seuhngbihn sihkfaahn. 


7. Ngo hai nisyu tài boují. 
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8. Keuihdi saimanjai hai gogaan hohkhaauh duhksyü, 
9. Keuih hai sehng leuihbihn jouhsih, 
10. Keuih thai nisyu duhksyü. 


11. Jàu sinsaang hai gósyu jouh matyeh a? Keuih hai gósyu gaau- 
syu. 


12. Bingo hai léuihbihn cheunggō a? Chahn siuje hai leuihbihn 
cheunggo, 


13, Keuihdeih hai binsyu jyufaahn a? Hai gaan ngük léuihbihn. 


14, Keuih hai bingaan poutausyu maaiyeh a? Hài gogaan Jünggwok 
hohkhaauh hauhbihn gogaan, 


15, Nei hai bingàan hohkhaauh duhksyü a? Ngo hai gogaan Jüng- 
gwok hohkhaauhsyu duhksyu, 


54, A co-verb (CV) with its object forms an adverbial phrase modi- 


Es 


fying the main verb of a sentence, Such a co-verbal phrase 
takes the place of a prepositional phrase in English, Many 
otherwise functive verbs are used co-verbally, but a few are 
consistently co-verbs,. 


Drill on 'Yàuh' 


Used as 'have' in English, 


Ngódeih hohkhaauh yáuh saamgo neui- -sinsàang. 

Ni saamgo neui- sinsàang ,8gogo dou yauh geigo saimanjai. 
Keuihdeihdi saimanjai yauhdi yauh Jünggwok bat yauhdi yauh Mei- 
gwok bat. 

Godi yauh Junggwok bat ge, jungyi yiu Meigwok bat; godi yauh 
Meigwok bat ge, jungyi yiu Junggwok bat. 

Go sàamwái neui- sinsaang wah: "Ngodeih yauh Jünggwok bat ,yihk 
yauh Meigwok bat. Neideih jungyi yiu Meigwok bat ge, ngodeih 
hoy ih bei Me igwok bat neideih; neideih jungyi yiu Jingle bat 
ge, ngódeih hoyih bei Junggwok bat neideih, 
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B. Used to indicate existence, 


Sehng ngoibihn yauh yatgaan hou daaihge hohkhaauh, 

Hohkhaauh leuihbihn yauh yatgaan maai syu ge poutau, 

Poutau leuihbihn _yauh houdo Junggwok syu, 

Syu seuhngbihn yauh Yingman, yihk yauh Junggwok jih. 

Junggwok jih chihnbihn, hauhbihn, dou yauh houdo Yingman, ngo 
wuih duhk godi Yingman, ngo ee, ih duhk godi Jünggwok jih. 


Comparison of the uses of ' yáuh' and thai 


Yauh Hai 
binsyu yauh bouji a? bouji hai binsyu a? 
gosyu yauh boují. bouji hai gosyu, 
nisyu yauh bouji. bouji hai nísyu. 
keuihsyu yauh boují. boují hai keuihsyu. 
hohkhaauhsyu yauh bouji. bouji hai hohkhaauhsyu. 
ngükkéisyu yauh boují. bouji hài ngükkéisyu. 
fongsyu yauh boují. bouji hai fongsyu 
poutausyu yauh bouji bouji hai poutausyu, 
toisyu yauh boují. bouji hai toisyu. 
yisyu yauh bouji, bouji hai yisyu. 


Translate the following sentences into Cantonese: 


Who is the gentleman who wants to buy books? 

. I am very fond of listening to the songs she sings. 

. Mr. Huang now is in business and is not studing anymore. 

. I don't know whether or not this is the book which he likes 
to read. 

5. This book is very difficult (to read), therefore he doesn't 

want to read it anymore, 


WN Fr 


Below are English translations of sentences used in the vocabulary 
of this lesson as examples of usage, Translate these back into 
Chinese (numbers correspond to those in Vocabulary section.) 


l. Is that house yours? 
2. How many houses has he? 
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How many persons in your family? 

Is Mr. Huang home? 

How many rooms do you have in your house? 
This room is too small, 

Which one is an English school? 

DO you like that school? 

Whose store is that? 


. What kind of a store is yours? 

. Does China still have walled cities? 
. Do you know what this city is? 

. Who owns that tall building? 


There was no one in the second and third floor. 
Is there a table upstairs? 


. There are three tables upstairs. 
. What kind of store is downstairs? 


It isn't a store that sells watches downstairs? 


. What are those things on the table? 

. Are those books on the table Chinese books? 
. What's underneath the books? 

. What's underneath that pen? 

. What's in front of the book? 


It's a watch. 


. What's in back of the watch? 
. It's a book, 
. What's inside the book? Is there any Chinese character there? 


There are Chinese characters in the book, 
Who is that person outside? 


. Who is that child outside? 


What are you asking about? 

I am asking what that gentleman's surname is. 
Are you asking me? 

Who are you looking for? 

I'm looking for Mr. Lee. 

Which book are you looking for? 

Is Mr. Huang in? 


. He isn't in, 


Is he in the store? 


. Where is my book? 
. Your book is over there, 


Where is his book? 


LESSON 10 
MOTION AND DIRECTION -- CONVEYANCE AND PURPOSE 


Conversation 


Neideih heui binsyu | a? 

Ngodeih heui Hèunggóng. 

Néideih chóh fóchè heui àh? 

Mhaih, ngodeih choh heiché heui, 

Dimgaai mchoh feigei ne? 

Hai nisyu heui Hèunggóng _ móu fèigèi choh, 

Néi heui gósyu jouh _matyeh a? 

Ngodeih heui taam leuhnggo pahngyauh, Ngodeih yihkdou seung 
maai di yeh, 


Bran So DG Co IS 


A: Neideihge pahngyauh hai Heunggong binsyu a? 
B: Hai daihbaatgaai, 
A: Néideihdi saimanjai dou heui ma? 
B: Daaihge heui, saige mheui, 
À: Dimgaai néideih incheng neideihge pahngyauh leih nisyu, ne? 
B: Kéuihdeih hou jùngyi lèih, daahnhaih kéuihdeih yáuh houdo sih 
yiu jouh; saimanjai gogo den taai sai, soy ih mleihdak, 
Vocabulary 
gamyaht TW: today 
de Nei gamyaht yauh chin ma? 
2. Nei yauh gamyahtge bouji ma? 
tingyaht TW: tomorrow 
Be Tingyaht nei duhksyü ma? 
4. Tingyaht bingo jyufaahn a? 
tinhei N: weather 


5, Nisyu tinhei hou ma? 


on 
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6, Nisyuge tinhei mhaih gei hou, 
(£0) che jaahm N/PW: railroad station 

7, Fochejaahm hai binsyu a? 
gaai (M: tiuh) N/PW: street 


B. Gogaan hohkhaauh hai bintiuh gāai a? 
9. Nei wan bintluh gaai a? 


heuigaai VO: go out (onto the street) 
10. Nei heui mheuigaai a? 
Seuhnghoi PW: Shanghai 


Lile Seuhnghói yauh mou sehng a? 
12. Seuhnghoi yihga mou sehng, 


Héunggong PW: Hongkong 
18 Héunggóng yáuh móu maai Jünggwok syu 
ge poutáu a? 
14, Heunggong yauh geido Jünggwok yahn a? 
leih (or laih) V: come 
15. Keuih lèih ma? 
16, Keuih mleih, 
17. Nei lèih mléih ngo ngükkei a? 
heui V: go, go away, go to 
18. Néi heui ma? 
19. Ngo mheui la. 
20, Keuih ne? Keuih dou mheui ah? 
jip V: meet; receive (a letter) 
AL. Néi jip bingo a? 


22. Ngo jip ngoge pahngyauh , 
23. Keuih jip keuihge pahngyauh ah? 
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taam V: visit 
24. Néi taam bingo a? 
257 Ngo taam Chahn taaitaai, 
26, Nei ji mji keuih taam bingo a? 


choh CV: ride on, take, by (bus, train, ship, plane) 
V: sit, drop in (for a visit); take a seat 


27. Ngódeih chóh fóche heui. 
28. Nei chóh „nisyu, néi taaitáai chóh gosyu, 
29. Cheng choh! Cheng choh! 


hohk V: learn; study 
AV: learn to, study how to 


30, Nei yihga hohk matyeh a? 
31. Ngo yihga hohk gong Gwongdungwa, 
32. Hohk Gwongdüngwa naan mnàan a? 


foche (M: ga) N: train 


39. Néi jung(yi) mjüngyi choh foche a? 
34. Keuih dou jüngyi choh foche ah? 


heiche, che (M: ga) N: automobile, car 
KH Nei ga heiche hai binsyu a? 
36. Ngo ga heiche hai gogaan poutau 
chihnbihn, 
feigei (M: ga) N: airplane 


OUR Goga haih bingwokge feigei ah? 
38. Nei jungyi choh feigei ma? 


syuhn (M: jek) N: ship, boat, steamship 


39, Binjek haih Meigwok syuhn a? 
40. Nisyu yáuh geidojek Méigwok syuhn a? 


Hoh N: Ho (surname) 


41. Binwai haih Hèh sinsaang a? 
42. Hoh taaitaai hai binsyu a? 


janhaih 


dim, dimyeung 


2 Hm 
dimgaai 


Dim(yeung) a? 
Dim syun a? 
Hou noi mgin, 
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N: Wu (surname) 


qo. Néi wan Ng sinsaang ah? 
44. Nei ji mji Ng sinsàang hai binsyu a? 


A: certainly, really 


45, Nei janhaih mwüih ah? 
46, Ngo janhaih mwuih, 
47. Nei jànhaih mjüngyi sihk tohngchaan ah? 


MA: how? 
48. Nigo jih dím se a? 


49. Ngo mji dim se, 
50. Nigihn sih dim jouh a? 


MA: why? how is it that...? 


51. Dímgaai keuih mjouh a? 
52. Ngo mji dimgaai keuih mjouh. 
53. Dimgaai nei juhng mwuih a? 


P: question ending expressing surprise, 
doubt, etc, 


54. Nei mjl me? 
55. Keuih mmaai me? 
56. Nei mji keuih jung(yi) mjüngyi me? 


Useful Expressions 


How's everything? How's it coming? 
What can be done about it? 
Haven't seen you for a long time, 
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Do's 


IT; 


Pattern Sentences 


. Co-verb of direction thai! 


| De 


. Nei hai binsyu léih a? Ngo hai poutau 18ih, 
Where are you coming from? I am coming from the store, 


. Keuih hai binsyu léih a? Keuih hai hohkhaauh 1éih, 
Where is he coming from? He's coming from school, 


. Kéuihdeih haih mhaih hai hohkhaauh léih a? Mhaih, kéuihdeih 
hai séhng ngoibihn leih. 
Will they come from school? No, they'll come from outside the 
GES, 


. Keuih haih mhaih hai poutausyu heui a? Mhaih, 
Is he going there from the store? No, 


. Keuih haih mhaih hai ngükkéi heui a? Mhaih, kéuih haih hai 
hohkhaauh heui, 
Is he going from home? No, from school, 


6. Kéuih ylhgà hai hohkhaauhsyu heui ah? Haih, keuih ylhgà hai 


hohkhaauhsyu heui. 
Is he going from school now? Yes, he is going from school now. 


‘Hai! which literally means ‘be at, in, or on' is used as a 
coverb to indicate direction from, rather than the more formal 
co-verb 'chuhng': 

hai n ükkeisyu leih. come from home... 

hái Meigwok leih Jünggwok.. come from America to China... 
hai Seuhnghoi heui EE go from Shanghai to Hong Kong... 


Co-verb of conveyance 'choh': 
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1. Nei dímyéung lèih a? Choh foché lèih àh? Mhaih, ngo chóh 
heiche leih, 
How are you going to get here, by train? No, I'll come by 
car. 


2. DÍmgáai nei mchoh fèigèi né? Yànwaih tinhei mhou soyih ngo 
mchoh feigei. 
Why don't you take a plane? The weather isn't good, there- 
fore I am not going to. 


3. Chóh syühn heui Seuhnghoi gwai mgwai a? Mgwai, yihsahpgo 
nganchin jet 
Is it expensive to go to Shanghai by boat? No, it isn't 
expensive, only twenty dollars, 


4. Ngo ho mhoyíh choh syühn heui Gwongjàu a? Hoyith, 


Can I go to Canton by boat? Yes, you can, 

9. Néi chóh syuhn leih ah, mhaih choh foché lèih ah? Mhaih, 
ngo mchoh foche leih, yihk mchoh syuhn leih, Ngo choh 
feigei leih. 

You are coming here by boat, not by train, eh? No, I'm not 
coming by train or by boat. I'm comingby plane. 

6. Gàmyaht tinhei hou, soyih hóudó yàhn choh féigéi. 

7. Ngo mjungyi choh feigéi, jungyi choh syühn. 

8. Nei gamyaht dimyeung heui Héunggong a? Ngo choh syühn heui, 


9, Gamyaht tinhei gam hou, dimgaai mchoh feigei heui né? Feigei 
taai gwai, ngo mou gamdóchín, dímyéung chohdak féigài a? 


10, Tingyaht heui Heunggong goga. feigei haih mhaih hou daaih ga? 
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Haih, haih hou daaihge hou sange. 


'Choh' and its object form a co-verbal phrase indicating the 
means of conveyance adopted to get from one point to another, 
choh syühn heui... go by ship... 

choh feigei leith... come by plane... 

choh heiche heui... go by cdr... 


Note that since 'choh' literally means 'to sit,' it is only 
used with respect to conveyances which provide places to sit 
down. 
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III, Purpose of coming and going 


A: 


So CJ D» UJ 


w > UJ D» DU p» 


o p» 


English 


DS D Wt > 


Nei tingyaht heui foché jaahm jouh mat yeh a? 


: Ngo heui jip ngoge pahngyauh Hoh sinsaang, Ng sinsàang. 


Hoh sinsaang leih Junggwok jouh matyeh a? 

Kéuih leih Jünggwok gaausyu, 

Kéuih léih nisyu juhng heui mheui daihyihsyu a? 

Keuih mheui daihyihsyu lo! 

Ng sinsaang ne? 

Ng sinsaang yiu heui Seuhnghoi, yanwaih keuih hai gosyu 
yauh hou daaihge saangyi, 

Dimgaai keuih leih Heunggong ne? 

Kéuih leih Heunggong maai di yeh, 

Ngo tingyaht dou heui fochéjaahm jip pahngyauh. 

Jip bingo a? 

Jip Leih slnsàang. 

Haih mé! Leih sinsaang janhaih lèih mē! Keuih léih jouh 
matyeh a? 

Kéuih léih ngodeíh gàan hohkhaauh gaau cheunggo. 


: Ngo hou _seung hohk cheunggo, mji keuih jüng(yi) mjüngyi 


gaau ngo ne? 


translation of the above dialogue, 


: Why are you going to the railroad station tomorrow? 

: I am going there to meet my friends Mr, Ho and Mr, Wu. 
: What is Mr. Ho coming to do in China? 

: He is coming to Chína to teach. 

: After he has come here, will he be going anywhere else? 
: He won't go anywhere else! 

: How about Mr, Wu? 

: Mr. Wu has to go to Shanghai, because he has a very big 


business there. 


A: Why does he come to Hongkong? 


> UJ 


Od P> tJ Pw 


: He comes to Hongkong to buy a few things. 
: Tomorrow I am also going to the railroad station to meet 


a friend, 


: Who are you going to meet? 

: Mr. Lee, 

: Is that sot Is he really coming'!? What is he coming for? 
: He is coming to our school to teach singing. 

: I would like very much to learn how to sing. I don't know 


whether or not he would like to teach me, 
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57. The purpose of coming from or going to a place is indicated by 
placing the purpose expression immediately after the main verb 
'léih' or 'heuí' plus its placeword object: 


leih gaau syü... come to teach... 
heui poutau maai yeh... go to the store to buy things... 
heui Seuhnghoi jouh saangyi... go to Shanghai to do business... 


Additional Sentences 


(E Keuih haih mhaih hai Meigwok choh feigei leih a? 

2 Ngó tingyaht heui séhng ngoi(bihn) gogaan poutau maai yeh, 
nei dou heui ma? 

E Ngo jungyi choh syühn mjüngyi choh feigei, Nei në? 

4. Choh syühn heui Méigwok gwai mgwai a? 

5 Nisyu yàuh. mou heui Méigwok ge fèigèi a? 

6. Néi yauh géidógo pahngyauh yiu choh feigei heui Héunggóng a? 

7. Nei wah (hai) nisyu mou feigei heui Meigwok, hai Héunggong 
yihk mou féigói heui Meigwok àh? 

8. Gaau cheung go gowai ,sinsaang haih mhaih tingyaht leih a? 

CR Neideih haih mhaih seung choh syuhn heui Heunggong, hai 
Heunggong choh fèigèi heui Meigwok | a? 

10. Hóudó yàhn jüngyi chóh féigei dimgaai neideih mjüngyi choh 
(fèigèi) ne? 

E: Néige pahngyauh Wohng sinsàang kéuih leih Jünggwok jouh mat- 
yeh a? 

12. Néidi pahngyauh haih mhaih gogo dëu haih hai Meigwok léih a? 

13, Néidi pahngyauh haih hai Seuhnghoi choh syuhn leih Heunggong 
ithaih hai Meigwok choh syuhn ` leih ,Héunggóng àh? 

14, Gamyaht tinhei gam hou, dimgaai nei mchoh feigei heui Heung- 
gong ne? 

153 Gogo hai Meigwok | choh syühn leih ge Meigwok yahn, haih mhaih 
neige hou pahngyauh a? 

16, Bingo gong nei ji a? Nei dim ji gosyu mou feigei heui Heung- 
gong a? 

Li. Binjek syuhn | haih heui Meigwok ga? Haih mhaih gojek a? 

18, Nei séung chóh binjek syühn heui Seuhnghoi a? Gojek Meigwok 
syuhn ah? 

19, Heui Méigwok godi feigei, haih mhaih gaga dou haih Méigwok 
feigei a? 

20, Néideih gogo dou jüngyi chóh fèigèi heui, mjüngyi chóh syühn 
heui àh? 
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Translate the following sentences into Cantonese: 


My car is behind that big house, 

Why is my book underneath your table? 

Do you know where the bookstore is? 

There are many American students inside that school, 
They are eating upstairs. 


Mm BW phe 


Below are English translations of sentences used in the vocabulary 
of this lesson as examples of usage.  Tranalate these back into 
Chinese (numbers correspond to those in Vocabulary section). 


Do you have money today? 

Do you have today's paper? 

Will you study tomorrow? 

Who's going to cook tomorrow? 

Is the weather here nice? 

It isn't very good. 

Where is the railroad station? 

On what street is that school? 

Which street are you looking for? 

10. Are you going out? 

11. Is there a walled city in Shanghai? 
12. There isn't a walled city in Shanghai anymore, 
13, Is there any Chinese bookstore in Hongkong? 
14, How many Chinese are in Hongkong? 

15. Does he come? 

16, He doesn't, 

17. Are you coming to my home? 

18. Will you go? 

19. I won!t go. 

20. How about him? Won't he go either? 
21. Whom are you going to meet? 

22. I'm going to meet my friends. 

23, He is going to meet his friend, I suppose. 
24, Whom are you going to visit? 

25. I'm going to visit Mrs. Chan, 

26. Do you know whom he is going to visit? 
27. We will go by train. 

28, You sit here, and your wife sit there. 
29, Please sit down! 

30. What are you learning? 

31. I'm learning to speak Cantonese, 

32. Is it difficult to learn Cantonese? 
33. Do you like to ride on trains? 


DO 0 UA Ps Whe 
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Does he also like to ride on trains? 


. Where is your car? 


My car is in front of that store, 


. Which country's plane is that? 
. Do you like to ride in planes? 
. Which one is an American ship? 
. How many American ships are here? 


Who is Mr. Ho? 
Where is Mrs. Ho? 


. You are looking for Mr. Wu, eh? 
. Do you know where Mr, Wu is? 


You really don't know how to do it? 


. I really don't know how to do it. 

. You really don't like to eat Chinese food? 
. How is this character written? 

. I don't know how to write it, 


How is this to be done? 
Why doesn't he do it? 


. I don't know why he doesn't do it, 


Why don't you still know how to do it? 


. Don't you know? 
. Doesn't he want to sell it? 
. Don't you know whether she likes it or not? 
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LESSON 11 


DIRECTIONAL VERBS -- CONTINUANCE WITH "GAN: 


Reading 


Chahn sinsaang jyuhhai sehng ngoibihn daihsaamgaai, kéuih yauh 
gaan maai syu ge poutau hai sehng leuihbihn. Gamjiujou, Chahn sin- 
saang my ahpdakheui keuih gaan poutau, yanwaih keuih mou sosih, 
Keuih faanheui ngukkei, keuih taaitaai mhai (nguk) kei, keuih yauh 
myah pdakheui keuihge ngükkéi, yànwaih keuih mou ngükkéige sosih, 
Keuih keihhai gaaisyu dang keuih taaitaai. Méugeinoi, keuih taai- 
taai faanleih la, man keuih: "Nei kéihhái (ni)syu jouh matyeh a"? 
Kéuih wah: "Ngó dàng nei bei poutáu tluh sosih ngo. E „Kéuih taai- 
taai wah: "Poutàu tiuh sosih mhai ngosyu mhaih hai nei gaan fong 
léuihbihn mé"? Chahn sinsàáang yahpheui gaan fong wan, yat jahngaan, 
keuih chéutleih wah: "Dimgaai mou nē? Mhai neisyu, Pink mhai ngo 
gàan fongsyu, hai binsyu a"? Chahn taaitaai wah: "Haih mhaih hai 
ga (hei)chèsyu"? Chahn sinsaang cheutheui ga chésyu, seuhngheui 
ga che, yauh lohkleih, yauh séuhngheui, yauh lohkleih, wah: "Yauh 
lat yauh lat Ngo Finga fàanheui poutáu la. Joigin! Joigin"! 


Vocabulary 


gammaan TW: tonight 

1. Gammaan nei heui ma? 

2. Gammaan ngo mheui, 

3. Keuih gammaan dou mheui ah? 
gàmjlujóu, gàmjlu TW: this morning 

Ae Gamjiujou tinhei hou ma? 

5. Gamjiujou tinhei hou hou, 

6. Gamjiujou nei sihk matyeh a? 
tingjlujóu, tingjiu TW: tomorrow morning 

7. Tingjiujou nei léih ma? 


101 


102 


` r 
tingmaan 


yat jahnggaan 


dakhaahn 


mdakhaahn 


haahng 


haahngleih haahngheuiPh: 


- 


jau 


jauléih jauheui 


jyuh 


keih 


TW: 


SV: 


SV: 


V: 
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8. Keuih tingjiujou heui binsyu a? 
tomorrow night 


a Tingmaan bingo leih a? 
IQ. Tingmaan nei heui Heunggong ma? 


(in) a moment, (after) a short while 
11. Mgói nei dang ngo yatjahnggaan, 
having free time 


12. Nei tingyaht dakhàahn ma? 
13. Ngo tingyaht dakhàahn, 


busy 


14, Nei ylhgà mdakhàahn ah? 
15. Keuih mdakhàahn me? 


walk, go or run (of watch, cars, etc.) 
walk back and forth 


16. Néi haahngdak ma? 
17. Ngo mhaahngdak, yanwaih ngo taai guih. 
18, Neige biu hàahng mhàahng a? 


run; leave (to depart) 
run back and forth 


F9. Kéuih jau  mátyeh a? 

20. Ngó mji keuih _jau mütyéh. 
21. Ngo jau la, nei jau mjau a? 
22. Ngo dou Et la. 


stay, live (at a place) 

28. Néi jyuhhái binsyu a? (See Note 59) 
24. Ngó jyuhhai  gógàan ngüksyu. 

25. Keuih jyuhhái binsyu a? 


stand 


26, Nei kéihhái nisyu jouh matyeh a? 
(See Note 59) 
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dang 


Me 
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on. Ngo keihhai nisyu dang yatgo pahng- 
yauh, 
28. Keuih keihhai gosyu jouh matyeh a? 


wait 


29. Nei dang bingo a? 
30. Ngo dang Chahn sinsàang. 


sosih (M: tiuh; 'bunch', chau) N: key 


e 
hou 


- së 


mhou 


gam 


yauh 


AV: 


AV: 


91. Néi yàuh gogàan fongge sosih ma? 
32. (Ngo) mji nitiuh haih mhaih ne? 


may, should (used only in questions) 


SCH Ngo hou heui ma? 

34. Nei mhou heui, 

35. Ngo hou mhou man kéuih a? 

36. Ngo hou mhou maai nibün syü a? 


better not, don't (imperative), should not 


37. Haih mhaih mhou heui a? 
38. Haih, mhou heui, 

39. Keuih dou mhou heui ah? 
40. Mhou gong syutwah la! 
41. Mhou cheung go la! 


in this(or that) way; in that case; 
then. — ` well, 


42. Gam se ngdam mngaam a? 

43. Gam se ngdam ia, 

44. Gam ngo mheui lo! 

45. Gam keuih né? Keuih heui mheui a? 

46. Nisàu go gam cheung hou mhou a? 

47. Nisau gó mhou gam cheung, yiu gam 
cheung. 


again 
48. Nei tingyaht yauh heui ah? 


49. Haih, ngo tingyaht yauh heui. 
50. Nei yauh sihkfaahn lah? 
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yatdihng 


Ld 
gan 


r s 
waih, wai 


Yáuh māt jÍgaau a? 
Mgaamdong! 
Mougeinoi, TE 


Mgoi nei danghah 


Speak Cantonese 


A: definitely, certainly, sure 


51, Nei haih haih yatdihng heui a? 
52, Haih, ngo yatdihng heui, 
99. Haih mhaih yatdihng yauh a? 


P: indicating continuance of action 


54, Keuih jouhgan matyeh a? 
55. Kéuih _duhkgan syu. 
56, Nei taigan matyeh a? 


P: sentence final used with mild commands, 
suggestions, request; or to express final 
decision 


57. Nei leih la! 
58. Nei se la: 
59, Gam, ngo dou heui 1a! 


P: Hello: (on the telephone) Hey! (only 'waih' 
can be used in this sense) 


60. Waih! (or wai) Néi haih binwai a? 
61. Waih'! Nei heui mheui a? 


Useful Expressions 


Is there anything I can do for you? 
(Lit. Any instructions?) 

You are flattering me! 

(Lit. I am not entitled to...) 
After a while, 

(Lit. Not very long.) 

Please wait a minute, 
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Pattern Sentences 


I. Verbs of motion compounded with 'làih' and 'heui': 


seuhngléih come up seuhngheui go up 
lohkleih come down lohkheui go down 
yahpléih come in yahpheui go in 
cheutléih come out chéutheui go out 
faanleih come back faanheui go back 


1. Cheng yahpléih choh yatjahngaan là! 
Please come in and sit down awhile! 


2. Cheng séuhngléih làuhseuhng choh hou ma? 
Please come upstairs and have a seat! 


3. Mgói nei chéutléih ngoibihn, ngo yáuhdi yéh bei néi. 
Please come out, I have something to give you, 


4. Kéuih faan(léih) mfaanléih ngükkei sihkfaahn a? 
Does he or doesn't he come home to eat? 


5. Keuih yahpheui gogaan poutáu maai boují, 
He goes in that store to buy a newspaper, 


6. Nei yihga fàanheui poutáu jouh matyeh a? 
7. Nei hai seuhngbihn jouh matyeh, dimgaai juhng mlohkléih a? 
8. Nei chéutheui jouh matyeh a? Ngo chéutheui maai di yeh. 
9, Ngo seung lohkheui làuhhah gogaan poutau maai di yeh. 
10. Kéuih jauléih jauheui, mjl keuih jouh matyeh nē! 
58. 'Leih' and 'heui' may be affixed to certain verbs of motion to 
form directional compounds, 'leih' indicating direction toward 


the speaker, and 'heui' direction away from the speaker and 
toward some definite place. 


yahpleih come in chéutheui go out 
seuhngléih come up lohkheui go down 
haahngleih walk over jauheui run to 
haahngléih ngosyu jauheui keuihsyu 


walk over to where I am run (or go) to his place 


106 


II 


59. 


LII. 


Speak Cantonese 


"Hait as a suffix to verbs of location. 


l. Néi chóhhái gósyu jouh mātyéh a? 
What are you sitting there for? 


2. Dimgaai néi chóhhái jèung toi seuhngbihn a? 
Why are you sitting on the table? 


3, Kéuih keihhai gogaan gòu lau chihnbihn maai bouji, 
He stands in front of that high building and sells papers, 


4, Ngo jyuhhai sahpnglau , 
I live in the fifteenth floor (British: fourteenth floor) 


5. Nei ylhgà mjyuhhai hohkhaauhsyu me! Gam, nei jyuhhai binsyu a? 
You are not living at school now!? Then, where do you live? 


'Hai' has already been presented as a main verb and as a co-verb 
(See Lesson 9 & 10). ' Hai! may also be used as a suffix to 
certain verbs of location, such as ' chóh' (sit), 'kéih' (stand), 
'jyuh' (live), etc. GE in this way, 'hái' — part of Ene 
action itself, (Compare English prepositions which are related 
to verbs, such as stand on, sit on, live at, etc,) In all cases, 
'hái' requires a KWE ai as an abede 


chóhhái yÍsyu sit on the chair 
keihhai poutau chihnbihn stand in front of the store 
jyuhhai lauhseuhng live upstairs 


Continuance with '-gan,! 

1. Wohng sinsaang hai (go) syu jouhgan matyeh a? Wohng sinsaang | 
hdi (go)syu gaaugan syù. 
What is Mr. Huang doing there? He is teaching. 


2. Wohng taaitaai hai syu jouhgan matyeh a? Wohng taaitaai hai 
syu jyugan faahn, 
What is Mrs, Huang doing? Mrs, Huang is cooking dinner. 


3. Léih sinsaang hai syu jouhgan matyeh a? Leih sinsaang hai 
syu cheunggan go. 
What is Mr. Lee doing there? Mr. Lee is singing. 


4, Leih siuje hai syu jouhgan matyeh a? Leih siuje hai syu 
duhkgan syu. 
What is Miss Lee doing there? Miss Lee is studying. 
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5. Néi hái syu jouhgán matyeh a? Ngo hai syu taigan bouji. 
What are you doing there? I am reading a newspaper, 
6. Haahnggan gāai mhou sihk yeh; sihkgan yéh ühóu gong syutwah. 


7. Nei hai binsyu jouhsih a? Ngo mou jouhsih, ngo ylhga juhng 
duhkgan syu. 


8, Nijeung bouji ngo taigan, nei tai daihyihjeung hou ma? 


9, Keuih hai fongsyu jouhgan matyeh a? Keuih hai fongsyu ségan 
jih. 


10. Kéuihdeih yihga jouhgan saangyi, gogo du mdakhàahn. 
60. 'Gan' may be suffixed to most functive verbs to indicate that 


the action of the verb is going on at the moment of speaking 
or time referred to, 


Ngo taigan syu. I am reading a book, 

Keuih sihkgan faahn, He is eating. 

Keuih gamjiujou _jyugan While she is cooking this morning... 
faahn gojahnsi (See '...gójahnsí' in Less. 12) 


Often the phrase 'hái syu,' or 'hai douh' (is there, is in the 
act of) is used together with '-gàn'; see sentences 1-5 above, 


IV. Compound verbs with ' gán' and 'dak,' 


1. Sinsàang yahpganleih la, mhou gong syutwah la! 
The teacher is coming in now, silence! 


2. Hai Héunggong léih ge féigéi ylhgà lohkganléih la! 
The plane which came from Hongkong is landing now. 


3. Ngo yahpdakléih ma? 
May I come in? 


4. Keuihdeih gogo dou yahpdakheui, dimgaai nei myahpdakheui a? 
They all got in, how come you couldn't? 


5. Keuih yihga hai Junggwok choh feigei faanganleih la, Ngo 
tingyaht heui jip keuih, 


6, Hai hohkhaauh chéutganleéih gogo yahn, haih Wohng sinsaangge 
pahngyauh Leih sinsaang, 


108 Speak Cantonese 


61. 


di4 4 i 


SOS Of CO 


7. Nigàan fong taai sai, ngo myahpdakheui. 

8. Keuih hai poutáu hou mdakhàahn, ylhga mfaandakléih, 

9, Gogaan lau taai gòu, ngo mseuhngdakheui. 

10, Keuih hai làuhhah seuhngganleih la! 

11, Hai làuhseuhng lohkganléih gogo haih bingo a? 

12. Neidi saimanjai (keuihdeih hai hohkhaauh) dakhaahn ma? 
Keuihdeih chéut (dakleih) mchéutdakleih sihk faahn a? 
Kéuihdeih dakhaahn daahnhaih mcheutdakléih, 


In compound verbs of motion, ' gan! or 'dak' (See Less. 7) is 
placed in between the first verb and 'léih' or 'heui,' 


seuhnggánléih coming up 
lohkganheui going down 
yahpganleih coming in 
chéutdakheui can go out 
mfaandakleih can't come back 
Conversation 


A CHAT ON THE TELEPHONE 


Waiht Nei haih binwai a? Nei haih Hoh sinsaang ah? 

Mgáamdóng, “ngo haih Hoh Gwok-san, nei haih binwai a? 

Ngo haih Leih Yaht- jan. 

Oh; Leih siuje, yauh mat jigaau a? 

Nei taaitaai hai (nguk) kei ma? Ngo yauh „geui wá seung man keuih, 


: Keuih hai | lauseuhng _jyuganfaahn, . . Oh! Keuih yihga lohkgánléih la. 


Hoh taaitáai ah? Nei gammaan heui sehng ngoibihn gogaan poutau 
maai yeh ma? 

Gamyaht tinhei hou, ngo ins eung heui lot 

Ting jiujou néi heute 

Tingjlujóu ngo mdakhaahn, Ng taaitaai leih taam ngo, ngo mheuidàak. 
Tingmaan né? 

Tingmaan ngo yatdihng heui. ` 
Gam ..., ngo dou tingmaan heui, tingmaan hai gosyu gin (see)nei 
14, tingmaan gin! 
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a, 'La' added to a command, changes its aspect to a mild com- 
mand, request, or suggestion. This is particularly true if 
the tone is prolonged, 


Heui lā! Dimgaai nei mheui a? 
Let's go! Why aren't you going? 


Léih là! Ngodeih heui sihkfaahn 14! 
Come along! Let's go to eat! 


Gam lā! Hou ma? Mhou, ngo mjüngyi gam. 
How about this way? No, I don't like this way. 


b. Statements beginning with ' pam! and ending with 'là' indicate 


final decision after some prior discussion, 


Gam, ngo dou tlngyaht heui 14! 
Well then I'11 go tomorrow too. 


Gam, ngo tingyaht gong nei teng 14! 
Well then I'11 tell you tomorrow. 


Gam, ngo jyufaahn, nei duhksyü la! 
Then I'Í1 cook and you study. 


Additional Sentences 


Nei keihhai (ni)syu jouh matyeh a? Dimgaai juhng mseuhngheui 
làuhseuhng sihkfaahn a? 

Kéuih haih mhaih mdakhaahn a? Keuih yihga jouhgan matyeh a? 
Wohng sinsaang nei yauh go pahngyauh hai ngoibihn danggan nei, 
Ngo yihga dakhaahn la, cheng keuih yahpléih choh lat 

Keuih haih jyuhhai _lauhseuhng gogo hohksaang. 

Keihhai ngoibihn gogo (yahn) haih bingo. a? 

Nei yihga faan (dakheui) mfaandakheui Gwong jau a? Mfaandak lo! 
Yanwaih ylhga móu syühn heui Gwong jàu la! 

Cheunggán go gogo haih bingo a? Haih Chàhn sinsaangge nevi, 
Ngo yihga mdakhaahn neideih myahpdakleih. 

Bingo seuhngganléih a? Haih mhaih Ng sinsaang a? 

Haih mhaih gogo dou myahpdakheui a? Mhaih, godi taai saige 
myahpdakheui je. 

Hai foche lohkganléih gogo haih mhaih neige sinsaang a? 
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137 Tingmaan nei faan (dakléih) mfaandakleih a? Fàandakléih. 

14. Néidi saimanjai ,Yahpdak (heui) gogàan hohkhaauh duhk syü ma? 
Mdak, yanwaih kéuihdeih mwuih gong Gwong jàuwá., 

L5. S egen fèigèi gógo Méigwok yahn, mhaih neige pahngyauh me? 


Translate the following sentences into Cantonese: 


1. I came from America by plane, 

2. Why don't you like to go by ship? 

3. I come here to learn Cantonese, 

4. Who is the friend of yours who came from America? 
5. What is your friend Mr, Jone's coming to do in China? 


Below are English translations of sentences used in the vocabulary 
of this lesson as examples of usage. Translate these back into 
Chinese (numbers correspond to those in Vocabulary section.) 


1, Are you going tonight? 

2. I am not going tonight. 

3. He isn't going tonight either? 

4. How was the weather this morning? (Or, How is the weather 
this morning?) 

5. This morning's weather was beautiful. 

6. What did you eat this morning? (What are you going to eat 
this morning?) 

7. Are you coming tomorrow morning? 

8. Where will he go tomorrow morning? 

9. Who'll come tomorrow night? 

10. Are you going to Hongkong tomorrow night? 

11, Please wait for me a short while. 

12. Are you free tomorrow? (Lit. Do you have leisure tomorrow?) 

13. I'm free tomorrow, 

14. Are you (really) busy now? 

15. Is he busy??? (1 doubt it). 

16, Can you walk? 

17. I can't, because I'm too tired, 

18. Does your watch run? 

19. What's he running for? 

20. I don't know why he's running. 

21. I'm going to leave, how about you? 

22. I'm going to leave also. 

23. Where do you live? 

24. I live in that house, 

25. Where does he live? 

26. What are you standing here for? 

27. I'm standing here waiting for a friend. 
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28. What's he standing there for? 

29. Who are you waiting for? 

30. I'm waiting for Mr. Chen, 

31. Do you have the key to that room? 

32. I don't know whether this is the one; (Do you?) 
33. May I go? 

34. You may not, (You better not.) 

35. May I ask him? (Is it all right that I ask him?) 
36. Is it all right that I buy this book? 

37. Do you mean that it's better not to go? 

358. Wes, it's better not togo. 

39. (Does that mean) he'd better not go either? 
40. Don't speak anymore, (or, Silence!) 

41. Stop singing! 

42. Isn't this the way to write it? 

43. Yes, that's the way to write it. 

44, In that case, I won't go anymore. 

45, Well, how about him, is he going? 

46. Is this the way to sing this song? 

47. Don't sing it that way, you should sing it this way. 
48. You'll go again tomorrow? 

49. Yes, I'll go again tomorrow. 

50. You are eating again??? 

51. Are you definitely going? 

a2. Wes, definitely. 

53. Are you certain you have it? 

54. What is he doing? 

55. He's studying. 

56. What are you reading? 

57. Why don't you come? (a suggestion) 

58. Come on, write it! (gentle urging) 

59. Well then I'11 go. 

60. Hello: Who is this? (answering the telephone) 
61. Hey! Are you going? 


LESSON 12 


COMPLETED ACTION WITH 'JÓ' AND 'YÜHN' 


Reading 


Ngoge pahngyauh Ma sinsaang hai Héunggong choh foché lèih taam 
ngo, ngo kahmyaht jiu heui fochéjaahm jip keuih, Yanwaih tinhei 
mhou, tiuhtiuh gaai dóu hou ,nàanhàahng, ngo dou _foché jaahm .gójahnsí, 
£óché yihging ,dóujó lo! Ngó jáuheui leuihgun wan keuih, hai leuih- 
gun jouhsih godi yahn, gogo dou wah Ma sinsaang juhng inci leih. 


Doujó johkmaan ngo yauh heui fochejaahm jip keuih,  Yatjahngaan, 
foche léih „18; gogo yàhn dou hai foché lohksaaileih la, juhng mei 
(tái)gin Ma sinsaang. Ngo yauh jauheui leuihgun wan keuih, leuih- 
gundi yahn wah: "Ma sinsaang mouléihgwo'" 


Ngo hai _leuihgun faanheui ngükkei, taigin Ma sinsaang chohhai 
ngo jeung yisyu taigan bouji, ngo. wah: ,"DÍmgaai.. .?" Keuih wah: 
"Jànhaih deuimjyuh nei lo! Ngo mou choh foche 12ih, ngo chohjo 
feigei leih!" 


Vocabulary 


kahmyaht, johkyaht, TW: yesterday 
chahmyaht 
1. Kahmyaht tinhei hou ma? 
2. Kahmyaht nei hai binsyu a? 


kahmmaan, johkmaan, TW: last night 
chiens 
3. Kahmmaan nei hai binsyu a? 
4. Kàhmmaan ngo hai hohkhaauhsyu duhksyu , 
kahmyahtjiu, johkyahtjiu TW: yesterday morning 


5. Kahmyahtjiu néi hái mhai (ngük)kei a? 
6. Kàhmyahtjiu nei hai binsyu a? 
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geisi, geisih 


gojahnsí... 


..gojahnsí 


dou 


táigin 


gin 


* . . be 
mginjo 


TW: 


TW: 


RV: 
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when? at what time? 


TA Nei geisi heui a? 
8. Ngo gammaan heui, 
9, Keuih geisi leih a? 


at that time...; meanwhile 
10. Gojahnsi ngo jyuhhai pahngyauhsyu. 


lila Gojahnsi yauh geido hohksaang a? 
T2. Gojahnsi ngo mji dim syun! 


: when (while)...; at the time of... 


13. Nei sihkfaahn gojahnsí (nei) tai 
boují ma? 

14, Ngo sihkfaahn _gojahnsi mtai boují. 

15, Nei duhksyü gojahnsi (nei) jyuhhai 
binsyu a? 


arrive (at), reach 


16, Keuih geisi dou Heunggong a? 
17. Keuih tingjlujou dou. ] 
18. Ngodeih tingyaht doudak Heunggong ma? 


see 


19, Nei taigin keuih (go)ga heiche ma? 
20. Ngo taigin la, 
21. Nei taigin matyeh a? 


meet (somebody by prior arrangement) ; 
pay a visit to (rather formally) 


22. Nei seung gin keuih ma? 

23. Ngo seung gin keuih, 

24. Nei heui gin bingo a? 

25% Ngó heui gin ngóge sinsàang. 


lost; be lost, become lost 
26. Mhou i mginjo gobun syu! 


SÉ, Gobun “syu mginjo lah? 
28. Mginjo lo! 


sik 


leuihgun, jáudim 


(M: gàan) 


-fo 


- jo 


-gwo 


-yuhn 


V: 


AV: 


PW: 


Speak Cantonese 


know (a person,subject, etc.); recognize; | 
become acquainted with 
know how to 


29, Nei sik msik keuih a? 

30. Ngo sik keuih, kéuih haih Wohng sin- 
saangge pahngyauh, 

giL- Nei sik msik gogo yahn a? 

32. Nei sik msik gong Gwongjau wa a? 

33. Ngo sik gong geigeui je. 


hotel 


34. Nisyu yauh mou léuihgun a? 
35. Nisyu yauh yatgaan hou saige leuih- 
gun, 


Ma (surname) 


36, Ma sinsaang hai mhai (ni)syu a? 
37. Ma sinsaang hai binsyu a? 
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38. Nifo haih daihgeifo ai 
39, Nifo haih daihsahpyihfo, 


verb suffix, indicating completed action 


40, Nei sihkjo faahn lah? 

41, Sihkjo lat É 

42. Keuih dou sihkjo lah? 

verb suffix, indicating experience (See 


note 66) 


43. Nei yáuh mou sihkgwo tóhngchaan a? 
44, Nei yauh mou heuigwo Jünggwok a? 


verb suffix,indicates the finishing of 
an action 


45. Néi jouhyühn gogihn sih lah? 
46, Ngo jouhyühn la. 
47. Nei seyühn godi jih lah? 
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-saai 


yihging 


mei 


Cheng choh lat 
Dak mei a? 


Mei dak! Dak lat 


Gau mei a? 


Mei gau. Gau Lat 


pr 


145 


verb suffix, used as 'all' or 'whole' 


48. Keuih sesaai godi jih mei a? 
49. Kéuih sesaai la, 
50. Nei maaisaai godi syu lah? 


: already 


5. Néi yíhging maaisaai gódi syü làh? 
52. Ngo yihging maaisaai lo, 
53. Keuih yihging maaijo goji bat lah? 


negative indicating that the action has 
not yet been performed 


54, Nei mei sihkfaahn ah? 
55. Ngo mei sihk(faahn), 

56, Keuih juhng mei heui àh? 
57. Nei sihkjo faahn mei a? 
58. Mei. 


Useful Expressions 


Please sit down! 

Is it ready? Is it done yet? 
Is that all right now? 
Rose OLR: X 

Is that enough? 

Not yet, It's enough! 


Pattern Sentences 


I. Completed action with suffix ! - jo, ' and negation of completed 


action with  'mei,' 


1. Wohng sinsàang léihjó mei a? Lèihjo la. 
Has Mr. Huang come yet? Yes, he has come, 


116 


Speak Cantonese 


^ ~ ne nee . [3 a 
. Jeung sinsaang jaujo mei a? Juhng mei jau. 


Has Mr. Chang left yet? No, not yet. 


D ji e " CHAM 2 » 
Juhng yauh bingo leihjo a? Chahn sinsaang leihjo. 
Has anyone else come? Mr, Chen has come, 


. Kéuihdeih sihkjo faahn mei a? Kéuihdeih mei sihk. 


Have they had their meal? They have not eaten yet. 


. Ngódeih sihkjó faahn seung tèng Léih sinsaang cheunggo ji 


Leih sinsàang lèihjó mei ne? 
When we have finished eating, we want to hear Mr. Lee sing, 
I don't know whether he has come or not, 


. Leih sinsaang heuijó hohkhaauh gaausyt, kéuih ylhga faangan 


leih lat 


. Léih sinsaang néi lèihjó lahi? Nei gamyaht hai hohkhaauh 


gaaujo geiddfo (syu) a? 
Ngo gaaujo leuhngfo jé! 
(Go)di hohksaang wuih duhk mei a? 


Gogo dou mei wuih, gogo dou wah: "Jànhaih naan lo!" 


. The verb suffix ' jó' indicates completed action, and is 


usually translated by the perfect tense in English, After 
stative verbs, it imparts the meaning 'has become,,.' 


sihkjo has eaten 
jouhjo has done 
gauh jo has become old 


This suffix is different from the final particle 'la (1o),' 
which indicate change of state or new situation: 


sihkjo faahn has eaten 
sihk faahn la is eating now (and wasn't before) 
sihk faahn la is eating rice now (and was eating 


gruel before) 


l. See note 76, Lesson 16, 
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The two used together indicate that an action has just been 
completed (producing a new situation,) The effect is more 
lively and immediate than when 'jo' is used alone: 


sihkjo faahn la has eaten 
leihjo la has come 


In answer to a question containing ' jo, ! the particle 'la' 
is usually used: 


Kéuih leihjo mei a? Has he come? 
Keuih léihjo la. He has come, 


In questions using a question word, where the interrogative 
particle would follow 'la,' the two reduce to 'la': 
! la' + y gu e 'la,' 


Nei taijo geidobun la? How many (book) have you read? 


The combination 'la' -+ 'àh' becomes 'làh.' To make a question 
from a statement containing 'jo' or 'la,' the particle 'làh' 
is used (never 'ma'). 


Keuih heuijo la. He has gone, 
Keuih heuijo lah? Has he gone? 


Ihe negative 'mei' expresses the opposite of 'jó' and 'la' — 
that the action has not yet been completed or a new situation 
reached, To negate a single action in the past, 'mou' is used: 


Kéuih mei heui. He hasn't gone, 
Keuih mou heui, He didn't go. 


The usual question form when 'mou' is used is 'yauh mou V,..?' 
(a choice-type question: 'did he V...?). When 'mou' is used, 
"jo! and 'la' may not be used after it. 


64. Question forms with 'jo' may be expressed 


a. as a choice-type question with 'mei' as the second half: 


Nei sihkjo faahn mei a? Have you eaten yet? 


Sihkjo la. Yes, I have already eaten. 


Mei sihk, Not yet. 
Ngo mei sihk. I haven't eaten yet, 
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b. in Statements-of the form '... jo... Way by hanging "Ia! 
to "lah! : 
Nei sihkjo faahn lah? Have you eaten (your meal) already? 
Sihkjo la. Yes, I have already eaten, 
Mei. Not yet, 


c. by using a question-word with 'a' in the usual manner: 


Nei maaijo di matyeh bei What have you bought for her? 
keuih a? 


Ngo maaijo yatjl bat bei I have bought her a pen, 
keuih. 


Completed action with verb suffix '-yühn,' 


1. Neideih sihkyühn faahn mei a? Sihkyühn lat Cheng yahpléih 
chóh lat 
Have you finished your meal? We have already finished. 
Please come in and have a seat! 


2. Nei seyühn jih mei a? Ngo mei seyuhn, 
Have you finished writing those characters? No, I haven't 
finished yet, 


3. Néi táiyühn ni leuhngbun syu mei a? Ngo táiyühn nibun qe 
gobun juhng mei taiyuühn, 
Have you finished reading these two books? This book I have 
finished, that one, not yet. 


4. Keuih jouhyuhn gogihn sih mei a? Keuih ylhga juhng jouhgan, 
keuih wah tingyaht hoyih jouhyuhn la! 
Has he finished that work? He is still working on it, he said 
tomorrow it may be finished. 


5. Nei géisí hoyih duhkyühn nibün syu a? Ngo tingmaan hoyíh 
duhkyuhn la: 
When can you finish reading this book? I might finish it 
tomorrow night, 


6, Ngo yiu nei duhkge gobun syu, nei duhkyühn mei a? Deuimjyuh 
sinsaang, ngo juhng mei duhkyühn. 
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7. Keuih yihnging sihkyühn faahn la, ylhgà hai làuhseuhng lohkgán- 
leih la! 


8. Sinsàang: Ngodeih duhkyühn nibun syu, ngodeih wuih gong Gwong- 
düngwaá mei a? 


oe Dimgaai TS yihging duhkyühn yatbün syu, nei juhng mei táiyühn 
yátjeung bouji a? 


10. Kéuih yihging duhkyühn syt lo, dimgaai juhng mjouhsih a? 


65, 'V-yuhn' means 'finish V-ing.' 'mei' may be used with 'yühn': 
mei V-yühn, 'has not finished V-ing.' 


Kéuih sihkyühn faahn mei a? Has he finished his meal? 
Mei sihkyühn. Not yet. 


Néi duhkyühn geidobun syu la? How many books have you read? 
Ngo duhkyuhn seibun (syu) la. I have finished four already. 


Nei tingyaht hoyih jouhyuhn Can you have this work finished 
nigihn sih ma? by tomorrow? 
Hoyih. Yes. 


III. Experiential suffix '-gwo,' 


A. Nei duhkgwo nibun syu ma? 

B: Ngo ,duhkgwo (yat)di je. 

A: Gobun ne? 

B: Gobun haih matyeh syü a? 

A: Gobun haih gaau yàhn gong Gwóngdüngwáge syù. 

B: Néi yáuh mou duhkgwo a? 

A: Ngo yihga duhkgan, Chahn _sinsaang gaaugan ngo. 

Bs Nei wuih gong Gwongdingwa mei a? 

A: Ngó wuih gong di, ngo hai Jünggwok gojahnsi hohkgwo geigeui, 

B: Bingo gaaugwo ndi a? 

A: Yauh yatwai sing Wohngge siuje gaaugwo ngo. Keuih gaau ngo 
gongwa, yihk gaau ngo cheunggo. 

B: Nei yauh mou tenggwo keuih cheunggo a? Kéuih haih mhaih 


hou wuih cheung a? 

A: Keuih jungyi cheungge gó, sausau ngo dóu tenggwo, keuih jàn- 
haih hou wuih cheung! 

B: Nei yihga juhng sik cheung Junggwok g$ ma? 

A: Ylhgà mou yàhn gaau ngo, ngo msik lo! Nei sik bingo wuih 
gaau cheunggo ge ma? 

B: Ngo msix, 
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English translation of the above, 


A: Have you read this book? 

I have read some of it. 

How about that one 

What book is that? 

That is a book for teaching people to speak Cantonese, 

Have you studied it? 

I am studying it, Mr. Chen is teaching me, 

Can you speak Cantonese now? 

I can speak a little, I learned a few sentences (when I was) 

in China, 

B: Who taught you there? 

A: There was a Miss Wang who taught me, She taught me to speak 
and also taught me to sing. 

B: Have you heard her sing? Did she really know how to sing? 

A: I heard all of the songs she liked to sing, she really knows 
how to sing. 

B: Do you still know how to sing the Chinese songs? 

A: There is no one teaching me, I don't know how to sing now, 
Do you know someone who is able to teach? 

B: I don't know. 
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66. The verb suffix 'gwo' indicates that the subject has had the 
experience of performing the action at some time in the past. 
The negative forms are 'mei V-gwo! and ' mou V-gwo.' 'Mei V- 
gwo' means "have not yet V-ed (but might in the future)'; 'mou 
V-gwo' means 'never V-ed' with no indications about the future. 


Question forms involving 'gwo' may be made in all the ways 
described in Note 64, In addition, the sentence particle 'ma' 
may be used. The most frequent question form is 'yauh mou V- 


gwo a?! 
1, Nei taigwo binbun syu a? Which book have you read? 
Ngo taigwo nibun syu. I have read this one, 


2. Nei yauh mou heuigwo Meigwok Have you ever been to the U.S.? 


a? 

Heuigwo. Yes. 

Ngo heuigwo, I have been there. 
Heuigwo, ngo heuigwo. Yes, I have been there, 


Heuigwo, ngo heuigwo Meigwok, Yes, I have been to the U.S. 
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Mou. No. 

Mou heuigwo, (I) have never been there, 

Ngo mou wheuigwo. I have never been there, 
Mou, ngo mou heuigwo, No, I have never been there, 


Móu, ngo mou heuigwo Meigwok. No, I have never been in the U.S. 


3. Kéuih heuigwo Meigwok mei a? Has he been in the U.S.? 


Mei, Not yet, 
Mei heuigwo. (He) hasn't yet, 
Keuih mei heuigwo. He hasn't yet, 
Mei, keuih mei heuigwo. No, he hasn't yet, 
4, Nei sihkgwo tóhngchaan ma? Have you ever eaten Chinese food? 
Ngó sihkgwo. Yes, I have eaten (it). 
Ngó móu sihkgwo. No, I haven't eaten (it). 
Ngó mei sihkgwo. No, I haven't eaten (it) yet. 


'Gwo' may sometimes be used like 'jó' to express completed action: 


5. Nei sihkgwo faahn mei a? Have you eaten yet? 
6. Nei sihkgwo faahn làh? You have eaten (your meal) already? 
IV. 'Saai,' 'yühnsaai,' 'gwosaai.' 


1, Néi sesaai godi jih mei a? Ngo mei sesaai, juhng yauh leuhng- 
go (jih) mei se. 
Have you written all of those characters? No, not yet. I 
still have two more I haven't written, 


2. Ngo juhng mei jouhyuhnsaai nidi sih, ngo yihga mei faandak 
ngükkei, 
I haven't finished all of those affairs yet, I can't go home 
right now. 


St Néi sihkyühnsaai nidi yeh, nei juhng seung sihk (yat)di mat- 
yeh a? 
When you finish eating up all these things, what else do you 
want (to eat)? 


4. Nei taiyuhnsaai gó géibún syu mei a? Mei, ngo juhng yauh 
léeuhngbun mei dakhaahn tai. 
Have you finished reading all of those books? Not yet, there 
are two of them I still haven't had time to read, 
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5; Kéuihdeih yihging jausaai lo, néi juhng lèih jouh mātyéh a? 
They have all gone, what is the use of your coming (or what 
are you coming for)? e 


6. Ngódi saimanjai gogo dou heuisaai duhksyt lo, néi léih chóh 
la! 


7. Keuih séung maaisaai gamdobun syü, daahnhaih keuih mou gamdo 
chin, 


8. Néi wah mginjó néi gobun Junggwok syu, nei wangwosaai gamdo- 
gaan fong mei a? 


9. Nei gingwosaai ngo ni geiwai pahngyauh mei a? 


10. Kéuih mangwosaai gamdógo sinsaang, gogo dóu wah nigo jih mhaih 
Jünggwok jih. 


The verb suffix '-saai' means 'all.' It may refer backward to the 
subject or forward to an object, and may designate all members of 
a group or all parts of a whole, 


Di yàhn jausaai la, The people have all left. 

Ngo jouhsaai godi sih la. I have done all those things. 

Nei hó mhoyih taisaai godi Can you finish reading all those 
syu a? books? 


In some cases '-saai' has the sense of 'thoroughly': jingfaan- 
saai 'completely fixed up.' (Les. 19, Patt.II, -faan) 


Note the idiomatic usage Dójehsaai 'Thank you very much, 


The forms '-yühnsaai' and '-gwosaai' also occur: 


jouhyühnsaai have finished them all 
taigwosaai have read them all 
Forms involving '-saai,' '-yühnsaai' and '-gwosaai' can be made 


into questions in the three ways mentioned in Note 64; 'ma' is 
not used after these forms, 


In sentences including a number-measure combination in the 
object, the forms with 'jo' translate to the simple past in 
English: 
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Néi sihkjo geido faann a? How much rice did you eat? 
Ngo sihkjo houdo, | I ate a lot, 
Keuih taijo saambun syu, He read three books, 


With the particle 'la' added, the meaning can be rendered by 
the perfect in English : 


Nei sihkjo geido faahn la? How much rice have you eaten? 
Ngo sihkjo houdó la. I have eaten a lot, 
Keuih taijo saambun syu la, He has read three books, 


Translate the following sentences into Cantonese: 


My good friend Mr. Jones is coming back from America by plane, 
Are you free? Can you come out and have dinner (with us)? 
That car is too small, he can't get in, 

. Do you know why he is standing in front of that tall building? 
. Is he teaching now? Well, I'11 come to visit him tomorrow, 


Mm PW h Fc 


Below are English translations of sentences used in the vocabulary 
of this lesson as examples of usage. Translate these back into 
Chinese (numbers correspond to those in Vocabulary section). 


How was yesterday's weather? 

Where were you yesterday? 

Where were you last night? 

. I studied at school last night. 

Were you home yesterday morning? 

Where were you yesterday morning? 

. When will you go? 

I'll go tonight. 

When will he come? 

10, At that time I lived with my friend. 

11. How many students had they at that time? 
12. Meanwhile, I don't know what can be done about itt 
13. Do you read the paper while you're eating? 
14. I don't read the paper while I'm eating. 
15, Where did you live at the time of your schooling? 
16. When will he arrive Hong Kong. 

17. Hell arrive tomorrow. 

18. Can we arrive at Hong Kong tomorrow? 

19. Do you see his car? 

20. Yes, I see ít. 

21. What have you seen? 
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. You want to see (or meet) him? 
. Yes, I wish to see (or meet) him? 
. Whom are you going to visit? 


I'm going to visit my teacher. 


. Don't lose that book! 


That book is lost? 


It's lest. 


know him? 

him, he's Mr, Huang's friend, 
know English? 

know how to speak Cantonese? 

know how to speak a few sentences, 


Is there a hotel here? 
There's a very small hotel here, 
Is Mr. Ma here? 


. Where is Mr. Ma? 
. Which lesson is this? 
. This is Lesson 12. 


already eaten? 
have, 
also eaten? 


. Have you ever eaten Chinese food? 
. Have you ever been in China? 


finished that work, I suppose. 

have. 

finished writing those characters? 
finished wríting all those characters? 
already finished, 

sold all those books, I suppose? 
already sold those books, I suppose? 
have, 

already sold that pen, I suppose? 


. You haven't eaten yet? 


I haven't eaten yet, 
He still hasn't gone? 
Have you eaten? 
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24 
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26 
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20. Yes, 
29. Do you 
30. I know 
31. Do you 
32. Do you 
33. EN 
34. 

359. 

36. 

37 

38 

39 

40. You've 
4l. Yes, I 
42. Has he 
43 

44 

45. You've 
46. Yes, I 
47. You've 
48. Has he 
49. He has 
50. You've 
51. You've 
52 mes I 
53. He has 
54 
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56, 

JR 

58. 


No, not yet. 


REVIEW LESSON 7 - 12 


T. Reading 


Wohng sinsaang hai Gwong jau yauh wyatgaan poutau, kéuih gaan poutau 
mhaih gei daaih, daahnhaih hou hóusàangyi. Poutau leuihbihn yauh 
Junggwok syu, yihk yauh Yingman syu. Seung hohk Yingman ge yahn, 
gogo dou heui keuihsyu maai Yingman syu, 


Yauh ,yatyaht, | yauh _(yat) go hohksaang yahpleih Wohng sinsaang gaan 
poutau, yiu maai leuhngbun Yingmàn syu, Wohng _Sinsaang séuhngheui 
làuhseuhng wán, yat jahngaan, keuih lohkléih bei léuhngbün syu gogo 
hohksaang. GÓgo hohksaang wah: "Mhaih ni leuhngbün!" Wóhng sin- 
saang yauh séuhngheui lauhseuhng, yauh wangwosaai gamdobun syu, 
lohkléih wah: "Godi Yingman syu yihging maaisaai la!" Gogo. hohk- 
saang wah: "Janhaih maaisaai lah! Gaau ngodeih Yingman gowai 
Wohng sinsaang wah nei juhng yauh houdo, nei lohkheui làuhhah wan- 
gwo mel a?" Wohng sinsaang lohkheui radish yauh wángwosaai gamdò- 
bún syu, seuhngléih wah: "“Janhaih maaisaai lo!" 


Gogo hohksaang haahngjo chéutheui, yahpheui daihyihgaan poutau, 
Wohng sinsaang wah: "Msik Yingmàn jànhaih mdak'!  Jànhaih mdak! 
NGÓ YATDIHNG YIU HOHK YINGMÀN:" 


II. Conversation 


Jeung sinsaang nei gei hou ma? , 
Hóu, Wohng sinsaang nei heuijo binsyu a? Gam noi mgin nei a? 
Ngo. heuijo Jünggwok duhksyu, 

Nei hai Junggwok binsyu duhksyü a? 

Ngo hai Gwong jau duhk (syu). e , 

Gám, neid? Gwong jauwa yatdihng hou hou la, nei gaau geigeui 
ngo dak mdak a? l 
Neidi Gwong jauwa dou gei hou lā! Bingo gaaugwo nei a? 

Yauh yatwai sing Chahnge sinsaang gaaugwo ngo, daahnhaih ngo 
yihga juhng mhaih gei sik gong. Ngodeih yauh luhkgo yahn 
hohk Gwong jàuwá, Chahn sinsaang wah ngodeih gogo dou hou 
chungming, daahnhaih, 
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... Daahnhaih „8080 gongsaai Yingman, ngóng Gwong jauwa, soyih 
juhng mhaih gei sik gong. 


Chahn sinsaang nei jyuh jai binsyu a? 

Ngo jyuhhai sehng ngoibihn gogaan leuihgun, 
Jyuhhái gogaan leuihgun lauhseuhng ah? 
Mhaih, làuhhah jet 

Làuhhah daihgeigaan fong a? 


: Lauhhah hauhbihn daihsaamgaan, Ngo jungyi hauhbihn di fong, 


yanwaih chihnbihn ,gótiuh gaai taai do che, 
Géi (dò) chÍn yatmaan a? 


: Mhaih gei gwai je! Leuhnggobun ngànchín. 


Nei haih mhaih tingyaht heui Seuhnghoi a? 

Mhaih, ngo tingjlujou chóh syuhn heui Heunggong, 

Choh Petia heui mhou me? 

Hou, daahnhaih ni léuhngyaht tlnhei mhou, soyih ngo mseung 
chóh feigei. 

Nei ya fochéjaahm hai binsyu ma? 

Léuihgundi yàhn yihging gong ngo. gelt la, keuihdeih wah hai 
sèhng léuihbihn, daahnhaih ngo hoyih hát leuihgunsyu choh 
kéuihdeihge heiché heui, 

Nei hai Héunggóng faanleih, cheng leih ngo ngükkeisyu sihk 
maanfaahn lā, hou ma? 


: Msaihaakhei Tot Ngo faanleih yatdihng heui taam nei, joigin, 


joigin! 


Leih sinsaang, nei lèih nisyu jouh matyeh a? 

Ngo lèih nisyu duhksyu. 

Nei làih nisyu duhk matyeh syü a? 

Ngo léih nisyu duhk Jünggwok syu. 

Nei léih duhk matyeh _Junggwok syu a? 

Ngo leih duhk hohk gong Gwongjauwa ge Junggwok syu. 


Néi heui Jünggwok jouh matyeh a? 

Ngo heui Junggwok jouhsaangyi. 

Nei heui Jünggwok jouh matyeh saangyi a? 
Ngo heui Jünggwok jouh maai syu ge saangyi. 
Nei dimyéung heui a? 

Ngo choh feigei heui, 

Nei geisi heui a? 

Ngo tingjlujou heui. 


Review 
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DT MD A 


A. Drill on sentence particles je, la, lo, lah, me, lā and a, 


3 


Translate Che following conversation into English? 


A: 


o 


Hohk Gwong jauwa mhaih hou naan jé! Dimgaai nei mhohk la? 
Ngoge pahngyauh Jéung sinsaang wah hou naan soyih ngo ins eung 
hohk lo! 

Nei jànhaih mseung hohk lah, 

Ngo janhaih mseung hohk lo! 

Hohk 14! Ngo hohkgan Gwongjauwa, ngo jidou mhaih géi naan jé! 
Haih me! Nei hohkgan me! 

Haih, ngo hai nigaan hohkhaauh hohkgan, ngo yihga yihging sik 
gong ' hóudò lat 

Gam, ngo tingyaht dou leih hohk, Joigin! Joigin! 


Fill in the following blanks with appropriate final particles: 


10. 


(Ma 
ab 


Sentenc 


Nei 
Nei 
Nei 
Nei 
Nei 
Nei 


Ngo taai guih, ngo mheui d 

Ngo wuih gong eigeui r 

Keuih sihkjo houdo uM 

Ngo ylhgà mou chín "Ngo mheuidak dE l 
Haih i Keuih haih neige pahngyauh A 

Nei hai leuihgun sihkjo faahn '? Dimgaai mléih ngosyu 
sihk a? 

Johkmaan sihkyühnfaahn, mhaih keuih bei chín, haih nei béi 
chín "ai 


: Sihk . Juhng yauh houdo! 


. Ngo yihga h hou dakhaahn nei léih choh | i 
Ngo mhaih gei sik se Junggwok jih, ngo , hohkjo housiu 


ke sentences by following the pattern of each sentence shown 
ove). 


e Particle 'a' vs. 'la': 
máaijoó geidó yeh a? Ngo maaijo houdo yéh. 
maaijo geido yeh la? Ngo maaijo houdo yeh la. 


kahmyaht maai jo geidó yeh a? Ngo kahmyaht maaijo houdo yeh, 
ylhga maaijo geido yeh la? Ngo yihga maaijo houdo yeh la. 


sejo geidógo jih a? Ngó sejo saambaakgo jih. 
sejo geidogo jih la? Ngo sejo saambaakgo jih la. 
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Néi kahmyaht sejo geidègo jih a? Ngo kàhmyaht sejo saambaakgo jih, 
Nei yihga sejo geidogo jih la? Ngo sejo saambaakgo la. 


Nei duhkjó geidofo syu a? Ngo duhk jo baatfo syu. 

Nei duhkjo geidofo syu la? Ngo duh k jo baatfo la, 

Nei kahmyaht duhkjo geidofo Ngo kahmyaht duhkjo baatfo sen. 
syu a? 


Nei ylhga duhkjo geidofo syu la? Ngo yihga duhkjó baatfo la. 


Nei hohkjo géidógeui Gwongjauwa Ngo hohkjó ng-luhkgeui, 
a? 

Nei hohkjo geidogeui Gwongjauwa Ngo hohkjo ng-luhkgeui la, 
la? 

Nei kàhmyaht hohkjó geidogeui Ngo kàhmyaht hohkjo ng-luhkgeui, 
,Gwong jauwa a? 

Néi ylhga hohk jo geidogeui Ngo yihga hohkjo ng-luhkgeui la. 
Gwongjauwa la? 


Answer the following questions: 


1. Néi táijó geidobün syü la? 2. Nei jouhjo geidogihn sih la? 
Nei kàhmyaht taijo geidóbun Nei kàhmyaht jouhjo geidogihn 
(syu) a? (sih) a? 
m Nei maaijo geidójl. bat la? 4. Nei maaijo geidojeung yi la? 
Nei kahmyaht maaijo geidoji Nei kahmyaht maaijo geidojeung | 
(bat) a? (yi) a? 
5. Nei gaau jo geidofo ,syü la? 6. Nei cheung jo geidosau go la? 
Néi kàhmyaht gaaujó géidòfo Néi kàhmyaht cheungjó géidòsáu | 
(syù) a? (g5) a? 


B. Drill on compound verbs and placewords. 


ngó jungyi yahpheui keuih jungyi chéutleih 

ngo jungyi seuhngheui keuih jüngyi lohkléih 

ngo yahpheui leuihbihn kéuih chéutleih ngoibihn 

ngo seuhngheui làuhseuhng keuih lohkléih làuhhah 

ngo jauheui chihnbihn keuih jauléih hauhbihn 

ngo seuhngheui seuhngbihn keuih lohkléih hahbihn 

ngo hai nisyu kéuih heui gosyu 

ngo heui gosyu keuih leih nisyu 

(For drilling purposes, use ' séung, ' 'yiu' to replace ' jüngyi,' 


and substitute other placewords for the ones used.) 
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Fill in the following blanks with appropriate words: 


i. Yauh pahngyauh leih taam ngo, ngo cheng keuihdeih 


chóh, 
2. Gógàan poutáu hai binbihn yahpheui a? Hài ' 
mhaih hai 


3. Hóudò hohksaang ` hai gogaan Gren 
gogaan poutau maai yeh sihk. 


4. Nei seung mseung Junggwok a? 

5 Keuih hai launhah 1 yatjahngaan yauh 

6; Toi yauh jeung yr, ye yauh jeung Bui. 

r^ Dimgaai nei juhng m ngukkei a? 

8. Ngo hai ngükkei gojahnsí, keuih juhng mei faanheui 
ngükkei, 

9r Keuihge saimanjai hai lauhseuhng man keuih, "Ngo 


yihga ngoibihn wan ngoge pahngyauh dak ma? 
10, Nei bun syu hai , mhaih hai . 


C. 'M' vs, 'móu,' 
DÍmgáai nei mheui a? Ngo mjungyi heui, 


Dimgaai nei kahmyaht mheui a? Ngo mdakhaahn heui, or: 
Ngo mjüngyi heui., 


Dimgaai nei gamyaht mheui a? Ngo mdakhaahn heui, or: 
wr , Ngo mjungyi heui. 
Dimgaai nei tingyaht mheui a? Ngo mdakhaahn heui, or: 


Ngo mjungyi heui, 


Dimgaai nei mou heui a? Ngo mdakh aahn heui. 
Dimgaai nei kahmyaht mou Ngo mdakhaahn heui, or: 
heui a? Ngo mjungyi heui. 
Dimgaai nei gamyaht mou Ngo mdakhaan heui, or: 
heui a? Ngo mjungyi heui. 
Dimgaai nei tingyaht mheui a? Ngo mdakhaan heui, or: 


Ngo mjungyi heui, 


Dimgaai keuih mléih a? Kéuih mdakhaahn, mléihdak, 
Dimgaai keuih kahmyaht mléih a? Keuih iRdakhàahn, mleihdak, 
Dimgaai keuih gamyaht mléih a? Keuih indakhaahn, mleihdak, 
Dimgaai kéuih tingyaht mléih a? Keuih Rdakhàahn, mleihdak, 


Dimgaai keuih mou léih a? Keuih yauh sih, mdakhaahn leih, 
Dimgaai keuih kahmyaht mou Keuih yauh sih, idakhàahn 
leih a? leih. 

DÍmgáai kéuih gàmyaht mou Kéuih yáuh sih, mdakhàahn 
leih a? leih, 


Dimgaai kéuih tingyaht mléih a? Keuih yáuh sih, mdakhàahn léih, 
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Dimgaai nei mjyufaahn a? 
Dimgaai nei kahmyaht mjyu- 


faahn a? 

Dimgaai nei gàmyaht mjyu- 
faahn a? 

Dimgaai nei tingyaht mjyu- 
faahn a? 


Dimgaai nei mou jyufaahn a? 
Dimgaai nei kahmyaht mou 
jyufaahn a? 

Dimgaai nei gamyaht mou 
jyufaahn a? l 
Dimgaai néi tingyaht mjyu- 
faahn a? 


E os D Ge D N r ^ @ 
Dimgaai nei mwan keuih a? 
. e D `~ B > < 
Dimgaai nei kahmyaht mwan 


keuih a? 

E eS ee T NA 
Dimgaai nei gamyaht mwan 
keuih a? 

Dimgaai nei tingyaht mwan 
keuih a? 


7 P d e 7 r P d P T 
Dimgaai nei mou wan keuih a? 


"Dimgaai nei kahmyaht mou wan 


keuih a? 

Dimgaai nei gamyaht mou wan 
keuih a? 

Dimgaai nei tingyaht mwan 
keuih a? 


(The use of 'mou' before the functive verbs is limited to the 
past tense but 'm' is free from any limit of tense.) 


IV. Exercise 


A. Exercise on verb suffixes and question forms (Verb suffixes: 'jó,' 
' gwosaai,' thai, ' "dak, ' 'gan' 3 


|| ! te t 
' yühn, saai,''yuhnsaai, 


1 Kahmyaht ngo tai 
gobun syu ? 

22 Ngo mei tai 

3, Keuih wan 


syu kéuih yahplàih man ngo tai 


nibun syu, 
gamdógàan poutau, gàangàan dou maai Lat 
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Ngo msik jyufaahn, 

Ngo mdakhaahn jyu. 
Ngo mdakhaahn jyu. 
Ngo mdakhaahn jyu, 

Ngo yauh sih, mdakhaahn jyu. 
Ngo yauh gt mdakhaahn jyu. 
Ngo yàuh sih, mdakhàahn jyu. 
Ngo yauh sih, mdakhaahn jyu. 

Ngo mji dim(yeung) wan kéuih, 
Ngo mjl dim(yeung) wan kéuih. 
Ngo mji dim(yeung) wan kéuih, 
Ngo mjl dim(yeung) wan keuih, 

Ngo mdakhaahn wan “keuih. 

Ngo mdakhaahn wan kéuih. 
Ngo mdakhaahn wan kéuih, 


Ngo mdakhàahn wan keuih, 


ngo ji nibun haih matyeh syu. 
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4. Nei jouh gamdogihn sih a? 
F: Nijèung yi taai gauh, mchoh lot 
6. Kéuih kahmyaht heui `  Jünggwok lo, ylhga chóh feigei 
lat 
7. Dimgaai keuih msihk faahn a? 
8, Nei gammaan_ tai gobun syu, Ti a? 
9r Gogaan poutauge Yingman syu, kàhmyaht yihging maai lo! 
10, Néi man Jau taaitaai a? Jau sinsaang heui 
Meigwok mei a? 
11. Ngo yihga jyuh ` leuihgun, tingmaan chóh fóché heui 
Heunggong. 
12. Kéuih poutau chihnbihn tai bouji gogo yahn, 
haih mhaih Hoh sinsaang a? 
13. Kéuih hou jüngyi choh fóchà léuihbihn tái boují. 
14. Ngo hai Junggwok gojahnsi, ngo jyuh _pahngyauh ngükkei, 
ngoge pahngyauh gaau ngo geigeui i Gwongdüngwá. 
15. Gogo maai bouji ge saimānjái, kenih maai bouji, 
yihging faan ngukkei lo! 
. Question form 'yanh mou ,..' and answer. 


Nei yauh mou maai godi yeh a? 
(Have you bought those things?) 
Ngo _yauh, (I have.) Ngo mou (maai), (I haven't.) 
Nei yauh mou maaigwo godi yeh a? 
(Have you ever bought those things?) 


Ngo máaigwo. (I have. ) Ngo mou máaigwo. (I never have.) 
Nei yaun mou tai gobün syu a? 

"Ngo “yauh, _Ngo mou, 
Nei yauh mou taigwo gobun syu a? 

Ngo. taigwo. Ngo mou táigwo. 
Nei yauh mou cheng keuih sihkfaahn | a? 

Ngo vyauh, Ngo mou, 
Nei yauh | mou chenggwo keuih sihkfaahn a? 

Ngo _chenggwo. Ngo mou chenggwo. 
Nei yauh mou teng keuih cheunggo a? 

"Ngo _yauh, Ngo mou, 
Nei yauh mou tènggwo keuih cheunggo a? 

Ngo tenggwo. Ngo mou ténggwo. 


Nei yauh mou se godi jih a? 
(Hve “you written those characters?) 

"Ngo "yauh, (I have.) Ngo mou, (I haven't.) 
Nei yauh mou sesaai godi jih a? 


(Have you finished writing those characters?) 
Ngo sesaai la, (I have.) Ngo mou sésaai, (I haven't finished) 
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C. 
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Néi yauh mou máai gódi syü a? 

Ngo ,yàuh, Ngo mou, 
Nei yauh mou maaisaai godi syu a? 

Ngo. maaisaai la, Ngo mou maaisaai, 
Nei yauh mou sihk godi yeh a? 

"Ngo yâuh, "Ngo mou. 
Nei yauh mou sihksaai godt yeh a? 

Ngo. sihksaai la. Ngo mou sihksaai. 
Nei yauh mou jouh go geigihn sih a? 

Ngo  yàáuh, Ngo mou, 
Nei yauh mou jouhsaai gogeigihn sih a? 

Ngo jouhsaai la. Ngo mou jouhsaai, 


Nei yauh mou gaau gofo syü a? 
(Have you taught that lesson?) 

Ngo _yauh, (I have.) Ngo mou, 
Nei yauh mou gaauyuhn gofo syu a? 
(Have you finished teaching that 


(I haven't.) 


lesson?) 


"Ngo _gaauyuhn la, (I have.) Ngo mou gaauyùhn. (I haven't.) 
Nei yauh mou cheung gosau go a? 

"Ngo “yauh, Ngo mou 
Nei yauh mou cheungyuhn gosau go a? 

Ngo ,cheungyühn la. Ngó mou cheungyühn, 
Nei yauh mou jouh go geigihn sih a? 

Ngo ,yauh, _ Ngo mou, 


Nei yauh mou jouhyuhnsaai gó geigihn sih a? 
Ngó jouhyùhnsaai la. Ngo mou jouhyühnsaai, 


Answer the following questions: 


i Gojahnsi nei yauh mou heui Junggwok a? 
Nei yauh mou heuigwo Jünggwok. a? 

2. Nei yauh mou tai gojèung bouji a? 
Nei yauh mou taigwo _gojeung bouji a? 

3. Kahmyaht nei yauh mou sihk tóhngchaan a? 
Nei yauh mou sihkgwo tohngchaan a? 

4. Gojahnsi néi yáuh mou jouhsaangyi a? 
Nei yauh mou jouhgwo saangyi a? 

3. Gojahnsi nei yauh mou hohk Gwongdungwa a? 
Nei yauh mou hohkgwo Gwóngdüngwa a? 

6. Nei yauh mou tai go geibun syu a? 
Néi yáuh mou taisaai gó géibún syù a? 

n. Néi yáuh móu jouh gógihn sih a? 


Néi yáuh 


jouhyùhn gógihn sih a? 


Review Lesson 7 - 12 


EC 


Translate the following questions and answer each of them 


. Nei yauh mou mangwo neidi ,Pàhngyáuh a? 


Nei yauh mou mangwosaai neidi pahngyauh a? 


. Nei yáuh mou tái gobun | syu a? 


Nei yauh mou taigaai gobun syu a? 
Nei yauh mou jyuhgwo gogaan leuihgun a? 
Nei yauh mou jyuhgwosaai go geigaan leuihgun a? 


V. Translation 


D 


a reason why: 


WO 00 -4 Ch LI Wh Fi 


Do you want to go to China? 

Which job do you like to take? 

What did you come here for? 

Are you looking for him? 

What do you want to ask him? 

Why doesn't he want to go by plane? 

Have you finished that book? 

Where does he live? 

You don't want to learn Chinese, I suppose!? 


. You said you liked that book, why don't you buy it? 
. Are you going to that store to buy something? 
. Why don't you speak Cantonese? 


Have you been to his home? 
Have you ever eaten Chinese food? 


. Can you sing a Chinese song? 
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giving 


TIME WHEN AND TIME SPENT -- DIRECTIONAL COMPLEMENTS 


Gauhnin 

gamnin 

chéutnin 

chihnnin 

hauhnin 
yat-gau-yat-yihnin 


- r Ld Lj [4 
yat-gau-ng-saamnin 


yat-sei-gau-yihnin TW: 


Lesson 13 


Vocabulary 


last year 

this year 

next year 

year befor 
year after 
LOLZ 

1958 


1492 


yatchin-chatbaak-chatah-chatnin TW: 


: Gauhnin 


why re 


gaaugwo 
5. Hauhnin 
6 


e last 


next 


1777 


néi hai binsyu a? 


. Nei gamnin heui mheui Seuhnghoi a? 
Chéutnin keuih leih ma? 
Ngo chihnin hai gogaan hohkhaauh 


(syü). 
haih yat- gau- chat- saamnin, 


: Nei gauhnín yauh mou heuigwo Heung- 


gong a? N 

7. 1941nin nei hai binsyu a? 

8. 1754nin yauh jo nigaan hohkhaauh mei a? 
1754nin yihging yauhjo nigaan hohkhaauh 
la. 

-nin M: year 
geidonin TW: how many years 
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yatnin 


ninnin 


geinin 
hougeinin 


binnin (or binnin) 


chihngéinin 


daihyátnin 


gonin (or gonin) 


"I c ` 
go-saamnin 


yuht 
Jingyuht 


Yatyuht 
Yihyuht 
Saamyuht 
Seiyuht 
Ngyuht 
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9. Nei duhkjó géidónln Yingman a? 
one year 

10. Ngo duhkgwo yatnin Yingman, 
every year 

11. Nei ninnin dou heui Jünggwok a? 


several (few) years 
a good many years 


12. Ngo (hóu) geinin mou heui lo. 


: which year 


13. Nei binnin heuigwo a? 
several years ago 

14, Ngo chihngéinin heuigwo. 
the first year 


15, Kéuih daihyatnin hohk gong Jünggwok 
wa, daihyihnln hohk se Jünggwok jih, 


, 
that year 

16, Gonin nei hai binsyu a? 
those three years 

17. Gó-sàamnln ngo hai Héunggong gaausyu. 
month 

the first month of the Lunar year 
Yatyuht haih January 

Yihyuht haih February 

Saamyuht haih March 


Seiyuht haih April 
Ngyuht haih May 
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Luhkyuht 
Chatyuht 
Baatyuht 
Gauyuht 
Sahpyuht 
Sahpyatyuht 
Sahpyihyuht 


bingo yuht 


seuhnggo yuht 


hahgo yuht 


chihngo yuht 


geidogo yuht 


chatgo yuht 


baatgo yuht 


bingeigo yuht 


nigeigo yuht 


Ph: 


Ph: 


Ph: 


Ph: 


Ph: 


Ph: 


Ph: 


Ph: 


Ph: 


Speak Cantonese 


Luhkyuht haih June 

Chātyuht haih July 

Baatyuht haih August 

Gauyuht haih September 
Sahpyuht haih October 
Sahpyatyuht haih November 
Sahpyihyuht haih December 
which month 

18. Bingo yuht néi dākhàahn a? 


last month 


19. Seuhnggo yuht néi heuijó Hèunggóng 
ah? 


next month 

20. Mgói nei hahgo yuht lèih la. 
month before last month 

21. Chihngo yuht ngo mou heuigwo. 
how many, months 

22, Néi heuijó géidògo yuht a? 
seven months 

234 Ngo heuijo chatgo yuht. 
eight months 

24. Ngo leihjo baatgo yuht la. 
which few months 

25. Bingeigo yuht saangyi hou a? 
these few months 


26. Nigeigo yuht mhou, gogéigo yuht hou. 
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chihngeigo yuht Ph: several months ago 


27. Ngo chihngéigo yuht wangwo kéuih. 


laihbaai N: week 
Bingo laihbaai a? Which week? 
Nigo laihbaai This week, 
Gogo laihbaai That week, 
Seuhnggo laihbaai Last week, 
Hahgo laihbaai Next week, 
Daihyihgo laihbaai Next week, 
Chihngo laihbaai Week before last (or last week). 
Chihnleuhnggo laihbaai Two weeks ago, 
Laihbaaigei a? Which day in the week? 
Laihbaaiyat Monday, 
Laihbaaiyih Tuesday. 
Laihbaaisaam Wednesday, 
Laihbaaisei Thursday. 
Laihbaaing Friday. 
Laihbaailuhk Saturday. 
Laihbaaiyaht Sunday. 
28, Seuhnggo laihbaaigei a? Seuhnggo 
laihbaaiyat, 
29. Hahgo laihbaaigei a? Hahgo laih- 
baaisaam, 


30. Bingo laihbaaiyat a? Nigo laih- 
baaiyat.! Seuhnggo laihbaaiyat, 
Hahgo láihbaaiyat. 

31. Nei láihbaaigéi dakhaahn a?  Làih- 
baaisei dakhaahn, Bingo laihbaaisei 
a? Nigo laihbaaisei, mhaih hahgo- 
laihbaaisei. 


l. In the Chinese reckoning Monday is the first day of the week, i.e., 
the range of week is Monday .... Sunday. Whenever any week-day is men- 


tioned within the range of a week, nigo laihbaaiyat, nigo laihbaaisaam 


is used, no matter whether that day is past or not: 


nigo laihbaaiyat last Monday (spoken on, say, Friday) 
nigo laihbaaisaam last Wednesday (spoken on, say, Friday) 
or this coming Wednesday (spoken, say, Monday) 
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yaht 


binyaht 


kahmyaht, chahmyaht, 
johkyaht 


gamyaht 


tingyaht 


chihnyaht 


hauhyaht 


daaihchihnyaht 


daaihauhyaht 


geidoyaht? 


yahtyaht 


-houh 


Ph: 


Ph: 


Ph: 


Speak Cantonese 


day 
which day 


32. Nei binyaht léihgwo a? 


: yesterday 


33. Ngo kahmyaht léihgwo. 
today 

34. Nei gàmyaht heui mheui a? 
tomorrow 


35. Nei tingyaht dakhaahn ma? 


: day before yesterday 


36, Ngo chlhnyaht heuijó Héunggong. 


: day after next 


37. Hauhyaht ngo mdakhaahn, 


the day before the day before yesterday 
(three days ago) 


38. Daaihchihnyaht haih laihbaaigei a? 
the day after the day after tomorrow, 
39. Ngo daaihhauhyaht heui Heunggong. 
how many days 


40, Nei heuijo geidoyaht a? Ngo heuijo 


léuhngyaht A8. 
every day 


41. Kéuih yahtyaht dóu gam mdakhaahn ah? 
Haih, keuih yahtyaht dou gam mdakhaan. 


day (of the month); number (of house, room 
etc.) 


Lesson 13 


saangyaht 


Bakging 


seun (M: fung) 


cheutsai 


gaausyu 


PW: 


VO: 


VO: 
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42. Gàmyaht gei(dd)houh a? Gamyaht 


(haih) yathouh. 


yihhouh, sàamhouh,.... 
sahpyathouh, sahpyihhouh, 
yahyathouh, yahyihhouh, 
sa- -ahhouh, sa- "ahyüthouh 


43, Gamyaht hath geiyuht geihouh a? 
Gamyaht haih yihyuht saamhouh , 

44, Gamyaht haih yatgaugeinin geiyuht 
geihouh a? Gamyaht haih yatgaungng- 
nin yatyuht sahphouh. 

45. Keuih jyuhai daihgéihouh fong a? 
Keuih jyuhai daihsaamhouh Fong 

46. Daihsaampaai daihgeihouh a?  Daih- 
saamgdai daihgauhouh, 

birthday 

47. Gàmyaht haih bingoge saangyaht a? 

48. Gàmyaht haih néige sàangyaht àh? 

49, Gàmyaht mhaih ngoge sàangyaht haih 
keuihge saangyaht, 

Peking 

50. Nei heuigwo Bakging ma? 

51. Bakging hai binsyu a? 

52, Bakging juhng yauh sehng ma? 

letter 

58. Ngo yiu sé leuhngfung seun. 

54, Ngó yauh mou seun a? 

55. Gofung seun haih bingo ga? 

be born (for"give birth to," sàng is used) 

56. Nei géisí chéutsai ga? , 

oy. Saiman jai chéut josai mei a? Keuih 
chéut josai la. 

teach 

58. Néi yáuh mou gaaugwo syü a? Ngo 


gaaugwo (syu). 
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tau 


bh 
bun 


bun (nguk) 


daal 


sung 


Speak Cantonese 


59, Nei jungyi gaausyu ma? 
rest 


60. Ngo tau yat jahnggaan dak ma? 

61. Ngo hou guih, seung tauhah, 
(see Les, 15, Bat. V) 

62. Néi tauhah 1a. 


move 
to move from one dwelling to another 


63. Kéuih bùnjó heui binsyu a? Kéuih 
bunjo heui Seuhnghoi, 
64. Nei bunjo gojeung toi mei a? 


take or bring along 


65. Nei yauh mou daai chin a? 
66. Nei daai ngo heui dak ma? 
67. Ngo mdaaidak nei heui. 


hold (in one hand); hold (in general); 
bring or take (something somewhere; in 


this sense always used with -heui or 
-léih) 


68. Nei nikdak ma? Ngo nikdàk, 
69. Nei yiu ngo nikheui binsyu a? 


get, fetch 


2 

70. Nei heui l0 matyeh a? Keuih heui Lo 
chin, 

71. Nei nē? Nei yihkdou heui 10 chin ah? 
Haih, ngo ‘yihkddu heui 16 chin, 

72, maou nei (heui) loleih la. 


deliver (athing);escort, send off; take 
(a person somewhere); present (a gift) 


73. Nei geisi hoyih sungheui a? (see 
Patt. III) 
74. Bingo sung kéuih faan ngükkei a? 
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75. Ngo heui sung kéuih fàan Jünggwok. 
76. Ngo seung sung di yeh (bei)! kéuih. 


gei V: send (something by mail), mail 


772 Gofung seun nei geijo mei a? Ngo 
geijo la, 
78. Ngo séung gei nibun syu fàan Meigwok, 


yeung N: style, appearance (look) 


79, Nei jungyi nigo yeung ge ma? Ngo 
mjungyi nigo ,yéung ge. 

80. Nei jüngyi dím(ge)yeung ga? 

81, Keuihge yeung leng ma? 


houyeung SV: good-looking 
82. Nijeung toi hou houyeung, ngo hou 
jungyi. 
chauyeung SV: ugly 
83, Mhaih gei chauyeung là, 
noi SV: a long time 


84. Haih mhaih yiu dang hou noi a? 
Msai dang géi nai jen 
85. Nei lèihjó gei nói a? 


When noi is preceded by géi (used as 'how') in a question form, it is 
always 's pronounced as noi. 


Lal 


mui SP: each, every 


86, Mui (yatgo) yahn yauh ji bat, 
87. Muibun syu dou „yiu yauh nigo jih. 
88. Muigaan fong yauh leuhngjéung tói. 


l. The word "bei may also be _placed after certain verbs e.g. sungbei 
(to present a gift to), geibei (to mail to) etc. 
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-maai P: 


The V-màai combination is 


Speak Cantonese 
up to, over to, against; near (only with 
verbs of motion) 

89. Haahngmaai kéuih gosyu, 
90, Chéng néi chóhmàai jeung toisyu, 


91, Keuih ga ché pungmaai ngo ga chesyu, 


followed by place-words; ordinary nouns 


must have '-syu' or '-douh' added, 


-gwoleih ER 
-gwoheui 

-hoi P: 

gei À: 
gei NU: 


as an adverb: 


gei hóu, géi leng. 


over, over to, across, across to 


92. Keuih jaugwoheui gaan poutausyu, 
93. Hai gosyu haahnggwoleih, 


away from, awa 
y ` y 


94. Haahnghoi gosyu. 
95. Hàahnghoi! 


how 
few, several; odd, more than; which (of a 
series) 


96. Kéuih géi gòu a? or 
Keuih yauh géi góu a? 

97. Goga ché gei daaih “a? 

98. Geidd chín a? Geiman je, 

99, Yauh geido hohksáang a? Geigo je. 
100. Ngo. haí gosyu jyuh jo gogeiyuht. 
101. Nibun syu gogei nganchin, 

102, Keuih sheui jo gogeilaihbaai la, 
103, Daihgeihouh fong a? Daihluhkhouh. 


fairly good, fairly pretty, 


mhaih gei hou, mhaih gei leng. not very good, not very pretty. 


gei chéuhng a? 

gei nói la? 

dangjo gei noi a. 

dangjo (dóu) gei noi la, 


how long (in length) 

how long (in time) 

waited very (to any extent) long. 
waited quite (to some extent) long. 


1, Pung 'collide with' is introduced in Book II, Lesson 12, 


Lesson 13 143 


as a number: 


gei(do) go a? how many? 

geigo. (see Les, 16, Patt. I) few, several 

sahpgeigo CN j p" 9 'en-several,' 'ten-odd.' 

yahgeigo, sa! ahgeigo "twenty-several,' 'thirth-odd,' etc. 
gogei (ngànchín) more than one dollar 

gei(do) houh a? which number? 


Useful Expressions 


Mhouyisi I'm sorry! 

Jauh gam la: Good, let's do it that way. 

Dáng ngo taihah Let me see. 

Mou mantaih! No problem at all, 
Conversation 

A: Yatnin yauh geidoyaht a? 

p: Yatnim yauh saambaak- luhk-ah-ng-yaht. 

A: Yatnin yauh geidogoyuht a? 

B: Yatnin yauh _sahpyihgoyuht. 

A: Yatgoyuht yauh geidoyaht a? 

B: Yauhdi yauh saamsahpyaht, yauhdi yauh sa-ah-yatyaht, 

A: Yihyuht dou yauh saamsahpyaht gam do me? 

B: Mou, yihyuht mou _saamshapyaht gam do, yihyuht yauh yahbaatyaht je. 

A: Kë Ger yauh geidogo laihbaai a? 

B: Yatgoyuht yauh seigo laihbaai, yatnin yauh ng- -ah-yihgo laihbaai, 

A: Muigo laihbaai yauh geido yaht a? 

B: Muigo laihbaai Kë chatyaht, 

A: Gamyaht haih laihbaaigei a? 

B: Gamyaht haih laihbaaiyat. 

A: Kahmyaht ne? 

B: Kahmyaht haih laihbaaiyaht. 

A: Chihnyaht ne? 

B: Chihnyaht haih laihbaailuhk, 

A: Gamnin haih yatchin- gaubaak- chat-ah- -géinin a? 


BE 


Gamnin haih yatchin- gaubaak- chat-ah-yatnin, 
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Nigoyuht haih geiyuht a? 

Nigoyuht haih luhkyuht. 

Gamyaht haih geiyuht geihouh a? 
Gàmyaht haih luhkyuht sa'ahhouh, 
Gamyaht haih mhaih neige saangyaht a? 
Mhaih, gàmyaht haih keuihge sàangyaht. 
Géisi haih neige saangyaht a? 
Chatyuhtseihouh haih ngoge sàangyaht, 


Pattern Sentences 


Time When Expressions. 


l. Kéuih geisi lèih a? Keuih gàmyaht lèih. 
When will he come? He'll come today. 


2. Nei geisi heui Héunggong a? Ngo tingyaht heui. 
When will you go to Hongkong? I'11 go tomrrow. 


3. Neideih geisi heui Jünggwok a? Ngodeih chéutnin heui. 
When will you go to China? We'll go next year. 


A. Leih sinsaang géisí hai Bakging leih a?  Keuih hahgo yuht léih, 
When will Mr. Lee come from Peking? He'll come next month, 


5. Wohng sinsaang géisí heui Gwongjau a? Keuih hauhyaht heui. 
When will Mr. Huang go to Canton? He'll go day after tomorrow, 


6. Néi haih Bhaih gàmmáan làih a? Mhaih, ngo tingmáan léih. 


7. Nei géisí hóyíh táiyühn nibun syü ai Ngo tingyaht hoyih tái- 
yühn la, 

8. Nei geisi bei nibun syu kéuih a? Ngo daihyihgo laihbaai bei 
keuih, 

9. Keuih haih mhaih tingyaht choh syühn heui a? Mhaih, kéuih 
tingyaht choh foche heui, 


10, Hahgo laihbaai gaau bingeifo syu a? Hahlaihbaaiyat gaau daih- 
saamfo, hahlaihbaaiyih gaau daihseifo. 
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Je, 
JIM 


L3: 


14. 


Es 


16. 
17. 


E, 
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20. 


Kéuih géisÍ lèih ga? Kéuih kàhmyaht lèih ge. 
Néi géisÍ heui Hèunggóng ga? Ngó chihnyaht heui ge. 


Néideih geisi heui Jùnggwok ga? Ngódeih yāt-gáu-sàam-yih 
nin heui ge, 


Leih sinsaang geisi hai Bakging léih ga? Léih sinsaang 
seuhnggoyuht léih ge. 


Wohng sinsaang geisi heui Gwongjàu ga? Wèhng sinsàang 
chihnyaht heui Gwongjàu ge. 


Nei geisi léih ga? Ngo kahmmaan léih ge. 
Nei geisi taiyühn gobun syu ga? Ngo chihnmaan táiyühn ge. 


Néi geisi bei nibun syu keuih ga? Ngo seuhnggolaihbaai 
bei keuih ge. 

Kéuih geisi choh syühn léih ga? Keuih kahmmaan chóh syühn 
léih ge. 


Seuhnggolaihbaai gaaujo bingeifo a? Seuhnglaihbaaisaam 
gaaujo daihyatfo, (seuhng) laihbaaisei gaaujo daihyihfo, 


69, Time When: In indicating the time when or within which an 
action occurred, or failed to occur, whether it is a point of 
time or stated period, the time element always comes somewhere 
before the main verb of the sentence or clause, The entire 
expression thus functions as a movable adverb, and serves as a 
setting for the action, 


Gàmyaht ngódeih sihk tóhngchaan, 
Ngodeih gàmyaht sihk tóhngchaan. 


II. Time Spent (Measured Time). 


UP 


Néi leihjo géi noi la? Ngo leihjo leuhngyaht la. 
How long have you been here? I have been here two days, 


. Kéuih jáujó géi nói la? Keuih jaujo yatgoyuht la. 


How long has he left? He left a month ago. 


Fóché doujo géi nói la? Foché doujo hou noi lo, 
How long ago did the train arrive? It has been here quite 
a while. 
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. Gojek syühn doujo mei a? Gojek syühn doujó léuhng-sàam- 


yaht la. 
Has that ship arrived yet? That ship has been two or three 
days. 


Keuih heuijo Jüngwok gei noi la? Keuih heuijo Jünggwok 
saammin la, 
How long since he went to China? He went to China three 
years ago. 


. Nei hai Seuhnghoi jyuhgwo geidogoyuht a? Ngo hai Seuhnghói 


jyuhgwo leuhnggo laihbaai je. 


Chàhn sinsaang seung hai Seuhnghoi jyuh gei noi a? Keuih 
seung hai Seuhnghoi jyuh bunnin, 


. Nei hohkjo „gêi nói ge Gwong jauwa la? Ngo hohkjo leuhnggogei- 


yuht ge Gwong jauwa la. 
Leih sinsàang faanjo Jünggwok gei noi la? 


Nei gaunín hai Hèunggóng jyuhjó géi nói a? Ngó gauhnin hai 
Heunggong jyuh jo gogeiyuht, 


as - ^ ^. PA Cs 5 
. Chàhn sinsaang yauh mou gaaugwo nei a? Yauh, Chàhn sinsaang 


gaaugwo ngo sàamgo yuht. 


Néi yáuh. mou hai gogaan leuihgun jyuhgwo a? Seuhnggo laih- 
baai, ngo hai gogaan léuihgún jyuhgwo leuhngmaan, ngo mjüng- 
yi gogaan leuihgun, 


Hei haih mhaih hai (ni)syu dangjo hou noi la? Haih, ngo 
dangjo hou noi la. 
Nifo syu gaaujo geidoyaht la? Neideih sik mei a? Nifo syu 


gaaujo seiyaht la, daahnhaih ngodeih juhng mei sik, 


Nei sikjo Wohng sinsaang heu noi lah? "Ngo sikjo Wohng sin- 
sàang hou noi 10, Wohng sinsaang hai Meigwok gojahnsi hai 
ngo ngukkei mom. hou geinin, 


| 
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0, Time Spent constructions; 


a, Time Spent is expressed by a Number-Measure-Noun phrase 
(saamgo yuht) or a Number-Measure phrase (saamnin) after 
the verb. 


Ngodeih haahng jo leuhngyaht. We walked for two days. 
In verb-object constructions, the time-spent expression 
comes between verb and object. The particle 'ge' may be 


inserted after the time-spent expression. 


Ngo hohk jo saamgo yuht ge I studied Chinese for three 
Jünggwokwá. months. 


b. Note the idiomatic use of 'léih,' 'heui' and 'jau,' where 
English has 'be here,' 'be there, 'be gone”, ' 


Keuih lèihjó géi, nói la? How long has he been here? 
Keuih heui gei noi a? How long will he be there? 

Ngo heuijo luhkjo yuht. I was there six months, 

Ngo léihjo luhkgo yuht la, I have been here for six months. 


(For 'jo' and 'la' with number-measure combinations, see 
Lesson 12, Note 68.) 


When 'léih,' 'heui' and 'hai' take a placeword 
object, the object follows the verb directly and the time- 
spent expression follows the object. 


Kéuih yihging hai nisyu He has already been here for 
_leuhngnin la. two years, 

Keuih yihging ET nisyu He has already been here for 
leuhngnin la, two years, 


c, To express that for a certain period of time something has 
not been done, the time-spent expression comes before the 
verb and is followed by the negative 'mou.' 


Keuih saamgo yuht mou He didn't work for three 
jouhsih, months, 

Keuih leuhnggo yuht mou He has't eaten Chinese 
sihk tohngchaan la, food for two months, 


Note that in this construction, 'la' may occur even though 
'mou' is used, 
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III. Directional Complements 'léih' and 'heui.' 


A. 

1. Keuih hai lauhhah jáuseuhngléih, 
He runs up from downstairs, 

2. Ngo hai làuhseuhng jáulohkheui. 
I run down from upstairs. 

3. Kéuih jauseuhngléih wan ngo. 
He runs up to look for me, 

4. Ngo jaulohkheui wan kéuih, 
I run down to look for him, 

5. Keuih hai gogaan hohkhaauhsyu haahngchéutléih, 
He walks out from that school, 

6. Keuih haahngyahpheui gogaan poutau maai yeh, 

7. Saimanjai nei hàahngmàailéih, ngo yauh di yeh bei néi. 

8, Mgoi nei haahnggwoheui gosyu dang ngo. 

9. Saimanjai mhou haahnghdiheui, gosyu houdo ché, 

10, Dimgaai nei mikseuhngleéih a? 

11. Nibün syü nikheui gósyu, góbun syü nikléih nisyu. 

12, Mgoi nei nikmaailéih nisyu. 

13, Mhou nikgwoheui keuihsyu la, nikgwoleih ngosyu 14, 

14, Bindi haih nikseuhngheui foché ga? 

15. Godi haih nikfàanheui ngtkkei ge, nidi haih nikfaanheui 
hohkhaauh ge. 

B. 


1. Mgdi nei 16 godi yeh lèih (bei) ngo. 
Please go and get those things for me, 


2. Kéuih nik (gó)di yeh heui binsyu a? 
Where is he taking those things to? 
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. Mgoi nei nik nibun syü heui (béi) kéuih, 


Please take this book to her. 


Nei geisi nik nibun syu heui (bei) keuih a? 
When are you going to take this book to him? 


. Mgoi nei bùn nijéung yi seuhngheui làuhseuhng, bùn gó- 


jeung toi lohkléih nisyu. 
Please move this chair upstairs and move that table 
down here, 


z z Ce `~ . GI: ~ . mti 6 n ~ e 
. Dimgaai nei mdaai neidi saimanjai leih a? 


. Hahgo laihbaai ngo yatdihng daai keuihdeih lèih taam 


neideih, 
Nei tingyaht nik gobun syu léih hou ma? 


Ngo seung gei fung seun heui Héunggong. 


. Nei sung Jéung taaitáai ge saimanjai faan ngukkei dak ma? 


. Nei nikjo go-leuhnggihn yeh fàanheui ngo ngükkéi mei a? 


Ngo nikjo faanheui lo, 
Have you taken those two things to my home? Yes, I have, 


Keuih sung jo godi yeh heui Wohng sinsaang ngükkéi mei a? 
Has he sent those things to Mr. Huang's home? 


. Nei bundak nijeung toi seuhngheui ma? (or Nijeung toi 


bundakseuhngheui ma?) Ngo mbündakseuhngheui. 
Can you move this table up? No, I can't, 


. Kéuih binjo jeung toi lohkléih mei a? Keuih yihga bùn- 


gan lohkléih, 
Has he moved the table down? He's moving it down now, 


c ~ a e LJ mS a - CT `~ D s 
. Nei bunsaai ngodi syu heui binsyu a? Ngo bunsaaiheui 


hohkhaauh la. 
Where did you move all my books? I moved all of them 
to school, 


. Ngo kàhmyaht nikjó niléeuhngbun syü séuhngheui làuhseuhng, 


bingo yauh nikfaan lohkléih a? 
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7, Nei yihging sungjo godi yeh heui la, dimgaai nei ,yauh 
nikfaanleih a? Yanwaih mou yahn hai: (ngūk)kéi soyih 
ngo nīkfàanlèih. 

8. Néi yãuh mou geigwo chin faan(heui) Junggwok a? Ngo 


chihnleuhngnin geigwo fàanheui ylhga mou lo. 


9. Bingo sung neidi saimanjái faan hohk(haauh) a? Ngo 
taaitaai yihging sungjo keuihdeih heui lo, 


10. Nei bunsaai godi toi chéutheui mei a? Ngo bünsaai godi 
toi cheutheui la, juhng yauh Leuhng jeung yi mei bun jé, 


71. Directional verbs of motion like léih, heui and directional 
compounds formed with leih and heui may be placed after certain 
verbs to indicate the direction of the action: 


nikleih 'take hold of come! .. bring 
nikheui 'take hold of go! ...take away 
nikseuhngleih 'take hold of ascend' ...bring up 
niklohkheui ' take hold of down! ...take down 
nikyahpléih 'take hold of enter' ...bring in 
nikchéutheui 'take hold of go out ...take out 


nikfaanleih (or -heui) 'take hold of return! ,...bring back (take) 

nikmaaileih (or -heui) 'take hold of come close'...bring close 
to (take) 

nikgwoleih (or -heui) 'take hold of come ...bring (it) over 
(take) 


Verb with directional complements are split by the direct object 
and followed by placewords: 


bat heui gosyu, 
n syu lohkléih nisyu. 


Keuih n 
Keuih n 


e D 
1 
P4 
u 


ik j 

nik b 
Verbal suffixes gan, dak, jo, gwo, saai, are attached to the 
main verb: 


Kéuih nikgan jl bat heui binsyu a? 
Kéuih nikjo bun syu lohkléih lauhhah mei a? 
Nei bünsaai di yeh cheutheui mei a? 
Nei bündàk di toi seuhngheui làuhseuhng ma? 


“4 
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. Nei chéutnin juhng leih mléih nisyu a? 

, Nei chihnnin yauh mou heuigwo Seuhnghoi a? 

Nei cheutsai gonin haih binnin a? 

Nei gogaan hohkhaauh gauhnin yauh geido hohksaang a? 
Nei duhkgwo geidonin Yingman a? 

Nei chéutnin juhng duhk mduhk ,syü a? 

Néi haih mhaih lèih jo nisyu léuhngnin la? 

Ma sinsàang hahgoyuht geidóhouh léih nisyu a? 

. Nei seuhnggoyuht yathouh hái binsyu a? 

10. Nei daihyihgoyuht gauhouh juhng hai (ni)syu ma? 

11. Nei geisi saangyaht a? 

2. Yatgoyuht yauh geidogo laihbaai a? 

13, Leih taaitaai haih mhaih nigo laihbaai léih taam nei a? 
14. Nigo laihbaai haih nigoyuhtge daihgeigo laihbaai a? 
B5. Keuih heui Seuhnghoi gogo laihbaai nei hai binsyu a? 
16, Nei seuhnggoyuht geihouh heuigwo Gwong jau a? 

17. Nei daihyihgo láihbaai heui mheui Gwongjàu a? 

18, Kahmyaht haih mhaih laihbaaisaam a? 

IER Tingyaht ne, tingyaht haih mhaih láihbaaing a? 

20. Nei seung nigo laihbaaigei heui Hèunggóng a? 

21, Wohng sinsaang nigo laihbaaigei leih a? 

22. Nei nigo láihbaailuhk heui Jeung sinsaangsyu ma? 

23. Nigo laihbaaigei haih keuihge saangyaht _ a? 

24. Hahgo laihbaaigei yauh yahn heui Hèunggóng a? 

25. Keuih haih mhaih nigo laihbaaisei leih a? 


VI CD zl aU & LA NOB Fal 


Translate the following questions into Cantonese and answer each 
in Cantonese: 


1, Are you going to Mr, Ho's home for supper tomorrow evening? 

2. What is he doing upstairs now? 

3. How many lessons have you studied already? 

4. Have you ever been to Canton? 

5. Have you finished all I told you to do? 

6. Have you had your meal, I haven't eaten yet, how about 
(going out) getting something to eat? 

7. Has she finished singing those songs? When she is finished, 
I want to invite her to have some Chinese food. 

8. Have you finished studying that lesson (taught by the teacher)? 

9. Have you asked all of them? Were they all busy? 

0. Have you sold that book which I gave you last night? 
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Below are English translations of sentences used in the vocabulary 
of this lesson as examples of usage, Translate these back into 
Chinese (numbers correspond to those in Vocabulary section), 


1. Where were you last year? 
2, Are you going to Shanghai this year? 
3. Is he coming next year? 
4. I taught at that school year before last. 
5. The year after next is 1973, 
6. Were you in Hongkong last year? 
7. Where were you in 1941? 
8. Did this school already exist in 1754? In 1754, this school 
already existed, 
9. How many years of English have you studied? 
10. I studied one year of English. 
11. Do you go to China every year? 
12, I haven't been there for quite a few years. 
13. Which year were you there? 
14, I was there several years ago. 
15. He learns to speak Chinese the first year, and learns to 
write the next year. 
16. Where were you that year? 
17. I taught at Hong Kong those three years, 
18, Which month will you be free? 
19, Did you go to Hong Kong last month? 
20, Please come next month, 
21. I didn't go there last month, 
22. How many months were you there? 
23. I was there seven months, 
24. I have been here eight months already. 
25. Which months is business good? 
26, These months are not good, those months are good. 
27. I looked him up (or called on him) a few months ago. 
28, Which day of last week? Last Monday (the Monday of last week), 
29. Which day of next week? Next Wednesday. 
30. Which Monday? Last Monday. The Monday of last week. This 
coming Monday. 
31. Which weekday are you free? Thursday. Which Thursday? 
(I mean) This (coming) Thursday, not next week Thursday. 
32, Which day did you come here? 
33. I came here yesterday, 
34. Are you going today? 
35. Are you free tomorrow? 
36. I went to Hong Kong day before yesterday. 
37, Sorry, I'll be busy day after tomorrow, 
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38. 
Bo. 
40. 


41. 
42. 


Which day of the week was the day before the day before 
yesterday? 
I'll go to Hong Kong three days from now (the day after 
the day after tomorrow). 
How many days have you been there? I have only been there 
two days, 
Is he that busy everyday? Yes, he is that busy everyday. 
Which day of the month is it today? Today is the first day 
of the month. 

the Second, the Third, 

the llth, 12th, 

the 2len, 22nd, 

the 0th, J1se, 


. Which day of which month is it today? Today is February 3rd, 
. Today is which day of which month of what year (19??)? 


Today is January 10, 1955, 
In which room does he live? (What number?) He lives in 
room 3, 


. What number Third Street? Nine Third Street. 
. Whose birthday is it today? 
. Today is your birthday, isn't it? 


It isn't my birthday, it is his. 


. Have you been to Peking? 

. Where is Peking? 

. Is Peking still a wall city? 
. I have to write two letters, 
. Do I have any mail? 


Whose letter is that? 


. When were you born? (When is your birthday?) 

. Has the baby been born? Yes, he has. 

. Did you ever teach? I did. 

. Do you like to teach? 

. May I rest a while? 

aim very tired, Limang to rest. 

. Rest yourself a while, 

. Where did he move? He moved to Shanghai, 

. Have you moved that table? 

. Have you brought some money along? 

. Can you take me there? (Can you bring me along?) 

. I can't take you there, 

. Can you carry it? I can, 

. Where do you want to take it to? 

. What is he going to get? He's going to get some money. 
. How about you? Are you also? Yes, I'm going to also. 
. Please go and get it for me, 
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When can you send it over? 

Who is going to take (escort) her home? 

I'm going to see him off to China, 

I want to give him some gifts. (don't use bei) 


. Have you mailed that letter? I have already mailed it. 

. I want to send this book back to the U.S.A. 

. Do you like one of this style? I like one of that style. 
. Which style do you like? 

. Is she pretty? 


This table is very pretty, I like it very much, 


. Not very ugly, I think. 

. Do I have to wait very long? You don't have to wait very long. 
. How long have you been here? 

. Each one has a pen, 


Each book must have this character. 


. Each room has two tables. 

. Walk over toward him, 

. Please have a seat by the table, 
. His car ran into my car, 


92. He ran across to the shop. 

93. Walk over (here) from there. 
94. Go away from there, 

95. Go away! 

96. How tall is he? 

97. How big is that car? 

98. How much? Only a few dollars. 


. How many students are there? Only a few of them. 


I lived there more than a month, 
This book costs more than a dollar. 
He has been gone more than a week, 
Which room? Room No, 6. 


— 


LESSON 14 


USES OF TUHNG 


STRESSING ATTENDANT CIRCUMSTANCE 


jihgei (or jihgei) 


Faatgwok 


Dakgwok 


Balaih 


faat ji 


PW: 


PW: 


10. 


Vocabulary 


self, oneself 

1, Kéuih jihgéi lèih ah? Haih, keuih 
jihgei leih, 

2. Nei jihgei hai nisyu jyuh ah? 


: France 


3, Nei haih Faatwok yahn àh? Mhaih, 
keuih haih Faatgwok yahn, 
4, Nei yauh mou heuigwo Faatgwok a? 


Germany 


5. Nei go pahngyauh haih mhaih Dakgwok 
yahn a? Keuih mhaih Dakgwok yahn, 
kéuih haih Faatgwok yahn, 

6, Dimgaai keuih gong Dakgwok wa a? 
Keuih hai Dakgwok jyuhgwo luhknin. 


Paris 


7. Keuih wah kéuih séung heui Balaih 
jyuh géinin. 


8. Ngo wah ngo yihkddu séung heui Bàlàih 


jyuh geinin, 
method, way, device 


9. Néi yáuh móu faatjí bün nijéung tói 
séuhngheui làuhseuhng a? 


heui. 
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Ngo jihgei mou faatji bun dak seuhng- 
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waan 


giu 


houwaan 


tuhng (maai) 


SV: 


Ph: 


Gy: 
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11, Kéuih mchóh feigei leih, yauh matyeh 
faatji léih a? 


play, enjoy or amuse oneself, play 
musical instruments 


1g. Néi jungyi heui binsyu waan a? 
Ngo jungyi heui Balaih waan geiyaht. 
13, Nigo laihbaaiyaht nei heui binsyu 
waan a? 


call, order (dishes) 


^ call, Bell, order 


14, Bingo giu nei a? Ngo pahngyauh giu 
ngo, 

15, Keuih giu nei jouh matyeh a? 

16, Keuih giu ngo cheng kéuih sihk tóhng- 
chaan, 

Ley Mgoi nei giu kéuih lèih nisyu, 

18. Ngó giujó kéuih hou noi la, kéuih 
juhng mei lèih mē? 


amusing, interesting 


No. Bàlàih hóuváan ma? Balaih hou hou- 
waan nei mou heuigwo me? 

20. Janhaih gam houwaan chéutnin ngo 
yatdihng heui waan geiyaht, 


put 
put at 
put something at 


DL. Gogihn yeh nei jaihai binsyu a? 
Gogihn yeh ngo jaihai jeung toi 
hahbihn. 

22. Kàhmyaht. ngo jàihái nisyu gogihn yeh 
dimgaai mginjo a? 


with, and, for 


29 Ngo yiu nigo tuhng ,g0go. 

24, Nei tihng (maai) ngo heui hou ma? 

25; Nijèung bouji haih ngo tùhng kéuih 
máai ge. 
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sin A: first (in Cantonese sin as an adverb 
can be used after the e verb) 


26. Bingo sin léih ga? Keuih sin léih 


ge. 
27. Néi heui sin la. 


yatchai (or yütchàih) A: together 


28. Neideih yatchai lèih gah? Haih, ngo- 
deih  yátchái chóh feigei leih a 
29. Dimgaai neideih myatchai heui nē? 


yuhgwo (or yeuhkhaih) MA: if, in case 


80. Yuhgwo nei daknaahn nei heui ma? 
Billy, Yuh gwo nei mheui, ngo dou mheui. 
32. Yuhgwo tinhei ühou nei juhng heui ma? 


tíng (or yeuhng) M: kind, sort 


38. Néi jüngyi bintíng a? 
34. Néi sik gong binting Jünggwok wa a? 


-maai P: indicating 'with,' ‘along with,' "also 
with' 


35. Dimgaai nei mtuhngmaai keuih heui a? 

36. Dimgaai nei mdaaimàai keuih heui a? 

37. Mgoi nei nikmaai gobun Jünggwok syü 
leih, 


jikhaak A: immediately, at once 
38, Cheng nei jikhaak leih. 


39, Mgoi nei jikhaak 161éih bei ngo. 
40. Nigihn sih yiu jikhaak jouh, 


saam (M: gihn, tyut) N: clothes, dress, gown, coat; suit 


41. Nei gihnsaam janhaih leng la. 

42. Ngo yihga seung heui maai geigihn 
saam, 

43. Nei daai bintyut sadam heui a? 
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jeuk 


gayahn (M: di) 


kinggai 


lohkyüh 
yuh 


= 


Chahn sinsaang 


Speak Cantonese 


V: wear 


44. Nei jeuk bingihn saam heui a? 
45. Nigihn saam nei jeukgwo mei ,a? 
Ap. Nityut saam nei jeukjo geinoi la? 


N: the family (members) 
47. Néidi gayahn hai binsyu a? 
48. Neidi gayahn geisi leih a? 
49. Keuihge gayahn hai (ni)syu ma? 
VO: chat, converse 
50. Ngo seung wan nei kinggai, nei dak- 
haahn ma? 
5il; Ngodeih kahmmaan kingjo hou noi. 
52. Bingeiwai hai (go)syu kinggangai a? 


VO: rain 
N: rain 


53. Tingyaht wuih lohkyth ma? 
54. Gam daaih yuh mhou heui lo! 


Conversation 


chihngo yuht ngo heui taam nei, nei mhai kei, 


seuhnggo yuht ngo heui taam nei yauh mhai kéi, nei heui jo GC 


syu a? ` 
ngo heuijo 
Nei chlhngo yuh 


tj D» UJ Pw 
Z 
00 
© 


Mou, yanwaih di 
kéuihdeih heui. 
A: Néi haih mhaih 
B: Mhaih, ngo sin 
heui Balaih ge. 
A: Nei hai Balaih 
Be Jyuh jo léuhnggo 
geigo pàhngyauh. 


Faatgwok soyíh mhai kei jàn(haih) deuimjyuh la, 
t geidohouh heui ga? 


sahpluhkhouh heui ge. 
Nei yauh mou tuhngmaai di gàyàhn heui a? 


saimanjai yiu duhksyü mdakhàahn, soyih mou tühng 
choh feigei heui ga? M". 
choh syühn heui Yinggwok, hai Ylnggwok choh foche 


jyuh jo gei noi a? 
laihbaai je, yanwaih ngo yiu heui Dakgwok taam 
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> Gi > 


: Balaih houwaan ma? 
4 Balaih hou "houwaan, P a p , 
: Nei yauh meu hai Faatgwok daai di yeh fàanléih bei nei taaitaai 


a? 


: Ngo tuhng ` keuih hai Balaih maaijo leuhngtyut saam keuih hou 


jungyi. Nei chihnnin heui Faatgwok gojahnsi, mou heuigwo Balaih 
me? 


: Mou, ngo heuiyuhn Dakgwok jauh (see Les. 15) jikhaak faanleih 


la, Chéutnin luhkyuht ngo juhng „yiu heui Dakgwok, gojahnsi, 
ngo yatdihng heui Bàlàih waan geiyaht, 


Pattern Sentences 


. Uses of tuhng or tuhngmaai: 


. As co-verb meaning 'with' or 'together with.' 


1. Ngo tühng keuih heui Héunggong. 
I am going to Hong Kong with him, 


2. Nei tühng mtuhng ngodeih yatchai heui a? 
Are you going with us? 


3. Dimgaai nei mtühng neidi saimanjai yatchai léih a? 
Why don't you come with your children? 


4. Nei tühngmàai ngo yatchai heui Heéunggong maai di yeh hou ma? 
How about going to Hong Kong with me to buy something? 


5, Yuhgwo nei mtühng ngo heui, gam ngo jihgei heui la. 
If you won't go with me, I'll go by myself, 


6. Neidi Gwongjauwa tühng bingo hohk ga? 


gx Ngo tuhng Wohng sinsaang hohkjo saamgo laihbaai, tuhng Leih 
sinsaang hohkjo leuhngnin. 


8. Ngo tingyaht tuhng nei heui Heunggong taam keuih hou ma? 


9, Ngo sin tuhng keuih yatchai cheung, yatjahngaan ngo tuhng 
nei yatchal cheung. 
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10. Kéuih tühng Wohng sinsaang chéutjoheui, ngo mou man kéuih- 
deih heui binsyu, 


11. Chihnnin ngo tuhng keuih yatchai heui Junggwok ge, keuih 
yihga | juhng hai Junggwok mei faanléih. 


I2. Ngo tuhng keuih yatchai duhkgwo leuhngnin syu, gauhnin keuih 
faanjo Jünggwok 1o. 


13. Chihnnin ngodeih hai Junggwok gojahnsi ngo tuhng keuih yat- 
chai hai yatgaan hohkhaauh gaausyu, 


14, Gogo laihbaai(yaht) _Jeung sinsaang Jéung taaitaai dou tühng 
keuihdeihdi saimanjei chéutheui sihk tóhngchaan, 


15. Ni ,geiyaht tinhei gam mhou nei tingyaht tuhngmaai ngodeih 
choh syuhn heui mhou choh feigei heui lo, 


B. As co-verb meaning 'for' or 'for the benefit of' 


1. Bingo tùhng neideih jyufaahn a? 
Who cooks for you? 


2, Nei tuhng ngo jouh nigihn sih dak ma? 
Can you do this for me? 


3, Mgói nei tühng ngo giu keuih léih nisyu dak ma? 
Can you tell him to come over here (for me)? 


4. Nei tuhng ngo heui Heunggong maai di yeh hou ma? 
(compare with Patt, I A. 4 above) 
How about going to Hong Kong and buying something for me? 


5. Gam ngo tühng néi se jih nei tühng ngo jyufaahn la. 
(Then)]'11 write those characters for you and you cook for 
me, 


6. Ngo tühng nei jouhjo gam do sih nei juhng mdójeh ngo àh? 
7. Nibün Ylngmàn syü haih kéuih hai Méigwok tühng nei maai gah? | 
8. Néi jüng(yi) myüngyi ngo tühng nei hai Méigwok maai ge gogo 
biu a? 
9. Ngo gàmyaht mdakhàahn mgoi néi tühng ngo gaau nifo syu dak 
ma? 


d 
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10. Kéuih tuhng ngo se gogeigo jih janhaih leng la. 


11. Bingo tuhng ngo bunjo jeung toi seuhngheui lauhseuhng a? 
Janhaih mgoi kéuih lo. 


12. Mgoi nei tühng ngo heui Wohng sinsaangsyu Lo go léuhngbün 
Yingman syu fàanléih dak ma? 


13%, Yat jahngaan nei heui gaai maai yeh gojahnsi, nei tuhng ngo 
geijo nifung seun dak ma? 


14. Nei tingyaht dak mdakhàahn tühng ngo sung di saimanjai faanhohk 
a? 


15, Néideih geiwai tühng ngo jouhjo gam dò sih ngo janhaih dójeh 
neideih lo, 


C. As a commecting word "and 


1. Ngo tühng kéuih haih hou pahngyauh, 
He and I are good friends. 


2. Ngo tuhng keuih dóu haih Chahn sinsaang ge hohksàaang. 
He and I both are Mr, Chen's students. 


3. Ngo chéutnin yiu heui Faatgwok tuhng Dakgwok. 
I'ÍIl go to France and Germany next year, 


4, Ngo gammaan yiu cheutgaai maai yeh tuhngmaai taam yatgo pahng- 
yauh, (cheutgaai, or heuigaai, 'going out’) 


I am going downtown shopping and to see a friend tonight. 


5. Nei chéutnin seung heui Seuhnghoi tühng Bakging ah? 
Do you want to go to Shanghai and Peking next year? 


6. Nei gauhnín heuigwo Faatgwok tühng bingwok a? 
7. Nei kahmmaan tühng chihnmaan hai binsyu jyuh a? 


8. Ngo gauhnín tühng Jéung sinsàang hai Bàlàih waanjo sàamgo 
laihbaai, 


9. Wohng siuje tühng keuih di pahngyauh dimyeung heui Meigwok ga? 


10. Ngo tühng ngo taaitaai dou mei heuigwo Jünggwok, 
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11. 


12. 


13. 


14. 


Per, 


Speak Cantonese 
Nei tühng nei taaitaai gammaan léih ngodeih syu sihkfaahn 
hou ma? 
Chàhn sinsaang tühng Chàhn taaitaai dou heuijo gāai ah? 


Keuih tuhng Wohng sinsaang leéuhngwai dou haih hai Méigwok 
duhkyühn syu faanleih ge. 


Nei tuhng Leih sinsàang haih hou pahngyauh, ngo tuhng Leih 
sinsàang yihk haih hóu pahngyauh, soyih nei tuhng ngo yihk 
haih hou pahngyauh, 


Kéuih ge saimanjai tuhng ngo Se saiman jai tühngmàai hai yat- 
gaan hohkhaauh duhk syu, soyih ngo sik keuih, 


72, In mentioning a number of coordinate nouns in succession tuhng 
may be used to link them together: 


re, 


Keuih tuhng ngo haih hou pahngyauh, 
Keuih tuhng ngo yiu heui Heunggong tuhng Seuhnghoi, 


Stressing attendent circumstance: 


Stressing Time: 


L. 


Chahn sinsàang lèihjó mei a? Kéuih lèihjó la. 
Has Mr. Chen come? Yes, he has. 


Kéuih geisi lèih ga? Keuih kahmyaht lèih ge. 
When did he come? He came yesterday, 


Las 2 a ak [] = `~ x. P al 
. Leih sinsaang jaujo mei a? Leih sinsaang jaujo la. 


Has Mr. Lee left? Yes, he has, 


Kéuih géisí jáu ga? Keuih seuhnggolaihbaai jáu ge. 
When did he leave? He left last week, 


Nijéung toi nei geisi maai ga? Ngo chihnyaht maai ge. 
When did you buy this table? I bought it the day before 
yesterday. 


Néi geisi bei chin kéuih ga? Ngo kahmyaht bei chin kéuih ge. 


When did you pay him? I paid him for it yesterday. 


. Jéung sinsaang doujo Heunggong mei a? Jéung sinsaang doujo 


la, 
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Has Mr. Chang arrived in Hong Kong? He has already arrived. 


Kéuih haih mhaih choh fèigèi heui Hèunggóng ga? Haih, kéuih 
haih chóh fèigèi heui ge. 
Was he going there by plane? Yes, he was going by plane. 


Keuih géisÍ heui ga? Kéuih kàhmyaht heui ge. 
When díd he go? He went yesterday, 


Kéuih wuih gong Gwongjauwa mei a? Keuih wuih gong hou géi- 
geui la, 

Does he know how to speak Cantonese now? He can speak quite 
a few sentences now, 


Keuih geisi hohk ga? Keuih gauhnin hai nisyu hohk ge. 
When did he learn it? He learned it here last year, 


B. Stressing Place: 


m 


Néi sihkjo fàahn mei a? Ngo sihkjo la. 
Have you eaten? I have already eaten, 


Néi hái binsyu sihk ga? Ngo hai Chahn sinsaangsyu sihk ge. 
Where did you eat? I ate at Mr, Chen's place, 


Nei sik Wohng siuje ma? Ngo sik keuih. 
Do you know Miss Huang? Yes, I know her. 


Nei hai binsyu sik keuih ga? Ngo hai Chahn taaitaai ngükkei 
sik keuih ge. 

Where did you meet (get to know) her? I met (got to know) 
her at Mrs, Chen's home, 


Cg e On t SE . c A ac 
. Nei maaijo bouji mei a? Ngo maaijo la. 


Have you bought the newspaper? I bought it already, 


Nei hai binsyu maai ga? Ngo hai gógàan poutáu máai ge. 
Where did you buy it? I bought it from that store, 


Nei yauh chin mei a? Ngo yauh chin la, 
Have you got the money? I've got it, 


Hai binsyu 10 ga? Hai pàhngyáuhsyu 16 ge. 
Where did you get it from? I got it from a friend, 
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5. 


Speak Cantonese 
Gojek syühn geisi dou ga? Gamjiujou dou ge. 
When did that ship arrive? It arrived this morning. 


Hai binsyu leih ga? Hai Méigwok lèih ge. 
Where did it come from? It came from the U.S.A, 


C. Stressing Conveyance: 


E 


Leih síuje leihjo mei a? Leih síujé léihjo la. 
Has Miss Lee arrived yet? Yes, she has arrived, 


Kéuih dímyéung léih ga? Keuih choh heicheé léih ge. 
How did she come here? She came here by car, 


Jeung sinsaang faanjoheui Meigwok mei a?  Kéuih faanjoheui 
hou noi la. 

Has Mr. Chang gone back to America? He returned a long time 
ago, 


Keuih choh syühn faanheui gah? Mhaih, keuih choh fèigèi 
faanheui ge. 
Did he go by ship? No, he went back by plane, 


. Nei geisi hai Gwongjau léih ga? Ngo gamjiujou léih ge. 


When did you come from Canton? I came this morning. 


Néi choh syühn lèih gah? Ngo choh foche 1léih ge. 
Did you come by boat? I came here by train, 


. Nei tihng keuih yatchai lèih gah? Mhaih, keuih choh che 


léih ge, ngo haahngleih ge. 
Did you come here with him? No, he came here by car, I 
walked, 


Léih sinsaang nei fàanjoléih làh? Haih, ngo kahmmaan faan- 
leih ge. 


Oh! Mr. Lee you returned? Yes, I returned last night. 


Néi dímyéung faanléih ga? Ngo choh syühn fàanléih ge. 
How did you return? I returned by boat, 


D. Stressing Purpose: 


We 


Chàhn slnsàang lèihjo mei a? Chahn sinsäang léihjo la. 
Has Mr. Chen arrived? Yes, Mr. Chen has arrived. 


TY 
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Kéuih (haih) lèih jouh matyeh ga? Kéuih (haih) lèih gaausyü 


ge. 
What did he come here for? He came here to teach, 


. Néidi saimanjai geisí leih ga? Keuihdeih gàmnín yihyuht lèih 


ge. 
When did your children come? They came here last February. 


Kéuihdeih lèih Héunggong jouh matyeh ga? Keuihdeih léih duhk- 
syu ge. 
What did they come here for? They came here to study. 


Nei sik gogeiwai Dakgwok yàhn ma? Ngo sik. 
Do you know those gentlemen from Germany? Yes, I do, 


Kéuihdeih léih nisyu jouh matyeh ga? Keuihdeih léih nisyu 
jouhsaangyi ge. 
What did they come here for? They came here to do business, 


Neideih seung geisí bünheui gogaan ngüksyu a? Ngodeih seung 
ylhgà bun, 
When are you going to move into that house? We want to move 
right now. 


Gogeigo yahn léih jouh matyeh ga? Keuihdeih léih bun yeh ge. 
What did those men come for? They came to move things. 


. Nei wan matyeh a? Ngo wan yatjek syühn, 


What are you looking for? I'm looking for a boat, 


Gojek syühn léih nisyu jouh mátyéh ga? Gojek syühn (haih) 
leih nisyu jip ngodeih ge. 

What (purpose) did the boat come for? The boat came here to 
meet us, 


E, Stressing Person: 


i. 


a. 


Chàhn sinsàang léihjó mei a? Leihjo la. 
Has Mr, Chen arrived yet? Yes, he has, 
Keuih tühng bingo leih ga? Keuih tühng di saimaniai yatchai 


lèih ge. 
With whom did he come? He came with the children, 


Nei taaitaai geisi faan Meigwok ga? Keuih seuhnggoyuht faan- 
heui ge. 
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73. 


Speak Cantonese 


When did your wife go back to America? She went back last 
month, 


Kéuih tuhng bingo yütchái fàanheui ga? Keuih tihng di sai- 
manjai yatchai faanheui ge. 
With whom did she go? She went with the children. 


3. Leih siuje heuijo cheunggoó mei a? Heuijo la. 
Has Miss Lee gone to sing? She has already gone, 


Kéuih tühng bingo heui ga? Keuih tühng Leih slinsàang yat- 
chai heui ge. 
With whom did she go? She went with Mr. Lee. 


4, Nei goji bat jànhaih leng la, geisi maai ga? Ngo gauhnín 
hai Meigwok maai ge. 
Your pen (fountain pen) is really beautiful, when did you 
buy it? I bought it last year in the States, 


Nei tuhng bingo heui maai ga? Ngo tühng ngo taaitaai yatchai 
heui maai ge, 

With whom did you go to buy it? I went to buy it with my 
wife, 


5. Mà simsaang nei geisi léih ga? Ngo kàhmmáan lèih ge. 
When did you come Mr, Ma? I came here last night. 


Nei tühng bingo lèih ga? Ngo tühng ngo taaitaai yatchai 
choh syühn léih ge. 
With whom did you come? I came with my wife by boat. 


Sometimes it is not the action expressed by the main verb, but 
an attendant circumstance expressed by an adverb or coverb 
phrase which is the real point of the sentence, To stress an 
attendant circumstance such as time an action occurred, the 
place where the action occurred or started from, what conveyance 
was needed, the pupose of coming or going, or the person with 
whom the action occurred, sentence final ge is used instead of 
the completed action form of the verb, The addition of haih 
before the elements to be stressed is common but not required. 


Keuih geisi làih ga? 
Keuih kahnyaht léih ge. 


Kéuih hai binsyu léih ga? 
Keuih hài Heunggong léih ge. 
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Kéuih dimyéung leih ga? 
Keuih choh syühn lèih ge. 


Kéuih làih jouh matyeh ga? 
Keuih léih gaausyü ge. 


Keuih tuhng bingo leih ga? 
Keuih tuhng keuihge saimanjai yatchai leih ge. 


Note;the question forms may be ga (ge # a) or gah (ge d ah). 
Ga is used after choice-type question forms or when a question 
word appears in the sentence, Gah occurs when the speaker is 
in agreement or indicates surprise, i.e. 


Nei kahmyaht leih gah? You came yesterday? 
Nei choh feigei léih gah? You came here by plane? 


III. Verbal modifier following the object. 
A, 


1. Gàmyaht yauh mou yuh lohk a? Gamyaht mou yuh lohk, 
Is it going to rain today? No, 


2. Gogaan poutau yauh mou tóhngcháan sihk a? 
Do they sell Chinese food in that store? 


3 Gàmyaht yáuh mou feigei choh a? Gamyaht mou feigei choh, 
yànwaih feisaaiheui Héunggong la. 
IS there any plane available (for a ride)? No, because 
they all flew to Hong Kong. 


4. Néi cheutnín juhng yauh syu duhk ma? Mou la, yanwaih ngo 
mou chin duhk la, 
Can you carry on your study next year? I can't because 
I'm out of money, 


95 Gógàan poutau yauh mou Yingman bouji maai a? Yauh, daahn- 
haih gàmjlujou yihging maaisaai la, 
Does that store sell English papers? Yes, they do, but 
the papers were sold out this morning, 
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1. Keuih yihga wangan sih jouh ah? Keuih ylhga wangan sih 
jouh, 
Is he looking for a job? He is looking for a job, 


2. Keuih heui jouh matyeh a? Keuih heui jyu faahn sihk, 
What is she going to do? She is going to cook, 


3, Nei heui maai matyeh a? Ngo heui maai yeh sihk, 
What are you going to buy? I'm going to buy something to 
eat, 


4. Ngodi sadam taai gauh la, soyih ngo seung heui máai géigihn 
saam jeuk, 
My clothes are too old, therefore I want to buy some new 
clothes to wear, 


5. Kéuih heui Héunggong _jouh matyeh a? Wan sih jouh àh? 
Mhaih, keuih seung wan saangyi jouh, 
What SÉ he going to Hong Kong for? Looking for a job? 
No, he wants to look for some business to do, 


74, Verbal modifier following the object: In some sentences a verbal 
form may follow the object and modify what precedes, Such a 
form is usually translated into English as 'to / V': i.e, 'to 
eat, to wear.' Use of this construction after the verb !yauh! 
— ‘there is! — is common, 


Yauh yeh sihk ma? Is there anything to eat? 

Mou yeh maai la, There is nothing more to sell, 
maai saam jeuk, buy clothes to wear, 

wan sih jouh look for work (to do) 


75. Uses of the verb 'yauh': 
a, Impersonal use, indicating existence or presence, 


yauh yatgo yahn there is a man 
yauh yeh maai there are things for sale 


b. Indicating existence or presence after a placeword, 
Toisyu yauh jeung bouji. There is a newspaper on the table. 


(Note that to use the form 'bouji hai toisyu' would mean 
'the (previously mentioned) paper is on the table,') 
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The choice-type question form for the above two uses is: 


Yauh mou yahn hai syu a? Is there anybody around? 
Yauh mou yahn hai kei a? Is there anybody home? 
Gosyu yauh mou hohkhaauh a? Is there a school there? 


c. Coverbal use with 'gam' to indicate equality in a comparision 
(introduced in Les, 20) 


d. Use in measurement (introduced in Les. 21) 


e. 'Yauh mou! as a question form when the verb is followed by 
a particle (see Les. 12, note 66) 


Kéuih kahmyaht yauh mou léihgwo a? 
Did he come yesterday? 
Nei yáuh mou heuigwo seuhnghoi a? 
Have you ever been to Shanghai? 
Kéuih yauh mou sésaai godi jih a? 
Has he written all those characters yet? 


76. When certain verbs are followed by the particle ! jo, ' Tee," 


SONNE WD MH 


' gán, ' the place phrase with 'hái' precedes rather than follows 
the verb, 


Keuih hai Héunggong jyuhgwo gei noi a? 
How Long did he live in Hong Kong? 
Ngo hai nisyu dangjo bundímjüng la. 
I have been waiting here for half an hour, 
Keuihdeih hai gotiuh kfuhsyu haahnggan, 
They are walking on that bridge, 
(see also Voc, sentence 6 in this lesson) 


Additional Sentences 


Nei geisi tuhng kéuih choh syuhn leih ga? 

Nei tuhng keuih hai Meigwok choh fèigèi lèih gàh? 

Néi giu kéuih lèih tùhng néi jouh mātyéh a? 

Tùhngmàai néi lèih gogo haih bingo a? 

Kahmyaht bingo tühng nei heui ga? 

Nibun Yingman syu „bingo tùhng néi máai ga? 

Mgoi nei tuhng ngo giu keuih léih nisyu dak ma? Ngo yauh di sih 
yiu man keuih, 
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8. Mgoi nei giu keuih tuhng ngo maai jeung bouji dak ma? 
zm Keuih _tuhng bingo hai lauhseuhng kinggangai a? 


10. Néi yauh matyeh yiu ngo tuhng nei daaifaanheui ngukkei ge ma? 
11. Ngo séung tuhng nei king geigeui nei dakhaahn ma? 
12: Mgoi nei tuhng ngo jikhaah heui máai jeung boují ngo séung jldou 


tingyaht yauh mou feigei heui Méigwok. 


13. Nei seung tingyaht tühng neidi gayahn heui binsyu waan a? 
14, Yuhgwo nei heui Faatgwok tuhng Dakgwok waan, nei seung heui bin- 


gwok sin a? 
Dr, Tingmaan Wohng sinsaang cheng sihkfaahn nei seung jeuk bintyut 
saam heui a? 


V6. Mgoi nei dang yat jahngaan, dang ngo lomaai bun sen léih tühng 


nei yatchai duhk hóu ma? 
7. Nei tingyaht heui fóchéjaahm jip Jéung sinsàang nei daaimaai neidi 
gayahn heui ma? 


18. Wer yauh mou faatji nikmaai gogeigihn yeh a? 
(zs Nijeung toi tuhng _gojeung yi nei seung jàihai binsyu a? 
20, Kéuih tühng nei gong mátyeu wa a? Yingman ah? 


p- 


Translate the following sentences: 


1. Where were you last Monday? 

2, I wasn't here last Monday, but I was here the Monday of last week. 
3. Which day of next month, are you going to Hong Kong? 

4. Isn't his birthday December the twelfth. 

5. How long have you waited for me? 

6. I lived in China for two months in 1947. 

7]. When are you going to mail this letter? 

8. We have already studied Cantonese for six weeks, 

9. Please go and get a pen for me, 

0. Who brought my book here? 


Below are English translations of sentences used in the vocabulary 
of this lesson as examples of usage. Translate these back into 
Chinese (numbers correspond to those in Vocabulary section.) 


l. Is he coming by himself? Yes, he is coming by himself. 

2. Do you live here alone? 

3. Are you a Frenchman? No, I'm not, but he is. 

4. Have you ever been to France? 

5. Is your friend a German? He isn't a German, he is a Frenchman, 

6. How come he speaks German? Because he has lived there for six 
years, 

7. He said that he would like to live in Paris for a few years. 


8. I said I also would like to live in Paris for a few years. 


| 
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Do you have any way of moving this table upstairs? 
I can't move it up by myself. 


. If he is not going to come here by plane, how can he get here? 
. Where would you like to go to enjoy yourself? I would like to 


enjoy myself in Paris for a few days. 


. Where are you going to spend this Sunday? 
. Who called you? My friend called me, 
. What did he call you for? 


He told me to invite him to have some Chinese food, 


. Please tell him to come here. 
. I have been calling him for quite a while already, hasn't he 


come yet? 


. Is Paris very interesting? Yes, it is, haven't you been there? 

. If it really is, next year I certainly will spend a few days there. 
. Where did you put that thing? I put that thing underneath the table, 
. Why has that thing I put there yesterday disappeared? 

. I want this one and that one, 

. How about going with me? 

. This paper is the one I bought for him, 

. Who came first? He is the one who came first. 

. You go first, 

. Did you all come together? Yes, we came here together by plane, 
. Why don't you go (all) together? 

. If you are free, are you going? 

. LE you won't go, I won't go ether. 

. If the weather is bad, do you still want to go? 

. Which kind do you like? 

. Which kind of Chinese do you speak (i.e. which dialect) 

. Why don't you go with him? 

. Why don't you take him along along (with you)? 

. Please bring that Chinese book along. 

. Please come here at once. 

. Please fetch it for me at once, 

. This thing should be done at once, 

. Your dress is really beautiful, 

. I want to go to buy some clothes, 

. Which suit are you bringing along with you? 

. Which dress are you going to wear (to the party)? 

. Has this dress ever been worn? 

. How long have you worn this suit, 


Where is your family? 


. When will your family come? 

. Is his family here? 

. I want to chat with you, are you free? 

. We chatted quite a while last night. 

. Who are the ones chatting there? 

. Will it rain tomorrow? 

. Since it's raining so hard, I think we'd better not go. 


LESSON 15 


PAIRED CLAUSES 


Vocabulary 


faaiji (M: seung) N: chopsticks 


Ze Mgoi nik séung faaiji (bei) “ngo. 

2 Niseung faaiji hai binsyu | maai ga? 

3. Niseung faaijí haih ngo hai Junggwok 
daaileih ge. 


jaugun, jauga (M: gaan)N: restaurant 


4, Nisyu yauh geidogaan jaugun a? 
5. Nisyu ,yàuh saamgaan jaugun, 
6. Ngo hou noi mou heuigwo jaugun la. 


dóu (M: ba) N: knife 
doujai N: pocket knife 


7. Mgdi nei bei ba dou ngo. 
8. Niba dou gei chin a? 
9. Nei yauh doujai ma? 

cha (M: jek) N: fork 
10. Nei di dou cha gau mgau a? 
NE Ngo ing in jo leuhngjek cha, 


12. Nei tuhng ngo heui maai leuhngjek 
cha dak ma? 


chah N: tea 
| X Nei yamgwo chah ma? 


14. Ngo yamgwo chah, 
15, Nei yamge haih bingwokge chah a? 
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-fu M: set 


16. Néi nifu dou chā jànhaih leng la. 

17. Nifu dou chad haih ngo hai Meigwok 
daailèih ge. 

18. Nīfu tòih yÍ haih mhaih Jùnggwok 
toih yi a? 


yu N: fish 


TOR Nitiuh yu gei chin a? 
20. Nei jungyi sihk yu ma? 
21. Binsyu yauh yu maai a? 


sung (M: dihp) N: dish of food 


22. Nei jungyi sihk matyeh sung a? 
29 Nidihp sung haih bingo jyu ga? 
24. Nei wuih mwuih jyu sung a? 


choi (M: dihp or mei) N: (formal dish of food as those served in 
Y the restaurants) 
choi (M: ting - kind)N: vegetable 


25. Néi jungyi sihk choi ma? 

26, Nei jungyi sihk binting choi a? 
27. Bingaan jaugunge choi hou a? 

28. Gogaan jaugunge choi hou hou. 

29. Ngodeih giu saamgo choi gau mei a? 


tóng (M: wün) N: soup 
30. Néi jungyi. choi tóng ma? 


31. Mgoi nei bei wun tong ngo. 
32. Neideih yiu geidowun tèng a? 


wun (M: jek) N: bowl 
M: bowl 


33. Nijek haih mhaih _Junggwok wun a? 


34. Nijek Junggwok wun nei geisi maai ga? 
35. Nijek wun geido chín a? 


jáu (M: -bui) N: wine 


36. Nidi jáu hai binsyu leih ga? 
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bui (M: - jek) 


deihfóng(M: daat) 


yam 


ngo (or touhngo) 


cg 
sal 


jauh 


-hah 


Speak Cantonese 


3m. Nidi haih mhaih ,Faatgwok jau a? 
38. Gogaan poutau yauh mou jau maai a? 


glass, cup 
place 


Bo Néi heuigwo gódaat deihfong ma? 

40. Gódaat deihfong janhaih hou la. 

41. Nei wah (ge) godaat deihfong hai bin- 
syu a? 


drink 
42. Yam bui jau hou ma? 


43. Ngo msik yám. jàu. 
44. Nei jungyi yam jau ma? 


SV/V: hungry 


CV: 
AV: 


45. Nei ngo ma? 

46, Ngo hou ngo. 

47. Keuih ngojó gei noi la? 
48, Kéuih ngojo léuhngyaht la. 


use, spend 
send, tell (someone to do something) 
need to, have to (see Les, 16, Patt. II A) 


49, Ngo sai niji bat dak ma? 

50. Keuih saijo hou d^ chín, 

SI: Nei seuhnggo 14ihbaai saijo gei AA 
chin a? 

52. Nei tingyaht sai msai duhk syü a? 


then (introducing subsequent action), 
once; only, just (see Les. 18) 


53. Bei ngman kéuih jauh maai la. 
54. Keuih jauh leih la. 
55. Ngo jauh yauh yatgo jé. 


(do something) once, a little (see note 77) 


56. Ngo seung tuhng nei kinghah. 
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57. Bei ngo taihah dak ma? 
58. Ngodeih chéutheui haahnghah hou ma? 


Useful Expressions 


mganyiu (or mouganyiu) IE: never mind, it doesn't matter 


59. Nei heui mheui mgányiu. 
60. Haih mhaih mouganyiu a? 
61. Bingo wah mganyiu a? 


téngginwah IE: hear(d) it said that 


62. Tengginwah ylhga di yeh hou gwai 
haih mhaih a? 

63, Téngginwah nei yiu heui Heunggong 
haih mhaih a? 

64, Téngginwah nei ylhgà hou mdakhaahn 
haih mhaih a? 


chéuihbin MA: as one pleases (lit. follow convenience), 
at random 


65. Chéuihbin nei geisi léih dou dak, 
66, Ngo cheuihbín maaijo leuhngjéung. 
67. Chéuihpín choh! 


Conversation 


Ngo séung gammaan h heui sihk tohngchaan, nei heui mheui a? 

: Dang ngo taihah ngo dak (haahn) mdakhàahn tühngmàai nei heui, 

Oh; ngo gammaan mdakhaahn mheuidak, 

Ngo mel ,Sihkgwo _tohngchaa.., Ngo tuhng nei heui hou ma? 

Hou, Nei sik sai faaiji - 

Ngo msik, Haih mhaih msik sai faaijí jauh msihkdak tóhngchaan a? 
Mhaih. Nei jànhaih msik sai faaiji ah? 

Ngo janhaih msik, 

Mouganyiu, nei hoyih sai dou cha, jaugunsyu yauh dou cha, Yuh- 
gwo nei seung hohk sai faaiji eg hoyih gaau nei. 


w » 
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Hohk sai faaiji haih mhaih hou naan a? 

Mhaih „hôu naan je. 

Nei geist hohk ,ga? 

Ngó chihnnín hai Heunggong hohk ge, 

Nei tihng — bingo hohk ga? 

Ngo tuhng ngo di Junggwok pahngyauh hohk ge, 

Haih mhaih yiu hohk hou noi a? 

Oh, nei gam chungming, yat hohk jauh sik la, 

Houwah, houwah, ngodeih heui bingaan jaugon | sihk a? 

Sèhng léuihbihn daihbaatgaai yauh yatgaan jaugun, tengginwah gó- 
gàan jaugunge choi hou hou, 

Gam ngodeih jauh heui gogaan la. 

Nei jungyi sihk matyeh sung a? 

Cheuihbin la. 

Néi jungyi sihk yu ma? 

Ngo hou jungyi sihk yu, 

Gam ngodeih jauh sihk yu la. Ngodeih yiu go matyeh tong a? 
Choi tong hou ma? 

Hou, hou, ngodeih giu yatgo tong léuhnggo choi ngo tai mgau, 
fe odeah $4 yatgo tong sàamgo choi hou ma? 


: Mhou lo, gau lo, gau lo. 


(after a short while) 


Sai msai giu keuihdeih 16 di dou cha lèih a? 


e e 
: Msai la msai la, 


Paired Clauses 


When two clauses are placed side by side in a single sentence, 
their relationship may be described as either free or bound. A 
'free clause! is one which may stand alone as a complete sentence, 
while a 'bound clause' is one which is incomplete in meaning with- 
out the presence of a free clause before or after it, 


i. 


Free -- Free 


l. Néi heui, ngó dou heui, 
If you go, B'lI go too. 

2, Kéuih mhai kei, ngodeih jau lo, 
He is not home, let's go. 


E 
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. Ngo tái syu, mtai bouji. 


I read books, not newspapers, 


Ngo maai toi, mmaai yi. 
I'1l buy table, not a chair. 


e - rig to ~ e r o ae. 
. Ngo maaijo syu, mou maai bouji. 


I bought the book, not the paper. 


. Ngo sihk tóhngchàan msihk saichaan. 
. Ngo jüngyi nigo mjüngyi gogo. 
. Ngo sik gong Ylngmàn, msik gong Gwongdüngwá. 


^ e, e ^ ^ `~ - - ^, e re 
. Ngo lojo ngo bun syu, mou lo nei bun syu. 


Ngo heui wangwo Chahn sinsaang, mou heui wangwo Leih sinsàang. 


II. Free -- Bound 


A, 


l. 


s deaslpnhalh,..; ssa soyíh... 
Ngo seung heui Faatgwok wáanháh, daahnhaih móu chín. 
I'd líke to go to France to have some fun, but I have no 


money. 


Ngo mou chín soyih mheuidak, 
I have no money so I can't go, 


. Ngo seung jikhàak heui, daahnhaih ylhg& mdakhaahn, 


I'd like to go right away, but now I'm very busy. 


. Keuih gàmjlujóu heui jip kéuihge gàyàhn, soyih keuih mdakhaahn, 


He went to meet his family, therefore he hasn't any (leisure) 
time. 


. Nigo faatjí hou hou, daahnhaih ngodeih mei hohkgwo. 


This is a very good method, but we haven't learned it yet. 


Ngodeih mou hohkgwo gam jouh, soyih msik. 


. Keuih hou jungyi kinggai, daahnhaih keuih jouhgan sih gojahnsi 


keuih mkinggai. 
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8, Keuihdi gayahn hai Méigwok léihjo soyih kéuih hou mdakhàahn. 


9. Ngo giu keuih jikhaak léih, daahnhaih keuih wah keuih mdakhàahn 


*| 


10, Kéuih mdakhàahn tihng ngo yatchai léih sóyíh ngó sin lèih, 
11, Kahmmaan ngo hou guih, soyih ngo mou duhk syù. 


12s Ngo hou noi mou jipgwo kéuihdeih ge seun la, daahnhaih ngo 
jidou keuihdeih gogo dou hou hou, 


13; Balaih janhaih houwaan la, soy ih ngodeih hai gosyu jyuh jo 
geigoyuht, 


14, Keuih giu ngo tuhngmaai keuih y&tchai heui, soyih ngo yihga 
hai nisyu dang keuih, 


dës: Ngo hai gosyu dang jo nei hou noi la, juhng mei gin nei, soyih 
ngo leih nisyu wan nei, 


Bow... , yümwaih m. 


1. Kéuih kàhmyaht bun ge, yànwaih keuih ge gàyàhn léihjo. 
He moved yesterday, because his family is here, 


2. Ngodeih mheuidak, yànwaih gàmyaht mou feigei féi(heui) 
Bakging. 
We can't go because there's no plane flying to Peking today. 


LA 


Ngo kahmyaht mou léih taam nei yanwaih ngo hou mdakhaahn, 
I didn't come to vist you yesterday, because I was very busy. 


4. Ngo móu hohkgwo sé Jünggwok jih, yànwaih gojahnsi mou yàhn 
gaau ngo. 
I didn't learn to write Chinese because there was no one to 
teach me at that time, 


5 Ngo mou faatjí man keuih hai syu jouhgan mütyéh, _yanwaih 
keuih msik gong Yingman ngo msik gong Gwongdungwá. 
I had no way to ask him wnat he was doing there, because 
he didn't speak English and I didn't speak gentomege" 


Ëm y acca 


l. Kéuih heuijo léuhugyaht jauh fàanléih la, 
He was gone for two days and then came back, 
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. Ngo duhkjo yatgo yuht jauh mou duhk la, 


I studied it for a month and then quit. 


Ngo heui gaai maai di yeh jauh fàanleih, 
I am going out to buy something; I'll be back soon. 


. Kéuihdeih hai Bàlàih jyuh yatgo láihbaai jauh choh foche 


heui Dakgwok, 
They will stay at Paris for a week and then they will leave 
for Germany by train, 


. Keuihdeih hai Balaih jyuhjo yatgo laihbaai jauh chóh foché 


heuijo Dakgwok. 
They stayed at Paris for a week and then they left for Ger- 
many by train. 


. Chàhn sinsaang hai syu jyuhjo leuhngmaan jauh jaujo la, 
Mr. Chàhn left here after staying for two nights. 


. Ngo yamjo léuhngbüi jauh mou yam la, 


I quit after I had two drinks. 


. Gobun son ngo taijo yatyaht jauh taiythn la, 


1 finisned reading that book in one day. (see Les, 18 Patt, 
NEL, 45.2) 


. Ngo séyühn nifüng seun jauh heui la. 


I'll go after I finish writing this letter. 


Jaiha. gosyu jauh dak la. 
Just leave it there. 


III. Bound -- Free 


Yuhgwo .. 
Yànwaih .. 


is, 


m 


oe) 
e 


Yuhgwo nei mmáai ngo dou tmmàai. 

Pf you don!t buy it, I won!t either, 

Yuhgwo mou yahn man nei nei mhou gong. 

If no one asks you, don't say anything. (Don't say anything 
unless someone ask you.) 
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3. Yanwaih _keuihge gayahn leihjo, keuih nigeiyaht hou mdakhaahn, 
kéuih léuhngyaht mou leihgwo nisyu la, 
He is very busy these past few days because his family is 
here; he hasn't been here the last two days. 


4. Yanwaih gàmjlujóu ngo mdakhaahn (ngo) mou heui fochejahm 
jip nei janhaih mhouyisi la, 
Because I was very busy this morning I didn't go to meet you 
at the station, I'm very sorry! 

5c Yànwaih gàmyaht tinhei mhóu, feigei mféidak, kéuih wah kéuih 
choh fóchè léih, 
Because today's weather is not good, the plane can't take 
off; she said she'll come by train, 

6. Yühgwo ngo msik ngo wuih man nei, 

7. Yühgwo nei gàmyaht mdakhàahn, (nei) tingyaht dakhdahn ma? 

8. (Yühgwo) rigó dàkhàahn jauh l&ih.? 


9. Yühgwo mou gàyàhn tühngmàai nei yatchai heui dimgaai nei 
mchoh feigei ne? 


10. Yuhgwo néi gammaan mdakhaahn nei tingmaan leih 14, ngo yauh 
di sih séung tuhng nei klnghah. 


Lm Yànwaih Gwong jau tuhng Seuhnghoi dou mou syuhn léih, saangyi 
mhou, ngodeih gauhnin maaijo gogo saangyi lo, 


12, Yànwaih keuih myam (jau) leuhngjek büi gau la, 


NS. Yànwaih gódaat deihfong taai sai mou saangyi jouh, keuih 
maaijo gogo saangyi bün jo lèih nisyu hou noi lo, 


. The expression 'jànhaih SV' is usually accompanied by either 


'la' or 'lo' at the end of the sentence, i.e. Janhaih leng la! 
(Gee, it's really beautiful!) 


The sentence "I'll come if I am free," Can also be said in 
these ways: (Yuhgwo) dakhàahn jauh làih," or "Ngo (yühgwo) 
dakhaahn jauh léih." Be sure to distinguish this sentence 

from "Ngo (yat) dakhaahn jauh l&ih," (I'11 come as soon as 
I'm free.) (see this lesson Patt. IV, B.) 
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14, Yànwaih gàan fong taai sai mjàidak gam do yeh, ngo bünjo 
hou dó seuhngheui làuhseuhng. 


i5. Yànwaih ngo mwuih ong “Seuhnghoiwa moufaatjí man keuih, mgoi 
nei tühng ngo manhah keuih dak ma? 


IV. Bound -- Bound 
A. Yauwaih sy. oydi wwe. . 


1. Yànwaih ngo kàhmyaht mdàkhàahn soyih mou léih, 
Because yesterday I was busy, (therefore) I didn't come, 


z. Yànwaih ngo jidou nei hóu jüngyi sihk yu, soyih ngo maaijo 
leuhngtluh yu, 
Because I know that you like fish (therefore) I bought two 
of them, 


3. Yanwaih gógàan jaugun mou sāichāan sihk soyih ngodeih léih 
nisyu, 
Because they don't serve Western meals in that restaurant 
(therefore) we came over here, 


A. Yanwaih mou dóu cha msihkdak sāichāan soyih ngo heui maaijo 
leuhngfu fàanléih, 
Because we didn't have knives and forks we were not able to 
eat a Western meal, (therefore) I went out and bought two 
sets of them, 


5 Yànwaih ngo mjidou keuih jyuhhai binsyu soyih ngo mou heui 
wan keuih, 
Because I don't know where he lives (therefore) I didn't 
look him up, 


Se ^ ker - e Ld [4 - Ld P d [i ~ 
6. Yanwaih nei mou mangwo ngo soyih ngo mou gong nei tèng. 


7. Yanwaih ngó seuhnggoláihbaai móu lèih soyih ngo mou duhkgwo 
nifo syu, 


8. Yànwaih ngo mou chín soyíh ngo mou maai gogihn saam, 
9. Yànwaih nigeiyaht mou syühn léih soyih di yeh gam gwai. 


LO, Yanwaih ngo tengginwah Balaih gam houwaan soyih ngo gauhnin 
heui waan jo geigo laihbaai, 
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. Yat ... jauh .... (as soon as; whenever...) 


. Ngo yat doujo Meigwok jauh sé seun bei nei, 


As soon as I arrive in the United States I'll write to you, 


Ngo yat gin nei jauh jldou néi haih Jünggwok yàhn. 
As soon as I saw you, I knew you were a Chinese, 


. Kéuih yat sihkyühn fàahn jauh chéutjoheui la, 


As soon as he finished his meal he went out. (or left.) 


. Leih sinsàang yat gaauyühn syu jauh faanjo ngükkéi la. 


Mr. Lee returned home as soon as he finished teaching. 


. Ngo yat doujó Meigwok jauh maaijo niga ché la. 


As soon as I arrived in the United States I bought this car. 


. Nei jànhaih chüngming la, gogo jih nei yat tai jauh sik la. 
. Gwongjauwa gam naanhohk yauh mou faaiji yathohk jauh sik a? 


. Kéuih yat yáuh chín jauh maai saam ngo yát yáuh chín jauh 


maai jau. 


. Ngo yat sihk tóhngchaan jauh seung yam jàu. 


Ngo yat dakhàahn jauh léih. (c.f. Ngo geisí dakhàahn jauh 
leih. 'I'11 come whenever I'm free,') 


. Yühgwo (or yeuhkhaih) wee, jauh .... (in common practice 


yühgwo or yeuhkhaih is usually omitted) 


Yühgwo tinhei hou, ngodeih jauh heui. 
If the weather is good, we will go. 


. Yuhgwo mou dóu cha jauh yiu sihk tóhngchaan la. 


If we haven't forks and knives then we will have to eat a 
Chinese meal. 


Yühgwo ngó heui Seuhnghoi jauh mheui Bakging. 
If I go to Shanghai then I'll not go to Peking. 


. Yühgwó kéuih tingyaht mléih keuih jauh hauhyaht léih, 


If he won't come tomorrow then he'll come day after tomorrow. 


E 
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5. Nei yuhgwo msihk fàahn jauh sihk matyeh a? 
If you don't eat the regular meal (or cooked rice), then 
what do you to eat, 
6. Nei yuhgwo mjouhyühn nigihn sih ngo jauh mbei chín nei, 
7. Yühgwo ngo yàuh chín ngo jauh mjouhsih la. 
8. Yühgwo nei mse seun bei ngo, ngo jauh mse seun bei nei, 
9. Yühgwo nei mtühng ngo heui ngo jauh mheui la, 


10. Yühgwó ngo dakhàahn (ngo) jauh léih. or (Yühgwó) Ngo dakhaahn 
jauh léih. 
V. 'Jauh' or 'jauhleih' with 'la' means'about to, right away, pretty 


soon, immediately.' 


l, Nei geisi léih a? Ngo jauh leih (la). 
When will you come? I'11 come right away. 

2. Jéung sinsaang léihjO mei a? Mei, keuih wah keuih jauh 
léih La, 
Has Mr. Chang come already? Not yet, he said he'll come 
right away. 


3. Keuihdeih sihkyühn faahn mei a? Keuihdeih jauh sihkyuhn la. 
Have they finished eating? They'll be finished in a minute, 


4. Wohng slnsàang geisí faanléih a?  Keuih jauh fàanléih la, 
When will Mr. Huang be back? He'll be back pretty soon, 


5. Nei geisi faan ngükkei a? Ngo jauh(léih) fàan ngukkei la. 
When will you go home? I'll go home right away. 


6. Keuih geisi heui Seuhnghoi a?  Kéuih jauhléih heui la, 


7. Neidi saima@njai faanléih mei a? Mei, kéuihdeih jauh faan- 
leih la. 


8. Dimgaai keih juhng mei léih a? Kéuih gong ngo tèng jauhléih 
leih la, 


9. Mgoi nei danghah keuih 1a keuih jauhléih sihkyühn faahn la, 
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Keuih wah keuih jikhaah leih dimpaai keuih juhng mei leih 
a? Yuhgwo keuih juhng mleih ngo jauh heui wan keuih la, 
Yuhgwo keuih juhng mléih ngo jauhléih heui wan kéuih la. 


VI. Verbal Suffix háh 


L. 


15. 


Ngodeih chéutheui haahnghah hou ma? 
How about going out and taking a walk? 


. Nei taihah ngaam mngaam? 


See whether it is right or not? 


. Ngo tenghah dak ma? 


May I listen to it? 


1 Dang ngo seunghah, 


Let me think about it. 


. Cheng yahplèih choh (hah) la. 


Please come in and stay for a while, 
Ngo seung heui taam(hah) kéuih. 


2 - e ^ ^ p 
Dimgaai nei mmanhah keuih ne? 


. Yàuh go pahngyauh seung heui Heunggong ginhah keuih, 
. Keuih seung heui Seuhnghoi jyuhháh. 
5 Ngó hóu guih ngó séung táuháh. 


. Néi yáuh móu hái Seuhnghói jyuhgwo a? Ngo hái Seuhnghói 


jyuhgwoháh. 


Kéuih haih mhaih hou mdakhaahn a? Haih, mgoi nei danghah 14, 


. Nei yauh mou hohkgwo Gwongdtngwa a? Ngo chihngeinin hohk- 


gwohah, 


. Wohng sinsaang kahmmaan yauh mou léihgwo a? Wohng sinsaang 


kahmmaan leihgwohah, 


Leih sinsaang yauh mou leihgwo a? Léih sinsaang gàmjlujou 
leihgwo yauh jaujo lo, 
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16. 


1 


Te. 


Dor 


20r 


Leih taataai jung (yi) mjungyi (go jeung toi a? Keuih tái- 
johah go jeung toi keuih wah gojeung toi taai daaih kéuih 
mjungyi. 


Gogihn sih janhaih naan jouh lo, nei jidou dim jouh ma? 
Gogihn sih ngo séung johah yide mji dím jouh. 


Néi kàhmmaan lofàanléih góbün syu nei taigwo mei a? Ngo 
gàmjiujou taigwohah la, 


Nei wah nei sihkgwo tóhngchaan, nei wuih jyü ma? Ngo sihk- 
gwohah tohngchaan daahnhaih ngo mwuih jyu. 


Wohng sinsàang nei haih mhaih hai gosyu gaaugwo syu a? 
ih, ngo hai gosyu gaaugwohah, yanwaih gosyu tinhei mhou 
soyih ngo leih nisyu. 


77. Hah as a verbal suffix has the force of 'a little.' It may be 
translated by such phrases as: 


taihah take a look at 
taihah syu read a little 
chohhah sit a while 

seung johah thought for a while 


(A verb with suffix hah is equivalent to the reduplicated verb 
in Mandarin, ) 


Translate the following conversation into English: 


A: 


B: 


A: 


B: 


w > 


Ngo gammaan seung cheng léuhnggo pahngyauh faanleih sihkfaahn, 
nei wah jyu di matyeh ,sung hou a? 

Mji nei seung cheng keuihdeih sihk tohngchaan sihk saichaan 
né? 

Yühgwo ngodeih cheng keuihdeih sihk tóhngchaan, ngódeih yauh 
faaiji ma? 

Dang ngo taihah gau mgau, yuhgwo ngodeih yauh seiseung jauh 
gau la, 


t Yühgwo sihk tohngchaan nei wah jyu matyeh sung hou a? 
: Ngukkei yauh yu ,yáuh choi, nitluh yu gam daaih, hoyih jouh 


saamdihp sung godi choi Hoy ih jouh tong, gam hoy ,gau la. 


: Kéuihdeih mei yámgwo Jünggwok jàu, ngukkei juhng yauh Jüng- 


gwok jau ma? 


: Juhng yauh, daahnhaih mou gei do la, mgany iu, ngo yatjahn- 


gaan PM a maal, 


> up» 
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: Nei chéutheui maal jàu gojahnsi, maal geijek bui faanléih, 
: Nei yiu geijek matyeh bui a? 

: Ngo yiu seijek chah- -bui, seijek jau- -büi. Chàh-büi mhou maai 
godi taai sai ge, jau- ot mhou maai godi taai daaih Be. 

: Nei cheng ni leuhnggo pahngyauh kéuihdeih sing mātyéh a? 

: Yatgo sing Chahn, yatgo sing Leih, keuihdeih leuhnggo dou 
leih ngodeihsyu sihkgwo faahn ge Ta, 

: Keuihdeih di gayahn leihjo mei a? 

Juhng mei leih, gammaan haih làihbaailuhkmáan, soyíh ngo 
seung cheng | Beton sihk chàan faahn, 

: Ngaam la, nei jidou gamyaht haih geisi ma? Gamyaht haib 
ba, uni sahpng. 


Translate the following sentences into Cantonese: 


With whom did you study your English? 

DO you have time to go to Hong Kong tonight? 

. I bought that chair for you yesterday, it's twelve and a 
half dollars. 

Did you mail that letter for me this morning? 

Both he and I are Americans, we came here by ship last week, 
Mr. Johnson already arrived! With whom did he come? 

I came by plane last night with my family. 

Do they sell clothes in that store? 

Has he got a job yet? 

I heard that it's going to rain tonight, is that true? 


Below are English translations of sentences used in the vocabulary 
of this lesson as examples of usage. Translate these back into 
Chinese (numbers correspond to those in Vocabulary section.) 


Please get a pair of chopsticks for me, 

Where did you buy this pair of chopsticks? 

I brought this pair of chopsticks with me from China, 
How many restaurants do you have here? 

There are three of them, 

I haven't been to a restaurant for a long time, 
Please hand me a knife. 


. How much for this knife? 


Q «o OO zl Qv Ui E: WD Fi 


t 


Do you have a pocket knife? 
Do you have enough knives and forks? 
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11. L lost two forks, 

12, Can you go and buy a couple of forks for me? 

13. Have you ever drunk tea before? 

14. Yes, I have. 

15. Which kind of tea (lit. the tea from which country) did you 
drink? 

16, This set of silver (knife and fork) of yours is very pretty. 

17. I brought this set of silver along with me from the United 
States, 

18, Is this set of table and chairs from China? 

19, How much is this fish? 

20. Do you like to eat fish? 

21. Where can I buy some fish? 

22. What kind of dish do you like? 

23. Who prepared this dish? 

24. Do you know how to prepare any dishes? 

25. Do you like vegetables? 

26, Which kind of vegetable do you like to eat? 

27. Which restaurant has famous dishes (of food)? 

28. That restaurant has some very good dishes (of food). 

29. Do you think if we order three dishes it will be enough? 

30. Do you like vegetable soup? 

31. Please give me a bowl of soup. 

32. How many bowls of soup do you want? 

33. Is this a Chinese bowl? 

34. When did you buy this Chinese bowl? 

35. How much for this bowl? 

36. Where is this wine from? 

37. Is this French wine? 

38. Do they sell wine in that store? 

39, Have you ever been to that place? 

40, That place is really wonderful, 

41. Where is the place you are talking about? 

42. How about having a drink? 

43. I don't (know how to ) drink, 

44. Do you like to drink? 

45, Are you hungry? 

46. I am very hungry. 

47. How long has he been hungry? 

48, He has been hungry for two days. 

49. May I use this pen? 

50. He spent a lot of money, 

51. How much money did you spend last week? 

52. Do you have to study tomorrow? 

53. Give him five dollars, he'll sell it, 
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54. 
55. 
56. 
S. 
58, 
Kg 
60. 
61. 
GZ 


63. 
64, 
65. 
66. 
6g. 
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He'll come at once, 

I only have one, 

I'd like to have a talk with you. 

Could you let me have a look? 

How about taking a walk? 

It doesn't matter whether you go or not, 

Doesn't it really matter? 

Who said that it doesn't matter? 

I hear it said that nowadays the things are very expensive, 
is that true? 

I heard that you wanted to go to Hong Kong, is that true? 
I heard that you are very busy now, is that true? 

You may come anytime you please. 

I picked up two pieces at random, 

Make yourself at home; sit down please. (lit, Sit anywhere 
you please.) 


LESSON 16 


INDEFINITES - CV SAI, YUHNG, ETC, 


mui N: 
meng N: 
seui N: 
yisi N: 
makseuibat (M: jl) N: 


Vocabulary 
younger sister 
Ja Nei yauh geidógo mui a? 
2. Neige mui hai binsyu duhk syu a? 
name 
B. Néi jà n mji keuih ge meng a? 
4. Nei ji mjl gojek syihnge meng a? 
years (old) 
5. Kéuih ylhgà gei(dó) seui la? Kéuih 
yihgā saamseui la. 
6. Keuih ylhga mhaih seiseui (1a) me? 
meaning, idea, intention 
7. Nigo jih matyeh yisi a? 
Nigo jih haih mhaih yauh geigo yisi a? 
8. Neige yisi haih mhaih gàmyaht mheui a? 
Ngo mou gam ge yisi. 
zt Keuihge yisi (haih) seung hohk gong 
Jünggwok wathaih seung hohk se Jung- 
gwok jih. 
fountain pen 
10, Nei jl makseuibat hai binsyu maai ga? 
Mhaih maai ge, haih yatgo pahngyauh 
sung ge. 
dee, Nei ji makseuibat (haih) hai Meigwok 


maai gah? 
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chihgang (M: jek) 
-gang (or -gang) 


bahba, louhdauh, 
fuhchan (formal) 


mama, louhmou, 
^ és = 
mouchan (formal) 


faai(cheui) 


maan 


geidak 


mgeidak 


SS 


Sv: 


SV: 


SV: 
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Spoon 
spoonful 


12. Chihgang yauh hougeiting, yáuh chah- 
gang, tonggang... 


13, Leuhng(chih)gang gau mei a? Yatgang  . 

jauh gau la. | 
daddy, father | 
14, Keuih bàhba yáuh mou léih a? Keuih 


bahba mou léih. 
15, Nei bahba hai binsyu a? 


mother 


16. Nei mama hai (ngük)kei ma? 
17. Nei mama faanjoléih mei a? 


angry, getting angry 


18, Nei nau matyeh a? Ngo mou nau matyeh, 


19, Mhou nau lo. 
fast 


20. Binga che faai a? Goga che faai, 
21. Choh syuhn faai, choh foche faai a? 


slow 


22. Choh syühn heui haih mhaih hou maan ga? 
Mhaih gei maan je. 
23. Dimgaai nijek syuhn gam maan ga? 


remember 


24, Nei geidak keuih haih bingo ma? Ngo 
geidak keuih haih neige hohksaang. 

25. Dimgaai nei wuih mgeidak a? 

26, Nei geidak gogo jih dim se ma? 

unable to remember -— forget (but can't 


use in the meaning of 'let go out of the 
mind! as in 'Forget itt' 


— 


Lesson 16 
giu(jouh) EV: 
bòng V: 
CV: 
hòi V: 
mingbaahk Ve 
chi, tong Me 
geg. saamchil Ph: 
yuhng V/N: 


Po 


27. Nei yauh mgeidakjo la? Ngo yauh 
mgeidakjo la, 

28. Nei wuih mwuih mgeidak a? 

named, is called, considered as 

29. Kéuih giu(jouh) matyeh meng a? Keuih 
giu(jouh) Jeung Baak-san, 

30. Neige saimanjai giu(jouh) matyeh meng 


a? 


help 


: help (see Patt. II. A.) 


a. Keuih yauh mou bang nei a? Keuih 
mou bong ngo. 

32. Nei sai msai ngo bong nei a? 

33. Nei bonghah ngo dak ma? 


open; start away (train, bus, ship) 


34. Nei wuih hoi ma? Ngo mwuih hoi. 

35. Foche hoijo mei a? 

understand 

36. Ngo mmingbaahk kéuihge yisi. 

37. Nei ylhgà mingbaahk mei a? Ngo yihga 
juhng mei mingbaahk, 


a time or occasion 
a couple of times 


38. Nei heuigwo geidochi a? Ngo heuigwo 
hóudóchi la. 
39. Nei sihkgwo geidóchi tóhngchaan a? 


use 


40. Ngo yuhngháh nei dëi bat dak ma? 
Ngo yihga myuhng nei yuhng la. 


1, But: sahpchi-baatchi, nine or ten times (literally ten times, 


eight times.) 


Also sahpng-luhkchi, fifteen or sixteen times, etc. 
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yauhyuhng 


mouyuhng 


joi 


juhnghaih 


jikhaih 


SV: 


SV: 


BF: 
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41. Bat yauh mátyéh yuhng a? Bat hoyih 
yuhngléih se jih, 


useful, helpful 


42. Niji bat haih mhaih hou yauhyuhng a? 
Haih, niji bat hou _yauhyuhng. 
43. eat haih mhaih hou yauhyuhng a? 


useless 


44, Goji bat taai ,Bauh, mouyuhng la, 
45, Nijeung toi yihging mouyuhng la, 
46. Nei dim jl nijl bat mouyuhng a? 


once more, ...more, (joi V NU M), again 


47. Nei joi seunghah! 

48. Ngo seung joi heui leuhngchi. 

49, Ngo hou guih ngo moufaatji joi duhk 
la, 

50. Nei tingyaht joi leih 1a! 

51. Hou, ngo tingyaht joi léih. 


still, as before, as usual (the addition 
haih to certain adverbs such as juhng, 
jauh, jan, etc., serves to make them 
more emphatic.) 


52. Ngo juhnghaih msik, 
53. Nijek syühn jauhhaih la. 
54. Nei janhaih msik ah? 


is precisely, is (emphatic), is none 
other than 


55. Nijek syühn jikhaih gojek syühn. 


first (ordinalizing prefix denotes the 
first one or more persons or things) 


56. Nichi haih nei tàuhyatchi choh fèigèi 
ah? Mhaih tauhyatchi haih daihyihchi 
la. 

57. Nichi haih mhaih nei tàuhyatchi sihk 
tohngchaan a? 


4 
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mouleuhn MA: no matter.. whether... or not 


SS 


58. Mouleuhn gei hou ngo dou mmaai. 
59. Nifo syu ngo mouleuhn dim duhk dou 


msik, 
60. Mouleuhn (haih) sange gauhge, ngo 
dou yiu, 
peiyuh (wah) MA: for instance, if, in case 


61. Peiyuh (wah) nei ylhgà yauh hou do chin... 


62. Peiyuh kéuih mleihdak jauh dím a? 
63. Peiyüh _gamyaht mou Jae gen heui Heung- 
gong nei choh mátyeh heui a? 


tim P: a sentence final meaning 'more' when it 
is used in a form such as '(juhng) or 
(joi) V NU M tim.'; meaning 'also' in 
'V N tim,' 


64. Keuih seung maal leuhnggo tlm, 
65. Ngo seung (juhng) sihk di tim, 
66, Keuih seung heui Faatgwok tim. 
67. Ngo seung máai biu tlm, 


séuhngtóhng VO: go to class 
lohktóhng VO: finish class 


68. Nei gàmyaht seuhng jo geido tóhng 
la? Ngo séuhngjó seitòhng la. 

69. Geisi séuhngtòhng a? 

70. GéisÍ lohktòhng a? 

71. Néi heui bīnsyu séuhngtòhng a? 


Useful Expressions 


^ 


Nei wah.... Do you thínk....? 
Nei wah.... Don' t you think....?7 
Nei wah ngaam mgaam a? Do you think it's Same 


Nei wah goga che leng mleng a? Don't you think that car is good- 
looking? 
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Reading 


Saimui gamnin luhkseui la, Seuhnggolaihbaai haih keuih daih- 
yatyaht heui hohkhaauhsyu duhksyu, Keuih ,bàhba wah: "Gàmyaht 
nei heui hohkhaauhsyu duhksyu, ngo tühng nei mama bei yatgo sange 
meng nei, giujouh Mei- hou, nei sing Chahn, soy ih giujouh Chahn Méi- 
hóu, néi jungyi „nigo méng ma?" Saimui wah: "Haih mhaih ngó yihgā 
yáuh léuhn go méng, yātgo giujouh Saimui, yatgo giujouh Chann Mei- 
hou a?" Keuih bahba wah: "Haih la." 


Tauhyatyaht séuhngtóhng go jahnsí, sinsáang wah: "Chahn Mei- 
hou, nei haahngmaaileih nisyu." Bingo dou mjl sinsaang giugan 
bingo. 


Daihyihyaht keuih bahba man kéuih: "Saimui nei geidak neige 
sange meng giujouh matyeh ma?" Saimui wah: "Haih mhaih giujouh 
'Nei- hou' a, bàhba?" Keuih bahba wan: " Mhaih 'Nei-hou,' haih 'Méi- 
hou, ! Daahnhaih goyaht hai hohkhaauhsyu keuih ,yauh figeidakjo 
kéuihge meng la. Keuih bahba jauh wah: "Saimui nei jidou neige 
meng haih ances yisi ma? ' Mei' jauhhaih Méigwok gogo. "Mei ler 
thou! jauhhaih thou mhou 8080 ' hou! jih, peiyuh ngo gam gong nei 
jauh mingbaahk la, nei sing Chahn, nei haih hai Meigwok cheutsai 
ge nei cheutsai nuda _deih fong EE hou la, soyih nei giujouh 
Chahn Mei-hou, Chahn Mei-hou jauhhaih ` Saimui pb adn néi, nei 
geidak mei a?" Saimui wah: "Nichi ngo dim dou geidak La? 


Gomaan, keuih bahba yauh SO pahngyauh léih taam keuihdeih, ; 
kéuin man Saimui: "Nei giujouh matyeh meng a?" Saimui wah: tee 
hai ngükkéisyu bahba mama gogo dou giu IZ jouh Saimui, hai hohk- 


haauhsyu sinsaang ,giu ngo jouh Chahn Mei- hou, Chahn | Méi- hou jauh- 
haih Saimui, Saimui jauhnaih ngo, 


Pattern Sentences 


I. Question Words as Indefinites; Inclusiveness and Exclusiveness 
A. Question Words as Indefinites: 


l. Néi séung yiu matyeh a? Ngo myiu matyeh. 
What do you want? I don't want anything. 
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2, Nei gauhnin yauh mou heuigwo binsyu waan a? Mou heuigwo 
binsyu, 
Did you go somewhere to 'enjoy' yourself last year? I 
didn't go anywhere, 

3. Néideih gaan hohkhaauh yáuh geidó hohksaang a? Mou geido 
je. 
How many students do you have in your school? Not very 
many. 


4. Nei yáuh géidóbün Jünggwok syü a? Mou géidóbun 18. 
How many Chinese books do you have? Not very many. 


5. Néi táigwo binbun Ylngmàn syu a? Ngo mou taigwo binbun 
Yingman syu, 
Which English book did you read? I didn't read any English 
books. 

6. Fócheé doujó gei noi la? Mou gei noi je. 

7. Toi seuhngbihn yáuh matyeh a? Mou matyeh, 

8, Bingo hai fong leuihbihn a? Mou bingo. 

9. Keuih wuih cheung geidosau gd a? Mou geidosau je. 

10, Nei béijó kéuih geidó chin a? Mou geido chin je, 


78. Note: Question words like mat eh, bingo, etc, are commonly used 
as indefinites like English 'anything,' and 'anyone,' 


(Question Word gei used as 'indefinite.' See examples at the 
end of Voc. Les. 13.) 


B. Inclusiveness and Exclusiveness: 


l. Nei yiu matyeh a? Ngo matyeh dou yiu. Ngo matyeh dou myiu. 
What do you want? I want everything. I don't want anything. 


2. Néi jüngyi binyeuhng a? Ngo yeuhngyeuhng dou jüngyi. Ngo 
yeuhngyeuhng dou mjüngyi. 
Which kind do you like? I like any (or all) of them. I 
don't like any of them. 
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3. Bingo jl(dou) nigihn sih a? Bingo dou jl. (Gogo dou jl.) 
Bingo dou mjl. (Gogo dou mji.) 
Who knew about this? Everybody knows about it. Nobody 
knows about it, 


4. Binsyu yauh jau maai a? Syusyu dou yáuh. Syusyu dōu mou, 
Where can we buy some wine? You can get it anywhere, 
You can't get it anywhere, 


5. Binjl bat haih nei ga? Jiji bat dou haih ngo ge. Jiji 
bat dou mhaih ngoge. 
Which pen is yours? All of them are mine, None of them 
are mine, 


6. Nei geisi lèihdak ngosyu a? Geisi dou dak, 
7. Nei wah binsau gd hóuténg a? Sausau dou hou hóuténg. 


8. Néideih bingo hohkgwo cheunggo a? Ngodeih gogo dou hohk- 
gwo. Ngodeih gogo dou mei hohkgwo, 


9. Néideih bingo wuih gong Yingman a? Ngodeih dou wuih, 
Ngodeih gogo dou mwuih, 


10, Nei wah bingihn saam leng a? Gihngihn saam dou hou leng. 
gihngihn dou mhaih gei leng. 


79. Note: To express inclusive ideas such as 'everything' and 'every- 
one,' and exclusive ideas such as 'nothing,' and "no one,' indefi- | 
nites plus dou are used. 


C. Exclusiveness Intensified with yat + M followed by dou: 


l. Nei yiu geidd a? Ngo yatdi dóu myiu. 
How much do you want? I don't want any. 


2. Nei yiu geidogo a? Ngo yatgo dou myiu. 
How many do you want? Not one, 


3, Nei sik se géidógo Jünggwok jih a? Ngo yatgo dou msik. 
How many Chinese characters can you write? I can't even 
write one, 


4. Nei heuigwo Seuhnghoi ma? Ngo yatchi dou mei heuigwo. 
Have you ever been to Shanghai? Not even a single trip. 


E 
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5. Néi yauh géidò chín a? Ngo yatgosin dou mou, 
How much money do you have? I haven't even got a penny, 
6, Nei sáisaai neidi chín mei a? Ngo yatgo sin dou mei sai, 
7. Nei ji keuihdeih gong matyeh ma? Ngo yatdi dou mjl. 
8. Binga che leng a? Yatga dou mleng. 


9. Nei nigolaihbaai yauh mou Ségwo seun a? Ngo yatfung seun 
dou mou segwo. 


10. Néi haih mhaih léihgwo nisyu houdóchi la? Ngo yatchi dou 
mei leihgwo. 


D. Inclusiveness and Exclusiveness intensified with: 


(Móuleuhn) dím,..dou... meaning 'no matter how...' 

(Móuleuhn) géi...dou... meaning 'no matter how...' 
(Sentence 1-5) 

(Móuleuhn) matyeh N S dou... meaning 'no matter what,..' 

(Mouleuhn) bin M (N) S dou... meaning 'no matter who, which,,.' 

(Mouleuhn) bin M (N) ge S dou... meaning 'no matter whose,,.' 

(Mouleuhn) geisi S dou... meaning 'no matter when,..' 
(Sentence 6-10) 

(Mouleuhn) V m V S dou... meaning 'whether... or not,...' 

(Mouleuhn) SV m SV S dou... meaning 'whether... or not,...' 

(Sentence 12-13) 
(Móuleuhn)...clause... dou... meaning 'no matter...) 


(with question word) 
(Sentence 14-15) 


1. Kéuih dim dou mléih. 
No matter what he won't come, 


2. Dim dou dak. 
Anyway you like it. (lit. no matter what, it suits me fine.) 


3. Ngo dim man keuih dau mgong. 


No matter how I ask him, he just won't say anything. 


1. In common practice, in the first three patterns 'mouleuhn' is 
often omitted,' 
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4. Goga ché gei leng ngo dou mjüngyi. 
No matter how nice tnat car is, I just don't like it, 
5. Kéuih hou jüngyi gogihn sadam kéuih wah géi gwai kéuih dou 
maai. 
She likes that dress very much, no matter how expensive it 
is she says she'll buy it. 
6. Matyeh syu keuih ddu jüngyi tai. 
7. Bingo wah keuih dóu mténg. 
8. Bingo yiu kéuih dou mbel. 
9. Binjl bat kéuih dou yiu sehah, 
10, Bingoge ché kéuih ddu yiu chohhah, 
11. Gogaan poutau geisi dou yauh yeh maai, 
12, Tingyaht tinhei hou mhou ngo dou yiu heui. 
13. Gwai mgwai ngo dou yiu. 
14. (Mouleuhn) kéuih haih bingo dou yiu béichín, 


15, (Móuleuhn) ngo heui binsyu dou geidak néi. 


II. Co-verb 'sái,' 'yuhng' and 'bóng! 


A. 


9. D D 
'Sai' as co-verb, meaning 'to send,' 'to tell'; when it is 
used meaning "need to,' or 'have to,' it can only be used 
in questions or in negative answer. 


1, Nei sai kéuih heui jouh matyeh a? Ngo sai keuih heui 
maaidi yeh. 
What did you send him to do? I sent him to buy something. 


2. Nei sai kéuih heui binsyu a? Ngo sai keuih heui Héung- 
gong tühng ngo maat dI yeh. 
Where did you send him to? I sent him to Hong Kong to 
buy something for me, 


3. DÍmgáai keuih msái nei heui, sai ngo heui a? Kéuih wah 
ngo taai guih, mheuidàk, 


Lesson 16 


199 


Why didn't he send you instead of me? He said, I'm too 
tired I can't go. 


4. Kéuih “sai nel gam jouh dimgaai nei ihgam jouh a? Yanwaih 
ngo mou hohkgwo gam jouh. 
He told you to do it that way; why don't you do it that 
way? Because I haven't learned how to do it that way. 

D Dimgaai nei kahmyaht mgong ngo tèng ne? _Keuih sai ngo 
thou gong nei teng, soyih ngo mou gong nei tèng. 
Wny didn't you tell me yesterday? She told me not to tell 
you, therefore I didn't, 

6. Keuih sai ngo heui Jim gwok hohk Gwong jau wa, ngo wah msai 
heui Junggwok hohk, ngo hoyíh hai nisyu Honk, 

7. Gammaan ngo sai léih ma?! Néi gàmmáan msai léih, tingmaan 
leih 14. 

8. Sai msai ngo tühng nei heui a? Msai, ngo jihgei heui dak 
la. 

9. Nei tingyaht sai msai gaausyü a? Tingyaht haih laihbaai- 
luhk ngo msai gaausyu, 

10. Chahn sinsaang ngodeih sai msai duhksaai nifo syu a? 
Neideih msai duhksaai nifo, daahnhaíh yiu duhksaai gofo. 

B. (1) Yuhng... (léih) meaning 'use...to or for...'; by using; 
with 
1. Nei yuhng binbün syu (léih) hohk Gwongdingwa ga? 


Which book did you use to learn Cantonese? 


. Nei yuhng matyeh 1éih yam tèng a? 


What do you eat (drink) soup with? 


3. Nei hoyíh yuhng makseuibat (léih) se Jünggwok jih ma? 
Can you write Chinese characters with a pen? 
ie. The affirmative answer for 'sai...? is viol e.g, Gammaan ngo 


sai lèih ma? Gammaan nei yiu EH 
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4. Nei haih mhaih yuhng niga chè (lèih) gaau kéuihdeih a? 
Are you using this car to teach them (how to drive)? 


5. Ngo hoyih yuhng nijéung ji sé seun ma? 
Can I use this paper to write a letter? 


(2) Haih yuhngleih (or ngoileih, yiuléih)... ge, meaning 
'is used for ...'; Haih yuhng ... jouhge, meaning 
'is made of ...' 


iL Binbun syu haih yuhngleih hohk Gwongdingwa ga? Nibun 
syü haih yuhngléih hohk Gwongdüngwá ge. 
Which book is used for learning Cantonese? This book 
is used for learning Cantonese, 


2. Wun tühng faaijí haih yuhngléih jouh matyeh ga? Wun tühng 
faaiji haih yuhngléih sihk tóhngcháan ge. 
What are bowls and chopsticks used for? Bowls and chop- 
sticks are used for eating Chinese food. 


3. Mātyéh haih yuhngléih yam tong ga?  Chlhgang haih yuhngléih 
yam tóng ge. 
What does one use to eat soup with? The spoon is used for 
eating soup. 


4. Nidi yeh haih ngoileih jouh matyeh ga? Nidi yeh haih ngoi- 
leih waan ge, godi yeh haih ngoiléih sihk ge. 
What are thesethings used for? These things are for play- 
ing, those things are for eating. 


5. Goga feigei haih yuhng matyeh jouh ga? Goga feigéi haih 
yuhng ji jouh ge. 
What is that plane made of? That plane is made of paper. 


C. Bong as a CV meaning 'for' or 'help' 


1. Mgói nei bóng ngo sé fing seun hou ma? e 
Would you please write a letter for’ me? 


2. Néi bóng ngo jouh nigihn sih dak ma? 
Can you do this thing for me? 

3. Kéuih bóng nei jouhgwo geinoi a? 
How long did he work for you? 
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. Néi yiu ngo bong néi jouh matyeh a? 


What do you want me to do for you? 


| Niga ché bingo bóng nei maai ga? 


Who bought this car for you? 


Ngo seung giu leuhnggo yahn bong ngo nik di yeh heui 
che jaahm, 


. Nei bóng ngo seuhngheui làuhseuhng giu kéuih lohkléih dak 


ma? 


Mgói nei bong ngo seunghah, keuihge meng haih mhaih giu- 
jouh Dak-faat a? 

Yuhgwo kéuih hoyíh bong nei jyu faahn, ngo bong nei jyu 
sung, yatjahngaan ngodeih jauh yauh faahn sihk la. 

Nei sai msai ngo bong nei (bun nidi toi) a? Ni jeung (toi) 


msai la, ngo jihgei dak la. Nei bong ngo bünháh gojeung 
dak ma? 


Element 'chí' or 'tong'! 


À. Time When: 


13 


Seuhngchí dimgaai nei mléih a? 
Why didn't you come last time? 


. Nichi haih ngo daihyihchi sihk tohngchdan, 


This is the second time that I have eaten Chinese food, 


. Néi nichi heui Héunggóng haih mhaih chóh fèigèi heui a? 


Are you going by plane to Hong Kong this time? 


. Nei seuhng(yat)chi dímyéung lèih nisyu ga? 


How did you come here last time? 


Nei seuhngchi tühng bingo heui Héunggong ga? 
Who went to Hong Kong with you last time? 


. Nei gochi heui Seuhnghói yáuh mou wangwo keuih a? 


. Nei chihngeichi heui wan kéuih kéuih hai mhái (ngük)kei a? 
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R Ngo muichi heui keuih ngükkei keuih dóu cheng ngo hai 


keuihsyu sihkfaahn, janhaih mhouyisi. 


. Tàuléuhngtong kéuihdeih dou hou haakhei, nileuhngtong 


mou gam haakhei la. 


Seuhng (yat) chi ngo mdakhàahn mou tühng nei heui jànhail. 
mhouyisi la, daihyihchi ngo yatdihng tühng nei heui, 


B. Time Spent: 


I 


9. 


10. 


Nei léihgwo nisyu géidòchi la? 
How many times have you been here? 


, Ngo heuigwo Jünggwok hóudóchi, 


I have been to China many times, 


Ngo gamnin heui taamgwo keuih yatchi je, 
I have only called on him once this year. 


d Keuih gong jo saam-seichi ngo juhng mei mingbaahk kenih 


gong matyeh, 
He said it three or four times but I still couldn't 
understand what he was talking about, 


. Mgói nei joi gong yatchi dak ma? 


Can you say it once again? 


. Ngo chohgwo nijek syühn hóudóchi la, chichi dou haih gam 


maan ge, 


. Dimgáai ngo giujo keuih leuhngchi keuih juhng mei léih a? 


: Ngo gauhnin sihkgwo leuhngchi tohngchdan, gamnin mei sihk- 


gwo. 
Nifo syu ngodeih gàmyaht joi gaau yatchi, 


Ngo wanjo keuih houdochi kéuih dou mhai (ngük)kei, ngo 
seung tingyaht joi heui wan keuih yatchi tam, 


IV. Giu(jouh); giu N jouh.... 


1, Nei duhksyü gogàan hohkhaauh giujouh matyeh meng a? Giujouh 
Jüng-Meti hohkhaauh, 
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What is the name of the school you are in? The name is the 
Sino-American School, 


2. Nei geidak gogaan jaugun giujouh matyeh meng ma? Ngo yatdi 
dou mgeidak la. 
Do you remember what that restaurant is called? I can't 
remember at all. 


3. Bingo giujouh Chahn Yaht- san a? (compare with Bingo giu 
Chàhn Yaht-san a?) Keuih giujouh Chahn Yaht-san. 
Whose name is Chahn Yaht-sàn? His name is Chahn Yaht-sàn, 


4, Kéuih léuhnggo neui ,giujouh _matyeh meng a? _Keuihge daaih 
neui giujouh Daaihmui, saineui giujouh Saimui, 
What are the names -—À his two daughters? The elder one is 
named Daaihmui, the younger one is named Saimui. 


5. Nei jauhhaih Wohng Dak-faat la, haih mhaih? Ngo sing Wohng 
daahnhaih ngoge meng mgiujouh D&k- faat. 
You are Wohng Dak-faat, aren't you? My last name is Wohng, 
but my given name is hot Dak-faat. 


6. Nijeung toi haih ngoiléih sihkfaahn ge soyih ngodeih giu 
keuih jouh sihkfaahntói, gojéung haih yuhngléih sejih ge 
soyih giu keuih jouh GAN thos. 

This table is used for eating, therefore we call it a dining 
table; that one is used for writing, therefore we call it a 
desk. 


y Dimyeung giujouh hou hohksaang a? Haih mhaih godi hou jungyi 
duhk syüge hohksaang ngodeih giu keuihdeih jouh hou hohksdang 
a? 
Whom can we consider as good students? Aren't those who are 
very fond of studying good students? 


Additional Sentences 


m Gógihn saam yatdi dou mleng dimpaai nei gam jungyi a? 

2. Godi jih haih keuih jihgei se ge, ngo yatdi dou mou bónggwo kéuih, 

9. Gihngihn yeh dou hou yauhyuhng, daahnhaih ngo mou gam do chin 
maai, 

A. Yahtyaht dou yáuh syuhn | heui Hèunggong, daahnhaih binjek faai, 
binjek maan ngo jauh mji la. 
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Jek syuhn yihging hoijo léuhngyaht la,  keuih juhng yatdi dou mji. 


A Balaih janhaih houwaan la, “ngo juhng séung heui leuhngchi tim, 
. Nei mgeidak keuihge meng mêuganyiu, nei geidak keuih sing matyeh 


ma? 
Makseuibat ngoileih se Yingman hou hou, yuhgwo yiu se Junggwok 
jih juhnghaih yuhng Junggwok bat hou, 


. Yeuhkhaih nei mgong ngo. br d ngo yihga juhng mei ji nigihn yeh 


haih ngoileih jouh matyeh ge. 


. Néi nigo yisi hou hou, nigihn yeh yuhgwo gam yuhng jauh hou yauh- 


yuhng la. 

Peiyuh keuih yatgeui Gwongdungwa dou msik, ngo tuhng keuih gong 
Yingman keuih wuih mingbaahk ngoge e ma? 

Peiyuh yat jeung bouji (gam), yuhgwo mou yahn tai, gam yauh mat - 
yeh yuhng a? 

(Mouleuhn) nei dim nau dóu mouyuhng la, giu keuih daihyihchi 
hou mgeidak jauh dak la, 


. Mouleuhn geisi yauh syuhn dou cheng nei gong ngo jL, 
; Mou leuhn nigihn yeh geido chin, yuhgwo nigihn yeh yauhyuhng, 


jauh géi gwai dou mgwai. 


Translate the following sentences into Cantonese: 


1, I'd like to go to Hong Kong right away, but there is no plane 
going there this week, 

2. He told me that I didn't have to wait for him, therefore I 
came back, i 

3. We'll stay here for two days then we will return to the United 
States by plane. 

4. We can't stay here overnight, because there ís no hotel. 

5. If today's weather isn't good, then we'll go tomorrow. 

6. Because she didn't tell me where you were living I couldn't 
visit you last time, 

7. I'll be back as soon as I finish shopping. 

8. If I don't have enough money, I'11 pay you tomorrow, is that 
alright? 

9. Let me see, didn't he come here by plane last week? 

10. Last night I glanced over that book you gave me; it is very 
interesting. 


E =. ne 
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Below are English translations of sentences used in the vocabulary 
of this lesson as examples of usage, Translate these back into 
Chinese (numbers correspond to those in Vocabulary section.) 


How many younger sisters do you have? 

Where does your younger sister go to school? 

Do you know his name? 

Do you know the name of that ship? 

How old is she now? She is three years old. 

Isn't she four years old now? 

What is the meaning of this character? Are there several 

meanings for this character? 

8. Do you mean you're not going today? I don't mean that, 
(I haven't any such idea.) 

9. He intends (lit. His intention is) to learn to speak Chinese, 
not to write Chinese characters, 

10, Where did you buy this fountain pen? I didn't buy it, it 
was given to me by a friend, 

11. Did you buy this pen in the Unite States? 

12, There are quite a few kinds of spoons, such as teaspoons, 
tablespoons, etc. 

13. Will two spoonfuls be enough? One will be enough. 

14, Has his father come? His father hasn't come, 

15. Where is your daddy? 

16. Is your mother home? 

17. Has your mother returned? 

18, What are you angry about? I'm not angry about anything. 

19, Please don't be angry anymore, 

20. Which car is faster? That car is faster. 

21. Which is faster, going by ship or by train? 

22. Is it very slow to go by boat? Not very slow. 

23, Why is this ship so slow? 

24. Do you remember who he is? I remember that he was your 
student, 

25. How come you forgot? 

26. Do you remember how to write that character? 

27. You forgot again? Yes, I did. 

28. Do you think you might forget it? 

29, What is his name? His name is Jeung Baak-san, 

30. What is your child's name? 

31. Did he help you? He dídn't, 

32. Do you need my help? 

33. Could you help me? 

34. Do you know how to open it? No, I don't, 

35. Has the train started? 


NI Ov Un & LA pe 


206 


36. 
97 1 
351 


con 
40, 
41. 
42. 
43. 
44, 
45. 
46, 
47. 
48. 
49. 
50. 
51 
52. 
B5. 
54, 
SE 


56, 


Speak Cantonese 


I don't understand what he means, 

Do you understand now? I still don't understand, 

How many times have you been there? I have been there many 
times, 

How many times have you eaten a Chinese meal? 

May I use your pen? I'm not using it now, go ahead. 

What is the use of a pen? A pen can be used to write with, 
Is this pen very useful? Yes, it is. 

Is he very helpful? 

That pen is too old, it's useless, 

This table is useless, 

How can you tell this pen is useless? 

Think it over again, 

I want to go two more times, 

I'm very tired, I can't study any more. 

Please come again tomorrow! 

Alright, I'll come again tomorrow. 

I still don't know how. 

This is the boat, 

You really don't know how? 

This is exactly the same boat, (i.e., this is exactly the 
boat which you saw or was mentioned, etc.) 

Is this the first time you are riding on a plane? No, it's 
the second time now, 

Is thís the first time you are eating Chinese food? 


. No matter how good it is, I won't buy it. 


No matter how I studied dte lesson, I couldn't learn it. 


. Whether it's old or new, I'11 take Mn 


For instance, now you have a lot of money.... 


. If he can't come, then what? 


In case there are no planes to Hong Kong, then how will you 
go? 

He would like to buy two more, 

I'd like to eat some more, 

He also wants to go to France, 

I also want to buy a watch. 


. How many classes have you had today? I had four classes 


already. 

When will the class start? 

When will the class be dismissed? 
Where do you go to class? 


jiu(tauh) jou TW 
jiu M: 

máantàáuhhaak TW: 
(or máanháak, maantau) 
maan M: 

yahttau TW: 
yahttau N: 
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Vocabulary 
: morning 

morning 

E Nei jiu(tauh) jou jouh matyeh a? 
Ngo jlu(tàuh) jou duhksyu, e 

2. Nei gàmjlujou jouh matyeh a? Ngo 
gamjiujou mat (yeh) ddu mou jouh. 3 

3. Nei tingjiujou léih ma? Ngo tingjiujou 


mléih, hauhyaht jlujou leih, 


: Kéuih chihnyaht jlujou hai binsyu a? 


Keuih chihnyaht jlujou juhng hai Hèung- 
gong mei faanléih, 


night, evening, nighttime 


night 


Ke 


Nei máantàuhhāak duhksyü ma? Ngo 
maantàuhhaak mduhksyu, 


6. Máanhaak gotluh gaai hou nàanhàahng, 
mhou heui lo. 
7. Ngo gammaan tingmaan dóu mdakhaahn ngo 
hauhmaan léih dak ma? 
8. Yatmaan leuhngmaan mouganyiu, yuhgwo 
maanmaan haih gam jauh mdàk la. 
daytime 
sunshine 
9. Keuih tingyaht yahttau dakhaahn ma? 
Keuih yahttau mdakhaahn, maantau 
dakhàahn, 
10. Gàmyaht yahttau janhaih hou la. 
11. Keuih yihga yahttau jouhsih maantau 


duhksyu ah? 
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ngaanjau 


seuhngjau 
hah jau 


dím(jüng) 


jüngdím 
dimjung 


fan( jung) 


yatgogwat 


saamgogwat 


d 


ES 
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: noontime 
lunch 
12. Nei ngaan jau hai binsyu sihkfaahn a? 
Ngo ngaanjau faan ngükkéi sihkfaahn, 
13. Nei hai binsyu sihk. ngaanjau a? Ngo 
hai ngukkei sihk ngaanjau, 
forenoon 
: afternoon 
14, Nei tingyaht seuhngjau dakhaahn ma? 
Ngo seuhngjau mdakhaahn, hahjau dak- 
haahn, 
15. Nei hahjau geidimjung lohktohng a? 
o'clock 
16, Yihga geidím(jung) la? Yihga sàam- 
dim(jüng) la. 
17. Nei geidimjiing faan ngükkei a? 
hour 
hour (people frequently use this form 


when it refers to a period of time) 


18, Kéuih heuijo gosyu leuhnggo jüngdím 
la juhng mei faanléih, 

19, Ngo muiyaht duhk sàamgo jüngdím syu 
jauh hou guih la, 


minute (Whenever time of day is referred 
to, jung is usually omitted) 


20. Yatdimjing yauh geidofanjung a? 
YātdÍmjūng yauh luhksahpfanjung. 

21 Hài nisyu heui Heunggong ge syuhn 
geifanjung yatchi a? 


: one quarter (gwat, is the transliteration 


of "quarter" in English) 
three quarters 


22. Kéuih wah keuih leuhngdím saamgogwat 
léih nisyu. 


Lesson 17 
jóuchāan 


r Ea] 
maanchāan 


louh (M: tiuh) 


deihji (or jyuhji) 


munpaaih (M: houh) 


fangaau 
fan 


ngaangaau 
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23. Yihga saamd im yatgogwat mei a? 
Ylhgà saamdim yatgogwat la, 


breakfast 


24. Nei sihkjo jouchdan mei a? Ngo mei 
dakhaahn sihk, - 

25. Nei muiyaht geidimjüng sihk jouchaan 
ga? 


supper 


26. Géidímjüng sihk máanchaan a? Ngó- 
deih luhkdimbunjung sihk maanchaan, 
27. Nei sihkjo maanchaan mei a? 


road 


28. Nitluh louh heui binsyu ga? Nitiuh 
louh heui Heunggong ge, 

29, Haahng nitiuh louh heui Héunggong 
ngaam ma? 


address 


30. Nei bei neige deihji ngo dak ma? 
31. Nei geidak keuihge deihji ma? 


number of house, (lit. doorplate) 


32. Gógàan ngük geiddhouh münpàaih a? 
Keuih jyuhhai Seuhnghoi louh, 
sahpchathouh munpaaih, 

33. Nei gosyu münpàaih geiddhouh a? 


sleep 
sleep 


34. Neidi saimanjai fanjo gaau mei a? 
Kéuihdeih fanjo hou noi lo. 
35. Nei muimaan fan geidódímjüng a? 


a nap 


36. Kéuih fangan ngaangaau ah? Mhaih, 
kéuih gàmyaht mou fan ngaangaau. 
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- x 
heisan 


chih 


ngaan 


ngāam 


ngāamngāam 
jingwah 


VO: 


SV: 


SV: 


SV: 


SV: 


EE 


: just (a moment ago) 
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37. Nei haih mhaih yahtyaht dou fan 
ngaangaau a? 


get up 


38. Kéuih héijósàn. làh? Keuih mei héi- 
sàn juhng fangan. 
39. Nei gàmjlujou geidímjüng heisan ga? 


early 


40. Yihga hou jou je. 

41. Keuih gam jou leih jouh matyeh | a? 

42. Mgoi nei gong keuih teng tingjiujou 
msai gam jou lèih. 


late (for a certain time, usually used 
as a RVE; ref. Les. 19); later 


43, Dimgaai gam chih a? 
44, Daihyihchi mhou gam chih la, 
45. Keuih wah keuih chih leuhngyaht leith, 


late (in the day) 


46, Dimgaai gam ngaan keuih juhng mei léih | 
47. Yihga haih mhaih hou ngaan la? Yih- 
ga hou ngaan la, luhkdimgéi jiing la, 


be right; fit 


48, Ngo gam gong ngdam ma? Nei gam gong 
ngaam la, 

49, Nigihn saam ngaam mgaam a? 

50, Keuih wah nigo ngaam, ngo wah gogo 
ngàam nei wah bingo ngaam a? 


just (a moment ago), luckily 


51, Keuih ng8amngáam jàujo. 

52. Keuih ngaamngaam hai Meigwok fàanléih, 

559^ Jingwah yahpleih gogo haih bingo a? 

54, Ngo jingwah heuijo maai yeh, nei dang- 
jo ngo hou noi lah? 

55. Ngaamngaam tingyaht yauh ga feigei 
heui Meigwok, 
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séng (fanseng) 
giuseng 


faangung 
faanhohk 


fonggung 
fonghohk 


jaang 


yikwaahk, waahkhaih 
dihng (haih) 


OV: 
RV: 


VO: 
VO: 


VO: 
VO: 


EE 


: or (as in 'whether, 
: or (as in 'whether, 
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awake 
to wake (somebody) up (ref. Les. 19) 


56. Keuih _seng jo mei a? Keuih yihga 
senggan. 

57. Nei gamjlujou geidimjing seng ga? 

58. Keuih yihga juhng mei seng ah, nei 
heui giuseng keuih hou ma? 


go to work 
go to school 


59. Nei tingyaht sai fàangüng ma? Ngo 
tingyaht msai fàangüng. 

60. Nei saimānjái faansaaihohk mei a? 

61. Nei jlutàuhjou geidimjting fàanhohk a? 


stop work (at the end of the day) 
get out of school (at the end of the day) 


62. Kéuih geidímjüng fonggüng a? Keuih 
ngdímjüng fonggüng. 
63. Nei geidimjung fonghohk a? 


lack, be short, differ by, owe 


64, Juhng jàang geido chín a? Juhng jaang 
léuhngmàn, 

65. Nei haih mhaih jaang keuih chín a? 

66. Nei jaang kéuih geido chín a? Ngo 
jaang keuih saambaakman, 


past, exceed 


67. Gwojó sàamdím(jüng) mei a? Gwojo 
hou noi 10, 
68, Gwojo gel nol la? 
69. Gwojo nigo ' yuht keuih jauh faanleih la, 


<) 
sy 


70. Nei jungyi nigo yikwaahk gogo a? 

71, Haih nei heui dinhghaih keuih heui a? 

e Hài nisyu yahp(heui) yikwaahk hai 
gosyu yahp(heui) a? 
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99: Gàmyaht haih laihbaaiyat dihng (haih) 
laihbaaiyih a? 
waahkje MA: may, maybe; perhaps; or (only used in 
answer) 
74. Tingyaht ngo waahk je mdakhaahn, 
5. Ngo waahk je heui waahkje mheui. 


76. 
T. 
78. 


Waahkje keuih jl. 

Keuih wah keuih waahkjé lèih, 

Nei jungyi bingo a? Nigo waahkje 
(or yikwaahk or waahkhaih) gogo dou 
dak, 


yauhsih MA: sometimes 


79. 
80. 


81. 


Ngo yáuhslh jüngyi sihk saichaan 
yauhsih jüngyi sihk tóhngchaan, 
(Nigolaihbaai) yauhsih yauh yauhsih 
mou. 

Nei haih mhaih yauhsih hou jungyi 
yam jau a? 


yingfahn MA: ought to, should 


d dd > > od a 


(or yinggoi) 


82, 
83, 


84, 


Ngo yingfahn gamyaht heui, daahnhaih 
ngo yihga mdakhaahn, 

Nei yingfahn gong ngo ji gogihn saam 
geido chin, 

Nigihn sih yingfahn bingo jouh a? 


Conversation 


Yatyaht yauh géidódímjung a? 


Yatyaht yauh  yahseidimjüng. 


Yatdímjung yáuh geidófanjung a? 
Yatdímjung yauh luhksahpfanjiing. 


Dimyeung giujouh yatgojih a? 


Mui ng fan jiing giujouh yatgo jih. 

Gam, yātdÍmjūng haih mhaih yauh sahpyihgo jih a? 
Haih yātdÍmjūng yáuh sahpyihgo jih. 
Geidofanjung haih yatgogwat(jiing) a? 
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> w Dm D- tu > D 


es 


vc» 


pup» 


PD DS UJ D- UJ > Ww D bd 


Sah png fan jing haih yatgogwat, 

Gam, yatgogwat jikhaih saamgo jih haih mhaih a? 

Haih, yatgogwat jikhaih saamgo jih, Yihga geidimjing la? 
yihga.. .eh, 

Yihga ngaamngaam saamdim, 

Dimgaai nei mwah saamd im jing ne? 

Wah sàamdím yikwaahk sàamdímjüng dou dak. 

Peiyüh ngo man nei, nei kahmmaan duhk jo geinoi syu a? Gam nei 
dim gong a? 

Yuh gwo nei gam man ,ngó jauh wah ngo kahmmaan duhk jo leuhnggo 
jüngdímge syu, weiahik jé wah ngo kahmmaan duhkjo leuhngdimjingge 
syu. 


: Peiyuh ngo man nei leihjo einoi la? 
: Ngo hoyih wah ngo léihjo leuhngdimbun jing la, Waahkje leuhnggo 


bun jüngdím la, 


: Dimgaai nei mwah leuhngdim luhkgo jih yikwaahk leuhngdim leuhng- 


gogwat ne? 


: Yànwaih bundímjüng jauhhaih bundímjüng. Yauhsih yauhdi yahn wah 


leuhnggogwat ge. 


: Ngo hoyíh wah sàamsahpfānjūng ma? 


Hoyih, nei 'hoyih wah, bundímjüng waahk je saamsahpfanjiing dou dak, 
Yihga geidimjung la? 

Yihga saamdim.... saampo jih ngaam mga am a? 

Ngaam | la, ST a nei mwah saamdim saamgo jih, nei dim wah a? 
Ngo Hoyih wah sáamdímyatgogwat waahkje shamdimsahpngfan, ngaam 
mngaam a? 

Hou ngaam, Yihga gau sàamdimsàamgogwat mei a? 

Mei. 

Juhng jàang gei noi a? 

Juhng jaang yatgo jih. 

Gam, jikhaih gei (do) dim(jing) a? 

Siamdimsei! ahfan, 

Gam, juhng jaang geidogo jih seidim a? 

Juhng jaang seigo „Jih seidim, 

Yihga gwojo saamdimsaamgogwat mei a? 

Mer, yihga ngāamngāam sàamdÍmsàamgogwāt. 
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I. 


II. Uses of gau, gwo, dou, jàang, chìh, jóu, ngaan to indecate time: 


Pattern Sentences 


Reading of the Clock 


Yatdim 
Yatdim lihng léuhnggān. 
Yatdim yātgo jih, (or) yatdim lihng ngfan. 


Leuhngdim | 
Leuhngdim lihng chat fan, 
Leuhngdim sahpfan, (or) Leuhngdim leuhnggo jih. 


Sàamdím 

Seidim 
Seidim sahpyihfan. 
Seidim sahpngfan (or) seidím yatgogwat (or) seidim sàamgo jih. 


Ngdím x 
Ngdim yahngfan (or) ngdim nggo jih. 


Luhkdím 
Luhkdím sà'ahfün (or) luhkdimbun (but not) luhkdim luhkgo jih. 


Chatdim | ^ > 
Chatdim sei'ah-ngfān (or) chatdim sàamgogwat (or) chatdim gaugo 
jih. 


Baatdin, gaudím, sahpdim, sahpyatdim, sahpyihdim, 


A: Yihga haih mhaih hou ngaan la? 
B: Mhaih gei ngaan jé. 
A: Ngo gamyaht (1éih) chih jo, mji gau jung mei ne? 
B: Mei, yihga juhng jou. 
A: Doras jaang gei noi gau gaudim a? 
B: Juhng jaang yihsahpfanjüng. 
(a little while later) 
À: Doujo gaudim mei a? 
B: yihging ,gwo jo los 
A: Gwojo gei noi la? 
B: Gwojo yütgojih. la. 
A: Yihgà gau gaudim leuhnggojih mei a? 
B: Mei, juhng jaang seifanjung. 
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III. Further use of jauh and je: 


A. Jauh V NUM 54e 
to TEL! 


means 'only,' and 'that's all there is 
14 Ngo jauh heuigwo leuhngchi je. 
I've been there only twice. 


2. Ngo jauh yauh saamman je. 
I have only three dollars, 


ES Ngo jauh sik gong geigeui je. 
I only can speak a few phrases, 


4. Ngo jauh maaijo geigo je. 
I bought only a few. 


5. Ngo jauh taigwo yatchi je. 
I read it once and that is all there is to it, 


6. Gauhnín ngo jauh gingwo keuih yatchi je. 

7. Nisyu jauh haih keuih yatgo wuih gong Ylngmàn je. 

8. Ngo gamyaht jauh seuhngjo yattohng je. 

9. Ngo kahmmaan (jauh) fanjo léuhngdímjüng(ge gaau) je. 

10, Ngo jauh chihjo bunfanjüng je, foche yihging hóijo lo. 

B. Mhaih gei ...]6, ‘isn't really very...(at all)! 

1. Mhaih gei ngaan je, di saimanjai juhng mei fonghohk, 
It isn't that late, the chíldren haven't come back 
(from school) yet. 

2, Nigo biu mhaih gei gwai je, dímgaai nei mmáaibei keuih ne? 
This watch isn't really very expensive, why don't you buy 


it for her? 


3. Nigeui wá mhaih gei nàan hohk je, nei hohk géichl tim jauh 
sik la, 


1, In common practice, jauh is optional whenever it is used with 
the je. (See Les, 7, Patt. V) 
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This sentence isn't that hard, you'll learn it after a 
couple of times more, 


4. Mhaih gei chlh jé, juhng mei seuhngtóhng. 
It isn't very late at all, the class hasn't begun yet, 


5. Nibün syù mhaih gei houtai je. 
This book isn't really very expensive, why don't you buy 
it for her? 


IV, Address: 


A: 


B: 
A: 


Chahn ,sinsàang hou noi mou gin, nei gei hou ma? Di gayahn 
dou gei hou ma? 

Gogo dou hou ,yáuhsàm, Nei ylhga Dgaamngaam fonggung ah? 
Haih la, ngaamngaam fonggüng. Nei ylhga dakhaahn ma? Cheng 
gwolàih ngosyu chóhháh 1a? 


: Néi yihgü. haih mhaih juhnghaih hai Seuhnghoigaaisyu jyuh a? 
: Mhaih, ngo seuhnggoyuht ngaáamngaam bin jongiik, ngo jauh jyuh- 


hai nitiuh ,gaai je, haahnggwoheui geigaan jauhaih la. 


: Yihga geidímjüng 1a? 
: Yihga ngdimsaamgogwat. 
: Ngo ngaamngaam luhkdímjüng yauh di sih, yiu heui gin yatgo 


pahngyauh, ,daihyihyaht ngo yatdihng Tu taam nei. Nei gosyu 
munpaaih géidóhouh a? 


: Ngo gosyu munpaaih luhk' ahchathouh, nei haih mhaih juhng 


jyuhhai Bakging louh a? 


E Oh; ngo mgeidak gong nei dis ngó seuhnggoyuht yihkdou bunjo, 


situa im ngodi gàyàhn. hai Gwong jàu léihjo, ngo jyuhgán godaat 
deihfóng taai sai, soyih bun joheui Gáulühng (Kowloon — the 
peninsula pest Hong Kong), ngo yihga ge deihjí haih: 


Cáulühng, Balaih louh, sàambaakseiahchathouh yihlau, 
Geisi dakhàahn chéng jet ngodeihsyu waanhah la, yihga jauh- 
léih luhkdim la, ngo yiu heui la, dalih (gih yah. gin, daih(yih) 
yaht gin. 


Drills on Dates and Addresses 


A. Give the following years in Cantonese: 


1245, 1894, 1951, 1789, 1953, 1914, 1600, 1932, 1940 
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B. 


Translate the following dates: 


July 3rd, 1756; December 24th, 1941; January 15, this year; 
24th, next month; August 29th, last year; first month of last 
year; May 5, 1955; first week of last month; February 2nd, 
next year. 


. Questions to be answered: 


Néi jl mjl Wohng sinsàang jyuhhai binsyu a? 
Nei jyuhhai nitiuh gāai geiddhouh munpaaih a? 
Neige deihji haih binsyu a? 

Nei hai Meigwokge deihjí haih binsyu a? 

Nei hohkhaauhge deihjí haih binsyu a? 


Vi £P UU nt Fa 


Additional Sentences 


Yihga gei(dd)dim jung a? Yihga seidímbun, 

Nei léihjo nisyu geinoi la? Lèih jo dimgei jiing la. 

Nei ngukkei haahngleih nisyu yiu geinoi a? Yiu dímbunjüng. 
Foché hoijo geinoi la? Ngaamngaam hoijo je. 

Nei hohkhaauh geidimjing seuhngtohng | a? Jiutauh jou baatdim, 
Nei maantau duhksyu ma? Ngo _gwo jo gaudim jauh mauhk la. 
LéuhngdÍmjūng mei a? (' dou j6' is understood here) Juhng jàang 
geinoi a? Mei dou _léeuhngdim jing, juhng jaang leuhng fanjing. 
yihga gwojó (yat)dimbun jing mei a? Yihga saamdimgei 10. 


: Gwojo geinoi a? _Gwojo hou noi lo, 
. Niga feigei géidímjüng hoi a? Chih bundímjüng hoi. 
4 Neideih muiyaht seuhng geidodimjing tohng (or fo) a? Ngodeih 


muiyaht seuhng luhkdimjing tóhng. 


: Neideih yihging duhkjo geidodimjiing syu la? Ngodeih duhkjo saam- 


dimjting syu la, 


: Kéuih ,fàanjóheui géinói la? Kéuih _faanjoheui dimgeijing la. 
: Nei dang jo ngo geinoi a? Mou geinoi je 
. Nei muimaan (abbr, of muiyaht maant auhhak ) fan géidógojüngdim 


gaau a? Ngo müimáan yiu fan baatgojüngdimge gaau. 


2 Nei muimaan geidimjing | fangaau a? Ngo muimaan sahpdimjing fangaau, 
S Nei mai jiu (abbr, of muiyaht jlutàuhjóu) geidímjüng heisàn a? 


Ngo muijlu luhkdim jing heisan, 


. Neideih tingyaht geidímjüng heui a? Ngodeih tingyaht sahpyatdim- 


jung heui, 


. Nei hahgo laihbaaiyat geidimjiing leih a? Ngo hahgo laihbaaiyat 


seuhng jau gaudimyatgogwat leih, 


. Chàhn ,Sinsáàang tühng Leih sinsàang heuijo éinói la? Keuihdeih 


heuijó sàamseidÍmjūng (or sàam-seigo jūngdím) “la. 
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21. Gau mei a? Yuhgwo mei gau juhng jaang geidd a? Juhng jaang hou 
do. Nei jikhaak heui 16 la. 

22. Dimgaai nei gam chih léih a? Ngo jingwah mdakhaahn soyih lèih 
chihjo. 

23. Nei juhng geidak nei jaang ngo geido chin ma? Ngo juhng jaang 
nei chin me? Dimgaai ngo  yatdi dou mgeidak a? 

24. Keuih haih mhaih jiutauh jou hou jou heisan ga? Yauh (yat)go_ 
yahn jiutàuhjou mseung heisan, maant auhhak mseung fangaau, nei 
jidou gogo yahn | haih bingo mae Gogo yahn jauhhaih kéuih la, 

25. Néi tingyaht chóh syühn yikwaahk chóh feigei heui Héunggong - a? 
Ngo waahk je choh syuhn heui, yanwaih ngo tuhng yatgo pahngyauh 
heui, kéuih jüngyi choh dyum- 


Translate the following sentences into Cantonese: 


There are not very many good restaurants here, 

These clothes are so pretty, I'd like to buy them all. 
None of us has ever been to France, 

I haven't had one Chinese meal, 

No mattenehow pretty-it ds, I won't bay it. 

Do you have to go to class this morning? 

I don't know how to use chopsticks. 

Do you remember the name of that ship? 

Please help me move this table away, 


Q «o OOo zl nu FWY Fa 


= 


Below are English translations of sentences used in the vocabulary 
of this lesson as examples of usage. Translate these back into 
Chinese (numbers correspond to those in Vocabulary section,) 


1. What do you do in the morning? I study in the morning. 

2. What did you do this morning? I didn't do anything this 
morning, 

3. Are you coming tomorrow morning? Not tomorrow, but I'll come 
the day after, 

4. Where was he the day before yesterday morning? He was still 
in Hong Kong and had not returned. 

5. Do you study at night? No, I don't study at night. 

6. That street is very dark at night, it is better not to go. 

7. I'll be busy tonight and tomorrow night, I'l11 come the night 
after, all right? 

8. That'11 be all right for one or two nights, but it is not 
permitted every night, 


I called on him more than ten times, he wasn't home even once, 
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36. 


Is he free tomorrow during the day? He isn't free during the 
day but will be in the evening, 


. What lovely sunshine we have today. 
. He works in the daytime and studies in the evening, isn't that 


right? 


. Where do you eat your lunch? I go home to eat my lunch, 
. Where do you eat your lunch? I eat my lunch at home, 


Are you free tomorrow morning? Not in the morning, but I'll 
be free in the afternoon, 


. When will school be over ín the afternoon? 
. What time is it now? Now it is three o'clock, 


What time will you go home? 


. He has (already) been there for two hours and still hasn't 


returned, 


. Each day after studying three hours, I become very tired. 
. How many minutes are there in an hour? There are sixty 


minutes in one hour. 


. What is the time schedule for the ferry from here to Hong Kong? 
. He said he would be here at quarter to three, 

. Is it quarter past three yet? Yes, it is. 

. Have you had your breakfast? I haven't had time to eat yet. 

. What time do you usually have your breakfast? 


When are we going to have supper? We eat at six thirty, 
Have you had your supper? 


. Where does this road lead to? This road leads to Hong Kong. 
. Can I get to Hong Kong by taking this road? 

. Would you give me your address? 

. Do you remember his address? 

. What's the number of the house? He líves at No. 17, Shanghai 


Road. 


. What's the number of your place? 
. Have your children gone to bed? They have already been asleep 


a long time, 


. How many hours do you sleep each night? 


Is he taking a nap? No, he didn't take a nap today. 


. Do you take a nap every day? 


He got up already? He hasn't risen yet, he is still sleeping. 


. When did you get up this morning? 

. It is still early! 

. Why does he come so early? 

. Please tell him he doesn't have to come so early tomorrow 


morning. 


. How come it is so late? 

. Next time don't be so late, 

. He said he'd come two days later, 

. How come it's already so late and he still hasn't come? 
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47. 
48. 


49, 
50. 


KU 
52. 
59. 
54. 


35; 
56. 
IA 
58. 
59% 
60. 
61. 
92. 
63. 
64, 
65. 
66. 
67. 
68. 
69, 
70. 
7A. 
TESS 
73x 
74. 
28 
76, 
zm. 
78. 


GR 


80. 
8l. 
82. 
85. 
84, 
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Is it very late now? Yes, it is already past six. 

Is it correct if I say it this way? Yes, if you say it that 
way, it is right. 

Does this dress fit? 

He said this one is correct, I said that one is correct, which 
one do you say is correct? 

He just left. 

He just came back from America. 

Who just came in? 

I went out to get something just a moment ago, have you been 
waiting long? 

Luckily, there is a plane going to America tomorrow, 

Has he awakened? He is waking up. 

When did you wake up this morning? 

He hasn't awakened yet, would you please go wake him up? 
Do you have to go to work tomorrow? No, I don't, 

Have all your children gone to school? 

What time do you go to school each morning? 

When will he be off from work? He'll be off at 5 o'clock, 
When will you be through school? 

How much is it short? There is still two dollars short. 
Do you owe him any money? 

How much do you owe him? I owe him three hundred dollars. 
Is it already past three? It's a long time past. 

How long past is it? 

After this month he'll be back, 

Do you like this one or that one? 

Are you going or is he going? 

Do you enter here or there? 

Is today Monday or Tuesday? 

Tomorrow I may not have time, 

I may go or I may not, 

Perhaps he knows, 

He said he might come. 

Which one do you like? This one or that one, it makes no 
difference. 

Sometimes I like to eat Western food, sometimes I like Chinese 
food, 

(This week) sometimes we will have it, sometimes we won't, 
Are there times when you like to drink a lot? 

I should go today, but I can't get away now. 

You should tell me how much that cloth is, 

Who should take care of this matter? 


Yandouh 


Naamging 


Tinjeun 


faaiche 


gaaisiuh 


dasyun 
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RELATIVE TIME 


Vocabulary 


PW: India 


1, Nei heuigwo Yandouh mai Ngo ngaam- 
ngaam hai Yandouh faanleih. 
2. Yandouh houwaan ma? 


PW: Nanking 
3. Nei hai Naamging jyuhgwo ma? Ngo hai 
Naamging jyuhgwo hou noi, 
4, Nei hai Naamging jyuhgwo gei noi a? 
PW: Tientsin 


5. Tingyaht yáuh syuhn heui Tinjeun ma? 
6. Nidi jáu hai (or haih) Tinjeun léih ge. 


N: express 
7. Nei choh faaiche heui ah? Haih, mji 
gamyaht yauh mou faaiche ne? . 
8. Yuhgwo mou faaiche ngo jauh choh feigei 
heui lo. 
V: introduce 
9 Ngo tuhng néideih leuhngwai gaaisiuhhah, 
10. Nei gaaisiuh ngo heui ginhah keuih hou 
ma? 
11, Chahn sinsaang jingwah yihging gaaisiuh- 
gwo la, 


V/N: plan to, plan 


12. Ngo dasyun chéutnin heui Jünggwok. 
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gokdak 


dajeung 


deui 


hoisam 


jihjoih 


ngonlohk 
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ra Kéuih _dasyun geisi heui a? Keuih mat- 
yeh dasyun dou mou, 

14. Nei nigo laihbaailuhk dásyun heui bin- 
syu waan a? 


V: feel 
15, Nei gokdak dim a? Ngo gokdak hou hou, 
16, Nei gokdak nigihn sih gam jouh ngaam 
ma? 
VO: make war, fight 
17. Seuhngchi dá jeung gojahnsi nei bai 
binsyu a? Dajeung gojahnsí ngo hái 
Jünggwok. 
18. Binnin dayühnjeung ga, nei geidak ma? 
CV/V: to, towards (lit, facing) 
LS Kéuih deui “ngo wah, 
20. Nei deui keuihdeih d TT) matyeh a? 
2L. Ngo deui nigihn sih yatdi dou mji. 
22. Nei deui ngodeih janhaih hou la, 
SV: amused, happy, contented 
23. Ngo gokdak hou hoisam, 
24, Nei tai di saimanjai gei hoisam! 
25. Dimgaai gamyaht keuih gam hoisam a? 
SV: comfortable (suggests satisfied responsive 
ness of a sense organ) 
26. Gojêung yi hou „jihjoih. 
27. Kéuih ga chè hou jihjoih, ngo choh (jo) 
yatyaht dou mgokdak guih. 
28. Choh feigei nei gokdak jihjoih ma? 
SV: contented, comfortable 


29, Kéuih ylhgà hou ngónlohk la, 
30. Nigaan „ngük janhaih ngon lohk la, 
31, Chih géinin nei jauh hou ngonlohk la, 
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chéutmeng 


pehng 


fongbihn (or bihn) 


wuih 


yihchihn 


y ihhauh 


.jichihn 
(or yihchihn) 


SV: 


SV: 


SV: 


AV: 
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famous 


32. Nisyu bingaan cháangun cheutméng a? 
Nisyu mou bingàan chéutmeng ge chaan- 
gun. 

33, Nigaan chaangun bingo choi chéutmeng a? 


inexpensive, cheap 


34, Gogaan poutau yeuhngyeuhng yeh ddu hou 
pehng. 

39. Gwaige hou gwai pehngge hou péhng. 

36. Néi yiu gwai ga yiu pehng ga? 


convenient 


37. Yühgwo mfongbihn jauh mhou lo. 
38. Yauh ga ché janhaih fongbihn lo. 
39. Haíh mhaih hou m(fong)bihn a? 


may, would, likely 


40, Ngo tingyaht wuih heui. 
41. Keuih wuih léih ma? Keuih mwuih leih. 
42. Nei cheutnin wuih heui Jünggwok ma? 


formerly, before, previously 


43. Nei yihchihn sihkgwo tohngchaan mei a? 
Ngo yihchihn mei sihkgwo. 
44, Nei yihchihn sik keuih ma? 


(t)hereafter, afterwards, from now on 


45. YÍhhauh ngo mchoh syuhn heui la, 
46. YÍhhauh keuih mou leih(gwo) la. 
47. Keuih yihhauh dim a? 


. WEEOTe....; ago 


48, Ngo jau jichihn yatdihng leih taam nei, 

49. Ngo muiyaht chatdimjing yíhchlhn héi- 
san, 

50. Ngo tingyaht gaudim yihchihn leih wan 
nei. 
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...jlh@uh MA: after.. 
(or yíhhauh) 
51, Ngo faangung jihauh yauh mou yahn léih 
wangwo ngo a? 
52. Ngodeih duhkyuhn | nibun syu jihauh 
juhng „yiu duhk géi noi a? 
53 Néi jãujó jihauh yātjahngāan kéuih 
jauh faanleth la, 


gauhsih, gauhsi MA: formerly, in the past 
(or chuhngchihn, wohngsí) 
54, Gauhsih kéuih mou chín, ylhgà keuih 
hou yauhchin la. 
55. Gauhsih di ngak mhaih gam yeung ge. 


chuhngloih dou... Ph: all along; have always... 
yatheung dou... 
56. Ngo chuhngloih dou haih gam jouh ge. 


chühnglóih, mei Ph: never have (done something) 
(or m, mou) 
a m (or mou) 57. Ngo chuhngloih mei sihkgwo gam housihk 


ge tóhngchaan, 
58. Ngo chuhngloih mji keuih wuih gong 
Jünggwokwa. 


jeunglóih MA: in the future 


59. Bingo dou mji jeungloih dimyeung, 
60, Yihga duhk ge syu jéungloih yatdihng 


yauhyuhng, 
61. Nigihn sih jeungloih yatdihng hou 
naanjouh, 
bunloih MA: originally 


62. Bünlóih ngo mjüngyi sihk, yihga ngo 
hou jungyi sihk, 

63, Keuih bunldih haih gaausyu ge sin- 
saang, yihga keuih haih duhksyü ge 
hohksaang. 

64. Ngo bünlóih mseung heui, daahnhaih _ngo 
yihga mou sih jouh, agódedh heui tai- 
hah hou ma? 

65. Nei bünlóih haih jouh matyeh ga? 


4 


Lesson 18 


hauhloih (or saumei) 


saumei 
saumei NU M.... 


gahnlói 
tauhsin (or jingwah) 


sihsih 


pihngsih 


qu 
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: afterwards, later on 


66, Hauhlóih dim a? - 
67. Saumei keuih yauh mou joi leihgwo a? 
68. Hauhloih keuih myam la, 


last ....(i.e. last one, etc.) 
last NU M of a period of time (see sent 69) 


69. Sduméi go geinln keuih mou cheung go la. 

70. Ngo jüngyi sduméi gogo. 

71. Saumei goga che haih bingo ga? (Note 
the saumei here may take as an MA 
meaning afterwards) 


: recently 


72. Gahnloi gei hou ma? 
73. Ngo gahnloi mou heui, 
74, Keuih gahnloi yauh seun ma? 


just a while ago 


75. Tàuhsin ngo mdakhaahn, 
76. Nei tauhsin heuijo binsyu a? 
77, Tauhsin nei gong matyeh a? 


often, always, frequently 


78. Cheng sihsih léih choh 14! 

79. Ngo sihsih dou seung maai ga sàn che, 

80, Nei haih mhaih sihsih sihk tóhngchaan 
a? 


: usually, ordinarily 


81. Keuih pihngsih nyam jau ge, daahnhaih 
yauhsih yam hou do. 

82. Pihngsih nibun syu maai sàammün, 

83. Nei pihngsih hai binsyu sihk ngaanjau 
a? 

Nomen. until, must... then and only 

then, only 


2 


84, Keuih tingyaht ji léih, 
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jihmjim MA: 
maanmaan A: 
jouhmatyeh MA: 
daap Va 
Yahtbun PW: 


Speak Cantonese 

85. Ngo duhkyuhn syu ji heui. 

86. Ji leuhngman je. 

gradually 

87. Ngo jihmjim mgeidaksaai la, 

88. Jihmjim jauh mou gam naan la. 

89, Keuih jihmjim wuih haahng la. 

slowly, gradually 

90. Maanmaan (jouh) dou mchiht 

Ole Ngo maanmaan wuih la, 

92. Gojek syuhn maanmaan hoigan la, 

why (used interchangeably with dimgaai) 

93. Jouhmatyeh kéuih mléih a? 

94, Jouhmatyeh foche juhng mei leih a? 

95: Kahmyaht jouhmatyeh nei mou léih taam 
ngodeih a? 

to answer 

96. Dimgaai nei mdaap ngo a? Ngo mji dim 
daap nei, 

97. Nigeui wah hou naam daap. 


Japan 


98. Nei yauh mou heuigwo Yahtbun a? 


Useful Expressions 


= bl 
maanmaan haahng 
doihmaansaai 


cheng wuih 


cheng nei tuhng ngo manhauh. 


yatlouh seuhnfung 


Depart slowly. (said to departing guests) 

I have treated you shabbily. (said to 
departing guests; a polite formula, 
not to be taken literally!) 

Please return, Don't escort me further, 
(said to a host accompanying his de- 
parting guest) 

.. Please give my regards to... 

A pleasant journey (to you) 
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Reading 


Ngo. mei léih Meigwok jihchhn hai Héunggong jyuhgwo hougéinin, 
Gojahnsi ngo hai yatgaan hohkhaauh gaausyu, yauh yatgo _Yinggwok 
yahn kéuih yihk hai gosyu gaausyu, Kéuih sihsih wah seung heui 
Bakging waanhah, daahnhaih sihsih dou mdakhaahn, sauméi doujo 1941 
nin sahpyihyuht, yauh yatyaht kéuih deui ngo wah: “chain sinsaang 
ngo sihsih dou wah heui Bakging waanhah, ni yatchi _janhaih heui la! 
Nei gauhsih hai Bakging jyuhgwo, nei gaaisiuh geigo pahngyauh bei 
ngo dak ma?" Ngo wah: "Dak! nei geisi heui a?" Keuih wah: "Hahgo 
laihbaai ngaamngaam yauh ga feigei heui Bakging, ngo dasyun hai Bak- 
ging jyuh ` leuhnggo laihbaai; fàanléih gojahnsi, ngo heui Seuhnghoi 
Naamging waan geiyaht." 


Gogeiyaht keuih hou mdakhaahn, keuih máai jo hou do yiu yuhng ge 
yeh. Kéuih yat gindou (See Les, 19 Voc.) keuih di pahngyauh jauh 
gong keuihdeih ji keuih jauhléih yiu heui Bakging la. 


Yauh yatyaht keuih yauh leih wan ngo. Keuih wah: "Nei hahjau 
dakhaahn ma? Tühng ngo chéutheui yam chàh hou ma?" Ngo wah: 
"(yühgwo) Nei cheng yam chàh ngo geisí dou dakhàahn." 


Goyaht hahjau _ngodeih yam chah gojahnsí, keuih wah keuih heui 
Bakging jichihn seung hohk geigeui Junggwokwa, Yuhgwo ,yüátgeui Jüng- 
gwokwa dou msik yütdihng hou m(fong)bihn ge. Keuih cheng ngo gaau 
keuih geigeui, 


Ngo ,gaaujó keuih géiyaht, müiyaht hah jau gaau yatgo jüngdím, 
keuih  müiyaht jiutauh jou heisan _jihauh jihgei duhk léuhnggo ES im. 
Hohk jo geiyaht je, keuth jauh wuih gong geigeui la, keuih gokdak 
hou hoisam, 


Láihbaaiyaht gomaan, keuih “cheng ngo hai jaugun sihk maanfaahn, 
keuih gong ngo teng keuih matyeh dou yuhbeihsaai la (See Les. 19 
Voc.), gammaan kéuih hai Hèunggóng fan, tingmaan keuih jauh hai Bak - 
ging fan la, Ngo wah: "Ngo janhaih seung faanheui Bakging waanhah 
yühgwo ngo hoyíh tühng nei yatchai heui nei wah gei hou at" 


Daiyihyaht laihbaaiyat, jikhaih sahpyihyuht baathouh, Yahtbun 
tuhng Yinggwo Me igwok dà jeung. Ngoge Yinggwok gah moufaat ji 
heui Bakging, keuih gokdak hou mngónlohk, 


1945nin dáyùhn jeung la, yauh yatyaht kéuih léih wan ngo, keuih 
wah keuih tingyaht heui Bakging, ngo wah: "Nichi janhaih heui b. 
Kéuih wah: "Ngo mji, tingyaht choh feigei doujo Bakging smji ji.' 
Ngo man keuih: "Nei yihchihn hohk godi Jinggwokwa juhng geidak ma?" 
Keuih wah: "Ngo yihga yátgeui dou mgeidak la." 
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Pattern Sentences 


I, General Relative Time: 


yihchihn (formerly, before, previously) 
yihhauh (afterwards, (t)hereafter, from now on) 


chuhngloih dou (all along; have always...) 
chuhngloih mei(or m, mou) (never have,..) 


yátheung dou (all along; have always...) 
yatheung m(or mou) (never have...) 


gauhslh, wohngsi, chuhngchihn (formerly, in the past) 
yihga (now, at the present time) 
jeungloih (in the future) 


bunloih (originally) 
hauhloih (afterwards, later on) 


gahnloi, gahnlóih (recently) 
saumei (afterwards, later on) 


1. 


Nei yihchihn hai binsyu jyuh a (or ga)? 
Where did you live formerly? 


. Yihchihn ngo yatgeui Gwongdingwa dou msik, yihga ngo sik gong 


hougeigeui la, 
Formerly I couldn't speak a word of Cantonese; now I can speak 
quite a little. 


. Nei yihchhn yauh mou heuigwo Jünggwok a? 


Have you ever been to China before? 


. Nei yihchihn sik kéuih ma? Ngo sik(jo) keuih hou noi lo, 


Did you know him previously? I know him a long time ago. 


. Nei yihhauh dasyun jouh matyeh (sih) a? 


What are you going to do (fot a living) after this? 


. Seuhnghoi janhaih houwaan la, ngo yíhhauh juhng seung heui. 


Néi giu keuih yíhhauh mhou lèih la, 


. YÍhhauh ngó móu segwo seun bei keuih. 
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. Gauhslh yáuh go saimanjai.... Gauhslh yauh go chéutmengge 


yalin Wehgeo, 9, .. MH. oe... A 


Gauhsih keuih jüngyi yam jau daahnhaih yihga keuih yatbui 
dou myam la. 


Gauhsih yeuhngyeuhng yeh dou pehng, yihga yeuhngyeuhng yeh 
dou gwai. 


Néi gauhsih haih mhaih hou jüngyi sihk tohngchdan ga? 
Ngo chuhngloih dou hou jüngyi sihk tóhngchaan ge. 

Ngo chühnglóih mei chohgwo feigéi nichi haih daihyatchi, 
Nei jeungloih duhkyühn syu dasyun jouh matyeh(sih) a? 


Keuih jànhaih yatdi dasyun dou mou yihga jauhléih duhkyühn 
syu la, juhng mji jeungloih jouh matyeh. 


Nei bünlóih seung heui binsyu ga? 
Jéung sinsaang hauhloih (or sduméi) yáuh mou heui Seuhnghoi a? 


Ngo bünlóih kàhmyaht seung léih taam neideih, sduméi ngo mdak- 
hàahn, soyih mou lèih. 


Bunloih ngo yatgeui Gwongdungwa dou msik gong, sduméi ngo hai 
Yéhlouh Daaihhohk hohkjo leuhnggo yuht, ngo yihga sik gong 
geigeui la. 


General relative time follows the time-when pattern, The time 
words must come before the main verb of the sentence; they may 
either precede the subject or come after it símilarly to movable 
adverbs (MA). 


Yihchahn ngo mei sihkgwo tóhngchaan, Yihhauh ngo yatdihng yiu 
sihsih sihk, 

I have never eaten Chinese food before, I certainly will eat 
it often after this, 
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II. Specific Relative Time: 
A. ...jichihn (or yihchihn, means'before,  'ago!) 


1. Nei fangaau jichihn yam myam chàh a? 
Would you like (to drink) some tea before going to bed? 


2. Leuhngnin (jl)chlhn ngo léihgwo nisyu yatchi. 
Two years ago, I was here once, 


3. GÓ (yat)nin jichihn ngo mou heuigwo Héunggong. 
I hadn't been to Hong Kong before that year, 


4. Nei maai yeh jichihn yatdihng yiu manhah sin gogihn yeh géi 
(do) chin, 
You should ask how much the article is before you buy it, 


5 Hou, ngo gammaan baatdím(jüung) yihchihn yatdihng dou, 
All right, I'11 be here before eight tonight. 


BS ...jihauh (or yihhauh, means 'after!) 


1. Kéuih doujo Bakging jihauh yauh mou ségwo seun bei nei a? 
Did he write to you after he arrived in Peking? 


2. Keuihdeih sihkyühn faahn jihauh jauh chéutjoheui waan la, 
They went outside to play after they had their meal, 


3. Leuhngnin jihauh keuih jauh faanléih la. 
He'll be back after two years. 


4. Gwojo tàuh leuhnggo yuht jlhauh jauh hou (yuhng)yih la. 
After the first two months it'll be very easy. 


5. Kéuih sihkyühn saamwin faahn jlhauh juhng seung sihk sàam- 
wun tim, 
After finishing three bowls of rice, he still wants to eat 
another three. 


C. ...gojahnsi (while; when) 


1. Nei chlhnyaht léih taam ngo gojahnsi ngo ngāamngāam chéut- 
joheui, mhouyisi. 
When you came to see me two days ago I had just gone out, 
I'm sorry. 


Lesson 18 231 


2, Ngo yam jáu gojahnsi jüngyi yauh yàhn tühng ngo kinggai, 
I like to have someone to chat with while I drink, 


E. Ngo gong Gwong jauwa gojahnsi cheng nei mhou man ngo gong 
ge haih matyeh wa. 
When I speak Cantonese please don't ask me what language 
I'm talking. 


4, Gauhnin saamyuht gojahnsi ngo heuigwo yatchi, 
I went there once duríng March last year. 


5. Gauhnín gójahnsí ngo juhng hài Jünggwok. 
About that time last year I was still in China. 


81. Specific Relative Time: To express temporal relationship to a 
specific event or point in time, a phrase made up of a noun, 
noun phrase or clause plus one Bf ,the timewords jichihn (or 
yíhchihn), jlhauh (or yíhhauh), gojahnsi is used. The phrase 
behaves ike a movable adverb. 


goyaht jihauh.. after that day ... 

duhksyü actin a te, while studying ... 

Nei E jichihn, nat nei gong Before you go, please let 
ngo ji. me know, 


With number-measure time expressions, jichihn may mean "before 
or ago" and jihauh may mean "later," 


leuhngnin jichihn,.. two years ago ... 
saamgoyuht jlhauh... three months later ... 


For jihauh, note the following idiomatic use: 


Ngo tèng keuih gam gong jlhauh, ... When I heard him say that,... 


(Lit., After I...) 


III. Ji or sinji means "only then." It is used to express such 
ideas as "not until, not before, only after," 


EC OMNEM... indicates  Tmót..... Gal... .. 
10,5, NE before..... 
SLM. only after then..... 


5 e IU OR . eis c eese socs 
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1. Ngo yiu duhkyühn syu ji heui. 
I can't go until I have finished studying, (I want to 
finish studying and then I'll go.) 


2. Keuih heuiyühn Faatgwok ji heui Dakgwok, 
He will go to Germany only after he has vísited France, 


3. Nei yiu geidímjüng ji dakhaahn a? Ngo (yiu) hahjau sàam- 
dim ji dakhaahn, 
When can you be free? I won't be free until three o'clock 
this afternoon, 

4. Keuih yiu géidò chín ji maai a? Kéuih yiu yihsahpman ji 
maai, 
What's the lowest price he will sell it for? He'll sell 
it for not less than $20, 


5. Keuih wah sahpgo nganchin mgau, yiu yah-ngman ji gau. 
He said ten dollars wasn't enough, it will take $25, 


6, Nibun syü yiu sik Yingman ji duhkdāk. 

7. Keuih wah keuih yiu maaijo keuih gaan ngük ji yauh chín. 
8. Keuih wah keuih gammaan mfàanléih, tingmaan ji fàanléih, 
9, Ngo sin sung keuih fàan ngükkei ji lèih jip nei hou ma? 

10, Nei yiu sihkgwo Tohngchadan ji jidou Tòhngchāan housihk, 

11. Ngo doujó kàhmyaht ji ji keuih gàmyaht mleih, 

12, Kéuih jingwah ji gong ngo tèng. 

13, 1951nín ngo ji léih Meigwok ge. 


14, Kéuih geisi ji faanléih ga? Keuih (jidou) gàmjlujou ji 
faanleih ge. 


15, Ngódeih tingyaht ji heui hou ma? Hou, ngódeih tingyaht ji 
heui, 


The clause before ji often servers as the condition of límiting 
circumstance to the latter; the limiting circumstance is an 
'imperative condition' to the action. After ji or slnji in a 
contemplated action, expressions like yatdihng yiu (must), and 
sin (first) can be added, 
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Ngo (yiu, or yatdihng, yatdihng yiu, sin) sihkjó faahn ji yam jau. 
I won't drink until I have eaten, 


The difference between a sentence with and without ji may be 
illustrated by the following sentences: 


Ngo tingyaht leih, I'll come tomorrow, 
Ngo tingyaht ji lèih. I won't come until tomorrow, 


In sentences ll - 15 above, when jí or sinji is used in the 


following pattern: (dou jo or jidou...'until') Time expression 
ji ...., it always can be translated into English as 'not until 


.l'wer 'neot.... uemntdél,.,...' 


B. Ji and jauh compared: 


gi. “indicates po — UE TT. emm 
jauh | indicates wien ....(thén)..... 
(see Sent, 1-4) whénever .... ...... 


as Seen aS... eeng 


Time expression ji implies later than expected. 
Time expression jauh implies sooner than expected. 


(see Sent, 5-7) 


JE indicates only 
a jauh V NU M ... 4e indicates only 
meii Eee indicates only 


l. Ngo sihkjo faahn ji heui. Ngo (yat) sihkjo faahn jauh heui. 
I won't go until I have eaten. As soon as I have eaten 
T' 12 o. 


2. Ngo maaijó ga che ji yáuh chín, Ngo maaijo ga che jauh 
yauh chin la, 
I won't have any money untíl I sell my car, When I sell 
my car, then I'll have money. 


3. Nei (yiu) jouh sih ji yáuh chín, Nei jouh sih jauh yáuh 
chín, 
You won't have any money until you work. When you work 
you! 1l have money. 


4. Keuih wah keuih dàkhàahn ji lèih.  Kéuih wah keuih dakhàahn 
jauh léih, 
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He said he won't come until he is free, He said he will 
come when he is free, 


D. Keuih geidimjiing leih ga? Keuih baatdímjüng ji lèih ge. 
Kéuih baatdÍmjūng jauh lèihjó la. 
When did he come? He didn't come until eight o'clock, 
He came when it was only eight o'clock. 


6, Nei kahmmaan geidimjing fan ga? Ngo kahmmaan sahpyihdim 
ji fan ge. Ngo kahmmaan baatdím: jauh fan(jo) la. 
When did you go to sleep last night? I didn't go to sleep 
until twelve o'clock, I went to bed when it was only | 
eight o'clock, 


7. Nei ga che geisí máai ga? Ngo gauhnin ji maai ge. Ngo 
chihnnin jauh maaijo la. 
When did you buy your car? I just bought it last year. 
I bought it two years ago, 


8, Ngo ji heuigwo yatchi je. Ngo jauh heuigwo yatchi je, 
I've been there only once. I've been there only once. 


a Ngo ji _yauh saamgo nganchin je. Ngo jauh yauh saamgo 
nganchin je. 
I've only three dollars, I've only three dollars, 


10, Yihga géidímjüng la? Yihgd ji sàamdím je. (not 'ylhgà 
jauh saamdim jé.') 
What time is it now? It's only three o'clock, 


83. Summary of the ways of expressing Time Relationship in Cantonese: | 
1. with timewords alone: gamyaht, kahmyaht, hauhyaht; yihga, 
gauhsi, jeungloih; seuhnggoyuht, hahlaihbaaiyat, chéutnin, 
etc, (see Les. 13) 


2. with timeword phrases: jichihn, jlhauh, gojahnsi, etc. 
(see Les, 18) 


3. with adverbs or auxiliary verbs and the sentence final "Lat: 
jauh (lèih) ... la; jauh yiu ... la. (see Les. 15) 


4. with particles such as: -jô, -gån, -gwo, etc, after the verb. 
(see Les, 12) 
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Additional Sentences 


. Ylhgaà kéuih gam wuih duhksyü, jeungloih keuih yatdihng hou wuih 


jouhsih. 


. Keuih chühngchlhn yatgo laihbaai leih saamchi, yihga yatgo laih- 


baai leih seichi, yÍhhauh keuih yahtyaht dou s leih, 
Keuih bünlóih dásyun duhkyuhn syu (jauh) heui Seuhnghói jouhsih, 
saumei keuih mou chín duhk la, soyih keuih yihk mou heui Seuhnghoi. 


. Ngo sihkfaahn jichihn heui wangwo keuih yatchi, sihkjo faahn jae 


hauh, ngo „yauh heui wangwo keuih uyatchi, keuih dou mhai (nguk) keli. 
Néi heuijó maaiyeh jihauh yauh leuhnggo yahn leih taamgwo nei, 
Yauh yàhn wah sihkfaahn _jichihn mhou yam jáu, yàuh yahn wah sihk- 
faahn jihauh mhou ,yám jàu, néi wah binyeuhng ngaam a? 


. Tàuhsin dimgaai nei mleih a? Tauhsin ngo „yiu lèih gojahnsi ngaam- 


ngaam yauh yahn leih wan ngo, ngo tuhng keuih gong jo leuhnggeui- 
(wa) soyih chih jo. 


: Yihchihn ngodeih hai Gwongjau jyuh, saumei ngodeih bunjo heui 


Seuhnghói. 
Gógàan jaugun ge choi gam gwai, ngódeih yihhauh mhou heui la. 
Neideih bunleih jihauh sihsih “cheng leih choh la. 


; Cheunggán go gojahnsi cheng neideih Ou Song syutwah. 
! Ngo heuí Seuhnghói _jihauh juhng seung heui Bakging waan géiyaht. 
. Keuih yātdÍmjūng gójahnsí ,juhng hai nisyu kinggangai, waahkje 


yihga kéuih y ihging faanjo ngükkéi 10. 


: Ngo sihkgán faahn gojahnsi yauh mou yahn leih wangwo ngo a? 
. Mgoi nei danghah ngo ngo sahpfanjüng jlhauh jauh faanleih, 
. Pihngsih kéuíh faangung jichhn ,y8tdihng (or gang) lèih wan ngo 


ge, mji keuih gamyaht jouhmatyéh mleih ne? 


: Gah KA keuih jihmjim wuih sai faaiji la, soyih ngodeih sihsih 


heui sihk tóhngchaan, 
1939nin ngo bunloih seung heui Balàih wáan ge, sauméi Dakgwok 
tühng Faatgwok dajyung soyih ngo mou heui, 


: Yihga kéuihdī saimanjai _jihmj im daaih lo, gogo dou hoyih bong- 


dakhah kéuih 10, chih géinin tim keuih jauh hou ngonlohk 10. 


. Yihchihn hai Méigwok heui Jùnggwok yiu choh sahpgeiyaht syùhn, 


yihgā choh feigei saamyaht jauh hoyih dou la, jeungloih waahk je 
leuhng- saamd imjung jauh hoyih dou la, 


Translate the following sentences: 


s Ngo pihngsih sihkyühn faahn „Ji duhksyù duhkyùhn syù ji séjih. 
: Ngo yiu hohkyühn Gwongdingwa ji heui Héunggong. 

, Ngodeih yiu, sin hohk _gongwa , hohkyuhn gongwa ji hohk sejih. 

. Wohng taaitaai wah keuih yiu máaiyühnsaaií yeh ji faan ngükkei, 
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5, Nei jl mjl keuih geisi dākhàahn a? Keuih gammaan ji dakhaahn, 

6. Kéuih wah gam dò juhng mei gau, yiu hou dò ji gau. 

Ue Ngo maanmaan (dou) yiu sihk di yeh ji fandak, 

8. Mpanyiu ngo gaudim ji faangung. 

9, Mhou giuseng keuih, kéuih wah keuih gamjlujou baatdimjung ji 
faangung, 

10. Sythn geidimjiing hoi a? Sahpdim ji hoi, maanmaan dou mchlh, 
(take your time) 


Below are English translations of sentences used in the vocabulary 
of this lesson as examples of usage, Translate these back into 
Chinese (numbers correspons to those in Vocabulary section.) 


l. Have you been in India? I just came back from India. 

2. Is India a very interesting place? 

3. Have you lived in Nanking? I lived there for a long time, 

4. How long did you live in Nanking? 

5. Is there any ship going to Tientsin tomorrow? 

6. This wine came from Tientsin, 

7. Are you going by express? Yes, is there any express on the 
schedule today? 

8. If there isn't any express then I'll go by plane. 

9. Let me introduce you two (to each other). 

10. Could you introduce me to (see) him? 

11. Mr. Chen already introduced us a while ago, 

12. I plan to go to China next year, 

13. When does he plan to go? He has no plans at all. 

14. Where are you going to spend thís Saturday? 

15. How do you feel? (or what do you think?) I feel fine, 
(or I think it is very good.) 

16, Do you think it is right to do it this way? 

17. Where were you during the last war? I was in China during 
the war. 

18, When did the war end, do you remember? 

19. He said to me ........ 

20. What did you tell them? 

21. I don't know anything about it. 

22. You are very nice to us. 

23. I feel very happy. 

24. See how happy the children are! 

25. Why is he so happy today? 

26. That chair is very comfortable. 

27. His car is very comfortable riding, I don't feel tired after 
riding in it all day. b 

28. Do you feel comfortable riding on a plane? 
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29, He is very contented now, 

30. Say, this house is really cosy! 

31. After a few more years you'll be acclimatized. 

32. Which restaurant is famous here? There isn't any famous 
restaurant here. 

33. What dish in this restaurant is famous? 

34. Everything in that store is quite inexpensive. 

35. The expensive ones are very expensive, the cheap ones are 
very cheap. 

36. Do you want an expensive one or a cheap one? 

37. If it is inconvenient, please don't bother’ 

38. It's really convenient having a car! 

39. Is it very inconvenient (for you)? 

40. I may go tomorrow. 

41. Is she likely to come? She isn't likely to come, 

42. Are you likely to go to China next year? 

43. Have you ever eaten Chinese food? No, I haven't, 

44, Did you know him previously? 

45. Hereafter I won't go by boat. 

46. He hasn't come since. 

47. What happened to him afterwards? 

48, I'll come to see you before I leave, 

49. I get up before seven each morning. 

50. I'11 call you up tomorrow morning before nine, 

51. Did anyone come to see me after I went to work? 

52. After we finish studying this book, how much longer do we 
have to study? 

53. He came back right after you left. 

54, In the past he was poor, but now he is rich. 

55. Those houses didn't use to look like this, 

56, I've aiways done it this way. 

57. I never tasted such delicious Chinese food before. 

58. I have never before had the slightest idea that he could 
speak Chinese, 

59, Nobody knows what the world will be like in the future, 

60, What you learn today certainly will be useful in the future, 

61, This task certainly will be hard to do in the future, 

62. Originally I didn't like to eat it, but now I like it very 
much, 

63. Originally he was a teacher, now he is a student, 

64. Originally I didn't want to go, but I have nothing to do now, 
so let's go and have a look, 

65, What was your own line of work? 

66, What happened afterwards? 

67. Did he come again afterwards? 

68, Later on he quit drinking. 
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. He hasn't sung any for the last few years, 
. I like the last one, 

. To whom did that car belong finally? 
. How are you these days? 

. I haven't been there recently. 

. Have you heard from him recently? 

. I was busy a while ago. 

. Where were you a while ago? 

. What did you say just now? 

. Please drop in to see us often, 

. I am always wanting to buy a new car, 
. Do you eat Chinese food very often? 

. He doesn't usually drink, but sometimes he drinks a lot, 
. Ordinarily this book sells for three dollars, 

. Where do you usually eat your lunch? 

. He won't come until tomorrow, 

. I must finish my studying before I go, 


It's only two dollars. 


. Gradually I forgot all of them, 


It'll gradually become easier. 


. She will gradually be able to walk. 

. No hurry! 

. I'm picking it up now, 

. That ship is moving slowly. 

. Why doesn't he come? 

. Why has the train not arrived yet? 

. Why didn't you come to see us yesterday? 
. Why don't you answer me? I don't know how to answer you, 
. This question (sentence) is very hard to answer, 

. Have you ever been in Japan? 
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I. Reading 


Yat-gau- sei- -gau nin sei yuht, ngo hai Meigwok choh ,syühn heui Jüng- 
gwok. Hai syuhn seuhngbihn ngo sik jo yatgo _pahngyauh, keuih sing 
Jeung. Keuih haih yat- gau- yih-sei nin hai Meigwok chéutsai ge, 
chuhngloih mei faangwo Junggwok, 


Jeung sinsaang yat seuhng syühn. jauh sikjó yatwai hai Meigwok duhk- 
yuhn syu faan Héunggong ge siuje, niwai siuje sing Hoh, 


Syuhn hóijó jihauh, daihyatyaht, Jeung sinsaang cheng Hoh siuje yam 
chàh, Keuihdeih gong [jesse tinhei, Junggwokge tinhei, Heunggong 
ge tinhel.......... 


Daihyihyatht, Jèung sinsaang yauh cheng Hoh siuje yam chàh. Keuih- 
deih gong Meigyok e hohkhaauh tùhng Jùnggwokge hohkhaauh, Meigwokge 
hohksáang Jünggwokge hohksáang tuhng Junggwok hai Melgwakee hohk- 
saang, 


Daihsaamyaht, keuihdeih yatehai sihk tohngchaan, keuihdeih gong Méi- 
gwok bindaat bindaat deihfong hou waan, bingaan bingaan chaangunge 
chaan housihk, 


Daihseiyaht, Jeung ,Sinsáang cheng Hoh siuje yam jàu. Hoh siuje wah: 
"Ngo mwuih iln jàu.' Goyaht Jeung sinsaang jingei yatgo yahn yamjo 
di jau_ jihauh, gong jo houdo wa. Hoh siuje chohhai jeung yisyu yat 
geui wá dōu móu gong. 


Daihngyaht, daihluhkyaht, daihchatyaht, kéuihdéih yatchai sihkfaahn, 
yatchai cheunggo, M IS wáan, keuihdeik leunggo hou hoisam, 


Daihbaatyaht gomáan, keuihdeih ,sihkyühn faahn, hái syuhn seuhngbihn 
haahnglaih hàahngheui 1. Hoh siuje man Jeung sinsaang yíhchihn hai 
binsyu duhkgwo ` syu hai binsyu | jouhgwo sih, keuih yihga heui Heung - 
gong jouh matyeh, jeungloih h hai Junggwok dásyun jouh matyeh. Jeung 
sinsaang tenggin Hoh siuje gam man keuih, jikhaak yatdi dou gongsaai 
bei Hoh síuje teng. 


1. V làāih V heui .... back and forth 
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Doujo daihsahpyaht, (syuhn) juhng _jaang seiyaht jauh dou Heunggong 
la, _Jeung sinsaang cheng Hoh siuje sihkfaahn, Jeung sins^ang wan : 
"Ngódeih yámdi jau hou ma?" Hoh siuje wah: "Cheuihbin lay" Hoh 
siuje yamjo di ,jáu jihauh deui _Jeung sinsaang wah: "Ngo yauh geui 
wa seung man nei, Jeung sinsàang wah: "Mātyéh net" Hoh siuje 
wah; "Yahnyahn | dou wah Junggwokwa hou naanhohk, nei wah haih mhaih 
a?" Jeung sinsaang wah: "Haih!" 


Hoh siuje wah: "Nei yihchihn yauh mou hohkgwo a?" Jèung sinsaang 
wah: "Ngo chuhngloih mei hohkgwo." Hoh siuje wah: "Nei dasyun 
hohk ma?" Jeung sinsaang wah: "Ngo mei yauh nigo dasyun, "Hoh 
siuje wah: "Nei haih mhaih gokdak keuih yatdihng hou naan soyih 
mseung hohk a?" Jeung sinsaang wah: "Haih!" 


Hoh siuje wah: "Nei chuhngloih | mei hohkgwo dimji keuih yatdihng 
hou naan ne?" Jèung sinsaang seung jo hou noi sinji daap keuih gh): 
"Hoh siuje ngo mingbaahk néige yisi, neige yist WIN ........ 


Daihsahpsaamyaht, syuhn juhng jaang yatyaht jauh dou Héunggon 10. 

Keuihdeih _leuhnggo yatchai sihkfaahn. Ngaamngaam ngo „yihk chohhai 
gojeung toisyu, Jeung sinsaang gaaisiuh ngo sik Hèh ,síujé. “Hèh 
síuje wah: D. T sinsàang nei haih Méigwok yàhn dimgaai nei gam 
wuih gong Jünggwokwá a?" Ngo wah: "Ngaamdong' N.go bunl^ih haih hai 
Bakging cheutsai ge, doujo sahpyih seui sinji faanlèih Meigwok, 
Leuhngnin (yih) chihn ngo seung heui Junggwok ` jouhsih, aaahnhaih yáuh 
houdo Jünggwokwa "ngo yihging mgeidakjo Ze soyih Ngo cheng jo yatwai 
sinsaang gaau ngo. Ngo gauhnin hohk jo „yātnin, soyih ngo ,yihga ji 
hóyíh ,yuhng Jünggwokwa tühng neideih gong wa. Hoh siuje tènggin 
ngo gam gong, mou gong matyeh jauh haahng jo chéutheui, 


Daihyihyaht, syuhn | dou jo Héunggóng. H^h siuje deui ngodeih gong, 
keuih mseung hai leuihgun jyuh, keuih yiu jikhaak heui Seuhnghoi, 

hai Seuhnghoi heui ,Bakging gin keuih mama, Gojahnsi Seuhnghoi yih- 
ging daganjeung, mou syuhn heui Seuhnghoi, yiu choh foché ji heui- 
dak. Jeung sinsaang wah: "Hoh siuje, ngo tuhng nei yatchai heui 
hou ma?" Hoh siuje wah: "Dojeh. nei la, Jéung sinsàang: Hai Jung- 
gwok msik gong Jünggwokwá haih hou fit Gries Wi ge, nei chih yat- leuhng 
nin lèih Bakging taam ngo là!" 


Jeung sinsaang tuhng ngo sung Hoh siuje heui fochéjaahm, Ngodeih 
dang foché hoijo, ji hai fóchéjaahm hàahngcheutléih,  Jéung sinsaang 
jihgei deui jihgei wah: 


"Yühgwo leuhngnin yihhauh ngo ji sik keuih, gam kéuih jauh mwuih 
wah ngo haih yatgo mwuih gong Jinggwokwa ge Junggwok yahn lot" 
(to be continued in Les. 24) 
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II. Conversation 


A: Ngaamngaam ngo tenggin yauh yahn wah syuhn gammaan jauh hoyih 
dou Hèunggóng la, mji haih mhaih ne? 

B: Ngo tengginwah gammaan baatdim jung yihchihn jauh hoyfh. dou la, 
gam ngodeih juhng yauh (or jaang) seidimgei jung jauh hoyih ou 
Hèunggóng lo. 


A: Néige biu yihga géidÍm a? 

B: Jàang (yat)go gwāt seidim, ngaam mngaam a? 

À: Ngoge biu yihga haih jiutauh jou sahpdim jung, neige biu haih 
mhaih mhaahng a? 

B: Mhaih lā! Ngoge biu yihga juhng haahnggan, 

A: Gam, waahkje haih ngoge biu mh aahng la, daahnhaih kahmmaan sihk- 
yühn faahn jihauh ngo mangwo hai es seuhng(bihn) jouhsih ge 
yahn, keuih wah ngoge jung ngaanm. 

B: Gamyaht haih mhaih sahpyihyuht chathouh a? 

A: Mhaih, gamyaht haih sahpyihyuht baathouh, 

p: Ngo eli ame ngo mei séuhng syuhn _jichihn yauh yahn gong "ngo jì, 
chóh sahpseiyaht syuhn jauh hoyih dou Heunggong la. Ngo haih 
seuhnggo yuht yahseihouh lohksyuhn ge, , dou jo gamyaht ngaamngaam 
sahpseiyaht. Sahpyatyuht yahsei, yahng, yahluhk T x | sahpyih- 
yunt yathouh, yihhouh SO dímgaai gamyaht ` mhaih chathouh né? 

A: Ngo jidou dimgaai la! Hai yathouh goyaht nei mgeidakjo, gwojo 
yathouh jauh haih saamhouh "Tam 


B: Haih la! Haih la! Ngo gomaan tihng nei yatchai sihkfaahn yamjo 
houdo jau, yamy thn jau jihauh ngo jikhaak heui fangaau, daihyih- 
yaht, “ngo fanjo yatyaht, mgeidak hai gosyu siujo yatyaht, 


À: Néi geisi chéutsai ga? 
B: Ngo? Ngo 1914 nin sahpyihyuht chéutsai ge. 
A: Sahpyihyuht binyaht a? 
B: Sahpyihyuht yihhouh, TEE Oh! nigo yuht yihhouh jauh haih ngoge 
saangyaht, Gam, ngo gamnin mhaih moujo saangyaht. 
III. Drill 
Drill on Mhóu and M....dak 
Mhou Mhou M-dak 
(better not) (not fit; not good) (can't be...) 


Mhou jouh nigihn sih Nigihn sih thou jouh Nigihn sih mjouhdak 
Mhou sihk godi yeh Godi yeh mhousihk Godi yeh ms ihkdak 
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Mhou tai nibun syu Nibun syu mhoutai Nibun syü mtaidak 
Mhou tèng nisau go Nisau go mhouténg Nisau go mt engdak 
Mhou sai niga che Niga che mhousai Niga che msaidak 
Mhou yam gódī_ jáu Godi jau mhouyam Godi jau ihy amdak 
Mhou choh nijeung yi Nijéung yí mhouchoh Ni jeung yi mchohdak 
Mhou haahng gotiuh Gotiuh gāai mhou- Gotiuh gaai 

gaai hàahng mhaahngdak 


Drill on chihn-, hauh-, seuhng-, hah- 


Kàhmyahtge kàhmyaht haih chlhnyaht, 
Kàhmyahtge chihnyaht haih daaihchlhnyaht, 


Tingyahtge tingyaht haih hauhyaht. 
Tingyahtge hauhyaht haih daihhauhyaht, 


Gàmnín haih 1955 nin, chihnnín haih 1953 nin daaihchihnnin haih 
1952 nin. ` 

Gamnin haih 1955 nin, hauhnin haih 1957 nin, daihhauhnin haih 1958 
nin, 


Nigo laihbaai haih nigo yuht daihyatgo laihbaai, seuhnggo laihbaai 
haih _seuhnggo yuht daihseigo laihbaai, 

Nigo laihbaai haih nigo yuht daihseigo láihbaai, hahgo laihbaai 
haih hahgo yuht daihyatgo laihbaai, 


Nigo yuht haih baatyuht, seuhnggo yuht haih chatyuht, hahgo yuht 
haih gauyuht, 

Nigo yuht haih yihyuht, seuhnggo yuht haih yatyuht, hahgo yuht 
haih sàamyuht. 


Nigo yuht haih sahpyihyuht, seuhnggo yuht haih sahpyatyuht, hahgo 
yuht haih chéutnin yatyuht, 

Nigo yuht haih yatyuht, seuhnggo yuht haih gauhnin sahpyihyuht, 
hahgo yuht haih gamnin yihyuht., 


IV. Translation 


Translate the following questions and answer each of them: 


1, Where do you plan to go in August? 
2. Do you need my help in writing these letters? 
3. Can you go with him, and move that table over here to me? 
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. L liked this place as soon as I saw it; I don't know how you 


feel about it. 

Where were you last week? 

Are you going to China next.month or next year? 

Is it five minutes before two or five minutes past two? 
After you have learned how to speak Cantonese, are you still 
going to learn to read the characters? 

Why didn't you tell me before you went to the station? 


. Where were you before and after 1949? 

. Where did you live before you moved down here? 

. Were you teaching in China before you came to America? 
. Haven't you ever been to Hong Kong before? 

. Do you know who called on me just a while ago? 

. Where do you usually have fun? (play) 


LESSON 19 


RESULTATIVE COMPOUND VERBS 


Vocabulary 


fa N: flower 
Lowe yauh mou fa maai a? Yauh, nei 
jungyi nidi fa ma? 
2. Nidi fa gwai mgwai a? 


mun (M: douh) N: door, gate 
3. Godouh mùn hai binsyu a? Godouh min 


hái gàan fóng hauhbihn, 
4. Nei hai bindouh mün yahpléih ga? 


chéungmun or chéung N: window 
(M: go or douh) 
SN Nigàan fong yauh geidogo chéungmun a? 
Yauh luhkgo chéungmun, 
6. Nigo cheung hoidak ma? 


dihnyàuh (M: jek) N: gasoline 


7. Néiga ché yáuh mou dihnyauh a? Ngo 
ga chége dihnyàun sáisaai la. 
8. Nisyu dihnyàuh gwai ma? 


~ d D 
saandeng N: summit 


Lm Néi yauh mou seuhnggwo nigo sàandéng a? 
Ngo mou seuhnggwo nigo sàandeng, keuih 
seuhnggwo. 

10. Nigo sàandéng seuhngbihn yáuh ngük ma? 


dàng (M: jaan) N: lamp, light 


el Dimgaai nigaan fong mou dang a? 
Nigaan fong bunloih yauh leuhng jaan 
dang, daahnhaih ..... 
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chaahk 


nganhohng 


tdai or lehngdaai 


(M: tiuh) 


je 
je ... bei 


màn 


jing 


saan 


(refer to note 84, 


hahp 


(refer to note 84, 


V: 
-maai) 


V: 
-màai) 
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12. Gógàan fóng né? Gogaan fong dou mou 


dang àh? 
thief, bandit 


13, Néideih nisyu yáuh mou chaahk ga? 
Yihga yatgo dou mou la. 

14. Gogo chaahk mou 16 matyeh, 10jo léuhng- 
bun syu heui je. 


bank 


15. Nei heui nganhohng jouh matyeh a? 
Ngo heui nganhohng Lo chín, 

16. Nei heui bingàan ngànhóhng a? Ngo 
heui Méigwok ngànhóhng. 


necktie 


17. Néi tühngmàai ngo heui maai tluh tàai 
dak ma? Nei tiuh taai jànhaih leng la. 


to borrow 
to lend 


18, Ngo je yihsahp màn dak ma? (Nei) 
Je yihsahp man bei ngo dàak ma? 
Ngo mou yihsahp man je bei nei, 
to smell 
19, Ngo 1 mànháh nidi fà dak ma? 
20. Nei mjungyi man ah? 
21, Nei yauh mou mangwo nidi fa a? 
to repair, to fix; to prepare (dishes) 
28g Néi sik jing biu ma? Ngo msik jing. 
23. Neige biu _yauh mou jinggwo a? 


24. Gammaan jing matyeh sung a? 


to close (door, gate) 


to close (book, eye, box, etc.) 
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gaai V: to untie 
(refer to note 84, hai? 


r 


da V:  towbü 
da- (refer to note 84, -hou and hoi) 
dahoi RV: open 
dajih VO: to type 


25, Keuih yauh mou dagwo nei a? Mou; 
keuih mou dagwo ngo. 
26. Bingo da nei a? 


so (M: ba) N/V: lock/ to lock 


2h. Néi sójó ga che mei a? Ngo ,S6jó la. 
28. Nei sai is ai yuhng sosih só a? 
Msai, ngo ga che msai yuhng sosih so 


ge. 
yuhbeih V: prepare 


29. Wohng sinsaang, nei giu ngodeih yuh- 
beih daihgeifo a? Yuhbeih daihseifo 
daihngfo leuhngfo, 

30, Daihluhkfo sai msai yuhbeih a? 


juk V: to catch; to net 


Jali. Keuihdeih hai gosyu jak matyeh a? 
Keuihdeih hai gosyu juk chaahk. 

32. Gogo yahn hai gosyu juk matyeh a? 
Gogo yahn hai gosyu juk yu, 


laahn AV: be broken; rotten; overripe 


39, GO jéung toi laahnjo làh? Laahnjo 
hou noi lo, 

34. Nijeung yi laahnjo, mgoi néi chóh 
go jeung lā. 


láahn SV: lazy 


35. Kéuih haih ùhaih hou láahn ga? 
Haih, kéuih haih hou laahn ge, māt- 
(yéh) dou mjouh. 

36. Nei mhóu gam laahn dak ma? 


| 
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heung SV: fragrant 


37. Nisyu yauh mou heung ge fa a? 
Nisyu yauh houdó héung ge fà. 
38. Bindi fa héung a? 


haak (or hak) SV: black; dark 


39. Ngoibihn haih mhaih hou haak a? 
Haih, ngoibihn hou haak, 
40, Nei PC Deh, VS mjungyi niji haak ga? 


lohkyüh VO: raining 


41. Gàmyaht yáuh mou yuh lohk a? Gam- 
yaht mou yuh lohk, 

42. Kahmyaht haih mhaih lohk hou daaih 
yuh a? 


baan (or baan) M: (measure for a group of persons) 


43, Nibàan yahn léih nisyu jouh matyeh a? 

44, Neideih hohkhaauh yauh geidóbaan 
hohksaáang a? Ngodeih hohkhaauh yauh 
sahpbaan, 


Reading 


Gauhsih yauh yütgo saimünjái keuih hou láahn, keuih mjüngyi duhk- 
syu yihk mjungyi jouhsih ...... 


Keuih hai hohkhaauh faanléih ngükkéi jihauh. keuih mama yat giu 
keuih duhksyu keuih jauh wah: "Ngo taimgin, “ngo mduhkdak son. 
Keuih mama wah: "Dimgaai nei taimgin a?" Keuih wah: ,"Nigàan fóng 
taai hāak."  Keuih mama wah: "Dimgaai nei mhoijeuhk jaan dang nē?" 
Kéuih wüh: MP s oros wi 


Keuih mama man keuih: "Nei bahba giu nei se gofung en néi 
sehei mei a?" Keuih wah: "Mei sehei, ngo de bat laahnjo." Keuih 
mama wah: "Juhng mei jing faan (hou) me? Gám, nei goji Méigwok bāt 
nē?" Kéuih wah: "Saimui jejo juhng mei béifaan ngo. 


Keuih bahba gaauyuhn syu hai hohkhaauh faanleih, taigin kéuih 
hái ngoibihn wáan, keuih man kéuih: "Ngo giu nei siii gobun syü 
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bei Chahn sinsaang, nei sung jo heui mei a?" Keuih wah: "Chahn 
sinsaang jyuh gosyu haih mhaih gogo saandeng a?" Gogo saandeng 
gam gou, ngo ihaahngdakseuhngheui, 


Kéuih bahba yauh man keuih: "Sinsaang giu nei se godi jih néi 
sesaai mei a?" Keuih wah: "Oh: Ngo _seunghéi la! Mama giu ngo 
sihk godi yeh, ngo juhng mei sihk, ngo ylhgà heui sihk la!" 


Yauh yatmaan, ngoibihn lohk hou daaih yuh, lauhseuhng yauh gei- 
go chéungmun, mei saanhou, kéuih mama giu keuih heisan saanmaai go- 
di _chéungmun, keuih wah: “Mama: Ngo insaandak godi chéungmun la, 
ngó yihging fan jeuhkjo la.' 


84, Resultative compound verbs: Resultative verbs (RV) are compounds 
of two members, in which the first or root verb indicates the 
kind of action involved, while the second shows the result or 
extent of the action expressed by the first. 


There are two types of resultative compounds: (a) Actual, in 
which the result or goal has been actually attained, and 

(b) Potential, in which the result or extent of the action is 
conceived of as being possible or impossible of attainment, 
The potential type is formed by inserting between the first 
and second members -dak- for the positive and either the 
m-dak- or -m- form is used for the negative. 


a. Actual type: 
Néi tenggin keuih gong matyeh ma? 
Do you hear what he says? 
Ngo tenggin. Yes, I do, 
Ngo mou tenggin, No, I don't, 


b. Potential type: 


Néi teng(dakgin) mtengdakgin keuih gong matyeh a? 
Can you hear what he says? 


Ngo tengdakgin, Yes, I can, 
Ngo mtengdakgin, Ne, T can't, 
Ngo tengmgin, Ne, I can't 


A Few of the Common Endings to Resultative Compound Verbs (RVE): 


-gin indicates perception of what is seen, heard, or smelled. 
-dou indicates arrival at the goal of the action, extent of 
one's ability. 
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-dóu indicates success in attaining object of the action, 
-héi indicates accomplishment of the action in time, 

-hou indicates satisfactory accomplishment of the action, 

-faan indicates 'back to an original or former state or 
position! 

-jeuhk indicates success in attaining object of the action, 

-hoi indicates completion of the action of opening ... or 
untying 

-maai indicates completion of the action of locking ... or 
closing. 


Pattern Sentences 


I. Use of Actual Type Resultative Compounds: 
-gin (tai-, téng-, man-) 


l. Nei teigin goga heiché ma? 
Have you seen that car? 


2. Godouh yauh yahn gong syutwah nei ténggin ma? 
3. Godi fa hou héung nei mangin ma? 


-dou (leih-, heui-, haahng-, seuhng-, lohk=, Sung- joüh-, sai-, 
duhk-, gaau-, se-, etc.) 


l. Keuih fàandou ngükkei mei a? Keuih mei faandou boh! 
Has he arrived home? No, he hasn't. 


2. Nei haahngdou gósyu jauh wuih taigin gógàan poutau la, 
3. Keuih wah goftng seun yihging sungdou la. 

4. Nidi jih sedou tingyaht jauh hoyih séyühn la. 

5. Kahmyaht haih mhaih gaaudou daihsahpbaatfo a? 

gin-, maai-, da-, 10-) 


SE - m ^. Cs Cs 
-dou (wan-, juk-, tai-, teng-, màn-, 


e e - - 
1. Nei wandou neige biu mei a? 
Have you found your watch? 
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PA 
KS 


4, 


-hei (jouh-, se- 


P 


2. 


2y 


-hóu (jéng-, jeuk-, dá-, só- 


L. 
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Kéuih jukdou gogo chaahk ma? 
Nei maaidou gobun syu ma? 
Néi lodou chin ma? 

, seung-, etc.) 


Ngo gihn saam jouhhei mei a? 


Is my coat already made? Have you finished making my coat? 


Care e e, E 
Gofung seun sehei mei a? 

c5 a c^ a c + . - ke WS = 
Nei seunghei keuih haih bingo ma? Ngo seunghei la. 


etc.) 


Néi go biu jinghou (or jÍngfàanjóu) lah? 
I suppose you had your watch fixed? 
Ngódeih yihga jauh heui la, néi jeukhóu sāam mei a? 


e wei e `~ J 
Nei dahou fung seun mei a? 


(bei-, jing-, 16-, jeuk-, sung-, gei-, hou-, etc.) 


Kéuih jaang nei godi chín béifàan nei mei a? 
Has he returned the money which he borrowed from you? 


Ngo ga che jingfaan la, 


r a r `~ —- 7 e 
. Nei lofaan di chin mei a? 


Ngo jeukfàan gihn saam jauh léàih, 


Ngo séung geifaan bun syu keéuih, 


e e ke ` c ` 
. Keuih houfaan mei a? Houfaan la, yauh sam! 


-jeuhk (fan-, hòi-) 


IN 


2. 


Keuih fanjeuhk mei a? 
Has he fallen asleep? 


Mgói nei hoijeuhk jaan dang, dak ma? 
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-hói (gaai-, da-, hói-, etc.) 


l. Ngo yat gaaihoi tluh taai jlhauh, ngo jauh fanjeuhkjo la. 
As soon as I loosened my tie I fell asleep immediately. 


2. Nigàan fong taai yiht (warm), dáhói douh min hou ma? 
3. Mgoi nei hóihói douh mùn. 
-màai (sàan-, só- 


hahp-, etc.) 


3 


1. Mgói nei sàanmàai nidouh chéungmun. 
Please close this window! 


2. Nei chéutléih gojahnsi, yáuh mou sómàai douh mun a? 
3. Chéng néideih hahpmàai bun syü. 
II, Use of Potential Type Resultative Compounds: 
-gin 


l. Nei tái mtaidakgin che leuihbihn gogo yàhn haih bingo a? 
Can you see who is the one in the car? 


2. Ngo mténgdakgin (or téngmgin) keuih gong matyeh, 
3. Godi fa gam héung nei mmàndakgin ah? 
-dou 


l. Gàmmaan ngódeih heui mheuidakdou Héunggóng a? 
Can we arrive in Hong Kong tonight? 


2. Keuih wah nigihn sih keuih mjouhdakdou, 
3. Keuih gammaan léihdakdou nisyu ma? 
4. Hahgo laihbaai duhk mduhkdakdou daihyihsahpfo a? 


5. Niyihsahpman msaidakdou hahgo laihbaaiyat jauh mou la, 


1. Ngo mwándakdou nei gogo pahngyauh. 
I couldn't find your friend, 
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2. Nei taidakdou gogo sàandengsyu yáuh géidd gaan ngük ma? 


3. Ngànhóhng yihging sàanjó mùn la, ngódeih mlódakdou ngan la. 


1. (Néi) nifüng seun géisí sedakhei a, Chàhn sinsàang? 
When can you finish writing this letter, Mr. Chen? 


2. Néi séung mseungdakhei kéuih haih bingo a? 


3. Nigihn saam gammaan mjouhdakhei lo. 


1. Nigo biu mjíngdakhou, yànwaih.... 

This watch can't be fixed, because.... 
2. Kéuih tluh tàai ùdádākhóu yiu ngó tühng kéuih dá.! 
3. Gódouh mùn so isódakhóu a? 


-faan 


1. Ngo jinglaahn (or jinglaahnjo)* kéuihge biu ngo mbeidakfaan 
keuih lo, 
I broke his watch, I can't return it to him now. 


2. Nei 16 mlodakfàan godi chín a? 
3. Mgói nei taihah, nigo biu jing mjingdakfaan a? 
- jeuhk 


1, Mji dimgaai ngo mfandakjeuhk. 
I don't know why I can't get to sleep. 


2. Nijaan dàng mhoidakjeuhk boh, 


1. Here 'hóu' is used as a PV to indicate satisfactory accomplish- 
ment of the action dà not as, a stative verb to describe the 
action performed as in 'keuih dab6 dadak hou hou' (he plays 
ball well). The stative verb can never be used in the actual 
type; people never say 'Kéuih dahou bo la.' 


2. In common practice, people may put verbal suffixes 'jo,' 'saai,' 
and 'gwo' after the Resultative Compound, in such cases as 
^ e. e `~ 5 < `~ e 
'fanjeuhkjo,' 'seheisaai,' 'jingfaansaai,' 'taigingwo,' 'tenggingwo,' 


ii 
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-hoi 


l. Kéuih wah kéuih mgaaidakhoi tluh tāai. 
He said he couldn't untie his tie, 


2. Dimgaai douh mun mdadakhoi a? 
3. Nidouh mùn mhóidakhoi, 
-maai 


1, Nidouh chéungmun msaandakmaai boh. (see Patt III) 
This window can't be closed, 


2. Dimgaai godouh mun msodakmaai a? 
3. Ngo go biu mhahpdakmàai, dimgaai a? 


III. Final Particle 'boh' (or 'bo'), used to indicate the sense of 
a suggestion or 'so far as I can see...' 


l. Nei mhou sihk boh. 
Don't eat it! 


2. Nei yatdihng yiu heui boh, 

3. Nei mhou yam gamdó jau boh, 

4. Nei yiu faaidi faanléih boh. 

5. Nei yiu duhksik (syu) ji hou heui boh. 
6. Nei mhou jihgei heui boh, 

7. Mhaih boh! Ngodeih haih nggo yàhn boh. 
8. Ngó séung mhou boh, yànwaih... 

9. Nigihn dóu géi hou boh, 


10. Keuihge Gwongdüngwá dou gei hou boh, 
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Additional Sentences 


Néi tènggin kéuih gong matyeh ma? 

Nei hai gosyu tai ntaidakgin ngo a? 

Néi hài hahbihn táidakgin _seuhngbihn ma? 

Nei taidakdou kéuih hài gosyu jouhgan matyeh ma? 

Gosyu _gam haak, nei taidakgin | ma? 

Nei hai ngoibihn tengdakgin leuihbihn godi yahn gong syutwah ma? 
Nei taidakdou gosyu yauh geidogo yahn ma? 

Niga feigei gammaan heuidakdou Seuhnghoi ma? 

Nigihn sih gam naan nei jouh mjouhdakdou a? 


: Kéuih séuhngdou sáandéng mei a? 
5 Hai binsyu maaidakdou Junggwok bat a? 


Keuih gam mdakhaahn, nei gindakdou keuih ma? 


, Ngódeih nigo mn duhkdakyuhn nifo syu ma? 

: Gàmyaht bundakyuhn nidi „yéh heui kéuih ngūkkéi ma? 

, Ngo ngaamngaam saan jo jaan dang keuih yauh hoijeuhk(jo) keuih. 
A Hai Meigwok maai fmaaidakdou Junggwok syu a? 

; Ngódeih haahng yatdim jung “haahng mhaahngdakdou gosyu a? 
. Néi gamyaht hoyih jouhdakhei nigihn saam ma? 

, Kahmmaan nei fandakjeuhk ma? 

. Nei leuhngdim jung heui mheuidakdou gosyu a? 

d Nidouh mon saan msaandakmaai a? 

. Nei _yauh mou so (màai) mun a? Somaai la. 

: Ni jaan dang hoi mhoidak jeuhk a? 

4 Ngo seung hoihoi nidouh mun, nei yáuh. mou sosih a? 


Nidouh mun hoi Bhoóidak(hoi). a Ngo mou sosih, mhoidakhoi, 

Nei sehei gofung seun mei a? 

. Gófüng seun yiu geist ji sedakhou a? 

. Ngó ga heiche geisi ji jingdakhou a? 

Nei niga heiche mou geido dihnyàuh, haahng mhaahngdakdou gosyu a? 


. Nei nikdaksaai gamdo yeh ma? 


Dirll on Resultative Compounds 


tai matyeh a? Nei jouh gogihn sih ah? 
taigin ,matyeh a? Nei jouhhei gogihn sih lah? 
i yauh mou tai gobün syu a? Nei yauh mou jouh ógihn sih a? 


i yauh mou taigin gobun syu a? Nei yauh mou jouhhei gogihn sih a? 


tèng matyeh a? Nei jing goga. che àh? 
tenggin mátyéh a? Nei jinghou goga che làh? 
d yauh mou tèng a? Nei yauh mou jing goga che a? 
yauh mou tenggin a? Nei yauh mou jing (faan) hou goga che 
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Keuih faan ngükkei mei a? Néi béi chÍn kéuih àh? 
Kéuih fàandou ngukkei mei a? Nei beifaan di chin keuih ah? 


Keuih yauh mou faan ngukkei a? Nei yauh mou bei chin keuih a? 
Kéuih yauh mou faandou ngukkei a?Nei yauh mou beifaan di chin kéuih a? 


Nei wan gobun syu ah? Nei (heui) 10 gobun em ah? 
Nei wandou ,góbün syu lah? Nei heui lófàan gobun syu ah? 
Nei yauh mou wan gobun syu a? Nei yauh mou heui 16 gobun syu a? 


Nei yauh mou wandou gobun syu a? Nei yauh mou heui lofaan gobun syu a? 


Néi lo chin ah? Nei gei goleuhngbün syu bei keuih àh? 

Nei lodou chin lah? Nei geifaan goleuhngbun syu bei keuih 

Nei yauh mou Lo chín a? lah? 

Nei yauh mou lodou chin a? Nei yauh mou gei goleuhngbun syü bei 
keuih a? 

Nei maai biu ma? Nei yauh mou geifaan goleuhngbun syü 

Nei maaidou biu ma? béi keuih a? 


Nei yauh mou maai biu a? 
- x - e r r 
Nei yauh mou maaidou biu a? 


Translate the following sentences: 


l. When did you work before? 

2. Where did you live before you came here? 

3. Have you ever been there before? 

4. Five years ago I learned some Cantonese, afterwards I forgot 
iteall, 

5. Where were you during the war? 

6. I was in China before the war. Afterwards I came back to the 
United States. I was in the States during the war. 

7. Where do you plan to work in the future? 

8. Thereafter we didn't go there (anymore), 

9, Hereafter we won't go there (anymore). 

0. Formerly, I couldn't speak a word of Chinese, now I can speak 
a little. 


Below are English translations of sentences used in the vocabulary 
of this lesson as examples of usage, Translate these back into 
Chinese (numbers correspond to those in Vocabulary section.) 


l. Do you have flowers for sale? Yes, I have, do you like these 
flowers? 

2, Are these flowers expensive? 

3, Where is the door? The door is at the back of the room, 

4, At which gate did you come in? 


. Does your car have gasoline? My car's gasoline is used up. 


. Ls there any house on the summit? 


. How about that room? Hasn't it any either? 

. Do you have thieves around here? There are none left now, 

. The thief didn't take anything but two books, 

. What are you going to the bank for? I'm going there to get some 


. Can you go with me to buy a necktie? Say! Your tie is really 
. May I borrow twenty dollars? Could you lend me twenty dollars? 


. May I smell the flowers? 
. Don't you like to smell them? 
. Have you smelled these flowers? 


. Has your watch ever been repaired? 
. What dishes are we going to prepare tonight? 


. Do you have to use a key to lock it? No, I don't have to use a 
. Mr. Huang, which lesson do you want us to prepare? Prepare 


. Do we have to prepare lesson 6? 

. What are they catching there? They are catching the thief, 

. What is that man catching? The man is catching fish, 

. Is that table broken? It was broken long ago. 

. This chair is broken, please take that one, 

. Is he very lazy? Yes, he is, he won't do anything. 

. Don't be lazy, will you? 

. Are there any fragrant flowers here? We have plenty of fragant 


. Which ones are fragrant? 


. Do you like this black one? 

. Is it going to rain today? No. 

. Did it rain very hard yesterday? 

. What are these people coming here for? 

. How many classes of students do you have in your school? There 
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How many windows does this room have? There are six windows. 
Can this window be opened? 
Is gasoline expensive here? 
Have you been on the top of this mountain? I nave never been 


there, but he has, 


Why is there no light in this room? There were two lamps here, but} 


money, 
To which bank are you going? I'm going to the Bank of America, 


beautiful. 


I haven't got twenty dollars to lend you. 


Do you know how to repair a watch? No, I don't, 


Has he ever hit you? No, he never has. 
Who hit you? 
Have you locked your car? I already have, 


key to lock it. 


lesson 4 and 5, 


flowers here, 


Is it very dark outside? Yes, it is very dark. 


are ten classes in our school. 


lóuh 


c + 
ngai 


fèih 


sau 


LESSON 20 


SIMILARITY AND COMPARISON 


SV: 


SV: 


SV: 


SV: 


Vocabulary 

be old! 

1. Kéuih ylhgà gei louh la? Keuih yihga 
hou louh la, Keuih ylhgà mhaih gei 
louh je. 

2. Gowai louh sinsaang haih bingo a? 

be low, be short (opp. gou) 

9. Ngo yiu yat jeung  ngáige yi. 

4. Gojeung ngaige yi laahnjo mchohdak la, 

5. Nei jung mjungyi go jeung ngaige yi a? 

6, Nijeung yi haih mhaih taai ngai a? 

be fat 

7. Dimgaai kéuih ylhgà gam féih a? 

8. Nei jüngyi sihk feihge yeh ma? 

9, Ngo mjungyi sihk, yànwaih ngo mjungyi 
taai feih. 

be thin 

10, Keuih haih mhaih juhnghaih gam sau a? 
Haih, keuih yihga juhnghaih gam sau. 
ED Wë keuih sihsih dou haih gam sau 


a? 


1, Here louh means 'having lost the vigor of youth'; if the question 
is inquiring about the age, 


(or daaíh)la?' 


then one asks'keuih yihga gei daai 
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cheuhng SV: be long 


12. Gotiuh gaai gei chéuhng a? Gotiuh 
gaai mhaih gei cheuhng je. 

13. Niji bat taai chéuhng mhaih géi hou 
se. 


fut SV: be wide 


14. Gotiuh gáai jànhaih fut la! 

15. Haih mhaih tluhtluh gaai dou haih 
gam fut ga? Haih, tiuhtiuh dou 
haih gam fut, 


dyun SV: be short (opp. long) 

16. Niji bat taai _dyun insedak., 

WwW. Niji undyun, nei sai niji la. 

18. Dimpaai nigihn saam gam dyun ga? 
yiht SV: be hot 

19, Nei gokdak gamyaht yiht ma? 


Gamyaht ùhaih gei yiht je. Gamyaht 
janhaih yint lo. 


laahng SV: be cold 
20. Kàhmmáan nisyu hou laahng haih mhaih 
a? 
léuhng (song) SV: be cool 


21. Gàmyaht janhaih léuhngsong la. 
ganyiu SV: be important, serious 
22. Nigihn sih haih mhaih hou ganyiu ga? 
Haih, nigihn sih hou ganyiu, mgoi nei 


jikhaak jouhjo kéuih. 


23. Keuih haih mhaih guih dak hou ganyiu 
a? Haih, keuih guih dak hou ganyiu. 


féiseuhng A: extraordinarily 


24, Kéuih (ni)go yàhn feiseuhng hou. 
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dougihk 


-gwotauh 


-dakjaih 


leihhoih 


gaaugwaan, leihhoih, 


ganyiu 


dahkbiht 


799 


25. Keuih gogaan nguk feiseuhng leng. 
26, Choh feigei feiseuhng jihjoih, 
yatdi dou mgokdak guih, 


(suffix to SVs, indicating superlative 
or exaggerated degree) 


275 Kéuih naudougihk, 
28. Ngo guihdougihk. 
29. Gogàan poutauge yeh pehngdougihk, 


more than enough, (suffix to SVs 
indicating to a regrettable degree) 


30. Gojeung yi gougwotauh ngo mjungyi., 

31. Nigihn saam cheuhnggwotauh, ngo 
mjeukdak, 

32. Goga che daaihgwotàuh, ngo mjüngyi. 


more (or less) than enough (suffix to SVs, 
indicating to a regrettable degree) 


33. Goga feigéi saidakjaih, mchohdak gam- 
do yahn, 


severe; terrible 


(SV) A: seriously; terribly (when these words 


are used in the manner pattern; see 
Note 90, p. 303) 


34. Dimgaai kéuih nàu dak gam gaaugwaan a? 

35. Aji dÍmgáai kéuih guih dāk gam gàau- 
gwàan ne! 

36. Kéuih ga chè janhaih laahn dak gàau- 
gwàan lo. 


A/SV: distinctively, unusually, especially/ 


strange 


37., Nisyu gamdo ga che, binga dahkbiht 
hou a? Niga dahkbiht hou, ngo dahk- 
biht jungyi niga, 

38. Keuih nigo yahn hou dahkbiht ge. 
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yauhsih A: 
pa V: 
chih V: 
héimong (or mong) N/V: 
Jüngmàn N: 
yuhk (M: gauh, 'piece')N: 
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sometimes 


39. Nei haih mhaih sihsih sihk Tóhngchaan | 
a? Mhaih, ngo yáuhslh sihk Tohngchaan, 
yauhsih sims Saichaan, 

40. Go jaan dang yauhsih hoidakjeuhk, yauh- 
sih hoimjeuhk, 

414 Ngo jibat ,yáuhslh hou house, yauhsih 
hou nàanse, 


to be afraid of ..... 


42. Néi pa mpa haak a? Ngo mpa haak, 
keuih Pa, haak, 

43. Yuhgwo nei mpa, nei tühng ngo heui 
hou ma? 


Took like, resemble 


44. Keuih chih mchíh ngo a? Keuih jan- 
haih chih nei lo, 
45, Keuih chih gaausyüge. 


hope, expect 


46, Nei heimong heui Jünggwok yikwaahk 
heui Faatgwok né? Ngo heimong heui 
Junggwok, 

47. Juhng yauh mou heimong a? Yatdi 
héimong dou mou la. 


Chinese (written language) 


48. Nei sik msik Jüngman a? Ngo msik, 
ngo sik Junggwokwa jé. 
49, Keuihge Jüngmàn hou hou 


meat 


50. Nei jungyi sihk yuhk ma? Ngo mjungyi 
sihk feige yuhk, ngo jungyi sihk sau- 
ge yuhk, 

51. Nei mjungyi sihk yuhk nei jüngyi sihk 
mátyeh a? 


Lesson 20 


fanbiht 


bei (or beigaau) 


beigaau 


-gwo 


e 
gaam 


-lou 


CVE 


V/A: 


AV: 
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difference 


KK Niga che tuhng goga che yauh matyeh 
fanbiht a? Yauh hou daaihge fanbiht, 
niga che gwai hóudó. (see Patt.III) 

53. Niga ché tühng goga ché yatdi fànbiht 
dou mou. 


than; compared with 


54. Néideih leuhnggo bingo góu a? 
Ngo bei keuih góu, 

55. Nei bei keuih gou geidó a? Ngo bei 
kéuih gòu houdo. 


compare/ comparatively, rather, more 


56. Ngo tühng keuih beigaau, nei jungyi 
bingo a? Ngo béigaau. jüngyi nei. 

57. Niga che tühng goga béigaau, nei 
wah binga hou a? 


used in comparison, similar to the Eng- 
lish -er in the pattern 'X is taller 
than Y' 


58. Nei haih mhaih gougwo keuih a? 
Haih, ngo gougwo keuih. (see Patt, 
III) 

Bo. Nei gougwo keuih geidó a? Ngo gougwo 
keuih houdó, 


dare 


60, Nei gaam mgaam heui a? Ngo mgaam 
heui, 
61. Nei gaam mgaam choh feigei a? 


suffix means 'man' (fellow) 


62, Gogo feihlou haih bingo a? 

63. Gogo boujilou giu(jouh) matyéh meng, 
néi ji mal a? 

64. Gogo haih Faatgwok lóu yikwaahk haih 
Dakgwoklou a? 
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c iuh 
- jai 


yatyeuhng 


yuhngyih (or yih) 


yih- 


jeui 


gamseuhngha 


SV: 
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diminutive suffix to nouns 


65. Néi yiu go jeung toijai yikwaahk gô- 
jèung yijai a? Ngo yiu gojèung yÍ- 
jai. 

66. Gosyu yauh geiddjeung yijai a? 


same (kind) 

67. Ni léuhngga che haih mhaih yatyeuhng 
ga? Mhaih yatyeuhngge, goga haih 
Meigwokge, niga haih Yinggwokge. 


68. Ni leuhngbun syü haih mhaih yatyeuhng 
ga? 


SV/A: easy/ easily, easy to 


Ph: 


Ph: 


69. Haih mhaih hou yühngyih a? Haih, 
hou yuhngy ih, 

70. Nigihn sih mhaih gei yühngyih, boh, nei 
wah haih mhaih a? 


prefixed to functive verbs, means 'easy 
CO TIET 


71, Nigo jih nei hou yihtaicho ge. 


the most, -est (marker of the superlative 
degree) 


p^ Néideih saamgo bingo jeui gou a? 
Ngo jeul gòu. 

73. Nei jeui ganyiu somaai douh mùn ji 
lèih. 


about; around; approximately (comes after 
number-measure combinations) 


74. Haih mhaih léuhngmān gamseuhnghá a? 
Haih, haih gamseuhngha la, 

75, Haih mhaih seuhnggo laihbaaiyat 
gamseuhngha a? Haih gamseuhngha la. 


about like this 


76. Haih mhaih gamseuhnghá a? Haih gam- 
seuhngha la. 
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Att: approximately this... 


77. Haih mhaih gamseuhngha yeung ga? 
Haih gamseuhngha yeung ge. 


digamdiu N: a tiny bit 


78. Ngó yiu digamdéu je. 
79. Digamdēu per mouganyiu. 
80. Ngo digamdéu dou mpa. 


tuhng SV: be the same 


81. Ngo tühng kéuih tühng yatgaan hohk- 
haauh duhksyu. 

82. Ngo tühng keuih tühng yatgaan poutau 
maai ge. 

83. Ngodeih tühng (yatjek) syuhn léih ge. 


Reading 


Ngo yáuh seigo pahngyauh . Yatgo sing Jeung, yatgo sing beth, 
yatgo sing Wohng, yatgo sing Jau. Gogo sing Jau ge jeui daaih, 
soyih ngodeih giu keuih jouh Louh Jàu,! Sing Wohng gogo hath gaau- 
syuge, soy th ngode ih iu keuih jouh Wohng sinsaang. Gogo sing Jeung 
ge jeui saí, sojih ngodeih giu kéuih jouh Jéung- jai. Yànwaih gogo 
sing Leih be hou ngai, soyih ngodeih giu keuih jouh Ngai- jai Leih, 


Jeung- -jái tühng Wohng sinsaang ,yatyeuhng gam gou, yatyeuhng gam 
feih. Ngai- jal Leih jeui ngali, ngaigwo keuihdeih gamdogo (yahn). 
Kéuih yihkddu jeui feih, feihgwo keuihdeih gamdógo (yàhn). Louh 


ie Louh (old) or A plus a surname is a familiar form of address, 
e.g. Louh Léih, A Won ng. Louh is more common in Mandarin Set 
A in Gantonese, In degree of of intimacy it is roughly equivalent 
to calling someone by his nickname in American English. When 
the suffix - jai is added to a surname, the resulting form is used 
for someone younger or smaller, rather like English nicknames in 
-ie (Chuckie, Jackie), although the Cantonese form is rather 
vulgar. — Louh or A, or before -jai, some surnames change 
their tone: high h felting tone goes to high level (Jéung: A Jeung, 
Jéung jai) and low falling and low level go to high rising, (Wòhng: 
Louh Wong, A Wong; Chahn: Louh Chan, A Chan; Luhk: Louh Luk, A 
Luk). 
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Jau jeui sau, daahnhaih keuih ,jeui daaih yauh jeui góu, _soyeih ngo- 
deih “yauhsih giu keuih jouh Louh Jau, yausih yauh giu keuih jouh 
Goulou Jau, Goulou Jau yauh gou yat sau, Jéung - jai tuhng Wohng 
sinsàang mou Goulou Jau gam gòu, yihk mou kéuih ,gam sau, daahnhaih 
keuihdeih mou Ngai- jai Leih gam ngai, yihkdou mou Ngai- jai Leih 
gam feih. Ngái- jai Leih janhaih feih, feih dak ganyiu. Keuih 
saimanjai gojahnsi yíhging hou feih Ío, daahnhaih kéuih yihga juhng 
fèihgwo gauhsih hóudó, 


Jèung- jai tuhng Wohng sinsaang pa jihgei feih dakjaih, sihkyeh 
gojahnsi dou hou siusam, feih ge yeh, yatdi dou mgaam sikik. 


Ngāi- jai Leih kéuih hou pa hahgo yuht feihgwo nigo yuht, chéut- 
nin feihgwo gamnin, sihsih dou (hei)mong jihgei yatyaht saugwo yat- 


yaht. Daahnhaih, keuih jeui jüngyi sihk yuhk----- jeui jüngyi sihk 
feifeih ge yuhk, neideih jidou keuih yihga (yauh) gei feih ma? 


Pattern Sentences 


I. Description of an Object 


1. Nijéung toi hou chéuhng. 
This table is very long. 


2. Nijéung toi dahkbiht chéuhng. 
This table is especially long. 


3. Nijéung toi janhaih cheuhng lo! 
This table is really long. 


4. Nijeung toi féiseuhng cheuhng. 
This table is extraordinarily long. 


5. Nijéung toi chèuhng dak! ganyiu. 
This table is extremely long. 


6. Nijeung toi cheuhng dougihk, 


1. Here 'dak ganyiu' is a descriptive complement. In a descriptive 
complement dak will be spelled as a separate word, 
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7. Nijèung toi taai cheuhng, ngo mjüngyi. 

8. Nijeung toi cheéuhng (or dyün) gwotàuh, 

9. Nijeung toi chéuhng (or fut) dakjaih. 

10. Nijéung toi mou géi chéuhng (or mhaih gei chéuhng). 
11. Goji bat gwai dakjaih, ngo mou gamdo chín máai. 


12; Gógàan poutáuge yéh gwai dak gányiu, daihyihchi mhou heui 
gosyu maai lo, 


13. Gógàan chüangünge tohngchaan dahkbiht hou, ngo sihsih dou 
hai gosyu sihkfaahn, 


14, Góbün syu houtai dougihk, ngo taiyühn yatchi yauh yatchi, 
nichihaih daihsaam chi lo, 


15. Niséung faaiji chéuhng gwotàuh, mhaih gei housai. 
16, Mji dimgaai ngo gamyaht guiguih, 

17. Ngo jüngyi cheungchéuhng gojéung. 

18. Gógo biu haih dáaidaaih ge boh, néi yiu ma? 

19, Kéuih gàan ngük leng ma? Keuih gàan ngük lengleng. 
20. Gogo ne, gogo léngleng gogo ne! 

85. The duplication of the stative verb is a common practice in 
Cantonese to stress the description.  Tonal changes occur with 
the following combinations: 

middle-level becomes high-rising such as gwaigwai 
low-level becomes high-rising such as yítyiht 
low-falling becomes high-rising such as cneungchéuhng 
low-rising becomes high-rising such as yaaiyaaih 
The high-level and high-rising keep their own tones, and the 
high-falling follows the rule of 'changed tones' ---- high- 


falling followed by another high-falling changes into high- 
level such as: gougou becomes gougou, 
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II. Similarity and Dissimilarity. 


A. Similarity (is as ... as ...): 
. yauh .... gam ... (pos.) 
..tühng ....y8tyeuhng gam (pos.) 
sortühng ... ywatyeuhng. (pos.) ....... 


1. Nibün syü yáuh góbun syü gam houtai ma? 
Is this book as interesting (to read) as that one? 


2. Kéuih yauh nei gam mdakhàahn ma? 
Is he as busy as you are? 


3. Nisáu gd yauh mou gosau gam houtèng a? 
Is this song as good (to listen to) as that one? 


4. Goji bat yauh mou nijl gam leng a? 

5. Nifo syü tühng gofo syu yatyeuhng, dou haih gam naan, 
6. Jéung sinsaang tühng Wohng sinsaang yatyeuhng gam gòu. 
le Keuihge jai yauh ngoge jai gam daaih. 


8. Keuihge biu tühng ngoge biu yatyeuhng, dou haih hai Méigwok 
maai ge. 


95 Ngoge yisi _tuhng neige yisi yatyeuhng, hohk Jüngmàn yingfahn 
sin hohk gongwa ji hohk sejih, 


10. Ngo gaan ngük tühng keuih gaan ngük yatyeuhng, dóu haih 
gauhnin maai ge. 


11, Nibün syu tühng gobun syü yauh mat(yeh) fanbiht a? Mou 
müt(yeh) fanbiht, 


ee Gosyu yauh mou nisyu gamdo yàhn a? Yatyeuhng gamdo, 


13. Kéuih yauh keuih gam gòu, gam daaih, yihkdou yáuh kéuih gam 
leng, 


14, Keuih tühng keuih yatyeuhng gam laahn yatyeuhng gam mjungyi 
duhksyu, 


15. Nigaan hohkhaauh tuhng gogaan hohkhaauh yatyeuhng gam daaih, 
yatyeuhng gam hou, yatyeuhng gamdo hohksaang. 
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B. Dissimilarity (is not so...as...): 


L, 


10. 


MT. 


l2. 


13. 


. mou ....gam ... (neg.) 
a .... HR. ages (neg.) 
. ntuhng.... yatyeuhng gam.... (neg.) 


Jéung sinsàang mou Wohng sinsaang gam gòu. 
Mr. Chang is not as tall as Mr. Huang. 


. Chóh syühn mou choh feigei gam gwai. 


To go by ship is not as expensive as to go by airplane, 


. Léih sinsaang mou Wohng sinsaang gam féih, 


Mr, Li isn't as fat as Mr. Huang. 


Se Le x r r Ld DN Pd e S 
. Nibun syu mou gobun syu gam houtai, 


. Nigo biu tühng gogo biu mtühng, mjl nei jüngyi bingo ne? 


Kéuih tühn ngo yáuh di mtuhng, ngoge chin hai ngosyu, 
keuihge chin hai keuih taaitaaisyu. 


Neideih leuhnggo gong ge (wa) dou haih Ylngmàn mé? Dimgaai 
nei gong ge tuhng keuih (gong) ge mtuhng a? 


. Ngoge sàangyaht tühng neige sàangyaht, tühng yatnin, tühng 


yat(go) yuht, daahnhaih mtühng yatyaht, 


d Ngoge biu tuhng neige biu yatyeuhng gam gwai, daahnhaih 


ngoge mou neige gam hou. 


Choh foche tuhng choh _syuhn yatyeuhng gam pehng, daahnhaih 
choh syuhn mou choh foche gam faai. 


Nidi fa tuhng godi fa yauh mat (yeh) mtuhng a? Nidi heung, 
godi mheung. 


Sai faaiji sihk tóhngchaan tühng sai dou cha sihk tohngchaan 


yauh mat fanbiht (or mtühng) a? Oh! Yauh hou daaih fànbiht, 
sai dou cha mou sai faaiji gam fongbihn, 


Nigaan jaugun tuhng ,gógàan yauh mat mtuhng a? Nigaan gwai, 
(g6)di choi yauh! mou gogaan gam hou. 


1. Yauh may sometimes be interchanged with yihk, 
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14. Faatgwokwa haih mhaih mou Dakgwokwa gam naanhohk a? Haih, 
yuhgwo nei hohk Faat gwokwa, bunnin jauh sik la, 


15. Gosyu yauh mou nisyu gam laahng a? Yauhsih yauh nisyu gam 
laahng, yauhsih mou nisyu gam laahng. 


86. Yauh (or mou) ...gam or tühng (mtuhng) ... yütyeuhng gam ... are 
used to indicate similarity in the positive and dissimilarity in 


the negative. 


yáuh (be as much as) ... gam (so) ... 


mou (not so much as) ... gam (so) ... 


Nigo yauh gogo gam daaih, This is as big as that, 
Nigo mou gogo gam daaih, This one is not as big as that, 


tuhng (with; and) ... yatyeuhng (be similar) 
tuhng (with; and) ... mtuhng (be dissimilar) 


Nigo tühng gogo yátyeuhng. This is the same as that. 
Jing tühng biu mtühng. Clocks and watches are different. 


To indicate in what particular respect the two are similar or 
different, an appropriate SV follows yatyeuhng gam ... 


tuhng (with; and) ... yatyeuhng gam 
mtuhng (with; and) ...yatyeuhng gam 


Nigo tühng gogo yatyeuhng This is the same size as that, 
gam daaih. 

Nigo mtühng gogo yatyeuhng This is not the same size as 
gam daaih, that, 


III. Degrees of Comparison, using 'gwo,' 'bei,! 'juhng,! 'jeui,' 
"di," and 'houdo,' 


A. 


1. Gamyaht hou yiht, kàhmyaht yihtgwo gamyaht, chlhnyaht jeui 
yiht. 
Today is (very) hot, (but) yesterday was hotter, and the 
day before yesterday was the hottest, 


2. Gobun syu hou gwai, nibün syü bei gobun syu juhng gwai, 
goyatbun jeui gwai. 
That book is expensive, this one is even more expensive, 
but that one is the most expensive one, 


; 
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3. Niji bat péhnggwo goji daahnhaih bei gojl housái, 
This pen is cheaper than that one, but better for writing. 


4, Haih mhaih nigàan fong daaihgwo gogàan a? 
Isn't this room larger than that one? 


5. Haih mhaih nigàan fong bei gogàan daaih a? 
Isn't this room larger than that one? 


6. Keuih tàuhsin cheung gogeisau go, nei gokdak binsáu jeui 
houteng a? 


7. Ngo jüngyi choh syühn, ngo gokdak choh syühn jeui jíhjoih. 


8. Bingo ga ché ,jeui leng a? Ngo mji bingo ga che jeui leng, 
daahnhaih ngo n nei ga ché lenggwo ngo ga. 


9. Keuih haih mhaih daaihgwo' néi a? Haih, kéuih daaihgwo ngo. 


10, Ni leuhnggo laihbaai dou gam yiht, geisi sinji wuih leéuhngdi 
a? 


11. Gàmyahtge tinhei bei kàhmyaht hou, daahnhaih bei kàhmyaht 
yiht boh. 


12. Gàmyaht yihtgwo kàhmyaht, daahnhaih mou chlhnyaht gam yiht, 
chihnyaht janhaih yiht lo. 


13, Wohng sinsàang gòu, Leih sinsaang juhng goudi, Jéung sìn- 
saang jeui gòu. 


14, Nei gokdak ylhga haih mhaih lèuhngdī la. 


15. Nei wah gàmyaht lèuhnggwo kahmyaht àh! Ngo wah mhaih, ngo 
wah gàmyaht yihtgwo kàhmyaht, 


l. Neideih leuhnggo bingo daaih a? Keuih daaihgwo ngo. Keuih 
daaih(gwo) nei geidd seui a? Keuih daaih(gwo) ngo sàamseui. 
Which of you two is older? He is older than I. How many 
years older (than you) is he? He is three years older, 


1, Here 'daaih' means "old in age,' i.e. A daaihgwo B, A is older 
than B, 
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. Kéuih haih mhaih góugwo néi houdd a? Mhaih, kéuih góugwo 


ngo (yat)di je. 

Is he much taller than you? No, he is only slightly taller 
than I. 

Nibün syü haih mhaih gwai houdo a? Mhaih, nibun gwaigwo 
gobün (yat)di je. 

Is this book much more expensive? No, it is only slightly 
more expensive than that one, 


. Wohng sinsaang yihging hou góu la, daahnhaih Leih sinsaang 


juhng gougwo Wohng sinsaang (yat)di. 
Nei gokdak ylhgà haih mhaih léuhnggwo kahmyaht (yat)di a? 


Néideih léuhnggo ge Gwongdüngwá bingo hou a? Keuihge hou, 
Hougwo nei houdo ah? Hougwo ngo houdò. 


. Nifo syu dógwo gofo geidd jih a? Dogwo gofo yihbaakgei jih. 


z `~ H oe c = e D Go `~ e = 
Nibun syu gwaigwo gobun ah? Haih, Gwai geido a? Gwai saam- 
man, 


. Nijeung toi péhng léuhngman 18, péhng léuhngmān ngo jauh 


maai la, 


. Dimgaai nibun syu gwaigwo gobun syü gamdo ga? 


. Nibün syu bei gobun nàanduhkdi, 


This book is a little bit more difficult to read than that 
book, 


Nibun syu bei gobun yihduhk di, 
This book is a little bit easier to study than that one, 


. Nigihn sadam béi gogihn saam houtaidl, 


This coat is better-looking than that one, 


A Gamyeung wuih hóutáidi. Gamyeuhng wuih housihkdi, etc. 


This way it will look better. This way it will taste better, 
epe. 


Nisáu gó gàm cheung hou (or yih) cheungdi, 
The song will be easier to sing this way. 
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B. 


6. Nigo jih gam se hou (or yih) sedi, 
7. Nigihn sih gam jouh hou (or yih) jouhdi, 
8. Nijèung yi gam chóh hou (or yih) chohdi, 
9. Nibün syü gàm duhk hou (or yih) duhkdi, 
10, Nitiuh yu gam jyu housihkdi, 
a. -gwo or bei used in Comparison: 
-gwo as a suffix is similar to the English '-er than,' 
Ngo bei keuih góu. I am taller than he, 


When bei is used in comparison, the positive form of SV is 
used i.e, 


Ngo bei keuih gou, e A 
not Ngo bei keuih mgou, or Ngo mbei kéuih gòu. 


The comparison form with -gwo is the more common one, 


b. Juhng and jeui (or ji) are adverbs used to indicate degrees 
of comparison, 


When it is desired to state that a person or thing is larger, 
for intance, than one which is already regarded as large, the 
adverb juhng (even more) is used: 


Nigo biu gwai, gogo biu This watch is expensive, but that 
juhng gwai. one is even more expensive, 


The adverb jeui (or ji) 'the most, -est! before SV Indicates 
the superlative degree: 


Ni-saamgo biu bingo Of these three watches, which is 
` (biu) jeui gwai a? most expensive? 
Gogo jeui gwai. That one is most expensive, 


c. (yát)di or houdo follow the SV to indicate the comparative, 


Keuih goudi, He is taller. 
Kéuih gou houdo, He is much taller. 
Kéuih gougwo ngo di. He is a little bit taller than I. 


Keuih gougwo ngo houdo, He is much taller than I, 
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Additional Sentences 


. Feihlou tühng saulou yauh mātyéh fanbiht a? Fèihlou pa yiht, 


saulou mou (fèihlou) gam pa yiht. 


: Gamyaht yiht dakjaih, msai duhksyt la, tingyaht jlutóuhjou 


sinji duhk 14. 


. Keuih ying fahn sihk sau yuhk, my ing fahn sihk feih yuhk, daahn- 


haih kéuih wah sau yuhk mou feih yuhk gam housihk, soy ih yaht- 
yaht sihk féih yuhk. 


. Ngo seung feih daahnhaih ngo yahtyaht sihk feiféihge yuhk (ngo) 


dou mféih, 


. Nigihn sáam chéuhng dakjaih, ngo mjeukdak, yuhgwo nei jungyi 


nei loheui jeuk la, 


: Yuhgwo gogihn saam mhaih chéuhng dakjaih, ngo yihging maaijo 


(kéuih) lo. 


d Hou mhou nik gogihn sadam leih beigaauhah a? Yùhgwó gógihn 


dyüngwo nigihn, ngo jauh maai nigihn, 


bes yihging haak la, lohkyth lohkdak gam gaaugwaan, neideih 


mhou jau la, hai (si em jyuh _yatmaan la, 


x Ngo héimong nigihn sdam mou gogihn gam cheuhng, gam wuih hou- 


taidi, néi wah haih mhaih a? 


A kandi gosyu yauhs ih yityiht, yauhs ih leungléuhng, yuhgwo nei 


pa yaht , seul hou sin se Fong seun heui manháh, 


. Keuih ga che tuhng ngo ga che yadtyeuhng gam gauh, yuhng houdo 


dihnyauh, yauhsih hàahng yätjahngāan je, jauh yuhng jo houdo 
(dihnyàuh) la. 


. Kéuih ga ché bei ngo ga sandi, waahkje hoyih seuhngdak gogo 


saandeng. 


: Ngo jyuh gogaan nguk gauh _dakjaih, (g0) di chéungmun hou sai, 


soyih gaangaan fong dou hou hdak, 


; Ngáige nguk mou gouge nguk gam houtai, daahnhaih gouge nguk mou 


ngaige nguk gam houjyuh, 


; Dyünge. sadam mou cheuhngge saam gam houtai, daahnhaih cheuhngge 


sadam mou dyunge sáam gam houjeuk, 


Translate the following sentences: 


1. I don't know how to fix it. Do you mind having a look at it 
to see whether it is still fixable? 

2. Last night I closed the window, now I can't open it. 

3. Last night he couldn't get to sleep because the door wouldn't 
lock, 

4. I didn't get the money back (from the bank), so I didn't pay 
him back, 
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Why don't you turn on the light? Is it out of order? 

Can we get to Hong Kong tonight? If not, how about tomorrow 

morning? 

7. Has your child recovered? He recovered some time ago. It 
is kind of you to ask about it, 

8. Do you recall who he is? I recall his last name, but I can't 
recall what his first name is. 

9. Finally I found him; he said he already had spent all the 
money and had no money to pay me back, 

10. Can't you see it?! Is it that the room is too dark or that 
your eyesight is not very good? 

11. He said you can't lock this door without the key. (He said: 
if you want to lock this door, you must have the key; only 
then can you lock it.) 

12. Can you see that boat? Can you see how many persons are on 
the boat? Can you tell (see) what clothing they are wearing? 

13. He said he can't get to sleep without a light, so I have 
turned on the light, 

14, The students have not arrived yet. Why did you turn on all 
the lights? 

15. So far as I can see your car can't be repaired, Do you 

know which part (where it) is broken? 


Below are English translations of sentences used in the vocabulary 
of this lesson as examples of usage. Translate these back into 
Chinese (numbers correspond to those in Vocabulary section.) 
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How old is he? He is very old now. He isn't very old, 
Who is that old gentleman? 

I want a low chair. 

That low chair is broken, it's unusable, 

Do you like that low chair? 


. Isn't this chair too low? 


Why is he so fat now? 
Do you like to eat fatty things? 
I don't, because I don't want to be too fat. 


. Is he still so thin? Yes, he is still as thin as ever. 


Why is he always so thin? 


. How long is that street? It isn't very long. 


This pen is too long and not very easy to use. 
That street is really wide: 


. Do all the streets have the same width? Yes, all the streets 


are the same width, 
This pen is too short to use, 
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dee 
18. 
i. 


20. 
2i, 
2 


28. 
24. 
20, 
26. 


29. 
255 
28x 
30. 
on. 
32 
353. 
34. 
bog 
36. 
3 


38k 
39. 


Speak Cantonese 


This*ome is not shott, use tiiis one. 

Why is this coat so short? 

Do you think it's hot today? It isn't very hot today. It is 
hot today. 

Wasn't it very cold here last night? 

It's cool today! 

Is this a very important matter? Yes, it's a very important 
matter, Please do it right away. 

is he very tired? Wee he Zemmer imed, 

He is a very nice fellow. 

His house is extraordinarily beautiful, 

Riding on a plane is very comfortable, you don't feel tired at 
all. 

He is awfully angry. 

I'm awfully tired, 

The things sold in that store are all at rock bottom price. 
The chair is too high, I don't like it. 

The coat is too long, I can't wear it. 

The car is too big, I don't like it. 

The plane is too small; it can't seat so many persons. 

Why is he so mad? 

I don't know why he is so extremely tired! 

His car is in terribly bađ shape. (or His car is smashed.) 

Of these cars here, which one is especially good? This one is 
especially good, I like this one, 

He is a strange person., 

Do you eat Chinese food very often? No, sometimes I do, some- 
times I don't, 


. That light sometimes works and sometimes doesn't, 


Sometimes my pen writes well, but sometimes it doesn't, 


. Are you afraid of the dark? I am not afraid but he is. 


If you aren't afraid, how about going with me? 


. Does he look like me? He certainly does. 
. He looks like a teacher. 


Do you expect to go to China or France? I hope to go to China, 
Is there any hope? Not a bit. 


. Do you know Chinese? I can't read it, I can only speak it, 
. His Chinese is very good. 
. Do you like (to eat) meat? I don't like fat meat, I like lean 


meat, 


. If you don't like (to eat) meat, what do you like? 
. What is the difference between this car and that one? There is 


a big difference, this car is more expensive. 


. There isn't any difference between these two cars. 
. Which of you two is taller? 1 am taller. 
. How much taller are you than he? I'm much taller than he, 


Lesson 20 275 


56. 
57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 


66. 
El. 


68. 
OD 
70. 
AL, 
BA. 
23. 


74. 
SCH 
76. 
Ws 


728. 
79. 
80. 
BH. 
82. 
83. 


Which of us do you like better, him or me? I like you better, 
Which of these two cars do you think is better? 

Are you taller than he? Yes, I am, 

How much taller are you than he? I'm much taller than he is, 
Do you dare to go? No, I don't, 

Do you dare to ride ina plane? 

Who is that fat fellow? 

Do you know what's the name of the newspaper vender? 

Is he a Frenchman or a German? 

Do you want the small table or the small chair? I want the 
small chair. 

How many small chairs are there over there? 

Are these two cars the same (kind)? No, that one is made in 
America, this one is made in English. 

Are these two books the same? 

Isn't it easy? Yes, it is. 

So far as I see, this isn't very easy to do. What do you say? 
This character is very easy to misread, 

Which of you three is the tallest? I'm the tallest, 

The most important thing is to lock the door before you come 
here. 

Is it about two dollars? Yes, just about, 

Was that around last Monday? Yes, it was about that time, 
About like this? Yes, about like that. 

Is it about this way? (lit. ... about this kind of appearance). 
Yes, it is about that way. (Discussing an action or the 
appearance of an object.) 

I just want a tiny bit. 

It's only a tiny bit, it doesn't matter! 

I'm not a bit afraid, 

I go to the same school with him, 

I bought it from the same store as he did, 

We came by the same boat, 


yuhn 


kahn 


chuhng 


heng 


pohngbin 
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MEASURING AND DISTANCE 


SV: 


SIWA: 


SV: 


SV: 


Vocabulary 


be 


de 
2. 


9 


be 


on 


10. 
lee 


12. 
T 


far 


Yühn myühn a? Myuhn, 

Nitiuh louh haih mhaih hóu yühn a? 
Mhaih gei yühn. je. 

Bintiuh louh yuhn a? 


near 


. Nitiuh louh haih ihaih káhngwo gotiuh 


a? Haih, nitiuh kahn hóudó. 
Haih Bhaih hou kahn a? Mhaih, mhaih 
hou káhn. 


heavy 


. Gotiuh yu gei chühng a? 
. Keuih haih mhaih chuhnggwo nei a? 


light (opp. heavy) 


. Kéuih haih mhaih héngjó hóudó a? 


Haih, kéuih gauhnín heng jo, ylhga 
yauh chuhng faan la, 
Nei heng di yikwaahk kéuih heng di a? 


: the side of, flank, beside 


Ngo chohhai nei pohngbin dak ma? 

Dak, dak, _cheng choh, cheng | chóh, 

Go jeung tói pohngbin yauh mou yi a? 

Go jéung toi pohngbin yauh saamjeung val. 
Nei .pohngbin yauh mou yahn a? 

Gobun syu (ge) pohngbin yauh leuhngji 
bat, nei taigin ma? 
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junggaan 


deuimin 


Saamfaahnsih 
(or Gauhgamsaan) 


Niuyéuk 


Taahnhéungsaan 


Yinggwok 


Maksaigo 


PW: 
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the center 


14, Nei Sik msik jünggaan gogo jih a? 
Ngo ms ik jünggaan gogo jih. 

15, Keihhai jünggaan gogo yàhn haih 
bingo a? 


opposite 


16, Haih mhaih hai gogaan poutau deuimin 
a? Haih, haih hai gogaan poutau 
deuimin, 

17. Deuimin gogaan haih matyeh poutau a? 


San Francisco 
18, Néi yauh mou heuigwo Saamfaahnsih a? 


Ngo mou heuigwo Sàamfàahnsíh. 
19. Saamfaahnsih houwaan ma? 


: New York 


20. Niuyeuk haih mhaih hóu houwaan a? 
Haih, Niuyeuk hou houwaan, 

Ek Niuyéuk yauh mou Saamfaahns ih gam 
houwaan a? Niuyéuk houwaangwo 
Saamfaahnsih houdo, 


: Honolulu 


22. Tàahnheungsaan (deihfong) daaih ma? 
Mhaih géi daaih je. 

23. Yauh mou New Haven gam daaih a? 
Daaihgwo New Haven houdo, 


England 


24. Gójek syühn haih mhaih heui Ylnggwok 
ga? Gojek syuhn mhaih heui Yinggwok 
gen 

25. Nei yauh mou heuigwo Yinggwok a? 


Mexico 
26. Maksaigo ,yàuh mou Tàahnheungsaan 


gam houwaan a? Maksaigo mou Taahn- 
heungsaan gam houwaan, 
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Ganadaaih 


Gaulthng 


Toihwaan 


go (or gohgo, ago 
daaihlou) 


3 


hingdaih 


füng 


Speak Cantonese 


27. Néi yáuh mou heuigwo Maksaigo a? 


: Canada 


28. Gànàdaaih haih mhaih yauh houdd Faat- 
gwok yàhn a? Mhaih, keuihdeih haih 
Ganadaaih yahn,  daahnhaih keuihdeih 
gong Faatgwok wa, 

29. Gànàdaaih yauh Mou Jùnggwok yahn a? 


: Kowloon 


30. Gáulühng haih mhaih yatdaat deihfong- 
ge meng a? 
31, Haih, haih yatdaat deihfongge meng. 


V Taiwan, Formosa 


32. Toihwaan haih mhaih hai Daaihsai- 
yeuhng a? (Atlantic Ocean) 

33. Mhaih, Tóihwaan hai Taaiplhngyeuhng. 
(Pacific Ocean) 

elder brother 

34. Nei yauh geidógo go a? Ngo yauh 
léuhnggo go. 

355 Gogo haih mhaih nei ago a? 

elder_sister 

36, Neige gajé yauh saimanjai ma? 

sisters 


37. Nei yauh geido jímui a? 


: brothers 


38. Néi yauh gei (dogo) hingdaih a? 
Ngo yauh saam hingdaih, 


wind 
SOR Kàhnyaht nisyu hou daaih fùng haih 


mhaih a? Haih, kahmyaht nisyu hou 
daaih füng. 
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sing (M: tluh) N: rope 
sihng jai (M: tluh) N: cord, string 
40. Nitiuh sing gau cheuhng ma? Nitiuh 
sing mgau _cheuhng. 
41. Nei yiu gei chéuhng ge sing a? 
sau (M: jek) N: hand 
42. Yatgo yàhn yauh geidojek sau a? 
Yatgo yahn yauh leuhngjek sau. 
43. Haih mhaih leuhngjek sau yatyeuhng 
cheuhng a? 
hoi N: sea 
44, Hoi seuhngbihn yauh matyeh a? 
Hoi seuhngbihn yauh geijek syuhn, 
45. Yauh yahn wah syuhn hai hoi leuih- 
bihn ngaam ma? Mngaam 
hoh (M: tiuh) N: river 
46, Gotiuh hoh giujouh matyeh meng a? 
Gotiuh hoh giujouh Wohng hòh. 
47. Wohng hèh haih mhaih hou chèuhng a? 
dou (M: go) N: island 
48, Gogo dou seuhngbihn yauh mou yahn a? 
Gogo dou seuhngbihn yauh houdo yahn, 
49. Gogo dou yauh gei daath a? 
-chyun Ms inch 
50. Niji bat geichyun cheuhng a? 
Niji bat seichyun cheuhng 
5l. Gojeung toi geichyun cheuhng a? 
-chek e M: a Chinese foot (14.1 English inches) 
chek (M: ba) N: a ruler 


52. Y8tchek yauh geidochyun a? Junggwok 
chek tühng Meigwok chek mtühng. 

53. Yauh matyeh mtühng a? 

54. Junggwok chek sahpchyun yatchek, 
Yinggwok chek sahpyihchyun yatchek, 
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- jeuhng 


ching (M: ba) 


bi 
-gàn 


-léung 


-léih(louh) 


Speak Cantonese 


55. Nei yáuh mou Ylng(gwok) chek a? 
ten Chinese feet (141 English inches) 


56. Yatjeuhng yáuh geidd chek a? 
Yat jeuhng yauh sahpchek. 

57. Yatjeuhng haih geidd Yingchek a? 
Yat jeuhng yauh sahpyat Yingchek 
lihng gáuchyun, 


transliteration of pound 

transliteration of ounce 

transliteration of ton 

to weigh 

to weigh with a catty stick 

catty stick 

58. Nitiuh yu gei chühng a? 

59, Nitiuh yu leuhngbohng chuhng ah? 
Nitiuh yu mou léuhngbohng gam chühng, 
yatbohng chuhng ` je. 

60, Mgoi nei chinghah gotiuh gei chuhng? 


catty, pound (Chinese), (1 1/3 English 
pound) 


61, Leuhnggan gau mgau a? Leuhnggàn 
taai siu, ngodeih yiu baatgàn. 
62. Mgoi nei pat nggan ngo hou ma? 


an ounce (1 1/16 of a catty) 


63, Yatgan yauh geido léung a? Yatgan 
yauh sahpluhkléung. 
64, Nitluh yu yauh mou yatgan chuhng a? 


a Chinese mile (1/3 of an English mile) 


65. Hài nisyu heui fóché jaahm yauh geidó 
leih(louh) a? Ng- luhkleih gamseuhnghá, 

66, Haih Ying(gwok) léih yikwaahk haih 
Jünggwokleih a? 


ME E o 2 
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-bihn (or bin) 


ding 


sai 


naam 


bak 


BF: 


BF: 


BF: 


BF: 


SV: 
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-side; part 


67. Nei hái binbihn lèih ga? Ngo hai 
gobihn lèih ge. 

68. Tauhsin keihhai gojéung toi gobihn 
gÓgo haih „bingo a? Tauhsin keihhai 
gojèung toi gobihn gogo haih ngoge 
pahngyauh, 


east 


69, Ngó jungyi hai dungbihnge fong. 

70. Dimpaai nei jungyi hai dungbihnge 
fong né? Yanwaih dungbihnge fong 
mou gam yiht, 


west 


71. Néi haih “mhaih saiyahn a? 
72. Haih, ngo haih _saiyahn, dimgaai 
pedah giu ngodeih saiyahn ne? 
73 êh Yanwaih neideih haih hai saibihn 
ER soyih ngodeih giu neideih 
jouh sàiyàhn. 


south 


74. Seuhnghoi hai Heunggongge naambihn, 
haih mhaih a? Mhaih, Heunggong ES 
Seuhnghoige gët Ehe. 

75. Gànàdaaih hai Meigwokge naambihn 
haih mhaih a? 


north 


76. Kéuih haih nàambín yàhn yikwaahk 
haih bakbin yàhn a? Keuih haih 
bakbin yahn, 

77. Junggwokge bakbin haih mhaih yauh 
houdó saan a? 


left 
78, Haih mhaih jo(sau)bihn gogaan a? 


Haih, haih jo(sau)bihn daihyat 
an. 
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yauh 


yuhdou 


tihng 


seun 


jyun (or jyun) 


ginggwo 


SV: 


Speak Cantonese 


79. Nei jo(sau)bihn yauh mou yi a? 
right 


80, Keuih hai yauh (sau) bihn gogaan fong 
ah? Haih, keuih hai yauh (sau)bihn 
gogaan fong duhkgan syu. 

8l. Tàuhsin keihhai nei yauh(sau)bihn 
gogo haih bingo a? 


to meet with; to encounter 


82; Tàuhsin ngo hai gáaisyu yuhdou yatgo 
pahngyauh, 

83. Nei yuhdou bingo a? Ngo yuhdou gauh- 
sih gaaugwo ngo Gwongdingwa ge Wohng 
sinsàang. 


ston; park 


84, Nei ga che tihnghai binsyu a? Ngo 
ga che tihnghai gogaan poutau hauh- 
bihn, 

85. Dimgaai goga foche tihngjo a? 


believe 


86, Neli seun mseun ngo gougwo keuih a? 
Ngo mseun néi gougwo keuih, 
87. Nei janhaih mseun ah? 


to turn to 


88, Jyun yauhsaubihn _ngaam mgaam a? 
Mhaih jyun yauhsaubihn, haih jyun 
joOsaubihn, 

89, Nei mhou jyunyahp(heui) gotiuh gaai 
boh! 


pass through 


90. Nei yauh mou ginggwo keuih jyuh ge 
godaat deihfong a? Yauh, ngo ging- 
gwo kéuih jyuh ge gódaat deihfong 
daahnhaih ngo mou wan kéuih. 

GA Nei heui Yidaaihleih gojahnsi yauh 
mou ginggwo Faatgwok a? 


Lesson 21 


heung 


leih 


jathsyun...dou... 


leihhoi 


Matyeh wa? 


Gam yiu WL ....... 


Matyeh wa? 
Nei mseun ah? 


w > td > td D 
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V: guess, think 


SEN 


SE, 


Nei gu keuih gàmyaht wuih mwuih léih 
né? Ngo gu keuih gamyaht mwuih leih, 
Nei gu gamyaht wuih mwuih lohkyüh ne? 


CV: toward (in the direction of) 


94, 


95" 


Ngo heung binbihn hàahng ngāam a? 
Nei heung dung haahng leuhngfanjüng 
jauhhaih la, 

Yuhgwo ngo seung heui fóch? jaahm, 
ngo heung binbihn haahng ngàaam a? 


CV: distant from 


96, Fóchéjaahm léih nisyu yuh géi yuhn 
ak ~"GeeyPatt: TD) Mou gei yuhn je, 
yat léih(louh) gamseuhngha je. 

97, Nisyu léih Niuyéuk gei yuhn a? 

A: even 1f...,5till,..; even Tf,.,: 
nevertheless... 

98, Jauhsyun géi péhng ngo dou mmaai, 

99, Jauhsyun keuih mbei ngo heui ngo 
dou yiu heui. 

100. Jauhsyun keuih choh syùhn lèih dou 

yingfahn dou la. 

V to leave(a place) 

101, Nei géisí léihhdi Méigwok ga? 
Useful Expressions 

What? 
It all depends .......... 
Reading 


Nei dimyeung lèih Meigwok ga? 
Ngo choh syuhn leih ge. 
Nei choh eido yaht syuhn a? 
Ngo choh jo luhkgoyuht syühn, 
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: Junggwok leih Meigwok yauh geiyuhn a? 
: Yuhgwo nei wah Saamfaahnsih leih Junggwok geiyuhn, gam ngo hoyth 


wah: Yauh ngchingeileih yuhn, Yühgwo nei wah Niuyeuk leih Jung- 
gwok geiyuhn, gam, ngo jauh wah: Yauh baatchingeileih louh yuhn. 


: Jauhsyun (haih) baatchingeileih gam yuhn, dimgaai yiu choh luhk- 


goyuht (ge syuhn ) gam noi a? Jeui maan jeui maange syuhn, yat- 
dimjtng hoyih haahng sahpyihleih, yatyaht yahseidimjüng hoy ih 
haahng yihbaakbaatsahpbaatleih, sah Pyare haahng yihchinbaatbaak- 
baatsahpleih, saamsahpyaht haahng baatchinluhkbaakgeileih, jeui 
noi jeui noi dou haih haahng yatgoyuht jauh hoyih dou la, nei 
choh gojek haih matyeh syuhn a? Dimgaai yiu haahng gam SE ga? 


: Ngo choh gojek syuhn haih housaige syühn ... 
: Jauhsyun nei chóh jeui saige syuhn, jeui sai jeui saige syuhn 


dou yauh chingeidéun chuhng, gamdaaige syuhn jauhs yun yuhdou 
fung, yatdi ddu msai pa, ngo geidak, ngo tauhyatchi choh syuhn 
leih, gojek syuhn yihchingeidéun je; ngodeih hai Taaipihngyéuhng 
TUNI fung, ngodeih hai Táahngheungsaan tihngjo geigo láihbaai, 
jauhsyun haih gam, ngodeih léuhnggoléhngyuht jauh dou Niuyeuk 
la. Seuhngyatchi ngo choh syuhn be ngo choh gojek syuhn 

haih hou daaih hou daaihge syuhn, vinh _saammaangeidéun chehng, 
haahng sahpgeiyaht jauh dou Saamfaahnsih la. Ngo go y rud 
wah keuih chohgwo feigei, choh feigei _juhng faai houdó, choh, 


: Haih la, haih la, ngo ji Lag yuhgwo yauh feigei ngo dou choh 


feigei ... 


: Haih loh, haih loh, dimgaai nei mchoh Heg rImer Choh feigei 


jeui faad la, msai sàamyaht jauh hoyih | hai Junggwok léihdou 
Méigwok alee: xu. Haih lóh, haih Lob, dimgaai nei mchoh feigei ne? 


: Nei jidou ngo haih geisi led Méigwok ge ma? Ngó haih YATBAAT- 


BAATGAUNIN l&ih Meigwok ge, gojahnsi yauh fèigèi chóh mé,.... ? 


Pattern Sentences 


. Measuring length, weight, and height. 


1, Nitluh gāai yáuh géi chéuhng a? Yauh leihgei chéuhng. 
How long is this street? More than a mile long. 


2. Gógàan lau yauh gei góu a? Yauh sahpgeijeuhng gou. 


Loh, a sentence final. 'Haih loh!' approximates 'Yes!' or 'That's 
iti! in English, showing sudden enlightenment or strong agreement. 
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3. Nei (yauh) géi gòu a? Ngchekgei gòu. Ngchekgei a? 
Ngchekyih(chyun). 

A. Gojeung toi yàuh gei cheuhng a? Seichekyih chéuhng. 

5. Niga che yauh mou leuhngdéun chuhng a? Ngaamngaáam leuhngdéun 
chuhng. (ngaamngaam, just, exactly) 

6. Nisyu yauh geidd bohng a? Nisyu yatbohng saamgogwat. 

7. Yütbohng yauh geidd Gnsi a? Yatbohng yauh sahpluhk onsi. 

8. Yatgan yauh geidó leung a? Yatgan yauh sahpluhk léung. 

OR Nitluh yu yauh gei chuhng a? Sahpyihleung chühng. Gotiuh 
yu nē? Gotiuh yu yauh leuhnggangei chühng. 

10. Nei (yauh) gei chuhng a? (or: Nei yauh geidó bohng a?) 
Ngo (yauh) yatbaakluhk-ahng bohng. 

11. Yatjeuhng yauh geidó chek a? Yatjeuhng yauh sahpchek, 

12. Yatchek yauh geido chyun a? Yinggwok chek tuhng Junggwok chek 
mtuhng, Yinggwok chek, yatchek yauh sahpyihchyun, Junggwok 
chek yatchek yauh mn m je. 

13, Nigo chéungmun yauh mou ngchek gou a? Gamseuhngha 14, 

14, Gojek syuhn yauh mou nijek gam chèuhng a? Mou, nijek syuhn 
sahpgei jeuhng cheuhng gojek mgau sahpjeuhng cheuhng. 

15. Nitluh sing mgau chéuhng, yiu sàamjeuhngsàam ji gau, 

88. In measuring distance, height, age, etc. the following pattern 
is used: 
a, Question: gei plus appropriate SV 
yauh géi M plus appropriate SV 
gei M plus appropriate SV 
b. Answer: NUM plus appropriate SV 


yauh NUM plus appropriate SV 
NU M plus appropriate SV 
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Ty 
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Néi géi gou a? How tall are you? 

Ngo luhkchek gòu. I'm six feet tall, 

Keuih yauh géi (do) chek gou a? How tall is he? 

Keuih yauh luhkchek góu, He is six feet tall, 

Neige saimanjai gei seui la? How old is your child? 
Keuih baatseui la. He is eight years old now. 


Measured description is expressed by terms of measure used 
adverbially to modify the stative verb, The special verb yauh 
may precede the measure, but it is commonly omitted, 


Distance from a given point: 


1. Nisyu léih gosyu yauh gei yuhn a? Yauh leuhng-saam léih 
gamseuhngha, 
How far is it from here to there? Two or three miles, more 
or less, 


2, Nisyu leih _foche jaahm yuhn ma? (or. yuhn myuhn a?) Hou 
kahn je, móu géi yuhn je. Gogaan nguk hauhbihn jauhhaih la. 


Se Nisyu léih gogaan Yingman hohkhaauh yauh gei yuhn a? Mou 
gei yuhn je, hàahng yatgo jih(jüng) jauh dou la. 

4. Nei ngükkéi léih keuih ngükkei yauh géi yuhn a? Yiu choh 
sahpgeifanjüng ge che ji doudak, 

5. Nisyu léih gosyu yuhn dakjaih, ngodeih gamyaht mheuidak la. 


6. Nisyu | leih gogaan leuihgun yauh gei yuhn a? Mhaih gei yuhn 
je, néi jungyi choh che heui yikwaahk haahngheui a? 


7. Nisyu léih keuihge ngükkei gam yuhn, ngodeih gamyaht mheui 
lo, tingyaht ji heui hou ma? 


8. Nisyu léih bingàan jaugun jeui kahn a? Leih San Gwongjau jeui 
kahn, Gam, ngodeih jauh heui San Gwongjau hou ma? 
9. Yihga leih Héunggong juhng yauh gei yühn a? Juhng _yauh hou 


yuhn, juhng yauh sa-ahgei leih, Haih mhaih sa-ahgei Yingleih 
a? Haih la. 


10. Néigàan ,ngük léih foche jaahm géi yühn a? Leih fóchàjaahm hou 
kahn, maanmaan dou mfandak, 
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89. To indicate distance between two points, the co-verb pattern 
with leih (to be distant from) is used. 


III. Degrees of comparison of distance, length, weight, and height. 


1. 


10. 


Néi n ūkkéi béi ngó ngūkkéi lèih hohkhaauh kahn, kahn geido 
a? Kahn houdo, kahn geileihlouh gamdo, 

You say your home is a little mearer to the school than my 
home, How much nearer, do you think? It's much nearer, 
several miles nearer, 


. Nei gu ngodeih geigo(yahn) ge ngukkei bingoge ngukkei lèih 


hohkhaauh jeui yühn ne? _Keuihge ngükkéi lèih hohkhaauh hou 
káhn, neige yihk mhaih gei yuhn, ngoge jeui yuhn, 


- Nisyu geijeung toi dou mhaih yatyeuhng gam cheuhng, _Nijeung 


saamchek, jeui dyun ; go jeung cheuhnggwo ni jeung, go jeung 
saamcheksei. Go jéung haakge jeui cheuhng, chéuhnggwosaai ni 
leuhng jeung, 


: Ngo ngükkéi béi nei ngükkei leih foché jaahm juhng yuhn. 


Juhng yuhn geidd a? Juhng yuhn saamleihgei louh, 


Nei seun mseun ngo gougwo kéuih ai Ngo mseun, Nei gougwo 
kéuih geidóchyun a? Nei jl ngo gougwo keuih geidóchyun ma? 
Ngo gougwo keuih chyunbun, 


. Bintluh yu chühngdi a? Nitiuh chuhngdi, chuhnggwo got iuh 


houdo àh? Chuhng hóudó. Chehng géidò a? Chuhng yātbohng 
leuhngonsi. 


. Niga che hou heng Je. mgau yatdeun chuhng, goga chuhnggwo 


niga houdo, chuhng geido a? Chuhng déungei, 


: Nei yauh ,géidó .hingdaih jimui a? Ngo yauh leuhng hingdaih 


saam jimai, ngo jeui daaih, gamnin sahpbaatseui, keuih jeui 


sai, gàmnin ngseui. 


. Nei jehijé- (or gaje) geiddseui a? Ngo daaih(ga) jé@ sahpluhk- 


seui, . yihi(ga).je sahpngseui, ngo yihga baatseui. 


Neideih geigo’ bingo. daaih a? Ngó daaihgwo A- Chan, A-Chan 
daaihgwo A- Ho, A-Chan gamnin sa- -ahseui, A-Ho gamnin yah- 
baatseui; ngo jeui daaih, A-Ho jeui sai. 
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IV, Measures and ! bín! 


I 


10. 


Bākging hái Jùnggwok bakbin (or bakbouh) ; Gwongjau hai Jüng- 
gwok naambin (or nàambouh). 

Peking is in the northern part of China; Canton is in the 
southern part of China. 


; Heunggong seibihn dou haih hoi, deuimin haih Gauluhng, Gau- 


luhng hai Heunggong bakbin, eh eee hai Gáulühng saibakbin, 


: Ngo gaan ngük saibihn yauh joh saan, soyih máan(tàuh)haak 


mou gam yiht, 


`~ = e c oF o ` ¢ ¢ e `~ D 
. Jünggwok bakbin mou geidó saan, naambin yauh houdo saan, 


. Ngo gaan ngük seibihn dou haih saan, düngbihn (or düngbín) 


saibihn, naambihn, bakbihn dou haih saan. 


. Méigwokge düngbihn haih Daaihsaiyeuhng, seibihn haih Taai- 


plhngyéuhng, nàambihn haih Maksaigo, bakbihn haih Gànàdaaih. 


; Chóhhái Leih taaitaai pohngbin gogo haih bingo. a? Nei gong 


josaubihn gogo yikwaahk yauhsaubihn gogo a? Josaubihn gogo 
haih Jéung taaitaai, yauhsaubihn gogo haih Jéung sinsàang. 


. Chàhn sinsàang nei chohhai junggaan la, nei ,jeui daaih yauh 


jeui. feih; Wòhng sÍujé chóh (hai) néi yauh (sáu)bihn, Leih 
siuje chohhai nei jó(sáu)bihn, nei taaitáai chóhhái nei 
deuimin, ngo tühng ngo taaitáai chohhai nei taaitaai pohng- 
bin, d hou ma? 


Taaipihngyeuhng junggaan yauh go dou, giujouh Tàahnheungsaan 
5 Matyeh giujouh 'dou' a? seibihn ddu haih hoi ge deih- 

fong ngodeih giu keuih jouh dou, gam, Toihwaan haih mhaih 

yütgo dou a? Haih, E EECH ùhaih yatgo dou a? Haih. 


Nei hai nisyu heung düng haahng, haahngdou gotiuh gaaisyu 
jyun yauhsaubihn, joi haahng ngfan jing, gosyu yauh gaan 
daaih nguk, gogaan daaih nguk ge yauhsaubihn jauhhaih gogaan 
jaugun la. 
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Additional Sentences 


Ngo yatbaakluhksahpbohng chuhng, yingfahn yauh gei gou a? 
Toihwaan tuhng Taahnhéungsaan_ bingo daaih a? 

Hai nisyu heui Junggwok yiu _ginggwo bingeidaat deih fong a? 

Nei gu Toihwaan leih ,nisyu yauh gei yühn a? Taahnheungsaan ne? 
Hai Héunggong maaiyeh, yihga gogo dou mgong geidogan geidoleung, 
gogo dou gong geidobohng geidoonsi la. 

Hai Junggwok feiléih Méigwok ge feigei, hai Tàahnhéungsaan 
tihng yatmáan, daihyihyaht sinji feileih Meigwok, 

Keuihdeih Ka ad jinghei go jek syuhnjai, (yat) jeuhngyih 
cheuhng, seichek fut, hoyíh chóh seigoyahn, yuhgwo haih feihlou 
jauh chohdak yatgo je. 

Nijek syuhn yauh (sau)bihn taai heng, mgoi nei giu gogo feihlou 
chóhgwoléih yauh (sáu)bihn hou ma? 

Gógàan chaangun maai _tohngchaan yihk maai saichaan, yauhsáubihn 
maai tóhngchaan, josaubihn maai saichaan. 


: Gógàan fong junggaan yauh _yat jeung toi _pohngbin ,yáuh géijéung 


yi, seibihn yatgo chéungmun dou mou, hou hāak hou haak, ngo wah: 
' Ngó myahpheui ta, néi yahpheui 18 


Keuih hai ab deuimin gogaan nguk jyun, keuih tuhng keuih 


leunggo ago jyuh lauhhah, keuih leuhnggo ajé jyuh làuhseuhng. 


: Gógàan. Fong mhaih gei daaih, yauh jeuhngsei chéuhng, gauchek 


Tut. yauh saamgo chéungmun, chéungmun ngoibihn jauhhaih gotiuh 
hèh. 


: Ngo seung jidou nitiuh sing yauh gei cheuhng, nei yauh chek ma? 


Mgoi nei _Jjebei ngo saihah dak ma? 


. Nitiuh sing luhkchek cheuhng mgau chéuhng boh, jauhsyun yat- 


jeuhng cheuhng juhng (haih) mei gau boh! 


, Ngodeih gaan nguk heung naam, sihsih dou yauh fung yahpleih, 


soyih sihsih dou hou (uM diie. 


Translate the following sentences: 


1. His car isn't the same as mine, his is very expensive while 
mine is very inexpensive, 


2, I hope this table is not as long as that one, then it would 
look prettier, don't you think so? 

3. Is he taller than you? By how much? 

4. He is much taller than I, but he is not as heavy as I am, 

5. He isn't much shorter than I am, only a little bit. 

6. That car over there is a little bit cheaper than thís one. 

7. That car isn't as new as this one, but this one is easier to 


drive, 
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8. This watch is different from that one; this one came from 
America, and that one came from Japan, 

9. This window isn't as difficult to close as that one, I don't 
know why that one is so difficult to close, 

10. This kind of gasoline isn't as good as that kind, but it is 
much cheaper. 


Below are English translations of sentences used in the vocabulary 
of this lesson as examples of usage. Translate these back into 
Chinese (numbers correspond to those in Vocabulary section.) 


1. Is it far away? No, it's not. 

2. Is it very far by this road? No, it's not. 

3. By which road is it farther? 

4, Is it shorter by this road than by that one? Yes, it is much 
shorter than by that one, 

5. Is it very near? No, Bt dent, 

6. How heavy is that fish? 

7. Is he heavier than you? 

8. Is he much lighter (in weight) now? Yes, last year he was, but 
now he's gaining weight again. 

9. Are you the lighter (in weight) or is he? 

10. May I sit beside you? Sure, please sit down. 

11. Are there any chairs beside the table? There are three chairs 
beside that table, 

12. Is there anyone beside you? 

13. There are two pens beside the book; can you see them? 

14. Do you know the word in the center? I don't know the word in 
the center, 

15. Who is the one standing in the center? 

16. Is it opposite that store? Yes, it's opposite that store. 

17. What kind of store is the one opposite here? 

18, Have you ever been to San Francisco? I have never been there 
before. 

19, Is San Francisco interesting? 

20. Is New York very interesting? Yes, it is. 

21. Is San Francisco as interesting as New York? Oh, New York 
is more interesting than San Francisco. 

22. Is Honolulu big? No, it's not very big. 

23. Is it as big as New Haven? It's much bigger than New Haven. 

24. Isn't that ship going to England? That ship isn't going to 
England. 

25. Have you been in England? 

26. Is Mexico as interesting as Honolulu. No, Mexico isn't as 
interesting as Honolulu. 
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27. 
28. 


29. 
30, 
39 
SI 
KE 
34. 
B5, 
36. 
By 
38, 
99; 
. Is this rope long enough? No, it isn't long enough, 

. How long a rope do you want? 

. How many hands does a person have? A person has two hands, 

. Are both hands the same length? 

. What's on the sea? There are some boats on the sea, 

. Someone says the boat is in the sea, is that correct? No, it 


Have you ever been in Mexico? 

Are there many French people in Canada? No, they are Canadian, 
but they speak French. 

Are there any Chinese in Canada? 

Is Kowloon the name of a place? 

Wee, It is, 

Is Taiwan in the Atlantic Ocean? 

No, Taiwan is in the Pacific, 

How many elder brothers do you have? I have two elder brothers. 
Is that man your elder brother? 

Does your elder sister have any children? 

How many sisters do you have? 

How many boys in your family? We have three including me, 
Was it very windy here yesterday? Yes, it was yesterday. 


isn't, 


. What's the name of that river? That river is called the Yellow 


River. 


. ls the Yellow River very long? 
. Is there any human being on the island? (Is that island 


inhabited?) There are many people living there. 


. How big is that island? 
. How many inches long is this pen? This pen is four inches 


long. 


. How many inches long is that table? 
. How many inches in a foot? The Chinese foot differs from the 


English foot, 


. What is the difference? 
. There are ten inches in a Chinese foot, and twelve inches in 


an English foot, 


. Do you have an English ruler? 
. How many feet in one 'jeuhng'? There are ten feet in one 


" jeuhng.' 


. How many English feet are there in a 'jeuhng'? There are 11 


feet 9 inches, 


. How heavy is this fish? (What's the weight of this fish?) 
. Does this fish weigh two pounds? That fish doesn't weigh two 


pounds, it's only one pound. 


. Please weigh that one for me and see how heavy it is. 
. Are two catties enough? Two catties are not enough; we need 


eight catties. 
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62. 
63. 


64, 
65. 


66. 
67. 
68, 


69. 
10; 


DL. 
S. 
25. 
74. 


Zë, 
76. 
m. 
78. 


79. 
80. 


81. 
92. 
83, 


84, 


85. 
86. 
or. 
88, 


89. 
90. 


9i. 
92 . 
98. 
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Please let me have five catties. 
How many ounces are there in one catty? There are sixteen 
ounces in one catty. 


Does this fish weigh about a catty? 

How many miles is it from here to the railroad station? It is 
five or six miles. 

Is that in English miles or Chinese miles? 

From which direction did you come? I came from that direction, 
Who was the person standing on the other side of the table a 
while ago? The gentleman who was standing on the other side 
of the table a while ago, is my friend, 

I like the room on the east side, 

Why do you like the room on the east side? Because it isn't 
so hot, 

Are you a Westerner? 

Yes, I am a Westerner, but why do you call us Westerners? 

Oh, because you come from the west, we call you Westerners, 
Is it true that Shanghai is south of Hong Kong? No, Hong Kong 
is south of Shanghai. 

Is Canada south of the United States, or isn't it? 

Is he a southerner or a northerner? He is a northerner, 

Are there many mountains in the northern part of China? 

Is it the one on the left-hand side? Yes, it is the first one 
on the left-hand side, 

Is therea chair to the left of you? 

Is he in the room on the right? Yes, he is studying in the 
room on the right. 

Who was standing at your right-hand a while ago? 

I met a friend on the street a while ago. 

Whom did you meet? I met Mr. Wong, the teacher who taught me 
Cantonese. 

Where did you park your car? My car is parked behind that 
store. 

Why has that train stopped? 

Do you believe that I am taller than he? I don't. 

You really don't believe it? 

Is it all right to turn right? It isn't all right to turn 
right, turn left. 

Don't turn into that street! 

Did you pass through the place he lives in? Yes, I did, but 
I didn't call on him. 

Did you pass through France on your way to Italy? 

Do you think he'll come today? I guess he won't come today. 
Do you think it'll rain today? 


LI 
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94, 
95. 


96. 


In which direction should I walk? You walk east about two 
minutes, and there it is. 

If I want to go to the railroad station in which direction 
should I go? 

How far is the railroad station from here? Not very far, only 
about a mile. 


. How far is it from here to New York? 
. Even if it's very inexpensive I still don't want to buy it. 


Even if he won't let me go, I still want to go. 


. Even if he came by boat, he should have already arrived. 
. When did you leave the United States? 


LESSON 22 


DESCRIBING MANNER OF ACTION WITH 'DAK' 


ngaan (M: jek; seung) N: 


hei (M: cheut) N: 
bou (M: fük; faai) N: 
boktàuh N: 
siusyut N: 


geihei (M: gihn) N: 


Vocabulary 


eye 

1. Keuih séung ngáan mhaih gei hou ah? 
Mhaih, keuih _seung ngaan hou hou. 

2. Nei 7 zë ngaan hoyih taidak (gin) gei 
yuhn a? 

play (dramatic), show 

3; Néi jungyi tai hei ma? Ngo hou jungyi 
tai hei. 

4. Kahmmaan gochéut hei houtai ma? 

cloth, material 

5. Nifük bou leng ma?  Nifük mou gofuk 
gam leng. 

6. Gófük bou geidochin yatchek a? 


shoulder 


7. Keuih wah keuihge boktauh hou guih. 
8. Keuih binbihnge boktauh guih a? 


a novel 

9, Nei yauh mou taigwo nibun siusyut a? 
Ngo mou taigwo, haih mhaih hou houtai 
a? 


10. Gobun síusyut haih mhaih nei ga? 


a machine 
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yeuhk (M: jek) N: 
ngaansik (M: jek) N: 
syuga N: 


leuihhahng (M: chi) N/V: 


behng (M: tíng 'kind,' N/V: 


chi 'time!)l 


1, Also 'yatchéuhng behng' 
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11, Néi jl mjl nigihn gèihei binsyu 
waaihjo a? Ngo mjl, dang ngo tai- 
hah tim! 

12. Nei wuih mwuih jing geihei a? 

medicine 

T Binsyu yauh ,nijek yeuhk maai a? 
Gógàan poutau yáuh, 

14, Nei pa sihk yeuhk ah! 

color 

NW». Nei jüngyi nijek ngàansik ma? Ngo 
mjungyi nijek ngaansik. 

16, Keuih gihn saamge ngaansik janhaih 


leng lot 


summer vacation 


ke 


18. 


Keuih amnin syuga 'dásyun heui Ying- 
gwok waanhah àh? Mhaih, keuih gam- 
nin syüga dasyun hai Abs fa duhksyü. 
Néi gàmnin syuga dasyun heui binsyu 
waan a? 


a journey/ to travel 


I9. 


20. 


Nei jungyi leuihhahng ma? Ngo hou 
jungyi léuihhàhng. 
Nei hahgolaihbaai dasyun heui bin- 
syu leuihhàhng a? 


sickness/ to be sick or ill 


2 


SE, 


Keuih haih matyeh behng a? Ngo 
mji kéuih nitíng behng giujouh 
matyeh behng. 

Kéuih behngjo_ hou noi lah? Keuih 
behng jo hou geiyaht la. 


one'siege' of illness, but 'behnggwo 
sàamchi' was sick three times, 
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Tohngyahn fauh 


Gwongdüng 


Lóhsáang 


daaihga 


`~ on 
santai 


faangaan (M: gauh) 


PW: 


Speak Cantonese 


Chinatown (a term used among the Over- 
seas Chinese in America) 


23. Nei yáuh mou heuigwo Niuyeukge 
Tohngyahnfauh a? 

24. Saamfaahnsihge Tohngyahnfauh daaih 
ma? Niuyeukge Tóhngyàhnfauh mou 
Sàamfàahnsíhge Tohngyahnfauh gam 
daaih. 


: Kwangtung (province) 


25. Keuih haih mhaih Gwongdüng yàhn a? 
Haih, keuih haih Gwongdüng yàhn. 

265 Hèunggóng haih mhaih lèih Gwóngdùng 
hou yuhn a? 


: Los Angeles 


27. Nei heuigwo Lohsaang ma? Ngo gauh- 
nin heuigwo yatchi, 
28. Nei geisi heui Lohsaang a? 


we all; all of us 


ZU Ngodeih daaihga yatchai heui hou ma? 
30. Ngodeih daaihga dou sik gong Gwong- 
dingwa, dimgaai ngóng Gwóngdùngwá ne? 


health, body 


31. Kéuih gahnlói santai hou ma? Keuih 
gahnloi santai hou hou. 

82. Néige santai chuhngloih dou haih gam 
hóu àh? 


soap 


33. Nīgauh faangaan geidd chín a? Godi 
leuhnghouhbun ji yátgauh, Nidi 
leuhnggobun nganchin yatgauh, 

34. DÍmgaai nidi faangaan gam gwai ga? 
Waih, ,sinsàang, nidi haih Meigwok 
Evam un boh: 
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fongga 


heichihng 


hoihohk 


chéutseng 


mjihyihn 
jihyihn 


chingcho 


VO: 


VO: 


VO: 


VO: 


SV: 
SV: 


SV: 
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to grant (someone) a holiday, have a 
holiday, have a vacation 


35. Tingyaht yauh mou ga fong a? Ting- 
yaht mou ga fong. 
36, Neideih geisi fongga a? 


to start a journey, to set out 


37. Kéuih geisih heichihng heui Jüng- 
gwok a? Keuih hahgolaihbaaiyih 
heichihng, 

38, Nei né, nei geisi heichihng a? 


start school 


39. Ngodeih haih mhaih hahgoyuht saam- 
houh hoihohk a? Haih, ngodeih haih 
hai hahgoyuht hoihohk daahnhaih 
mhaih saamhouh, 

40. Gwojo syuga jihauh, neideih geisih 
hoihohk a? 


say (something), make a (vocal) sound 


41, Dimgaai keuih mchéutseng a? Keuih 
wah keuih mjüngyi cheéutséng. 
42, Mhou chéutseng la! 


not felling well; ill; uncomfortable 
comfortable 


43, Keuih mjihyihn ah? Haih, kéuih 
mhaih gei jihyihn, 
44. Keuih hou mjihylhn me? 


distinct, clear (without ambiguity 
indistinctness, etc.) 


45. Kéuihge Gwongdungwa gong dak hou 
chingcho, 

46, Ngo mou taichingcho gogo yahn haih 
bingo. 

47. Ngo hgeidak chingcho kéuih haih 
bingo la. 
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baahk SV: white 


48. Gosyu gogaan baahk ngük, nei táigin 
ma? 
49. Néi jüngyi jeuk baahk saam ma? 


jeng SV: be correct, accurate 


50, Néige Yingmàn pong dak hou jeng. 
3l. Keuihge Gwongdungwa gong dak jeng 
mjeng a? 


ngaihim SV/N: be dangerous/ danger 


52. Nitiuh louh haih mhaih hou ngaihim 
a? Mhaih, nitiuh louh yatdi ngài- 
him dou M 

53. Nigihn sih gam ngaihim nei gaam 
jouh ma? 


gon jehng SV: be clean 


54, Nidaat deihfóng jànhaih gónjehng 1a, 
55. Gosyu yauh mou nisyu gam gonjehng a? 


fünhei SV/AV: be happy; to like to, be fond of, 
be glad to 


56. Mji dimgaai, keuih gamyaht mhaih 
gei fünhei. 

57. Nei ji mjl dimgaai keuih gamyaht 
gam mfünhéi 37 

58. Keuih funhei tai hei, ngo fünhéi tai 
siusyut, nei funhei (joh) matyeh a? 


msedak V/AV: can't bear to part with/ be grudging 
about (doing something) 


59, Keuih tas edak (leihhoi) keuihge 
saiman jai. 
60. Keuih mhaih mou chín, keuih msedak 
sai je. 
61. Kéuih msedak cheng ngo sihkfaahn, | 
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sedak 


S . 
sal 


Co 
sal 


maakhoi 
maakdaaih 


jaatjyuh 


paak 


daap 
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SV/AV: to be willing to part with (something) 
/to be generous (in doing something), 
not be stingy (about doing something). 


62. Keuih hou sedak tai hei, daahnhaih 
keuih msedak maai syu. 

63, Keuih go yàhn, hou sedak, sihsih bei 
houdo chín keuihdi een sai. 


V: to wash 


64. Néi sáijo ngo gihn saam mei a? 
Saijo leuhngyaht 10. 
65. Saigonjehng mei a? 


V: drive (a car), operate a plane 


66. Nei wuih sai feigei ma? Ngo wuih 
sai, 

67. Sai feigei naan, yikwaahk sai heiche 
naan a? 


V: to open (the eyes) 
V: to open (the eyes) wide 


68, Néi maakhoi seung ngaan taihah! 
69. Dimgaai ngo seung ngaan mmaakdakhoi 
a? 


RV: to tie up 
70, Dang ngo 16 tiuh sing làih jaatjyuh 


keuih, 
71. Nitiuh sing taai dyün, mjaatdakjyuh. 


V: to pat; to clap 


72. Chàhn taaitáai paakgan keuihge 
saimanjai fangaau. 

73. Keuih cheungyuhn go jihauh, ngodeih 
gogo dou paaksau, 


CV/V: go by (mode of transportation)/ ride, 
take 


300 Speak Cantonese 


74. Dimpaai nei mdaap syuhn a? Ngodi 
saimanjai mjungyi daap syuhn, keuih- 
deih jungyi daap foche, 

75. Keuih hauhyaht daap syuhn heui Heung- 


gong. 
76, Nei jungyi daap syuhn yikwaahk daap 
che a? 
hang AV: will; to consent to 


77. Nei hang mhang heui a? Ngo mou wah 
mhang heui, 
78, Keuih hang thang a? 


dihngsaht AV: make a definite decision (to do something) ; 
have decided on (doing something) 


79, Nei dihngsaht binyaht heui a? Ngo 
dihngsaht hahgoyuhtyathouh heui, | 
80. Keuih dihngsaht geisih léih a? 


yatguhng A: altogether, all told 
hahmbaahnglaahng 
81. Yatguhng geidd chin a? 
82. Nigaan fong hahmbaahnglaahng yáuh 
geidojeung yi a? 


jihnghaih MA: only 
83. Jihnghaih keuih tühng ngo leuhnggo 
84, — keuih msik gong Gwongdungwa 
je. 
yihwaih CV: to think that, suppose 


85. Keuih yihwaih nei haih Yinggwok yahn, 
nei haih mhaih ,Yinggwok yàhn a? 

86. Ngo yihwaih ngodeih mhou heui la, 

87, Nei yihwaih ngodeih yingfahn jouh 
nigihn sih ma? 


jyutji MA: finally 


88, Kéuih jyütjl heuijo Tàahnheungsaan. 
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89. Ngodeih jyütjl mou heui. 
90. Keuih jyütjl maaijo gobün syu. 


séuihjl MA: who would have thought (it) (:) 


oue sèuihji keuih Yatgeui Yingmàn dou 
mwuih gon n 

SE Séuihji keuih mou leiht 

933 Séuih ji keuih gong dak hougwo ngo- 
deih houdo! 


séuiyihn MA: although 
94. Seuiylhn ngo msik jyu, daahnhaih 


ngo sik sihk. 
954 Séuiylhn ngó msik kéuih, daahnhaih 


ngó jidou keuih haih wohing sinsaangge 


pahngyauh, 
96, Seuiyihn ngo. mou heuigwo Jünggwok, 
daahnhaih ngo hou fünhei Jünggwok. 


Reading 
Syüga Leuihhahng 


Gauhnín chatyuht hohkhaauh fongsyüga ngo tühng geigo pahngyauh 
sai che heui Gauhgamsaan waan. Hai „nisyu heui Gauhgāmsāan yauh 
saamchingeileihlouh gam yuhn, yuhgwo choh foche heui, muigo yahn 
yiu sai saam-seibaakman, gogo dou msedak sai gamdo chin, seunglaih 
seungheui jyütji lh cts jihgei sai ché neui, 


Ngódeih yatguhng yauh chatgo yahn, yatga che mgau choh, „yiu 
sái leuhngga chè heui. Chahn sinsàáang ngaamngaam hohksik sái chè, 
maaijo ga san che, Keuih yatdihng yiu ngodeih choh keuihga san 
che, 


Wohng sinsaang hou wuih sai che, “keuih sai che saijo yahgeinin 
la, keuih yat hohksik sai che jauh náaijo keuih yihga saigan niga 
ché. Dou jo heichihng goyaht, mji dimgaai gogo dou jauheui choh 


Wohng sinsaangge che, jihnghaih ngo yatgo yahn choh Chahn sinsaangge 


che, 


Hai louhseuhng Chàhn sinsaang sai kéuihga san che sai dak hou 
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faai. Wòhng sinsaang taigin Chahn sinsaang saidak gam faai, keuih 
yihk sai dak hou faai. Keuih wah: “Chahn sinsaang ga che SBuiylhn 
sàn, daahnhaih ngoga che haahng dak faaigwo keuih goga, neideih 
EE neideih taihaht" 


Chahn sinsaang taigin Wohng sinsaang sai dak ,gam faai, keuih 
wah: "Wohng sinsàáang seuiylhn sai che noigwo ngo, daahnhaih kéuih 
séung ngaan mou ngo séung (ngaan) ,gam hou, kéuihga che mou ngoga 
gam san, nei taihah ngo faaigwo keuih ER Ngó chohhai Chahn 
sinsàangge chesyu yatgeui sèng dou mou cheut, _ngo hahpmaai seung 
ngaan yauh maakdaaih sèung ngaan, maakdaaih Stm ngaan yauh hahp- 
màai séung ngáan, 


Yatlouh! gamyeung haahngjo chatyaht. 


Ngodeih muimaan yatchai sihkfaahn gojahnsi Chahn sinsaang yat- 


dihng wah: "Wohng sinsaang nei sai che sai dak janhaih | hou Lots 
Wohng sinsaang wah: "“Chahn sinsàang nei sai dak hou, nei sai dak 
hout" 


Daihbaatyaht, ngodeih jauhleih dou Gauhgamsaan la, daaihga dou 
hou fünhei, yatgo wah: "Ngo heuidou Tohngyahnfauh Be yatdihng 
sin heui SK chāan tèhngchaan." Yātgo wah: "Ngo heuidou Tóhng- 
yahnfauh ngo yatdihng sin heui tai (yat)chéut Gwongding hei," 


Séeuih ji doujo Losaang ngo yuhdou yatgo pahngyauh, keuih _yatdihng 
yiu ngo hai _keuih ngükkeisyu jyuh geiyaht. Choh Wohng sinsaang ga 
che ge geiwai pahngyauh yauhdi yauh sih, yauhdi mhaih gei jihyihn, 
gogo dou yiu haí Lóhsáang jyuh geiyaht sinji heui ,Gauhgamsaan. Ngo- 
deih tühng Chahn sinsaang Wohng sinsaang gong, ngodeih yat dou 
Gauhgamsaan jauh heui Seuhnghoi leuihgun wan keuihdeih, 


Chih yatgo láihbaai, ngodeih heuidou Gauhgamsaan, mgin Wohng 
sinsàang yihk mgin Chàhn sinsaang, ngodeih yihwaih keuihdeih yat- 
dihng haih heuijo daihyihsyu waan la, 


Gauyuht nghouh hohkhaauh hoihohk la, juhng mgin Chahn sinsaang 
tuhng Wohng sinsaang faanleih, Yauh edt jiutàuhjóu, ngodeih 
haahngfaan hohkhaauh, taigin Chahn sinsaang chóh Wohng sinsàang ga 
gauh che faanlaih, Chahn sinsaang jek josau yauh tiuh baahk bou 
jaatjyuh, Chahn sinsaang yuhng yauh sau ,paakháh Wohng sinsaangge 
boktauh wah: "Wohng _Sinsaang sai chè saidak janhaih hou lot Keuih 
sai dak hougwo ngo houdot" 


1. Yatlouh, all the way through 
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Pattern Sentences 


I. Describing manner of action with 'dak,' 


l. Kéuih hàahng dak faai. Keuih hàahnglouh hàahng 
dak faai. 
He walks fast. 

2, Kéuih cheunggó cheung dak hou houténg. 

3. Keuih gong Yingman gong dak mhaih hou hou. 

4. Keuih sihkfaahn sihk dak hou maan, 

5. Ngo pahngyauh se Jünggwok jih se dak hou leng. 

6, Niga feigei fei dak hou faai, 

7. Léih sinsaang gaausyü gaau dak hou hou, 

8. Nijeung yi choh dak hou jihylhn. 

9. Keuih nau dak hou gányiu. 

10, Keuih taaitaai jyu tohngchaan jyu dak hou housihk, 

11, Keuih haih mhaih behng dak hou ganyiu a? 

12. Keuih sai che sai dak hou faai. 

13, Jau sinsaang gong syutwah gong dak hou maan, 

14, Ngo geidàk hou chingcho, Ngo geidak mhaih gei chingcho, 
(or, more colloquially, Ngo mhaih gei geidak la.) 

15, Nei gokdak dim a? Ngo gokdak hou jihyihn, Ngo gokdak mjih- 


90. 


ylhn. Ngo gokdak mhaih géi jihyihn. 


In describing the manner in which the action of a verb is car- 
ried out the following pattern is used: V dak SV. Note that 
the direct object is omitted or is transposed to the topic 
position, 


Kéuih (sejih) se dàk hou hou, He writes well, 
Keuih (hàahng louh) haahng dak hou faai. He walks very fast. 
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Keuih (cheunggo) cheung dak hou houténg. She sings extremely 


well, 


Gwongdingwa keuih gong dak mhaih gei hou. His Cantonese isn't 


very good. (lit. As for his speaking Cantonese, he can't 
speak well.) 


Similarity and dissimilarity of manner of action. 


1, Keuih haahng dak yáuh ngo gam faai. Keuih haahng louh haahng 


dak yauh ngo gam faai. 
He walks as fast as I do. 


2, Keuih da jih mou ngo da dak gam faai, 


3. Ngo sihk(faahn sihk) dak mou keuih gamdó, 
Compare with: 'Ngo mou keuih gam sihkdak,' 


4, Keuih sai ché mou nei (sai dak) gam hou, 


5. Wohng taaitaaige saimanjai tühng Jéung taaitaaige saimanjai 


duhksyü duhk dak yatyeuhng gam chüngmlng. 


6, Kahmyaht lohk ge yuh mou gamyaht (lohk ge yuh) lohk dak gam 


daaih. 
7. Dimgaai ngo gong Yingman mou kéuih gong dak gam hou ne? 
8. Ngodi Gwongjauwa mou keuih gong dak gam jeng. 


9, Ngo sai feigéi mou ngo sai heiche (sai dak) gam hou, 


lioc Ngo yam jau mou keuih yam dak gamdó yànwaih ngo santai mou 


keuih (ge santai) gam hou. 
Comparing manner of action 


m Keuih sai che (sai dak) hou gwo ngo. 
Keuih duhksyu duhk dak hou gwo ngo, etc. 


2. Keuih bei ngo gaau do saamnin syu. 
Keuih bei ngo sihk do leuhngwun faahn, etc. 


3. Néi sik geidogo _Junggwok pahngyauh a? Keuih sik nggo, 
sik yatgo je, keuih bei ngo sik do seigo. 


ngo 
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10. 


Keuih cheunggo mou keuih _cheung dak gam hou, daahnhaih 
kéuih ,duhksyü duhk dak hou gwo keuih, Or: Keuih duhksyü 
bei kéuih hou, 


d Nei gu nei sai dak jeui faai waht Nei sai dak faai di, keuih 


sai dak juhng faaigwo nei, gam jauh hou ngaihim lo! 


. Ngoge jai duhksyu mou ngoge neui gamdo, daahnhaih keuih sik 


jih (sik dak) do ,Bwo keuth yanwaih keuih hou jüngyi tai 
siusyut, soyih keuih sik do houdó jih. 


4 Nigaan poutauge yeh maai dak hou pèhng, pehnggwo gogàan 


houdo, dimgaai nei mlèih nieaan maai a? 


. Ngo ga che mou keuih ga che gam san, yihk mou keuih ga che 


gau gwai, daahnhaih ngo ga che hàahng dak faai gwo keuih ga, 
dimgaai né? Yanwaih ngo ga chege geihei hou. 


Ngodeih nisyu chühnglóih mei lohkgwo gam daaih ge yuh, gam- 
maan lohk ge yuh juhng daaih gwo kahmmaan, 


Neige Seuhnghoiwa - mou keuih gong dak gam hou, neige _Gwong- 
dingwa yihk mou keuih gong dak gam hou, dedankadh neige 
Yingman gong dak hou gwo kéuih. 


IV. Degrees of comparison of manner of action by using 'di.' 


b. 


Sihk dò di la! Sihk do digamdeu 18! 
Have some more! Have a little bit more! 


Ld " Ld Se = T" Ld - r `~ 
. Keuih houfaan di mei a? Houfaan di lo, yauhsam, 


. Ngodeih duhk faaidi hahgo láihbaai jauh hoyih duhkyühn nibün 


syu la! 


. Wòhng sinsàang mgoi nei gaau maandi la, nei gaau dak faai- 


dakjaih ngodeih msik, 


. Neidi yeh maai dak gam gwai, maai pèhngdi ngo jauh maai la! 


c Ngodeih yiu haahng faaidi ji hoyih daapdou gaudimleuhnggojih 


ge foche boh! 


. Ngo gàmyaht séung gaau dd di daahnhaih ylhga yihging gau 


jung la, 
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Nei yiu jai dodi faangaan jauh hoyih sai dak gónjehng. 


Nei bei dd léuhnggo ngànchín kéuih, tái keuih hang mháng? 


10. Mgói nei da hoidi gogo chéung hou ma? 


V. Special use of question word dím-dou: 


DS 


10. 


11. 


I2 


l3: 


14, 


m 


Nidi yeuhk ngo dim sihk dou sihkmlohk. 
I can't swallow this pill (medicine) no matter how hard I try. 


. Nifo syu ngo dim duhk dou duhkmsik, 

. Nigo jih ngo dim sé dou semhou. 

. Nijaan dang ngo dim hoi dou hóimjeuhk, 

. Ngo dim man kéuih (keuih) dou mhang gong. 
. Ngo dim wan dou wanmdou, 

. Nidou mùn ngo dim saan ddu sàanmmàai, 

. Ngo kahmmaan dim fan dou fanmjeuhk, 


- - ` ^ 4 - e = - .^ a 
. Gobun syu ngo dim maai dou maaimdou, 


Nei jidou ni jeung yi dimgaai nei dim choh dou chohmlohk ma? 
Dimgaai a? Yanwaih nei feihdakjaih. 


Keuih gong ngo tèng Chahn sinsaang hai _gogaan jaugunsyu sihk- 
faahn, daahnhaih ngo dim wan dóu wanmdou kéuih. 


Keuih janhaih yauhchin lo, kéuihdi chin dim sai dou saimsaai, 


Nisyu léih gósyu gam yühn ngódeih gamyaht dim haahng dou 
hàahngmdou (ge) la, 


Yihga yihging saamd Lage) la, nganhohng yihging saanjo mun la, 
neidi chin gamyaht dim Lo deu lomdou ge la. 


Néi go biu laahndakjaih dim jing dou jingmfaan ge la. 
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VI. Final particle 'gwa' indicating probability or doubt. 


1. Kéuih wuih heui gwa! 
I think he will probably go. 


2. Kéuih nigo yàhn haih hou yàhn gwa! 
I believe he is a good man! 


3. Nitluh yu sihkdāk gwa! 
I think this fish is eatable, 


4, Kéuih mwuih mbei chin nei gwa! 
I don't think he will withhold the money from you, 


5. Nibün sen neige saimanjai duhkdàk gwa' 
Your child will be able to read this book, I believe, 


6. Kéuih juhng sai mei duhkdak gwa! 
He is still young, I doubt if he can read it. 


7. Ngo jàang nei geidd chín a? Mou gamdó gwa! 
How much do I owe you? I don't think it's so much! 


8. Kéuih haih Wohng sinsaangge daaihlou mé? Mhaih pwa! 
Is he Mr. Huang's elder brother? I don't think so! 


9. Kéuih mhaih maai biu gogo yàhn gwa! 
He isn't the man who sells watches, is he? 


10. Nigihn sih mhou gam jouh gwa! 
I thinkwed better not handle this matter in this way. 


Additional Sentences 


Nei se do léuhngchi jauh sik la, 

Nei sai do Leuhngchi jauh wuih sai la. 

Nei man do leuhnggo yahn jauh wuih mandou la. 

Nei yihga heui 16 "bouji ah? Mgoi nei 10 do leuhng jéung hou ma? 
Nei gamyaht yiu maai do di sung boh, yànwaih Chahn sinsàang 
kéuihdeih _gammaan wuih léih sihkfaahn, 

6, Ngo hou seung yam do di, daahnhaih ngo dim yan dou yam mlohk 1o. 
n. Ngo yihwaih gamyaht mou KC lohk, séuihjl yihga lohk gam daaih 
yuh. 


VI & W n rm 
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8. Ngo yihwaih nei mjüngyi sihk saichaan, seuihji néi gam jüngyi 
(sihk). 

9. Keuih chuhngloih dou mhang cheng yahn sihkfaahn ge, mjl dimgaai 
gamyaht gam sedék ne? 

10. Nei haih mhaih yauh houdó sih yiu jouh a? Mhaih, jihnghaih 
nidigamdéu sih je. 

lie Nei .geigihn saam dou laahnsaai la, jihnghaih nigihn juhng 
hoyíh jeukdakhah., 

12. Haih mhaih tluhtluh louh dou yáuh ngàihím a? Mhaih, jihnghaih 
gotiuh louh yáuh ngàihím je. 

13, Kéuih wah mheui, daahnhaih jyttji heuijo. 

14. Chàhn _sinsaang wah gogo biu taai gwai, daahnhaih keuih jyutji 
maaijo. 

15. Hèh taaitaai hou jungyi nigihn saam, daahnhaih keuih mjungyi 
nigihn saamge ngaansik, keuih jungyi gogihn saamge ngaansik, 
daahnhaih keuih mjungyi gogihn saamge yeung. Gógihn, kéuih 
hou jungyi la, daahnhaih taai gwai, jyutji keuih mou máai, 


Translate the following sentences: 


he isn't as tall as your child, 

2. How many brothers and sisters have you? Is that tall one 
your elder brother? 

3. The one sitting at the table is my sister; she is fifteen 
year old. 

4. Is that hotel very far from here? Not very far, only about 
a mile from here, 

5. You walk toward that hotel; when you come to it, you turn 
right. The second building on your righthand side is the 
restaurant which you are looking for. 

6. This fish is too heavy; I want to buy one weighing about 
two pounds, 

7. I don't think that ship is three thousand tons, at the most : 


it is only two thousand tons, 
8. Well, my car is heavier than yours and also longer than 


l. He is fifteen now, his height is approximately five feet but 


yours; mine weighs more than two tons, and is eleven feet long. 
9. Your wife sits in the center, you sit beside your wife on 
the right-hand side, Mr. Huang sits on the left, I'11 sit 
opposite your wife. 
10, Which car is the cheapest? I want the cheapest one. Is 
that smallest one the cheapest? 
11, Of those three ships over there, the largest one is sailing 
to France, the smallest one is bound for China; I don't know 
where the one in between is bound for. 
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My home is two miles farther from school than yours, so I have 
to get up at 6:30 every morning. If there is some place nearer 
to the school please let me know, I'll certainly have a look at 
it. 


Below are English translations of sentences used in the vocabulary 
of this lesson as examples of usage. Translate these back into 
Chinese (numbers correspond to those in Vocabulary section.) 


"um 


OO On nu £ UC n 


= ka 


Is it true that his eyesight is not very good? No, his eye- 
sight is very good. 

How far can you (your eyes) see? 

Do you like seeing plays? Yes, I like seeing them very much, 
Was the show you saw last night amusing? 

Is this cloth pretty? This piece isn't as pretty as that one, 
How much per foot for that material? 

He said his shoulder is tired. 

Which of his shoulders is tired? He said it is the left shoulder, 
Have you read this novel? I haven't, is it interesting? 
Does the novel belong to you? 

Do you know what is wrong with this machine? I don't know, 
let me see it once more, 

Do you know how to fix the machine? 


. Where is this medicine sold? At that store, 


Are you afraid to take medicines? 
Do you like this color? I don't like this color, 


. The color of her dress is really beautiful, 


Is he planning to spend his summer vacation in England? No, he 
plans to study here this summer vacation. 
Where are you going to spend your summer vacation? 


. Do you like travelling? I like it very much, 

. Where do you plan to travel next week? 

. What kind of sickness has he? I don't know what it is called. 
. Has he been sick for a long time? He has been sick for several 


days. 

Have you ever been to Chinatown in New York? 

Is Chinatown in San Francisco extensive? The Chinatown in New 
York isn't as big as the one in San Francisco, 

Is he a Cantonese? (Lit. Is he a native of Kwangtung province?) 
Yes, he We, 

Is Hong Kong very far from Kwangtung province? 


. Have you been to Los Angeles? I have been there once, 


When will you go to Los Angeles? 
How about all of us going together? 
All of us can speak Cantonese; why don't we speak it? 
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31, How has his health been recently? He has been in very good 
health recently. 

32, Are you always so healthy? 

33. How much is this cake of soap? Those are twenty-five cents a 
cake, These are two dollars and a half, 

34. Why is it so expensive? Well, sir, this is made in the U.S.A. 

35. Is there a holiday tomorrow? No, there isn't any. 

36. When will you have a holiday? 

37. When will he start his journey to China? He'll start next week 
Tuesday, 

38. How about you? When'll you start? 

39. Will our school start on the third of next month? Our school 
is going to start next month, but not on the third, 

40. When will your school start after the summer vacation is over? 

41. Why doesn't he say something? He said he didn't care to speak, 

42. Don't say anything! 

43. Is he sick? Yes, he doesn't feel very well, 

44. Is he very sick? 

45. He speaks Cantonese very distinctly. 

46. I didn't see clearly who that man was. 

47. I can't remenber clearly who he is. 

48. Can you see that white house over there? 

49. Do you like to wear white clothing? 

50. Your English is quite correct. 

51. Does he speak Cantonese accurately? 

52. Is this road very dangerous? No, there isn't any danger on 
this road. 

53. This is so dangerous, do you dare to do it? 

54. This place certainly is very clean, 

55, Is that place as clean as this one? 

56. I don't know why he isn't very happy today. 

57, Do you know why he is so unhappy today? 

58. She likes to see a show, I like to read a novel, what do you 
like to do? 

59. She can't bear to part with her child, 

60, He isn't poor, he merely is loth to spend the money. 

61. He is reluctant to invite me to dinner, 

62. He likes to spend his money on seeing show, but he hates to 
spend a dime on books, 

63, He is a very generous fellow, he always gives a lot of money 
to hís friends. 

64. Have you had my coat washed? I had it washed two days ago. 

65. Have you washed it clean? 
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66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
a. 
SÉ, 
7S. 
74, 


US. 
76. 
77. 
78. 
79. 


80, 
8l. 
82, 
83. 
84, 
85, 
86, 
87, 
88. 
89, 
90. 
SEL. 


22. 
934 


94. 
95. 


96, 


Do you know how to fly (a plane)? Yes, I do. 

Is flying or driving more difficult? 

Open your eyes and look! 

Why can't I open my eyes? 

Let me get a rope and tie it up. 

This rope is too short, I can't tie it up. 

Mrs. Chen is patting her child to make it go to sleep. 

After she finished singing, we all clapped our hands, 

Why don't you go by boat? My children don't like to go by boat, 
they prefer to go by train, 

He'll go by boat to Hong Kong tomorrow, 

Do you like to go by boat or by train? 

Are you willing to go? I didn't say I wouldn't go. 

Has he consented? 

On which day have you decided to go? I've decided that I'1l 
go on the first of next month, 

Has he decided when he'll come? 

How much altogether? 

All told how many chairs in this room? 

It's only he and I, that's all. 

He is the only one who doesn't know how to speak Cantonese, 
He thought you were British, are you or aren't you? 

I think we'd better not go. 

Do yau think we ought to do this thing? 

He finally went to Honolulu, 

Finally we didn't go. 

He finally bought that book, 

Who would have thought it — he doesn't even speak a word of 


English! 

Who would have thought it — he didn't come! 

Who would have thought it — he could speak much better than 
we, 


Although I don't know how to cook, I do know how to eat! 
Although I don't know who he is, I do know he is Mr. Huang's 
friend, 

Although I haven't been to China, I like China very much, 


3 


daaihhohk 


fuhmou 


a-baak, baakfuh 


-baak 


hauhsaang jai 


Gwokyüh 


LESSON 23 


INCLUSIVE AND EXCLUSIVE PHRASES 


Vocabulary 


PW: university, college 


1. Gógàan daaihhohk yauh géidó hohksaang 
a? 

25 Nei yihga hai bingaan daaihhohk duhk- 
gan a? 


N: parents 


UP Kéuihge fuhmóu hái binsyu a? Keuih 
fuhmou hai Héunggong, 
4. Néi fuhmou hai binsyu a? 


N: father's elder brothers, uncles, 
a familiar title applied to any elderly 
man, 


5. Nei yáuh geiddgo a-baak a? Ngo yauh 
saamgo a-baak, i 
6, Chàhn-baak gamnin geidòseui la? 


N: young fellows, youths 


7. Gógo hauhsdang jai haih bingo a? Gogo 
hauhsaang jai haih Hoh sinsaangge jai, 

8. Chohhai nei pohngbin gogo hauhsaang jai 
haih bingo a? 


N: Chinese Mandarin (language) 
9, Keuih sik gong Gwokyuh ma? Keuih 
msik gong Gwokyuh, jihnghaih sik 


gong Gwongdüngwá je. 
10. Nei yauh mou hohkgwo Gwokyuh a? 
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yahndeih 


cho 


a 8 
siman 


e 
ngaanfan 


tengwah 


kahn1lihk 


touhngo (or ngo) 
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other people 


INE Yàhndeih gong ge yeh, mhou seunsaai, 
nei seun di jauh hou la, 

12. Yahndeih mou, keuih yihk mou, mou - 
ganyiu, SCH pa yahndeih Sh keuih 
mou, 


N/SV (RVE): error, mistake; fault/ be wrong, 


SV: 


SV: 


SV: 


SV: 


to be wrong 


13, Kéuih sé gogeigo jih yatdi cho dou 
mou, 

14, Nisyu chojo yatgo jih, nigo jih gam- 
yeung se ji ngaam, 

15. Mou cho la, gamyeung se ngaam la. 

16, Nijeung Ms cho jih taai do. 

173 Gongcho mou ganyiu, jeui pa jouhcho 
Je. 


be cultured 


18, Gogo saimanjai janhaih siman la. 
19, Keuih haih siman yahn, 
20, Keuih mou keuih gam siman, 


be sleep 

21. Keuih ,yat duhksyü jauh  ngáanfan, 

22. Mjl dímgáai gàmyaht ngo gam ngaanfan 
ne? 

be obedient 

23. Gamdogo saimanjai bingo jeui tengwah 
a? Gogo dou mhaih gei tengwah. 

24. Nei saimanjai gojahnsi téngwah ma? 

be industrious, dilligent 

25, Keuih jouhsih hou kahnlihk, 


26. Keuih duhksyü hou kahnlihk daahnhaih 
keuih mhaih gei téngwah. 


: be hungry 
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genghot 


bau 


waaih 


pihngséuhng 


faisih 


leuhnjeuhn 
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SS. Nei touhngo mei a? Ngo mei tóuhngo. 
28. Ngo ngo dak hou ganyiu, yauh mou yeh 
sihk a? 


SV: be thirsty 


EE Nei genghot ma? Ngo yatdi dou 
mgenghot, 


SV (RVE): have eaten one's fill, be satisfied 


30. Néi (sihk)báu mei a? Ngo yihging 
hou bau la, msihkdaklohk la, 
31. Nei mei pau ge, sihk di tim la! 


SV: bad (in character); (things) out of 
order 


32. Keuih „80 yàhn haih mhaih hou waaih 
a? Kéuih go yahn mhaih hou waaih 
gwa, 

33. Yànwaih gèihei waaihjo soyih mhaahng- 
dāk, 

34. Ngo ga chè waaihjo, néi wuih jeng ma? 


SV/MA: be ordinary/ ordinarily 
35. Nigihn sih hou pihngséuhng je! " 
36. Nigo biu hou pihngséung je, dimgaai 
maai dak gam gwai a? 


SV: laborious, troublesome 


37. Dimgaai gam faisih ga?!  Yühgwo taai 
faisih jauh mhou lo, 
SV: awkward (unskillful, clumsy) 
38. Dimgaai gam leuhnjeuhn a? 
39. Daihyihchi mhou gam leuhnjeuhn lo. 


40. Keuih haih mhaih sihsih dou haih gam 
leuhnjeuhn ga? 


fusion of 'ge # a.' See Patt. V. 
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cheutkéih 


tyut 


gwajyuh 


gwasam 


e ` a 
tai-munhau 


yihngdak 


siu 
a 
housiu 


SV: 


V: 


SV: 
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strange (unnatural; inexplicable; 
puzzling) 


41. Janhaih chéutkeih la, gamyaht mou 
lohkyuh, 

42, Dimgaai gam chéutkeih, kéuih gamyaht 
mou fàanléih me a? 


to undress; to take off 


43. Gàmyaht gam yiht, dímgáai nei mtyut- 
jo gihn saam a? 

44. Dimgaai tyutjo gihn saam juhnghaih 
gam yiht a? 

45. Dimgaai nei mtühng neige saimanjai 
tyutjo gihn sadam a? 


to be concerned with; to worry; to be 
anxious about 


46. Nei gwajyuh matyeh | a? Dimgaai ngo 
tuhng nei gongwa nei dou tengmgin a? 
47, Ngo gwajyuh keuih wan mdou sih jouh. 


worry, be worried 


48. Nei msai gwasàm la! Keuih yihging 
doujo la, l 


to take care of a house 

49. Mou yàhn tühng ngo tái-mùnháu, ngo 
mléihdak, i 

50, Bingo hai ngukkei tai-munhau a? 

to recognize 

51, Néi juhng yihngdāk kéuih ma? Ngo 
myihngdāk keuih, 

52, Nei yihngdak gogo yàhn haih bingo ma? 


to laugh 
funny, ridiculous 


53. Kéuih siu matyeh a? Keuih siu keuih 
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msik sai faaijí, 
55. Mat (yeh) gam housiu a? 
55. Nei gu matyeh gam housiu ne? 


haan V/SV: to save! /be thrifty 


56. Gám hàan hóudó chín. 
57. Keuih hou sik haan, 
58. Keuih hou haan ge, 


ac V/N: to make a guess/ riddle 
gudou RV: guess (an answer) correctly 


gu nei yauh hgsahpman, 
60. Nei gu mgudükdou keuih yauh géidó 
chín a? 


sihkyin VO: smoke 
yin(jai) (M: hau-individual cigarette; jek-brand) 
N: cigarette 


59, Néi gu ngo yauh geido chin? Ngo | 
61. Nei sihkyin ma? Ngo msihkyin, 

62. Sihk (yat) hau la! 

63, Nijek haih mhaih Yinggwok yin a? 


houjoih MA: fortunately | 
64. Hóujoih gàmyaht mou lohkyüh. 
65, Hóujoih nei mou heui, 
66, Houjoih ngo mou sihk, 


sauh V: worry 


67. Net sauh matyeh a? 
68. Nei msai sauh kéuih mlaih, 


mmm, ag aa” aa” gga 


yeuhkmha ih MA: otherwise 


69. Hou joih mou lohkyuh, yeuhkmhaih jauh 
hou leuhnjeuhn la. 

70. Hou joth nei léihjo, yeuhkmhaih ngo 
mji dim syun la, 


l. i.e. To save money by getting a bargain, etc.; but haan does not 
mean "save up (money)" 
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mjí MA: not merely...; not only...; not as 
little as you say 


71. Keuih mji sik gong Junggwok | wa, 
juhng sik sé Junggwok jih tim, 

yer. Keuih inji yauh leuhnggo jad, juhng 
yauh saamgo neui tim, 

78. Mji, ngo _jidou keuih yauh luhkgo jai 
baatgo neui, 


chihngyun A: rather; prefer 


74. Ngó chihngyün hohk gong Jünggwok wa, 
meh ihngyun hohk se Jünggwok jih. 

75. Ngo chihngyun duhksyü, mchihngyun 
jouhsih, 

76, Nei chlhngyün heui Héunggong yikwaahk 
heui Tàahnhéungsaan a? 


sehng- NU: a whole, entire 


77. Dimgaai sehnggaan nguk dou mou dang 
a? 

78. Gàmyaht sehngyaht dou haih gam yiht. 

79. Keuih séhnggoyuht mou léihgwo la. 


kàuhkeih MA: at one's convenience, pleasure; any 
(whatever) 


80, Kauhkéih nei geisih leih dou dak, 

81. Nei kàuhkéih jüngyi bingo jauh Lë 
bingo. 

82. Kauhkéih yatgo dou dak. 


joi A: again 


83. Nigo jih yiu joi segwo. Keuih yauh 
mou joi leihgwo a? 
84. Joi duhk leuhngchi tim jauh sik la. 
jouh V: be, act as 
85. Keuih haih jouh matyeh ga? Keuih 
haih jouh ` saangyi ge. 


86. Nei hai gosyu jouh sinsaang ah? 
87, Mhaih, ngo hai gosyu jouh hohksàaang je. 
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Useful Expressions 


juhkyth wah there is a saying 
houséng boh! be careful! 
fongsam. la! don't worry (lit. be free from an 
anxiety) 
Mou cho la! That's right! 
Mousowaih! It doesn't matter! 
Reading 


Leih sinsaang Léih taaitaai chihn- leuhngyaht hai Meigwok geijo 
fing seun bei ngo, yiu “ngo heui Héunggong daaihhohk taamhah keuih- 
deihdi saimanjai, fuhmou gwasam jai- neui, gogo dou haih yatyeuhng 
ge lo! 


Ngo sahpgeinin mou gingwo keuihdeihdi saimanjai lo! 


Goyaht, ngo heuidou Héunggong daaihhohk wan kéuihdeih, ngo wah 
ngo wan Léih Gwok- -Leuhng tühng Leih Gwok- Jan, taimunhau gógo ähn 
wah: "Ngodeih nisyu mou gám(yeuhng) ge si. " "Ngo wah: "Gam jauh 
cheutkeih - lat Neideih nisyu janhaih mou ni- -léuhnggo yàhn. ahi?" 
Gogo yahn seung jo yat jahngaan, kéuih bei geigo meng ngo tái, man 
ngo haih mhaih nigéigo meng, ngo wah: "Mhaih nigo yihk ühaih gogo, 
dang ngó seunghah E keuihdeih mhaih giujouh Gwok- -Léuhng, Gwok- Jan, 
jauhhaih giujouh Gok- -Léuhng, Gok-Jan la, Neideih nisyu _yauh mou ni 
leuhnggo hohksaang a?" Gogo yahn wah: "Mou cho la! Keuihdeih 
leuhnggo haih hai Meigwok fàanlàih duhksyü ge, haih mhaih a?" Ngo 
wah: "Haih la!" 


Yat jahngaan, yauh geigo „yàhn hái làuhseuhng jàu lohkléih, gogo 
yahn wah: "Keuihdeih lohkgánlàih Wes" Ngo wah: "Bingo hath Leih 
Gok- -Léuhng, bingo haih Léih Gok- Jān a?" Gogo yahn wah: "Nei msik 
kéuihdeih me?" Ngo wah: "Ngo myihngdak keuihdeih lo!" 


Yauh go neuvijai hàahngmàailéih wah: "Nei haih Chahn-baak ah?" 
Ngo wah: "Haih lat Nei jauhhaih Gok-Jan SP Keuih wah: "Haih 
lat Ngo jauh haih Gok-Jan, Gok-Léuhng haih ngo a-go, nei _juhng 
yihngdak kéuih ma? Nigo jauhhiath Gok-Léuhng la!" Ngo taigin Gok- 
Leuhng yauh „gòu yauh daaih, Gok-Jan yauh leng yauh siman, ngó wah: 
"Gok-Jàan, nei jànhaih yuht. daaih yuht leng lo: Nei bahba-mama tai- 
gin nei jant hoisam lo, kéuihdeih yauh mou (se) seun bei neideih a?" 
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Keuih wah: "Mii yauh seun leih juhng geijo houdd chin bei ngodeih 
tims" Ngo. wah: "Kéuihdeih hou gwasàm neideih boh, dimpaai neideih 
mse seun bei keuihdeih a?" Gok-Jan siuhah wah: "Juhkyah wah: 

"Mou seun jik pihngngón" la mà, Chàhn- baak!" Ngo wah: "Neideihdi 
hauhsaang jai jihnghaih mji jerih fuhmouge gwasam neideih ge," 2 


Pattern Sentences 


I. Cumulative expressions 
A. 'Yauh...yauh' (Both...and) 


1, Nijéung toi yauh pehng yauh leng. 
This table is both good-looking and inexpensive, 


2. Niji bat yauh gwai yauh mhou, 

3. Gogo yàhn yauh góu yauh daaih, 

4. Gogo saimānjái yauh chungming yauh téngwah, 
5. Ngo yauh guih yauh ngaanfan, 

6. Nigo chäan yauh gwai yauh mhou sihk. 

7. Keuih ga che yauh faai yauh housái, 

8, Gàmyahtge tinhei yauh lohkyuh yauh láahng. 
9. Ngo jyuh gogàan ngük yauh yühn yauh mhóu, 

10, Keuih se ge jih yauh daaih yauh chauyeung, 


B. 'Yuht...yuht...' used as 'The ee, Ehe more...,' 'yuht 
leih...yuht...' used as 'getting more and more... .! 


1. Keuih yuht daaih yuht leng. 
The older she gets the handsomer she is, 


2. Gogo saimanjai yuht leih yuht tengwah, 


1, "Mou (Lit. 'mou') seun jik pihngngon" "No news is good news," 
2. JIhnghaih...ge., always.... 
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Neidi Gwongdingwa góngdāk yuht léih yuht hou boh! 


Ylhgà ni geifo syu yuht léih yuht nàanduhk la! 


. Gógàan chaangunge chäan ngo yuht sihk yuht jüngyi sihk, 


Nigihn sih yuht jouh yuht nàan mjl dím(yeung) jouh sinji 
hou, 


Keuihge chín yuht léih yuht dò mjl dim(yeung) ji sáidaksaai. 
Nifo syü janhaih naan lo! Ngo yuht duhk yuht msik, 


Keuih wah yat yam jau jauh mgenghot, ngo wah yuht yam jau 
yuht genghot, 


Keuih wah chin mpa do, chin yuht do yuht ` hou, ngo wah chin 
yuht do jauh yuht m di chin wuih siujo. 


Mii (wah)...juhng...(tim)' (Not only...but also) 


'Raí... yihkdou... ' (Not only.,..but also) 


bës 


. Keuth mji sik Ylngmàn juhng sik Faatman tlm, 


He knows not only English but also French, 


. Keuih mjí sik (gong) Gwongdüngwa juhng sik Gwokyuh tlm, 


Ngo mji jungyi yam Junggwok chàh, juhng jungyi yam Jüngwok 
jau tim, 


Ngo mjí tühng ngo taaitaai heui juhng tühngmàai ngodeihdi 
saimanjai heui tim, 


. Keuih mjí (wah) jihgei mheui juhng sai keuihdi pahngyauh 


dóu mhou heui. 


. Ngo mji seung hohk Gwóngdùngwá juhng seung hohk Gwokyuh tim, 
Gogaan poutau mji maal Yingman syu juhng maai Jungman syu tim. 


. Gógàan hohkhaauh mji yauh hóudó Jünggwok sinsàang juhng yauh 


houdó Méigwok sinsaang tim, 
Ngo mji sik Ylngmàn yihkddu sik Faatmàn, 


Keuih mji sihk yin yihkddu yam jáu. 


| 
: 


Lesson 23 321 
91, There are very few true conjunctions in Cantonese, Adverbs 
function as connectives between verbs and clauses, 
D. 'Lihn,..ddu' (Even including, even) 


1. Lihn néi ddu mseun ngo ah? 
Won't even you trust me? 


2. Lihn jeui nàange ngo dou sik la, 

3. Lihn nei ddu mheui àh? 

4. Lihn ngo dou mjl keuih sing mat, 

5. Lihn faahn dóu mseung sihk, 

6. Lihn yütgo sin dōu mou, 

7. Lihn góléuhngbun syü giujouh matyeh meng ngo dou mjl. 
8. Lihn jl makseuibat dou mginjo. 


9. Keuih gong godi wá haih matyeh wa a? Dimgaai ngo lihn 
yatgeui dou msik a? 


10. Dim syun a? Ngo lihn keuihge munpaaih dou mgeidakjo! 

92. Lihn is a co-verb whose object may be either nominal or verbal. 
The main verb of the sentence, which is modified by the lihn-o 1 
phrase, must be preceded by dou. 

II. Alterntive expressions, double denial 


A. 'Mhaih...jauhhaih' (Either...or) 


1. Mhaih nigo yàhn jauhhaih gogo yahn, 
It is either this man or that man, 


2. Kéuih geisí léihgwo a? Mhaih kàhmyaht jauhhaih chlhnyaht. 
3. Keuih ngükkeige münpàaih mhaih 231 houh jauhhaih 321 houh. 


4. Keuih mhaih duhksyü jauhhaih séjih janhaih kahnlihk la. 


l, ©, i.e. object. 
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5. Mhaih nitiuh sosih jauhhaih gótluh sosih, kàuhkéih yattluh 
dou hoyih hoi(dak) godouh mun ge la, 
6. Mhaih nigàan poutáu jauhhaih gogàan poutau nei yatdihng 
hoyih maaidou gobun syu ge la, 
7. Goga feigei mhaih hai Niuyéuk léih jauhhaih hai Gauhgam- 
saan leih ge la, 
8. Keuih mhaih choh niga ché jauhhaih choh goga ché heui ga la, 
9. Ngo geidak keuih mhaih gaau Ylngmàn ge jauhhaih gaau cheung- 
go ge la. 
10, Nigihn saam mhaih chihnnin maai ge jauhhaih gauhnin maai ge 
la. 
'Mhaih...yihkmhaih' (Neither...nor). 
IB, ihik akan (Neither...nor). 
'Mou. .. yihkmou....' (Neither...nor). 
'Mji...yihkdou m,..' (Neither...nor). 
1. Mhaih nigo yihk mhaih gogo, mjl haih mhaih gogo ne? 
It is neither this one nor that one, it might be that one? 
2. Keuih jeui jungyi ge mhaih chin yihkmhaih meng, nei gu haih 
matyeh ne? 
3. Keuih mji myam jáu yihkddu msihk yin janhaih sik haan lo, 
4, Keuih unduhksyu yihk mjouhsih mjl keuih yahtyaht chohhai 
ngukkeisyu jouh matyeh ne? 
5. Keuih gong godi wa mhaih _Gwongdingwa yihkmhaih Gwokyth, 
nei jl mji haih matyeh wa a? 
6. Néi wah nigihn sih mhaih nei jouhchojo yihkmhaih keuih 
jouhcho j6, gám bingo jouhcho jo a? 
p Ngó yiu ge mhaih nibun syu yihkmhaih gobun syü haih yatbun 


gaau yahn hohk Gwongdungwa ge syu, 


, Néi jyuhhai nitiuh gaai àh? Mhaih, mhaih nitiuh yihkmhaih 
got iuh haih hai gogaan daaih nguk — Hà gotluh, 
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Néi wah kéuih ùhaih choh fèigèi yihkmhaih chóh fòchè lèih 
kéuih chóh mātyéh lèih ga? 


Ngo mjungyi taisyu yihk mjungyi taibouji, ngo jungyi tai- 
siusyut. 


Nibun syu mou gobun syu gam gauh yihkmou gobun syu gam 
gwai, mji néi jùngyi m(jùngyi) ne? 


Ngóge Gwóngdùngwá góng dāk móu kéuih gam hou yihkmou keuih 
(gong dak) gam faai. 


Yingman jih mou Jünggwok jih gam naan se, yihkmou Jünggwok 
jih gam naanduhk, 


Gamyaht mou kahmyaht gam laahng yihkmou kàhmyaht gam daaih 
füng. 


Nigihn sadam mou gogihn saam gam leng yihkmou gogihn saam 
gam houjeuk, 


III. Ihe uses of bei: 


A, Co-verb of agent 'bei' indicates iby" 


i 


2. 
ER 


4. 


Gojeung yi bei gogo saimanjai jinglaahnjo. 
The chair was broken by that boy, 


Goga ché bei kéuih saigwo jihauh jauh ithaahng la. 
Ngo gihn sadam bei keuih jeuklaahnjo, 


Gogàan ngük bei keuih jyuhjo la. 


5. Godi chah bei ngodeih yamsaai la. 


B. Co-verb 'bei' indicates "eit sa 'allow! 


m 


2 


oe 


Kéuihdeih mbei ngo jáu, yatdihng giu ngo hai keuihdeihsyu 
sihkfaahn, 

Néi bei nidi chín kéuih daahnhaih mhou bei kéuih saisaai 
keuih, 

Kéuih mama mbei keuih heui boh, dimgaai nei bei keuih heui 
a? 
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B. 


C. Béi used as a suffix of verb, 


l, 


un 


D, Bei used as 'to', 


de 


2: 


E 


4, 
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E. Béi used as 'for (someone to do something)': 


I. 


. Kéuih wah keuih yihging maaijobei Chahn sinsaang la. 


. NIjl bat haih ngo go pahngyauh sungbei ngo ge. 


Speak Cantonese 
Keuih gam jüngyi tühng godi saimanjai waan, bei keuih heui 
la. 


Yühgwo nei bei keuih sai goga chè hou faaicheui jauh laahn 
la. 


Dimgaai keuih mmaaibei nei ne? 
Why didn't he sell it to you? 


Nibun syu haih bingo jebei nei ga? 


Cheng nei jouhbei ngo taihah, 


Ngo sungjo ga che bei gogaan hohkhaauh, 
I presented a car to that school, 


Ngo maaijo leuhngbun syü bei ngoge saimanjai. 


Keuih wah keuih yat dou Jünggwok jauh sé seun bei nei, keuih 
mou sebei nei me? 


Dimgaai néi mgong(bei) ngo tèng nei sungjo di matyeh bei 
keuth a? 


Ùgòi nei nik ni-leuhngbun syü heui bei keuih, 


Dang ngo heui 10 jèung yi léih bei Jéung sinsaang chóh, 
Let me go and get a chair for Mr, Chang to sit down, 


Mgdi néi dang yatjahngaan, ngo heui 16 dI yeh lèih bei dT 
saimanjai waan. 


Ngo heui 16 büi jáu léih bei nei yam nei jauh mou gam guih la, 


Mgoi néi heui 16 jéung boují léih bei ngo taihah tingyaht 
yauh mou feigei heui Meigwok, 
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5. Yauh mátyéh sih béi ngo jouh ma? 


F, Bei used as 'with' (using) 


1. Bei Jünggwok bat se Ylngmàn hou naanse, 
It's very difficult to write English with a Chinese brush, 


2. Bei di bou jaatjyuh keuih jauh dak la. 
3. Nidi yéh yiu bei chlhgang sihk, 
A. Bei go bohng bohnghah kéuih jauh jidou géi chühng la. 


5. Nei yiu bei yauhsau nik mhou bei josau nik, 


IV, Final particle 'woh' shows quotation from other's speech: 


E 
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Kéuih mheui woh, (Keuih wah keuih mheui woh), 
He said that he wouldn't go. 


Keuih wah keuih hou jüngyi sihk tohngchdan woh. 


. Keuih wah kéuih haih Jünggwok yahn daahnhaih keuih msik gong 


Jünggwok wa woh, 


Keuih wah sihk matyeh dou mousowaih woh, 


. Kéuih wah nei chühnglóih dóu mei chénggwo keuih yam chah woh, 


Kéuih wah kéuih chuhngloih (dou) mei hohkgwo Junggwokwa (woh), 
daahnhaih keuih gong dak gam hou nei seun ma? 


Keuih wah geidim jung léih a? Leuhngdim woh, 


Kéuih yiu myiu nijeung toi a? Keuih myiu nijeung yiu gojeung 
woh. 


Bingo wah ngo máai yeh mou bei chín a? Gogo woh. 


e A `~, Akad e ~ a ~ a P - E e 
. Gogaan poutau lèihjo houdo san syu woh, ngo seung heui maai 
è a 


saamleuhngbun, 


93. Final particle'ge' (situational'ge'), 'such is the case: 


Ge is used at the end of a sentence to assert that the situation 
described is the case: 
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Nigihn sih néi yiu manháh kéuih sinji dak ge, 
You'd better ask him about this first, (That's what you'd 
better do.) 


The (haih)... V ge construction stressing attendant circumstances 
(Les. 14, Patt. II, pp. 162-163) is a special usage of the struc- 
tural ge: 


Keuih kàhmyaht lèih ge. 
He came yesterday. (That's when it was.) 
Ngo chóh syühn fàanléih ge. 
I returned by boat. (That's how I returned.) 


In some situations the 'ge' may be changed to 'ga' by the addi- 
tion of a final particle 'a' (different from the question par- 
ticle 'a') which imparts a warning tone to the sentence: 


Nigihn sih nei yiu manháh kéuih sinji dak ga. 
You'd better ask him about this first, (I'm warning you 
that's what you'd better do.) 

Yühgwo gong keuih tèng, keuih wuih nau ga. 
If you tell him, he's going to be angry. (I warn you that's 
how it's going to be.) 


The question particle 'a' also contracts with 'ge' to form 'ga': 


Dimgaai gam faisih ga? 
Why is it so troublesome? (Why does it have to be this way?) 


Additional Sentences 


1. Keuih wah nIgihn sih haih hou pihnséuhng ge sih, cheng nei mhou 
gwasam, 

2. Keuih pihngsénhng lihn yatgeui wa dou mgong, mji dimgaai keuih 
gamyaht gong gamdo wa, 

3. Ngo mji Dakgwok wa haih gam naan ge, yuhgwo ngo ji Dakgwok wa 
haih gam naan ge ngo chihngyun hohk Faatgwok wa la. 

4, Jyu tohngchaan gam faisih, ngo chihngyun sihk sāichāan lo, 

S Góga sànge gam gwai, ngó chlhngyün. maai goga gauhge la, 

6, Ngo maai ni jaan dang mou yuhng ngo chihngyun maai 6jaan la, 

7. Nei yiu kahnlihk duhksyu yeuhkmhaih yahndeih jauh wuih wah nei 
mhaih hou hohksaang la, » 

8. Niga che nei yiu gam sai ji dak, yeuhkmhaih jauh hou yihlaahn la. 
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Nidi yeh sihk mbau ge, ngo chihngyun sihkfaahn la, 


" Ngó ylhga yauh touhngo yauh ngaanfan, yeuhkmhaih ngo jauh bong 


néi la. 


8 Pihngséuhng yuhng nigo faatjí jauh jouhdak la, mji dimgaai 


gàmyaht mjouhdak ne? 

Keuih wah gosyu hou ngaihim, mhou heui gosyu, yeuhkmhaih ngo 
y ihging heui jo gosyu lo, 

Pihngseuhng | keuih tuhngmaai keuihdi pahngyauh yatchai heui, 
soyih ngo hou fongsam, 


. Haih mhaih hou _faisih a? Yuhgwo taai faisih jauh mhou lo, 


Pihngseuhng ngo ,giu keuih jouhsih, yeuhngyeuhng dou jouh dak 
ngaam ge, mji dimgaai gamyaht jouh matyeh ne? 


Translate the following sentences: 


1. I had my car fixed just yesterday, I don't know why it's 
still going so slowly. 


2. Although he talks very slowly, I don't know what he is talk- 
ing about, 

3. I can't drive as fast as he does, 

4. They don't charge as much for it as you do, 

5. Oh, no! We sell it much more cheaply than they do, 

6. Which of you two types faster? 

7. He types a little faster than I do. 

8. Please give me a tiny bit more! 

9, No matter how I say this word I can't say it correctly, 

10. I don't think that car will go so fast, 

11, I thought that he talked very slowly, who would have thought 
that he talked faster than I do, 

12, Although I can't write as fast as he can, nevertheless I can 
read as fast as he can, 

13. No matter how I try, I can't wash it clean, 

14, He is very fond of reading novels, he reads much more than 


I do, 


Below are English translations of sentences used in the vocabulary 
of this lesson as examples of usage. Translate these back into 
Chinese (numbers correspond to those in Vocabulary section, / 


Vë E: WN rnm 


How many students does that college have? 

At which university are you studying now? 

Where are his parents? His parents are in Hong Kong, 
Where are your parents? 

How many uncles do you have? I have three uncles, 
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How old is uncle Chan? 

Who is that young fellow? He is Mr. Ho's son, 

Who is the young fellow sitting beside you? 

Does he know how to speak Mandarin? He doesn't know how to 
speak Mandarin, he speaks only Cantonese, 


. Have you ever studied Mandarin before? 
. Don't believe all that other people say, believe only some of it, 


If other people don't have what she doesn't have that's all 
right; but if other people have what she doesn't have — beware! 


. There isn't a single error in the characters he wrote, 


Here is a mistake, this character should be written this way, 
That's right, that's the way to write it, 
There are many errors in this newspaper, 


. There's no harm in saying it wrong, but beware of doing it wrong. 


That child is really very gentle, 
He is a cultured gentleman, 


. He isn't as cultured as she is, 
. Whenever he studies, he feels sleepy. 


I don't know why I'm so sleepy today! 
Which is the most obedient of all the children? None of them 
is very obedient, 


. Were you obedient when you were a child? 


He is a very industrious worker, 


. He is very studious, but he isn't very obedient, 


Aren't you hungry yet? Not yet, 
I'm terribly hungry, is there anything to eat? 
Are you thirsty? I'm not a bit thirsty, 


. Have you had enough (to eat)? I'm so full that I can't eat any 


more, 

I know that you haven't had enough yet, come on, have some more! 
Is he a very bad man? I don't think that he is a very bad man, 
Because the engine is out of order, it won't run, 

My car is out of order, do you know how to fix it? 

It is a very trifling matter, 

This is a very ordinary watch, how come it sells for so much? 
How come it is so troublesome? If it's too troublesome, please 
don't bother, 

Why is it that it is so awkward? 

Next time don't be so clumsy! 


. Does he always behave so awkwardly? 


It is strange that it didn't rain today. 


. How strange that he hasn't come home to eat today! 
. The weather is so hot, why don't you take off your coat? 


How come it is so hot even after I have taken off my coat? 
Why don't you take off your child's coat? 

What are you worried about, why don't you pay any attention to 
what I say? 
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47. 
48. 
49. 
50, 


EL. 
9M. 
DD. 


54. 
55. 
56, 
57, 
58, 
59, 
60. 
61. 
62, 
63. 
64. 
65, 
66, 
67. 
68. 
69. 


70. 
7l. 


ER 
TO. 


74, 


TOn 
76, 
TUR 
78. 
79. 
80, 
81. 
82. 
83. 
84, 
85. 
86, 
87. 


I'm worried he might not be able to find a job. 

You don't have to worry now, she has already arrived. 

There is no one to take care of my house for me, I can't come, 
Who is going to mind the house? That man is sitting there to 
watch the door, 

Do you still recognize him? I can't recognize him at all. 

Do you recognize that man? 

What is he laughing at? He is laughing because he doesn't know 
how to use chopsticks, 

What is so funny about it? 

Can you guess what's so funny about it? 

That way will save a lot of money. 

She really knows how to be thrifty. 

She is very saving. 

(You) guess how much money I have? I guess you have fifty dollars. 
Can you guess how much money he has? 

Do you smoke? No, don't, 

Please have one! 

Is it an English brand? 

Fortunately it hasn't rained today, 

It was lucky you weren't there, (or you didn't go) 

It was lucky that I didn't eat it, 

What are you worrying about? 

You don't need to worry that he won't come, 

It's lucky that it isn't raining, otherwise it will be very 
awkward. 

It's lucky that you are here, otherwise I wouldn't know what to do, 
He not only knows how to speak Chinese, but can also write Chinese 
characters. 

He not only has two sons but also three daughters. 

No, there aren't as few as you say, I know he has six sons and 
eight daughters, 

I would rather learn to speak Chinese than learn to write Chinese 
characters. 

I prefer studying to working. 

Would you prefer to go to Hong Kong or to Honolulu? 

How is it that there isn't a light in the entire house? 

It was hot the whole day long today, 

He hasn't been here for a whole month, 

It's O.K. for you to come anytime, 

You may take anyone you like at your pleasure. 

Anyone will do, 

You have to write this character again. Has he come again? 
You'll know it by reading it over two more times, 

What is his profession? He is a business man, 

Are you a teacher there? 

No, I am only a student. 
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PAIRED CLAUSES 
Vocabulary 


yeuhnghong N: foreign firm 


Ae Keuih hai yèuhnghóng jouhsih, 
2, Gogaan yeuhnghong giujouh matyeh meng 
a? 


Singdaanjit N: Christmas 


3. Singdaanjit fong mfongga a? 
4, Singdaanjit nei dasyun heui binsyu 
waan a? 


chengchoi N: green vegetables 


5. Nidi chéngchoi gei(dd)chin bohng a? 

6. Nidi chéngchoi hai binsyu lèih ga? 
Nidi chengchoi haih hai Gwongjau léih 
ge. 


yisang N: physician 


Je Ngo go pahngyauh _behng jo, ngo yiu wan 
go yisang heui tai keuih, 

8. Yisüng léihgan mei a? Yisadng léihgan 
la, 


gujai N: story 


OR Nigo gujai haih gong gauhsih yatgo hou 
wuih cheunggo ge yahn ge. 

10, Ngo _jungyi teng gujai, ngo mwuih gong 
gujái. 

ef? (Nei) gong go gujai bei ngodeih tèng 
hou ma? 
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- a 
siuwa 


séui 
hèunghá 


saangsehng 


chihngyihng 


samgap 


yaih 


SV: 


SV: 


33M 


joke 


129 Yáuh yatgo siuwa, 
13. Gogo siuwa wah ... 
14, Gogo siuwa jan(haih) housiu la, 


water 


15. Ngo seung yam seul, nei yam ma? 
16. Godi séui yamdak ma? 


the country; (rural) one's native place 


iL Gahnlói nei yauh mou faan héungha a? 
18. Nei haih binsyu héungha ga? 


capital city of a province; it also means 
Canton 


NOF Kéuih haih saangsehng jai mhaih heung- 
hajai. 
20. Gwongjàu haih Gwongdüngge sáangséhng. 


circumstances; condition; situation 


21, Ylhga Jünggwokge chihngyihng dím- 
yeung a? 

22k Heunggongge chihngylhng wüih mwuih 
bei saangsehng houdi a? 

25 Gósyuge chihngylhng dímyeung a? 
Yauh mou ngaihim a? 


be impatient 


24. Keuih go yahn hou sāmgāp ge, nei 
faaidi heui la, 

25. Msai gam sümgap, keuih jauh faanléih 
ge la. 

26. Msai gam saámgap, neidi Gwong jauwa 
jauh leih gong dak hou hou la, 


be bad or poor (in quality) 
27. Nigihn sadam gam yaih, yat jeuk jauh 


laahn la. e e e 
28. Dimgaai nei maai go gam yaih ga? 
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bahn 


dakyi 


huhngsik 
huhng 


wohngsik 
wohng 


làahmsik 
làahm 


luhksik 
luhk 
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29. Gogo saimanjai hou yáih, hou mténgwah, 


SV: be stupid 
30. Keuih jànhath bahn lo, lihn nigo jih 
dou msik, 
31. Mpa bahn, jeui pa matyeh dou man, 
38. Daihyihchi mhou gam bahn 1o, 
SV: be interesting, cute, strange 
385 Gochéut hei janhaih dakyi la, 
34, Neige saimanjai janhaih dakyi la. 
35. Dimgaai kéuih gam dakyi ga, kéuih wah 
léih dimgaai yihga juhng mei lèih a? 
N: red color 
SV: be red 
36. Huhngsikge houtai, 
37. Ngo ga che haih huhngsik ge. 
N: yellow color 
SV: be yellow 
38. Wohng hóh hai binsyu a? Wohng hoh 
hai Jünggwok. 
39. Goga wohngsikge ché haih bingo ga? 
N: blue color 
SV: be blue 
40. Keuih mjüngyi làahmsikge, keuih jüng- 
yi ,hühngsikge. 
41. Ngo jüngyi. hai hoibin tai gódi làahm- 
sikge hoiseui, 
N: green color 
SV: be green 


42. Yihga haih luhk dang la, mhaih huhng 
dang la. 

43, Chahn siuje hou jungyi jeuk luhksikge 
saam, 
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fuisik N: gray color 


44, Ngo ga che haih fuisik ge, nei ga nē? 

45, Ngo fünhéi fuksik go jeung toi, ngo 
mjungyi gojeung luhksikge. 

46, Gojek füislkge syuhn haih matyeh 
syuhn a? 


sanfu SV: be taxing, exhausting; causing suffering 


47, Nigihn sih gam sanfu mhou jouh lo, 

48, Keuih haih mhaih behng dak hou sanfu 
a? 

49, Gamyaht janhaih yiht dak sanfu lo, 


mhouyisi SV: embarassed; embarassing 
AV: ashamed to 


50, Mhouyisi gwa! (Mhaih gei hou yisi gwa!) 
51. Jànhaih mhou yisi lo! 

52, Msai mhouyisi, néi heui man kéuih la, 
53. Mhouyisi! 


Gwai- SV: your honorable — as to school, store, 
factory, etc, 


54. Gwai- hohkhaauh “yauh ,geidó yàhn a? 

55. Gwaiieuihgun _yauh ,geidógàan fong a? 

56. Gwai-yéuhnghóng yauh geidd yàhn jouh- 
sih a? 


wihnghahng SV: be privileged (to do something), feel 
privileged (that ...) 


57. Ngó gokdāk feiseuhng wihnghahng, 
gamyaht hóyíh leih Gwaihaauh _chaahmgun, 

58. Ngo gokdak hou wihnghahng ngo hoyih 
leihdou Gwaigwok chaahmgun, 

59. Ngo gokdak feiseuhng wihnghahng gam- 
yaht leih nisyu tuhng gokwai kinghah, 


gok SP: each, every 
60. Gokyàhn yauh gokyahnge sih. 


61. Gokwai chéngchoh, 
62. 'Gokwai pahngyauh Ges 


334 


manhauh 


wuihseun (bei ...) 


Bwo 


yühnleuhng 
(or ginleuhng) 


mingbaahk 


binsehng 


VO: 


V/SV: 
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to ask after the health of (someone); 
to send kind regards to ... 


63, Keuih giu ngo manhauh néi. 

64. Nei yauh mou tùhng ngó manhauh kéuih 
a? 

65. Mgoi nei tühng ngo manhauh kéuih, 


to send a letter in return (to ...) 


66, Nei wüihjó füng seun bei keuih mei a? 
67. Keuih yauh mou wuihseun bel nei a? 


to pass; to cross 


68. Gwojo gamnin keuih jauh chatseui la, 

694 Yihging gwojo leuhnggo laihbaai la, 
keuih juhng mei leih, 

70. Gwojo gogàan poutáu jauhhaih la, 


to pour 


71. Mgói nei jam büi chàh bei ngo. 
72. Mgoi nei jam do di, 
73. Dimgaai mjamdakchéut a? 


to excuse 


74. Cheng nei yühnleuhng ngo! Ngo gàm- 
yaht mdakhaahn, 

75 Cheng nei ginleuhng ngo, ngo moufaat ji 
tuhng nei heui, 

76, Nei ginleuhng keuih ,ni yatchi la, 
daihyihchi keuih mgaam la. 


to understand; be clear (lit, under- 
standable) 


Pllc Néi mingbaahk ngoge yisi ma? 

785 Nei ylhga mingbaahk mei a? Keuih 
gong dak mhaih gei mingbaahk 

79, Mgoi nei gong mingbaahk di dak ma? 


to become; to change into 


80, Keuih yihga binséhng ngóge hou 
pahngyauh la, 
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dadihnwa 


chaampun 


lihng (dou) 


y ingong 


jihchühng 


VO: 


V: 


Oy: 


V/N: 
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81. BaahksIkge hoyih binséhng haaksikge 
daahnhaih haaksIkge mou faatjí bin- 
sehng baahksikge. 
82. Keuih bunloih haih yatgo féihlou, 
ylhgü keuih binseéhng saulóu la. 


3 


to make a phone call 


83. Nei dadihnwa bei bingo a? Ngo da 
(dihnwa) bei ngoge sinsàang. 

og Nei dabei keuih jouh _matyeh a? 
. Mgoi nei tuhng ngo da yatgo dihnwa 
dak ma? 


to pay a visit to (a school, factory, etc.) 


86, Yauh yahn cheng ngo heui chàahmgün 
Heunggong daaihhohk, 

87. Ngo seung heui chaahmgun néideihge 
hohkhaauh, dak mdak a? 

88. Ngo kàhmyaht chàahmgùn géigàan hohk- 
haauh, gàangàan dou hou hou, 


to cause 


89. Góchi lihng ngo hou Bhouyisi, 

90. Gam ge tinghei lihng yàhn gokdak hou 
mjihyihn, 

91, Nigihn sih lihng ngo hou naanjouh, 


to give a speech/ a speech 


92. Keuih yingong dak hou hou, 
96. Yáuh yàhn cheng keuih heui yíngóng. 
94. Nei yauh mou hohkgwo yingong a? 


ever since; since 


95s Jihchühng keuih hohksik Gwongdüngwá 
jihaun, kéuih jauh sihsih dou gong 
Gwongdingwa la, 

96. Jihchühng nei jaujo jihauh, keuih 
mou leihgwo, 

ELM Jihchuhng keuih maaijo ga che keuih 
jauh mou chin la, 
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chenghaak 


e f 
gongsiu 


gongmcheut 


gongmcheut gam ,.. 


yuhnloih 


batyuh 


^ a 
heisau 


VO; 


VO: 


RV: 
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to give a party (lit. to invite a guest) 
98, Gàmyaht yauh | mou yahn chenghaak a? 
99, Haih mhaih nei chenghaak a? 

100, Keuih hou jungyi chenghaak, 


to crack a joke 


101. Haih Bhaih gongsíu a? Mhaih gongsiu 


H 


haih jange. 
102, Keuih tühng nei gongsiu jé, néi mhou 
nau, 


can't say 
indescribably 


103. Nigeui wá ngo gongicheut, 

104. Keuih naudou yatgeui wa dou gong - 
Bcheut, 

105. Gógo néuijái gongmchéut gam leng. 


SO ... after all ... (used in exclamations; 
on discovering the true facts of a situa- 
tion) 


106, Yuhnloih kéuih haih ngoge neui pahng- 
yàuh, 

107. Yuhnloih nei haih XYinggwok yàhn, 

108. Keuih wah keuih hou yauhchin, yuhnloih 
keuih yatgo sin dou mou, 


a dozen 

109, Gei(dd) chín yatda a? Yihsahpman 
yatda, d 

110, Nei yiu geidoda a? 


it's better to; might as well 


: not as good as, not up to 


Jee Batyuh maai nigo la! 
112, Batyuh mhou heui lo. 
113. Nigo bātyùh gogo. 
start, begin 


114, Neideih geisi heisau a? 
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Introductory Expressions 


peiyüh, ... for instance 
Peiyüh ... if; suppose 


Peiyüh néi msik gong Yingman, nei hoyih heui gogaan hohkhaauhsyu 
hohk, 

Peiyüh nei msik gong Yingman néi hoy ih tuhng keuih gong Faatman, 

Peiyüh nei msihk tohngchaan, nei hoyih sihk saichaan. 


houchih ,... gam take ... as an example 


Hóuchíh Jünggwok gam, deihfong yauh daaih, yahn yauh do, y ingfahn 
,yàuh hóudó hou hou ge louh, 

Houchih keuih gam, keuihge saimanjai gogo dou daaih lo, keuih 
ylhga janhaih ngontohk lo, 

Houchih keuihdeih ngukkei gam, gam do saimanjai mou gam do gaan 
fong dim gau jyuh a? 


ganghaih IK — Of COUT SC « 


Ganghaih lā, hái nisyu heui Junggwok yauh saamchingeileéih gam yuhn, 
_leuhngyaht dim doudak a? 

Ganghaih la, nityut saam gwaigwo gotyut houdó boh! 

Ganghaih (cp nei gam gou gam daaih, nei msihk dógwo keuih dim dak a? 


gamge chihngyihng (jihah) under such circumstances 

Gamge chihngyihng nei mhou heui la, 

Gamge chihngylhng ngo móu faatjí jouh ge boh, 

Gamge chlhngylhng jeui hou heui gong (bei) keuihge sinsàang ji la. 
yuhgwo haih gam, ,.. if this is the case, ... 

yühgwo haih gam, nei jauh mhou maai la, 


yuh gwo haih gam, nei tlngyaht msai lèih la, 
yuhgwo haih gam, dim syun ne? 
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Reading 


Jihchuhng Hoh siuje heuijo Bakging jihauh, Jeung sinsaang sih- 
sih dou hou gwa jyuh keuih, Heisau, leuhnggo laihbaai se yat fung 
seun bei Hoh siuje, saumei yuht dE yuht dó, yauhsih yatgo laihbaai 
se saam-seifung. Jeung sinsaang yahttau SH yatgaan yéuhnghongsyu 
jouhsih, maanhaak heui yatgaan hohkhaauhsyu hohk Jüngmàn, 


Gógàan hohkhaauh gaau Jungman ge faatji, haih yuhng Gwokyth - 
laih gaau, Jeung sinsaang yauh yatwai sik Yingman ge sinsaang hai 
ngukkeisyu gaau keuih Gwokyuh . Keuíh yatmin duhksyü yatmin jouhsih 
feiséuhng sanfu, yauhsih maantau duhksyu gójahnsí, yauh _touhngo 
yauh _ngaanfan, "daahnhaih keuih yat séunghei Hoh siuje gong gogeui 
wa keuih jauh mgeidak touhngo tuhng ngaanfan lat 


Jeung _singsaang hohk jo léuhnggo yuht g Jüngmàn tühng Gwokyüh 
jihauh, kéuih wah: "Mat (yeh) gam naan ga? Ngo mhohk lo!" Goyaht, 
keuih Mpdóu Hoh sfuje yatfungseun, chéuihjó manhauh keuih, juhng 
man keuih ylhgs Sik “gong Jungwok wa mei a? Jéung sinsaang wuih 
fung seun béi Hòh sÍujé wah: "Ngó 'yihging hohk jo leuhnggo yuht ge 
Jünggwok wa la, ngo yihga juhng hohkgan ..." 


Yauh gwo jo saamgoyuht, Jéung sinsaang yanwa ih bun jo heui yatwai 
pahngyauhge ngukkeisyu jyuh, keuih tuhng keuih _pahngyauh ngukkeidi 
yahn yatchai sihkfaahn, yatchai kinggai, maanmaan keuih hohksik hou 
gei geui Gwóngdüngwá, KC? yatyaht, keuih man gogo gaau keuih Gwok- 
yuh ge sinsaang wah: " Léih sinsàang ngo hohklaihhohkheui ngodi 
Gwokyuh juhng haih gam yaih, ngo jànhaih bahn lo, ngo juhng yiu 
hohk géinói sinji hohkdaksik a?" Leih sinsaang wah: _"Jeung sine 
saang nei “thou Sam samgap, nei joi hohk yatnin tim, nei jauh hoyih 
gong dak hou hou lat" 


Chih geigoyuht, Jeung sinsàang hái hohkhaauh, mii sikténg gaau 
Jungman ge sinsàang gong ge haih matyeh, juhng hoyih yuhng Gwokyuh 
laih tuhng gowai sinsaang kinggai tin, keuih jihget hou fünhei, 


Jauh(léih) dou Singdaanjit la, Jeung sinsaang jipdou Hoh siuje 
yatfung seun, Hoh siuje fung seun weh: "Méisang! Ngô jipdou | nei 
fung Pon seun, ngo jànhaih gongmchéut “gam funhei, cheng nei 
yühnleuhng ngo sn mhaakhei 2 (lèih) man nei, nifung SES haih mhaih 


NU. 


nei jihgei se ga? Yuh gwo haih nei jihgei ei ge, nei jànhaih.. 


lg Matyéh gam naan ga? why in the world is it so difficult! 
2. Mhaakhei, impolitely. 
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Gwojó nln, Hóh síuje tùhng kéuih mama hai Bakging bun lohkléih 
Heunggóng jyuh, Hoh sÍujé jihgéi heui wan nguk, moufaat ji wandakdou, 
keuih gong Gwokyüh móu yàhn sik teng, keuih cheng Jeung sinsaang 
tuhngmaai keuih yatchai heui. 


Daihyihyaht, Jeung sinsaang wah : "Hoh siuje nei yiu ngo gaai- 
siuh yütwái. sik _ gong Gwokyuh yauh sik gong Yingman ge sinsaéang leth 
gaau nei Gwongdüngwa ma?" Hoh síuje wah: "Hou aak, hou aak:"! 


Gomaan, Jeung sinsaang dajo go dihnwa bei Hóh síuje, wah: 
"Ngo IEN tuhng gowai sinsaang leih la hou ma!" Hèh siujé wah: 
"Cheng léih choh la!" 


Yat jahngaan, Jeung sinsaang yatgo yan (changed tone of yahn) 
heuidou Hoh sfujésyu, Hohsiuje wah: "Gowai gaau Gwongdungwa ge 
sinsaang nef" Jèung sinsaang wah: "Ngo. jauhhaih lai D 
Hohk Gwongdüngwá yiu maanmaan hohk ji dak, gamyaht hohk di, Big = 
yaht hohk di, yahtyaht dou hohk dodi, Gàmyaht gong dak Bhou, ting- 
yaht gong dak hou di, yatyaht hougwo yatyaht, hohk dak _léuhng- saam- 
nin jihauh, gam jaan yuht sik yuht do yuht gong yuht hou lo ,.,." 


Pattern Sentences 


Tig Séuiyihn ... daahnhaih ... Used as ‘Although ...' 


1, Séuiylhn Gwongdüngwá hou naan hohk, daahnhaih ngo hou jüngyi 
hohk, 
Although Cantonese is very difficult to learn I enjoy studying 
it very much, 


2. Sèuiylhn keuih cheng ngo sihkfaahn, daahnhaih ngo mseung heui, 
yànwaih ngo yauh houdo sih yiu jouh, ngo mdakhaahn heui, 


Uo 
e 


Séuiyihn ngo msik kéuih daahnhaih ngo ji kevih haih Chàhn sin- 
saangge pahngyauh Leih sinsaang, 


> 


Seuiylhn keuih hou seung duhksyu, daahnhaih keuih mou chin, 
soy ih moufaat ji duhksyu, 


1. Aak, a sentence final 
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5, Séuiyihn ngo tuhng ` kéuih haih hou pahngyauh, daahnhaih nigihn 
sih ngo mbóngdàk keuih, 


6. Kéuih seuiyihn mhaih géi chüngmlng daahnhaih hou kahnlihk, 


7. Seuiyihn keuih mou leih wangwo ngo daahnhaih ngo jl kéuih 
yíhging leihjo Héunggong la. 


B. Seuiylhn nigihn sih mhaih gei nàan jouh, daahnhaih ngo gu 
keuih yatgo yahn mjouhdak, yatdihng yiu yat- leuhnggo yàhn bóng 
keuih jidak. | 


ge Seuiylhn ngo sik keuih mou geinoi, daahnhaih ngo ji keuih nigo 
yahn hou hou, 


10, Keuih séuiyihn haih gam gong, daahnhaih ngo gu keuih mwuih gam 
jouh, 


II. Heisau (or héisln) ... sdum@i ... Used as 
'... at first, and then (or later) ep, 


1. Heisau (or chuhngloih) ngo yatdi dou msik, süumei ngo hohkjo 
léuhngnin sinji sik, 
At the beginning I didn't know anything about it, after study- 
ing two years I learned it. 


Ss Heisau keuih yatdi dou myam, saumei keuih yamhah, yamhah, yuht 
yam yuht jüngyi yam, 


3. Heisau kéuih wah mléih, sduméi keuih wah yuhgwo Wohng sinsaang 
lèih keuih yihkdou ët 


4. Heisau ngo mou man keuih sing matyeh, sauméi keuih jihgei wah 
keuih sing Chahn, ngåamngāam hai Méigwok faanleih, 


5. Heisau “ngo mseun kéuih, saumei kéuih wah keuih haih neige hou 
pahngyauh, soyih ngo bet jo yihsahp man keuth, 


6. Heisau keuih wah keuih msik ngo, sāumēi keuih wah: "Oh! Nei 
jauhhaih Wohng sinsaang lah!!" 


7. Heisau ,ngódeih mou dásyun heui Faatgwok ge, saumei yauh go 
pahngyauh wah: "Faatgwok gam hóuwáan, dÍmgáai néideih mheui 
waanhah nē?" Ngódeih tènggin kéuih gan wah, soyíh hai Faat- 
gwok juyhjo leuhnggo láihbaai. 
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IO, 


PII, 


. Heisau keuih Rháng. maai, 


: Héisau ngo msIk sal faaiji, yauh yahn gong ngo teng: 
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saumeéi ngo bei ngman keuih, keuih 


wah: "Sinsaang cheng (né1) faanleih là! Nggoyih Hou ma? 


e 
"Nei 


maanmáan hohkháhhohkháh jauh sik la! Saumei, ngo jànhaih 


hohkhahhohkhah jauh sik la!" 


Heisau kéuih mjí (wah) msik Junggwok jih, keuih llhn yatgeui 
Jinggwokwa dou msik teng, saumei keuih mji (wah) sik tèng 
Jünggwokwá, sik gong Jünggwokwá, juhng sik se Junggwok jih 
tim! 

Yatmin ... yatmin (Yatbihn ... yatbihn) Used as 

WT ... 0 

‘Meanwhile, at the same time', 

'On the one hand ..., on the other hand ...' 

. Keuih yütmin sé jih yatmin cheunggo. 


He sings and writes at the 


. Keuth yütmin giu yahn mhou 


yaht yam jau. 


Ngo yatmin heui maai sung, 


d Keuih yatmin cheng ngodeih 


yam, 


. Kéuih yatmin haahng yatmin 


lo, 


. Ngo yatmin hohk gong Junggwokwa, 


Keuih yatmin wah; "Gau la! 
min yauh jamjo leulingbüi, 


Gàmyahtge tinhei jànhaih dakyi la, 


yahttáu, 


Kéuih y&tmin duhksyü yatmin jouhsih, 


same time, 


yam jáu, kéuih yatmin jihgéi séhng- 


nei yütmin fàan ngükkei jyüfaahn 14, 


chóh, yatmin jam chàh bei ngodeíh 
seung, nigihn sih jànhaih jouh cho 


yatmin hohk se Jünggwok jih. 


Gau la! Ngo myam la!" Keuih yat- 
yatmin lohkyüh yatmin cheut 


jànhaih sanfu lo, 


Kéuih yatmin wah mou chín yatmin yauh sehngyaht chenghaak, 


ngo jànhaih mji dimgaai 1o. 
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TAA Chéuth jo «i ji'ngoi, jauh C. 
Cheuihjo ... ji'ngai, juhng .... Used as 
'Besides; in addition to' 


d, 


10. 


V. Double finals: 


A. 


. Chéuihjo Wohng sinsaang jl'ngoi, ngo jauh yatgo dou msik la, 


. Nisyu gamdógo yàhn chéuihjo keuih jl'ngoi, gogo dou mheui. 
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Chèuihjo nIgeigihn jl'ngoi, juhng yauh mou daaiyihgihn a? 
Are there others besides these? 


Nei chéuih jo wuih gong Gwongdungwa ji'ngoi, nei juhng wuih 
gong matyeh wa a? 


Cheéuih jo nigeisau go ji'ngoi, nei juhng wuih cheung binsau a? 
Cheuihjo nei gaaugwo ngo jl'ngoi, jauh mou yahn gaaugwo ngo lo, 


Chéuihjo nei jl'ngoi juhng yauh mou bingo wuih gong Yingman ga? 


Ngo yahtyaht chéuih jo séuhng fo ji'ngoi, jauh hai ngükkéi duhksyu 
hou noi mou chéutheui waan lo, 


Néi chéuihjo maai sen jl'ngoi, juhng seung maai dT matyeh a? 


Chéuih jo Chahn sinsaang ji'ngoi, juhng yauh mou yahn (leih) 
taamgwo ngo a? 


tLa,' 'lo,' '1ā' or 'tim' plus 'woh,' 'boh,' "bo,' 'gwa,' "me, ' 
tma, ' or we ! 


l. Keuih mheui la woh. 
It is said he wouldn't go anymore, 


2, Jèung sinsaang yihging heuijo Meigwok lo woh, 

3. Néideih hou heui la bo(boh), dimgaai juhng mheui a? 

A. Ni-leuhngyahtge tinhei mou chihn-geiyaht gam laahng lo boh, 
5. Keuih heuijo la gwa! Keuih juhng mei heui me? 


6, Ylhga di chéngchoi mou chihngeiyaht gam gwai lo boh, 
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7. Kéuih mheui la me? Dimgaai keuih mjou di gong ngódeih ji 
ne? 


8. Keuih yihga yauh heui la me? Ngo jàn(haih) mmlngbaak 
keuih matyeh yisi la. 


9. Kéuih wah keuih heui la ma (or má), ngo mjl keuih mheui 
boh! 
10. Haíh yatgo yàhn là ma (or ma)? Mhaih leuhnggo 18 ma (or ma)? 
B. Tim 18: '... more,' plus the particle of gentle urging (see 
, Les. 11, Note 62). 
Jima: 'only ....' SuggestSthat the situation is not as 
extreme as one might think: Leuhnggo ngànchín jima, 
'It's only two dollars ... (and that's not much),' 
Jemé: 'only ...??' (jémé becomes jeme). 
Ge la: Situational ge (Les. 23, Note 93) and change of status 


la, indicating that the speaker has come to a very 
definite decísion about a situation or course of action, 


l. Sihk di tim lā! Dimgaai nei msihk a? 
Have some more, why do you stop eating? 


2. Duhk do leuhngtong (or chi) tim 18 (or la) duhk do leuhng- 
tong nei jauh sik la, 


3. Dang ngo heui maai di tim 18, joi maai bunda gau mei a? 
4, Pehng di tim 1a! Seiman nei maal ma? 

5. Bei do yatman tlm la! 

6, Ng man jima, maaijo keuih la! 

7. Keuih mhaih msik (cheung) keuih mjüngyi cheung jImá! 


8. Nisyu yauh nggo yahn jima! Binsyu yauh geisahp (go) yahn 
gamdo né! 


9. YIsang sai kéuih yatdi jau dou mhou yam, keuih wah : '"Yi- 
sang sai ngo yam siu dt jima, thaih sai ngo yatdi dou myam. ! 


10. Ngo mhaih hohkjo leuhngnin, ngo hohkjó leuhnggoyuht jima! 
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16. 


E 
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11. Jihnghaih nijek ngaansik jeme? 


2s Ngo mou faatji hoi nidouh chéungmun, nei yauh faatji hoi 
ma? Mou faatji ge la, haih gam ge la, 


Additional Sentences 


4 Keuih seuiylhn hóu jungyi gongsiu daahnhaih keuih jouhgan sih 


gojahnsi yatgeul sèng dou mcheut ge. 


: Heisau ngo yihwaih Gwongdungwa tuhng _Saangséhngwa _mtuhng, yihga 


ngó sinji i _Saangsehngwa (or Saangwa) _jikhaih Gwongdungwa, 


. Heisau ngo yihwaih Gwong jau jikhaih Gwongding, yühnlóih Gwong jàu 


haih Gwóngdungge sàangséhng. 

Cheuih jo huhng sik, wohng sik làahm sik, luhk sik ji'ngoi, ngo- 
deih juhng yauh fud sik ge Si nei jung hjùngyi ne? 

Yuhgwo nigihn sadam haih laahm sik ge gam jauh houtai houdó la, 


$ Chèuih jo manhauh keuih ji'ngoi, mgoi nei tuhng ngo bei niléuhng- 


bün syu keuih. 


. Keuih nigo yàhn janhaih dakyi la, yatmin hai nganhong je chin 


yatmin yahtyaht chenghaak, 

Ganghaih là, yihga nisyudi yeh gam gwai, batyth faan heungha 
jyuh lo, 

Gosyuge chihngyihng dim a? Yauh mou ngaihim a? Chéuihjo yat- 
daat deihfóng jr ngoi, syusyu dou mou sih la. 


4 Sèuiyihn keuih yuhnleuhng ngo, daahnhaih ngo juhnghaih gokdak 


mhouyisi. 


: Hóuchíh Heunggong “gam, deihfong yauh sai yahn yauh do, seung 


wan yatgaan hou houjyuh ge nguk mhaih gei yih boh, 


. Seuiyihn yisang wah keuih yihging houfaan lo, daahnhaih keuih 


wah keuih jek sau juhnghaih mhaih gei juni. 


: Heisau keuih mgokdak dim, sauméi keuih yuht léih yuht samgap, 


keuih giu yahn dadihnwa bei yisang, giu yisang jikhaak léih. 


: Mhaih "ngo gong mmingbaahk, jauhhaih kéuih tèng mmingbaahk la, 


ngo gong leihgongheui, keuih ,juhng mei mingbaahk ngóge yisi. 
Ganghaih la, nei gong ge Gwongdüngwá mhaih gei chihngcho, keuih 
gongge Yingnàn mhaih gei jeng, nei yuhng Gwongdungwa man keuih, 
keuih yuhng Yingman daap nei, nei mmingbaahk keuih man matyeh, 
kéuih yihk mmingbaahk nei gong matyeh, keuih ganghaih mou Ai 
mingbaahk ` nei ge yisi ge la. 

Gamyaht nei chéuih jo heui chaamgun gogaan daaihhohk ji'ngoi 
juhng yauh binsyu yiu heui ,ge ma? 

Gam ge chihngyihng cheuihjo haahngseuhngheui mou daihyihyeung 
faatji seuhngdakheui boh, 
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18. Gam ge ,chihngyihng, lihng ngo mji dim syun hou, ngo ying fahn 
heul gogaan Yingman | hohkhaauh chaamgun né, ABG heuih gogaan 
Jungman hohkhaauh yingong ne? 

(Zb Ngodeih gamyaht hoyih lèihdou Gwaigwok bong neideih gowai jouhsih, 
ngódeih gokdak feiseuhng wihnghahng .... 

20. Ngo taigin néideih gowai jouhsih gam kàhnlihk, gihngihn sih dou 
jouhdak gam hou, lihng ngo gokdak ,ngó yÍhhauh' tuhngmaai neideih 
gowai yatchai jouhsih, yatdihng hoyih hohkdou hóudó eh we. 


Translate the following sentences: 


I, 


Forty years ago, the ship in which I went to China was both 
small and slow, 

He is both clever and diligent, everybody likes him, 

Your method is very good, it saves time and money, (also use 
the pattern 1.B. Les. 23, for translating the above sentences) 


. Your children are not only clever, but also industrious, you 


have really taught them well, 


. He worries not only about his children but also about his 


parents, so he sometimes doesn't even eat his meals, 

I haven't been in either China or Japan, I'm only jaking. 
I'm neither sleepy nor hungry, I don't know why. 

Because he hasn't heard from his parents for about a year, 
he is getting anxious about them, 

He won't let either me or his elder brother drive his car. 


. Not only have he and his son studied in that university, even 


his parents have, 
He won't let anyone else teach him how to do it, nor will be 
let other people tell him he is wrong. 


. The more he thinks about it, the happier he feels. 
. Young people nowadays are getting lazier and lazier. 
. This method is becoming more laborious, we'd better not use 


it again, 
She said that the older you get the prettier you are. She 
actually couldn't recognize you. 


Below are English translations of sentences used in the vocabulary 
of this lesson as examples of usage. Translate these back into 
Chinese (numbers correspond to those in Vocabulary section.) 


1, He is working with a foreign firm. 
2. What's the name of that firm? 
3. Do we have a vacation at Christmas? 
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Where do you plan to spend your Christmas? 


. How much a pound for these green vegetables? 
. Where do these green vegetables come from? These green veget- 


ables are shipped in from Canton. 

My friend is sick, I have to find a doctor to see him, 

Is the doctor coming? Yes, he is already on the way. 

This is a story telling about a famous singer (who lived) a 
long time ago. 

I'm fond of listening to stories but I don't know how tell them. 
How about telling us a story? 

There is a joke, ... 

That joke runs as follovs .... 

The joke is very funny! 

I want a drink of water, how about you? 

Is the water drinkable? 

Have you been back to your native place recently? 

From which rural area do you come? 

He is Canton-born, not country-born, 

Canton is the capital city of Kwangtung province, 

How is the situation in China now? 

Are the conditions in Hong Kong a little better than in Canton? 
How is the situation there, is there any danger? 

He is very impatient, you had better hurry up. 

Don't be so impatient, he'll be back pretty soon. 

Don't be impatient, you'll speak very good Cantonese pretty soon, 
The material of this garment is so poor, it'll tear as soon as 
you wear it, 

How did it happen that you bought such a bad one? 

That child is very naughty and disobedient, 

He's really stupid, he doesn't even know this word, 

Don't fear ignorance, but beware of failure to ask questions. 
Next time don't be such a fool, 

That show is very interesting. 

Your child is very cute, 

How come he acts so strangely? He said he would come but hasn't 
turned up yet. 

The red one is good-looking. 

My car is red. 

Where is the Yellow River? The Yellow River is in China. 

To whom does that yellow car belong? 

She doesn't like the blue one, she likes the red one, 

I like to watch the blue color of the sea, 

Now there is a green light, there isn't a red light anymore. 
Miss Chen is very fond of wearing green clothes. 

My car is gray, how about yours? 

I like that gray table, I don't like the green one. 
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46, What kind of boat is that gray one? 

47, It's such a taxing job, you better quit, 

48, Is he suffering much from his sickness? 

49. Today's heat is torturing. 

50. Isn't it embarassing! 

51, I'm awfully sorry to cause you so much trouble, 

52. Don't feel ashamed to go and ask him, 

53. Sorry to bother you! 

54. How many students does your (honorable) school have? 

55. How many rooms has your (honorable) hotel? 

56. How many people are working in your (honorable) firm? 

57. I feel very much privileged that I can come here to visit your 
(honorabe) school, 

58. I feel very much privileged at being able to come to vist your 
(honorable) country. 

59. It is a privilege for me to come here and talk with you, 

60, Each has his own affairs. 

61. Please sit down, everyone, 

62. "Ladies and gentlemen ...' 

63. He sends his best regards to you. 

64. Did you ask after his health for me? 

65, Please give my best regards to him, 

66, Have you replied to his letter? 

67. Has he replied to you? 

68, Next year (after this year is passed) he'll be seven, 

69, It has already been two weeks, and he hasn't come yet. 

70. As soon as you pass that store, there it is, 

71, Please pour a cup of tea for me, 

72, Please pour a little more, 

73, Why doesn't it pour out? 

74, Please excuse me! I have no time today. 

75. Please excuse me, I can't go with you, 

76, Excuse him this time, he won't dare do it again. 

77. Do you understand what I mean? I don't quite understand, 

78. Do you understand it now? He didn't explain it very clearly. 

79. Can you explain it a bit more clearly? 

80, He has become my good friend now, 

81, The white one can be changed into black, but not vice versa, 

82, He used to be quite a fat man, now he has become thin. 

83. Whom are you calling (on the phone?) I am calling my teacher. 

84, What are you calling hím for? 

85, Can you make a phone call for me? 

86, Someone has invited me to visit Hong Kong University. 

87, I wish to visit your school, is that all right? 

88, I visited a few schools yesterday, they are all very good. 

89, It very much embarassed me that time, 


348 


90. 
oe. 
92x 
95. 
94, 
95. 


96. 
97. 
98. 
99r. 
100, 
POL. 
102. 
au 
104. 
105. 
106. 
NO. 
108. 


Mo 
110. 
JAWI. 
LK 
Ms 
114, 


Speak Cantonese 


Such weather makes people feel very uncomfortable. 

This affair puts me in a very difficult position. 

He spoke well. 

Someone invited him to give a speech, 

Have you ever studied public speaking? 

Ever since he learned to speak Cantonese he always speaks in 
Cantonese, 

He hasn't been here since you left, 

Since he bought that car, he has no money left. 

Is there anyone giving a party today? 

Are you going to give a party? (Are you going to give us a 
treat?) 

He is very fond of giving parties, 

Are you joking? No, it's something serious, 

He's only joking with you, don't take it too seriously, 

I can't say such a thing, 

He is so angry that he's speechless, 

That girl is beautiful beyond description, 

Oh, so she is your girl friend! 

Oh, you're British! 

He said he has a lot of money, now it turns out that he has 
not even a penny, 

How much for a dozen? Twenty dollars. 

How many dozen do you want? 

Might as well buy this one, 

Better not go! 

This one is not as good as that one, 

When are you going to start? 


REVIEW LESSON 19 - 24 


I. Reading 


Yauh yatyaht ngo heui saangsèhng yatgaan chéutmengge daaihhohk chàam- 
gun, chaamgunyuhn jihauh, gogaan hohkhaauhge sinsaang, tuhng hohksaang 
chéng "ngo sihkfaahn, Sihhkyühn faahn jihauh, yauh ,yatwal sinsaang giu 
ngo yingong. Ngo wah: "Mgaamdong, Ngo GEI yÍngóng," Kéuih wah: 
"Msai haakhei, nei cheuihbin gong geigeui Da" Ngo keihheisan deui 
gokwai sinsaang gokwai hohksaang wah: "Ladies and gentlemen: ,.... 
Yauh go hohksaang wah: "Neige Gwongdingwa gong dak gam hou, dimgaai 
nei myuhng Gwongdungwa gong a?" Ngo wah: "Matyeéh wa!?" Daihyihdt 
hohksaang wah: "Haih loh!" Haih loh! Yatdihng ,yiu yuhng Gwongdüng- 
wa gong!" Ngo seung jo yatjahngaan, ngo wah: "Néideih gokwai yatdihng 
yiu ngo yuhng Gwongdungwa gong, hou lā, ngó yuhng Gwongdungwa gong, 
daahnhaih ngo gong dak mhou, neideih Wi i mhou siu ngo boh!" 


"Gokwai sinsaang gokwai hou pahngyauh: Gamyaht ngo. léihdou gwai(hohk) 
haauh chàamgün, ngo taigin houdo ngo yihchihn mei taigingwo Se yeh, 
ngo sik dè houdo yihchihn mei sik ge yeh, ngo ,yihk sihkjo houdo ngo 
chühnglóih mei sihkgwo gam housihk ge yeh, ngo gokdak feiseuhng ge 
finhei feiseuhng ge wihnghahng. 


"Ngo leihdou nisyu taigin gokwai duhksyü gam kahnlihk, gokwái sinsaang 
gaausyu gaau dak gam hou, lihn ngo _seunghei ngo saiman jai gojahnsi 
duhksyu ge chihngyihng, E _seunghéi ngoge sinsaang, ngo seunghei 
keuih gaaugwo ngo dimyeung yingong, ngo seunghéi keuih wahgwo: 
'Houge yingong ms ai Song dak hou _cheuhng, wyauhsih yuht dyün yuht hou, 

p soyih, ngo M. ngo m. ngo yihga gain la, dojeh gokwai, 
dojeih Baies n 


Ngo gongyühn jihauh godi hohksaang wah: "Mdak, mdak, juhng yiu gong! 
Juhng yiu gong!" Ngo wah: "Deuimjyuh, ngo mk GE 1a, ngo msik 
gong la, ngo haih sik Song gamdo je!" Yauh yātgo bok ae wah: 

à Nds Gwongdüngwa dím(yeung) hohk ga?" 


Ngo wah: "Ngo hai yeh- lóuh (Yale) daaihhohk hohk ge, KI hai gosyu 
hohk jo luhkgo ,yuht, heisau ngo mgaam hohk, yanwaih ngo téngginwah | 
Gwongdingwa | hou nàanhohk, saumei "ngo man yatwai hai gosyu gaau Gwong- 
dingwa ge sinsaang: ' Gwongdingwa haih mhaih hou naanhohk air Keuih 
wah: 'Hohk _Gwongdingwa mnaan, hohk Gwongdingwa houchih hohk cheunggo 
gam, nei wuih cheunggo ma?! "Ngó wah: ' Ngô wüih.' Keuih wah:  'Oh! 
Gam jauh dak la!' " 
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TRDEN 


Drill on the use of the Resultative Compounds: 


a, Ngo maaijo gobun syu la, Ngo jinggwo go biu la, 
Ngo maaidou gobun syu la, Ngo jinghei go biu la, 
Ngo duhkgwo gobun syu la, Kéuih heuijo Jünggwok la. 
Ngo duhksik gobun syü la, Keuih heuidou Junggwok la, 
Ngo beijo di chin kéuih la. Kéuih jouhgwo gógihn sih la. 
Ngo beifaan di chín kéuih la, Keuih jouhhéi gogihn sih la. 
b. Bingo saigwo niga che a? Bingo sihkjo nidi yeh a? 
Bingo sailaahnjo niga che a? Bingo sihksaaijo nidi yeh a? 
Bingo chóhgwo ni jeuhng yi a? Bingo jeukjo ngo gihn saam a? 


Bingo chohlaahnjo nijeung yi a? Bingo jeuklaahnjo ngo gihn sdam a? 


Bingo léihjo a? Bingo saangwo douh mun a? 
Bingo leihchlhjo a? Bingo saanmaai douh mun a? 


e Ngo hoigwo douh mun la, daahnhaih douh mun mhoidakhoi, 
Ngo jÍnggwo ga che la, daahnhaih mei jíngdakhei, 
Ngo wanjo ,Sehngyaht la, juhng mei wándou, 
Ngo duhk jo séhngyaht la, juhng mei duhksik. 
Ngo ga che jingjo_ EE la, juhng mei jinghei, 
Ngo fanjo leuhngdímjüng la, cee mane juhng mei fanjeuhk, 
Ngo heui nganhohng jegwo EE la, daahnhaih mjedakdou (or jemdou). 
Ngo seunggwo la, daahnhaih fs éungdakhéi. 
hoigwo go jaan dang la, daahnhaih hoi mjeuhk, 


Z 
09 
et? 


d, Gofung seun ngo sejo leuhngdimjung juhng mei sehei, 
Gofung seun ngo seheijo léuhngdímjüng la. 


Gógihn sih ngo jouhjo léuhngyaht juhng mei jouhyühn. 
Gogihn sih ngo jouhyùhnjó leuhngyaht la. 


Nifo syu ngo duhkjó leuhngyaht la, juhng mei duhksik, 
Nifo syu ngo duhksikjo hou noi la. 


Ngo ga che keuih jingjo léuhngyaht la, juhng mei jínghou. 
Ngo ga che yihging jinghou ite la. 


Go yatchin man ngo y ihging saijo hou noi la, juhng mei saisaai. 
GÓ yatchin man ngo yihging saisaai hou noi Ta. 


Review Lesson 19 - 24 


Kéuih fan mei a? 


351 


Keuih gaai mat yeh a? 


EK 
Keuih fangan la. Keuih ,gáai gotluh síng. 
Kéuih fanjo mei a? Keuih gaaijo mei a? 
Keuih fanjo la, Kéuih gaaijo la. 
Kéuih fanjeuhk mei a? Keuih gáaihói mei a? 
Kéuih fanjeuhk la, Kéuih gaaihoi la. 
Kéuih fan mfandakjeuhk a? Keuih gaai mgaaidakhoi a? 
Keuih fandakjeuhk, Keuih gaaidakhoi, 
Kéuih mfandakjeuhk, Keuih  mgaaidakhoi, 
Kéuih fanjo gei noi a? Keuih gáaijo gei. noi a? 
Kéuih fanjo hou noi la, Keuih ,gáaijo. hóu noi la, 
Kéuih fanjeuhkjo ei noi la? Kéuih gaaihoijo ei noi la? 
Keuih fanjeuhk jo hou noi la. Kéuih gãaihòijo hou noi la. 
Keuih yauh mou fangwo a? Keuih yauh mou gaaigwo a? 
Keuih fangwo leuhngchi la, Keuih gaaigwo léuhngchi la. 
Keuih wan  mátyéh a? Keuih jing matyeh | a? 
Kéuih “wangan ,yütbün. syu. Keuih _jinggan keuih ga che. 
Kéuih wangwo gobun syu mei a? Keuih jingjo k keuih ga che mei a? 
Kéuih wangwo la. Keuih jinggo keuih ga che la, 
Keuih wandou mei a? Keuih jingnei mei a? 
Keuih wandou la. Keuih jinghei la. 
Kéuih wan mwándakdóu a? Kéuih jing mjingdakhêi a? 
Keuih wandakdou. Keuih jingd&ükhei, 
Kéuih Swándakdóu, Keuih _jingmhei. — 
Kéuih wan jo gei noi la? Keuih jingjo gei noi la? 
Keuih ,wánjo hóu noi la. Kéuih _jingjo hou noi la. 
Kéuih wandou gei noi la? Keuih jinghei gei noi la? 
Keuih wandou hou noi la. Keuih jinghei hou noi la, 
f. Heisau ngo jemdou saume i ngo jedou la, 
Heisau ngo seungih ei saumei "ngo séunghéi la, 
Heisau ngo Lomdou saumei ngo lódóu la. 
Héisáu ngo taimgin saumei ngo taigin la. 
Héisau ngo wanmdou sauméi ngo wandou la, 


Heisau ngo hoimhoi sauméi ngo hoihoi la. 

Héisau ngo fanmjeuhk saumei ngo fanjeuhk la, 

Heisau ngo maaimdou sauméi ngo maaidou la. 

Heisau ngo yihwaih nlodakfaan, saumei ngo lófàan la. 
Heisau ngo yihwaih inj ingdakfaan, saumei ngo jingfaan la. 
Heisau ngo yihwaih mjouhdakhéi, saumei ngo. jouhheijo la. 
Heisau ngo yihwaih mhoidakjeuhk, _sauméi ngo hdijeuhk jo la, 
Heisau ngo yihwaih mheuidakdou gosyu, saumeé i ngodeih heuidou la, 
Heisau ngo yihwaih mwandakdou, sáumei ngo. wándou la. 
Heisau ngo yihwaih Bhohkdaksik, saumei ngo hohksik la. 
Heisau ngo y ihwaih ingaaidakhoi, saume i ngo gaaihoi la. 
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Séuiylhn ngó wandou ngóge biu, daahnhaih yihging laahn jo la. 

Séuiylhn ngó gindóu keuih daahnhaih ngo mou tühng keuih kinggai. 

Seuiylhn ngó táigingwo gojek syühn daahnhaih ngo mji gojek haih 
bingwokge ,syühn, 

Séuiyihn ngo tenggingwo keuih gam gong, daahnhaih ngo mjl keuih 
janhaih yiu heui. 

Seuiyihn ngo sehei fung seun la, daahnhaih ngo ingeidak keuih jyuh- 
hai binsyu la. 

Seuiyihn ngo saanmaai godouh chéungmun, daahnhaih juhnghaih yauh 
fung yahpleih, 

Séuiyihn ngo hoijeuhk jaan dang daahnhaih juhnghaih taai hāak. 

Seuiyihn 8080 chaahk yihging jukdou la, daahnhaih ngodi chin yih- 
ging bei keuih saisaai la. 


Drill on Comparison: 


a, Nisyu tühng gosyu binsyu léih fochéjaahm yühn di a? 
Nisyu yuhn di, Gosyu leih fochéjaahm mou nisyu gam yuhn, 


Nigihn sih tühng gogihn sih bingihn sih yihjouh di a? 
Nigihn yihjouh di. Gogihn sih mou nigihn gam yihjouh. 


Nigo saimanjai tuhng gogo saimanjai bingo tengwah di a? 
Nigo tengwah di. Gogo mou nigo gam tengwah. 


Nei ,ga che tuhng keuih ga ché binga- housai di a? 
Keuih ga housai di. Ngo ga mou keuih ga gam housai, 


Neideih léuhnggo gong Yingman bingo gong dak houdi a? 
Keuih gong dak houdi, Ngo gong dak mou keuih gam hou, 


Keuihdeih leuhnggo bingo dajih da dak faaidi a? 
Keuih da dak faaidi. Ngo da dak mou keuih gam faai. 


Neideih léuhnggo bingo goudi a? e F ; A 
Keuih gougwo ngo leuhngchyun. Ngo ngaigwo keuih leuhngchyun. 


Gójek syühn tühng nijek syühn binjek chühng di a? 
Gojek chühng saambaakdéun, Nijek mou gojek gam chühng. 


Nisyu gamdo ga che binga jeui pehng a? 
Niga yihchin man, goga pehnggwo niga yihbaak man, goga fuisikge 
jeui péhng, eh adenine man je. 
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Gosyu gamdojek syuhn binjek jeui chuhng a? 
Gojek huhngsikge chinyihdéun chuhng, gojek luhksikge chuhnggwo 
nijek huhngsikge, gojek haaksikge jeui chuühng. 


Keuih yauh keuih gam gou, daahnhaih mou keuih gam sau. 

Keuih tuhng | keuih yatyeuhng gam gou, daahnhaih mou keuih gam sau, 
Keuih mou kéuih gam gou, yihkmou kéuih gam sau, 

Keuih gougwo keuih daahnhaih mou keuih gam sau, 

Keuih gougwo kéuih houdd, daahnhaih mou keuih gam sau, 


Ngo ga che yauh keuih ga che gam san, daahnhaih mou keuih ga 
am housai, 

Ngo ga che tuhng kéuih ga che yatyeuhng gam sàn, daahnhaih móu 
kéuih ga ché gan housai, 

Ngo ga che mou keuih ga gam san, yihkmou keuih a gam housai. 

Ngo ,ga, ché sàngwo keuih ga ché, " daahnhath mou keuih ga ché gam 
housai, 

Ngo ga ché sàngwo keuih ga ché houdo, daahnhaih mou keuih ga ché 
gam housai, 


Ngo. gaan nguk yauh keuih gaan nguk gam hou, daahnhaih mou kéuíh 
gàan nguk gam kahn, 

Ngo gaan nguk tuhng keuih gaan yatyeuhng gam hou, daahnhaih mou 
keuih gaan nguk gam kahn, 

Ngo _gaan ngük mou keuih gaan gam hou, yihkmou keuih gaan nguk gam 
kahn, 

Ngo gaan nguk hougwo kéuih gàan nguk, daahnhaih mou keuih gaan 
nguk gam kahn, 

Ngo. gaan nguk hougwo keuih gaan ngük houdo, daahnhaih mou keuih 
gaan nguk gam kahn, 


Go jek syuhn yauh nijek syuhn gam daaih, daahnhaih mou nijek syühn 
,gam faai. 

Gojek syuhn tuhng nijek syuhn yatyeuhng gam daaih, daahnhaih mou 
,nijek syuhn ,gam faai. 

Gojek syuhn mou nijek syuhn gam daaih, yihkmou nijek syühn gam 
faai. 

Gojek syuhn daaihgwo nijek syuhn, daahnhaih mou nijek syuhn gam 
faai. 

Gojek syühn daaihgwo nijek syühn hóudó, daahnhaih mou nijek syühn 
gam faai, 


Tàahnhéungsàan yauh Heunggong gam houwaan, daahnhaih mou Heung- 
gong gam daaih, 

Taahnheungsaan tühng Heunggong yütyeuhng gam houwaan, daahnhaih 
mou Heunggong gam daaih, 


354 Speak Cantonese 


Taahnheungsaan mou Heunggong gam houwaan, yihkmou Héunggong gam 
daaih, 

Taahnheungsaan houwaangwo Heunggong, daahnhaih mou Héunggóng gam 
daaih. 

Taahnheungsaan houwaangwo Heunggong houdo, daahnhaih mou Heung - 
gong gam daaih. 


Drill on Comparing the Actions: 


Kéuih se jih yauh ngo „gam faai, daahnhaih móu ngó sé dak gam Leng. 

Keuih se jih tuhng ngo yl aa gam faai, daahnhaih mou ngo sé 
dak gam leng, 

Keuih sé jih mou ngo gam faai, yihkmou ngo se dak gam leng. 

Keuih se jih faaigwo ngo daahnhaih se dak mou ngo gam leng, 

Keuih se jih faaigwo ngo houdo, daahnhaih mou ngo se dak gam leng. 


Kéuih haahng dak yauh ngo gam faai, daahnhaih kéuih mou ngo haahng 
dak gam yuhn, 

Keuih hàahng dak tühng “ngo yatyeuhng gam faai, daahnhaih keuih mou 
ngo haahng dak gam yuhn, 

Kéuih haahng dak mou ngo gam faai, yihkmou ngo haahng dak gam yühn, 

Keuih haahng dak faaigwo ngo, daahnhaih mou ngo hàahng dak gam yühn 

Keuih haahng dak faaigwo ngo houdo, daahnhaih mou ngo haahng dak 
gam yuhn, 


Ngo sai ché yáuh kéuih gam hou, daahnhaih mou kéuih sai dak gam 
faai. 

Ngo. sái ché tühng kéuih yatyeuhng gam hou, daahnhaih mou keuih 
sái dak gam faai. 

Ngo sai che mou keuih gam hou, yihkmou kéuih sai dak gam faai, 

Ngo sai che hougwo keuih, daahnhaih mou keuih sai dak ,gam faai, 

Ngo sai ché hougwo oec houdo, daahnhaih mou keuih sai dak gam 
faai, 


Kéuihge Gwongdungwa gong dak yauh nei gam hou, daahnhaih mou nei 
gam jeng, 

Keuihge Gwongdungwa gong dak tuhng nei yütyeuhng gam hou, daahn- 
haih mou nei gong dak gam jeng. 

Kéuihge Gwóngdüngwa gong dak mou nei gam hou, yihkmou nei gong dak 
gam jeng. J f 

Kéuihge Gwóngdùngwá góng dak faaigwo néi, daahnhaih mou néi gong 
dāk gam jeng. 4 b 4 d 

Keuihge Gwongdungwa gong dak faaigwo nei houdo, daahnhaih mou nei 
gong dak gam jeng. 
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Kahmyaht lohk ge yuh yauh gàmyaht gam daaih, daahnhaih mou gàmyaht 
lohk dak gam noi. 

Kàhmyaht lohk ge yuh tuhng gamyaht yatyeuhng gam daaih, daahnhaih 
mou gamyaht lohk dak gam noi, 

Kahmyaht lohk ge yuh mou gamyaht gam daaih, yihkmou gamyaht gam 
noi. 

Kàhmyaht lohk ge yuh daaihgwo gàmyaht, daahnhaih mou gàmyaht lohk 
dak gam noi. 

Kahmyaht lohk ge yuh daaihgwo gàmyaht ge houdo, daahnhaih mou gàm- 
yaht lohk dak gam noi, 


Drill on Final Particle (boh, gwa, and woh) 


a. 


Translate the following conversation into English: 


Haih mhaih nigo a? 

Mhaih. 

: Haih mhaih gogo a? 

Yihkmhaih. 

Mhaih nigo yihkmhaih gogo haih bingo a? 

Gogo!? Mhaih gwa! Gogo gam slmàn, mhaih gwa! 
Haih nigo mhaih! 

Mhaih nigo boh! Gogo mou nigo gam feih boh, 
Kéuih wah haih kéuih la woh. 

Gam waahkje ngo seung ngaan mhaih gei hou, máantàuhhaak ngo 
taimchingcho la, 


UJ D» Ud p» UJ Pw Pw D» 


Fill in the following blanks with appropriate final particles: 


Nei ga ché yauh waaihjo!? Mhaih 

Gam daaih yuh nei mhou heui la E 
Keuih sik la . 

Kéuih lèih la j 

. Kéuih jauh léih la 

Keuih maaijo la S 

Keuih mou chin 

Kéuih mwüih mgaau nei 

Kéuih wuih heui 8 

. Keuih heuijo lo 


DOAN NUN rei 
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111, Translation 


He didn't feel very well last month so the doctor told him not 
to eat anything but vegetables. 

Although the doctor told him not to, he still ate a lot of meat 
and fish, 

At first, he didn't feel anything (wrong) later he said he 
suffered very much, 


His wife was very worried, She gave him some medicine, meanwhile 


she called the doctor on the phone, 

The doctor told his wife not to worry, although his condition 
seemed pretty serious. The best thing to do was to give hima 
lot of water to drink, meanwhile he would come to see him, 
After the doctor came and gave him some medicine, he opened his 
eyes and asked his wife what day it was. 


. When he realized that it was Christmas day, he said: "Doctor! 


I feel so embarrassed bothering you. I know my wife has pre- 
pared many good dishes today, we not only have meat and fish, 
but also some fine wine, how about having a drink with me!" 
When his wife heard what he said she was puzzled that he had 
recovered so quickly, She said: "Doctor! He looks like he 
is recovering, can we give him something to eat?" 

The doctor said: "Mrs. Lee! Suppose you were the doctor, 
under such circumstances, would you let him eat anything?" 

The man didn't wait for his wife to answer the doctor, he said 
Happily: “In that case hurry up, let's eati: 


a-baak DS N: 


a-go [ja] St N: 
àh (1?) ny P: 
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VOCABULARY 

Lesson 

A 

sentence particle to choice type 
questions and question made with 
interrogative words 1 
father's elder brothers, uncles, 
a familiar title applied to an 
elderly man 23 
elder brother 21 


sentence particle making statement 
into yes-no question; expresses 
surprise or disbelief, ask for 
confirmation of surprising state- 
ment 


22 


6 


23 


23 


19 


3 


Jl 


16 


B 
-bà +a M: measure for knife, catty stick, etc, 15 
baahk A SV: white 
-baak EI NU/M: hundred 
-baak Jo BF: father's elder brother, uncles, 
a familiar title applied to an elderly 
man 
baakfuh (Ska N: father's elder brother, uncles 
-baan (or baan) HE M: measure for a group of persons 
baat 7M NU: eight 
Baatyuht KA TW: August 
bahba TU N: daddy, father 
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bahn E SV: 
bak JE BF: 
Bakging JE ee PW: 
Balaih E % PW: 
bāt E: N: 
batyuh AN hn  v/IE: 
bau fil sv/(RVE): 
behng Je N/V: 
béichín (& $e VO: 
béigaau H er V/A: 
-bihn (or bin) # M: 
bin- SP 
bindi(?) EU N 
béi "n V: 
béi it CV 
binsehng ` SP. V 
biu Sk N 
bohng VE V 
-bohng TE M 
boktàuh De op N 
bèh ng AB V/CV: 
bou Li N: 


Speak Cantonese 


be stupid 
north 
Peking 
Paris 


pen, pencil, writing brush 


not as good as, not up to/ it's 


better to; might as well 


have eaten to one's full, be 
satisfied 


sickness/ to be sick, ill 
pay 
compare/ comparatively, rather 


-side; part 


: which, who; whom 

: which? (plural) 

: to give 

: than; compared with 

: to become, to change into 
: watch 

: to weigh 


: a pound 


shoulder 


help 


: cloth, material 


Vocabulary 


-bun A 
bün m 


bunnguk HR Fe 

bun- AR 
-bun 

búnlòih AS BK 

cha SC 

chaahk Dat 


chaampun 2A HH 


chaan E 
chaan = 

chah aE 
chahmmaan ze lh 
chahmyaht H 
chahmyaht jiu za H aj 
Chàhn Dei 

chat E 


chātyuht tA 


chau nd 


: newspaper 


glass, cup 


(for books) 


: move 
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15 


3 


13 


to move from one dwelling to another 13 


: half 
uses of bun: bungo(1/2), (yat)gobun 
(1 1/2) saamgo bungo(3 halves) 


: originally 


c 
fork 


thief, bandit 


to pay a visit to school, factory, 


museum, etc, 

food, meal 

measure Of 'faahn' - meal 
tea 

last night 

yesterday 

yesterday morning 

Chen (surname) 


Seven 


: July 


: measure for 'sosih' - keys 


18 


13 


12 


13 


11 


"Sech 
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chauyeéung Se SV: ugly 13 
chek de N: a ruler 

-chek M: a Chinese foot 21 
» SEE 
cheng n" CV/V: invite, please; (invitational 
sense), request 4 
Cheng chóh 14 44 hf IE: Pleas sit down! 12 
Cheng nei joi gong yatchi 
uH NR nek IE: Please say it again. 5 
Cheng nei tühng ngo manhauh... 
ER TR [n] Fk fil] Age: IE Please give my regards to... 18 
chengchoi FÆ N: green vegetables 24 
r SE 
chenghaak Sp ZS VO: to give a party 24 
- = 
chengman BFS [uj IE: may I ask ...; Would you please 
tell me.... 2 
e “ Be 
Cheng wuih np |e] IE: Please return, Don't escort me 
further, (said to a host accom- 
panying his departing guest) 18 
chéuhng = SV: be long 20 
cheuihbín Safe MA: as one pleases, at random 15 
cheung ng V: sing 
cheunggo of gr VO: sing (intransitive) 7 
chéung, chéungmun fAj FA N: window 19 
cheut- di BF: out 
chéutlaih Hing V: come out (here) 
chéutheui H x V: go out (there) 11 
-cheut Gel M: measure for show or play 22 
chéutkeih dim SV: strange (unnatural; inexplicable, 


puzzling) 23 


Vocabulary 


chéutmeng Hy a 
cheutnín HÆ 
chēutsai Hi ER 


" E 
chéutseng ane; 


chi A 
chih yE 
chih AD 
chihgang ku = 
chihn- AY 


chihngeinin 
chihngeiyaht 


SV: famous 

TW: next year 

VO: be born 

VO: say (something), make a (vocal) 

sound 

M: a time or occasion, for sickness 
SV: late; later: 

V: look like, resemble 
N/M: spoon, spoonful 

TW: ago 


chihngeigolaihbaai 


chihngeigoyuht 

chihngolaihbaai 

chihngoyuht 
chihnbihn if Zë 
chihngyihng [KJE 
chihngyun W RA 
chihnnin By 4E. 


chihnyaht Si H 


chin SS 
-chin c 
ching Lok 
ching TT 
chingcho f 4 


SV: 


several years ago 

several days ago 

several weeks ago 

several months ago 

week before last or last week 
month before last month 


front, in front of, before 
circumstance, condition, situation 


rather; prefer 


: year before last 


: day before yesterday 


money 
thousand 


to weigh with a catty stick 


: catty stick 


distinct, clear 
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18 


1S 


13 


LS: 


21 


22 


362 Speak Cantonese 


cho ge N/SV(RVE): error, mistake; fault/ be wrong 

to be wrong 23 
choh AR V: sit, drop in (for a vist); take 

a seat 10 
choh 4 CV: ride on, take, by (bus, train, 

ship, plane) 10 
choi A N: vegetable; dish of food as those 

served in restaurants 15 
chuhng 3R SV: be heavy 21 
chühngchlhn 28 ifj MA: formerly, in the past 18 
chühnglóih dou... Ph: all along, have always... 18 

ft BK Rh e+ 
chuhngloih mei Ph: never have (done something) 18 
(or m, mou) 3 R 
chüngming Ha BA SV: be clever, mentally bright ,smart 8 
DK 
-chyun sf M: inch 21 
D 

dá TT V: connie 19 
da 1T M: a dozen 24 
daahnhaih etc? MA: but, however 4 
daai TE V: take or bring along 13 
daaih K SV: be large, big 4 
daaihchihnyaht A fy H TW: the day before the day before 

yesterday (three days ago) 13 
daaihga RE N: we all; all of us 22 


daaihhauhyaht K% H TW: the day after the day after tomorrow 13 


daaihhohk KÆ PW: university, college 


Vocabulary 


daaihlou 


daaihyahn 


daan 


daap 


daap 
-daat 
dadihnwa 


dahkbiht 


dahoi 


daih- 


daih (plus M) $85 


dà jeung 
da jih 
-dak 


Dak mei a? 


Dakgwok 
dakhàahn 


-dakjaih 


dakyi 


kE N: 


Daaihsàivèuhng A py ZE PW: 


mo go 
> 


CV/V 

CH V 

E M 

fT E Si VO: 
DE ol  A/sv 

TI Eé RV: 


11 4È vo 
Fy F VO: 
15 P 


SR PW 
48. Di] SV 
AS: Wi A 


SV: 


elder brother 


Atlantic 
N: adult 
M: measure for 'saangyi' - business, 


an item of business 


: go by (mode of transportation)/ 


ride, take 


to answer 


: measure for place 


to make a phone call 


strange 
open 


prefix to make cardinal numbers 
ordinal 


: other, another 

: make war, fight 

: to type 

: can (be possible), may 


: Is it ready? It is done yet? 


Is that all right now? 


: Germany 
: having leisure time 


: more (or less) than enough; (suffix 


to SV indicating a regrettable 
degree) 


be interesting, cute; strange 


363 


: distinctively, unusually, especially/ 


20 


19 


20 


24 


364 


dang 


dang ngo taihah BR: 
d AE Fe B T 
dasyun TT SS WAN: 
deihfóng HhA N: 
deihjí Hh hE N: 


deui X CV: 
4 TRI PW: 
deuimjyuh SSES IE: 


deuimin 


-déun UE M 
-di Eig M 
ganar "I — 99899 
digamdeu my WWE N 
dihng(haih) e [EG MA 
dihngsaht ndi: AV 
dihnyàuh ‘YH N: 


dihp E M: 
Dim syun a? BEEF IE: 
mh PS MA: 


Eh £4 M: 


dimjung M: 
dím(yeung) Pen ( TE ) MA: 
Dim(yeung) a? Bh ee BE IE: 


a a 
dimgaai 


dim( jing) 


Ee 
dang SS N: 


Speak Cantonese 


: Wale 


lamp, light 
let me see 
plan to, plan 
place 

address 


to, towards (Lit. facing) 


3 


opposite 


I'm sorry. 


: a ton 


indicates that the noun following 
is plural) 


: a little, a few 
: a tiny bit 
: or (as in 'whether...or...') 


: make a definite decision (to do 


something); have decided on (do 
something) 


gasoline 

measure for dish of food 
what can be done about it? 
why? How is it that...? 


o'clock 
hour 


how? 


How's everything? How's it coming, 


Vocabulary 


do 


doihmaansaai Er dl 
dójeh (nei) 25 88 ( UK JIE: 
ZI b 


dojehsaai 


e 
dou 


* 
-dou 


-dougihk 


-douh 
-douh 
dou jài 
duhk 
duhksyü 
düng 


dyun 


faahn 


B 


E 


wi 
E 


Ho md mp CO E e 
mi CD 


Ze 


Sy: 


IE: 


IE: 


BF: 


SV: 


365 


be much, many; more 
I have treated you shabbily 
thank you (for a gift) 


thanks for everything; thank you 
very much 


island 


: ending of RV 


: arrive(at), reach 


ending of RV 


: also; too, likewise; in all cases; 


in either case; both 


: knife 


suffix to SV, indicating superlative 
or exaggerated degree 


: a place 
: measure for door, gate, window 


: pocket knife 


study; read (aloud) 
study (intransitive); go to school 
east - 


be short (opp. long) 


P 


flower 


: cooked ribe, meal 


18 


19 


Ze 


19 


366 


faaiche 


faai(cheui) 


faaiii 
-faan 
-fàan 
faangaan 
faangung 
faanhohk 
faanleih 
Faatgwok 
faat ji 
faisih 
fan (jung) 
fan 
fanbiht 
fangaau 
fanseng 
feigei 
feih 
féiséuhng 
-fo 


foche 


ER e N: 


TR ( E ) sv: 
Be F N 
AR P: 
AR RVE 
ZS EN N 


AL VO: 
iR BR VO: 


: return (to) 


XR N: 
(fo)ché jaahm Ak Hyd PW: 


express 


fast 


: chopstick 


indicates 'return to' 


: ending of RV 


: soap 


go to work 


go to school 


: France 


: method, way, device 


laborious, troublesome 


: minute 
: sleep 


: difference 


sleep 


: awake 
: airplane 
: be fat 


: extraordinarily 


lesson 


train 


railroad station 


Speak Cantonese 


18 
16 
15 
13 
19 
22 
17 
17 
11 
14 
14 
23 
17 
17 
20 
17 
17 
10 
20 
20 
12 
10 


10 


Vocabulary 


fongbihn (or bihn) 


fongga 


fongsam 14 


fuhmou 
fuisik 

- fuk 
fung 
fong 
fonggung 


fonghohk 
-fu 


fuhchan 


funhei 


fut 


-ga 
gaai 
gaai 
gaaisiuh 


gàan 


JS 
BL AB 
ane 


RE 
JK £& 
d 
JAN 


5 
A T 


SV: convenient 
VO: to grant (someone) a holiday, have 
a holiday, have a vacation 
IE: don't worry(lit, be free from an 
anxiety) 
N: parents 
N: gray color 
M: measure for cloth 
N: wind 
N: room 
VO: stop work (at the end of the day) 
VO: get out of school (at the end of 
the day) 
M: set(measure for set of fork and 
knife, etc.) 
N: daddy, father 
SV/AV: be happy/ to like to, be fond of, 
be glad to 
SV: be wide 
G 
M: measure for car, airplane 
V: to untie 
PW: street 
V: introduce 
M: measure for 'nguk' - building, 


house, room, school, etc. 


367 


18 


10 


18 


368 


Speak Cantonese 


gaam Di AV: dare 20 
gaau ZS V: teach 8 
gaaugwaan CHA SV/A: seriously; terribly 20 
gaausyu AZ vavo teach/teach(intransitive) 8 
gahnloi Yt BE MA: recently 18 
gajé (or je, jehjé) N: elder sister 21 
gám Br A: in this (or that) way; in that 
case; then...; well... 11 

gam Déi A: so, such 6 
Gam yiu Bd ous. IE: It all depends.... 21 

T "se 

gamjiu, gàmjlujou TW: this morning ilii 
DEM SH 
gammaan A> Wa TW: tonight 11 
gàmnín, gamnin4-4 TW: this year 13 
gamseuhngha H LE Ph: about; around, approximately 20 
gàmyaht 4 A TW: today 10 
-gàn m M: a catty, pound(1 1/3 English pound) 21 
gan E P: indicating continuance of action 11 
Gànàdaaih JNK PW: Canada 21 
e Bp 

gang TEE M: spoonful 16 
gányiu Ex Gi SV: important, serious 20 
gayahn Zk X N: the tamily (members) 14 
gau JL NU: nine 3 
gau ig SV: be enough, sufficient 6 
gau chin A $2 Ph: have enough money 6 


Vocabulary 


Gau mei a? 
gauh 


-gauh 


Gauhgamsaan & 4 ||| 


gauhnin 


gauhslh, gauhsi #4 i} MA: 


Gaulthng 
Gauyuht 
-ge 

gei 

gei 
gei(do) 
gei 

gei 
geidak 


geihei 


geisí, geislh TE Hr 


genghot 


geu 


-gihn 


gin 


369 
ZFC ER IE: Is that enough? 12 
fü SV: be old (opp. of new) 6 
LS M: piece (lit, lump) measure for 
soap, meat, etc, 22 
PW: San Francisco 24 
$E AE. TW: last year 13 
formerly, in the past 18 
JL HB PW: Kowloon 21 
Ju H TW: September 158 
NET P: particle indicating modification 6 
$353 A: fairly, quite, rather 1 
Be NU: several, some, a few 4 
133 ( Z ) NU: how many, how much 3 
SS A/NU: how/ few, several; odd, more than; 
which(of a series) 13 
ay V: send (something by mail), mail 13 
au V: remember 16 
D ZS N: a machine 22 
IW: when(?), at what time? 12 
SH S SV: thirsty 23 
Gi M: measure for 'syutwah' or Iwa! - 
spoken language 7 
ft M: task, undertaking; article, piece, 
item(measure for 'sihgon' -affair, 
or 'yeh' -thing) 7 


: meet (somebody by prior arrangement) ; 


pay a visit to(rather formally) I 


370 


-gin EI RVE: 
ginggwo RE us V 
ginleuhng HK V 


giu iis 


giu(jouh) 


giuseng 


godi LIR KS N: 


gojahnsi IG Dë We TW 
...gójahnsí TW: 
gokdak RH V: 
gong E V: 


góng... jì BEAD Ph: 


gong...teng Se, PE 


gongmchéut e IEM RV: 

gongmchéut gam... A: 
e e BRE "B Hi BRE 

gongsiu E qoa VO: 


gongsyutwah em zw uh VO: 
BI SV: 


gonjehng 


Speak Cantonese 


ending of RV 


: pass through 


to excuse 


: call; order (dishes)/ call; tell, 


order 


: named, is called; considered as 


to wake (somebody) up 
that (there) 


for persons or things 


: measure for 'jih' - word 


song 
elder brother 
those 


at the time of...; meanwhile 


when (while)...; at the time of... 


feel 
say; talk, speak; tell 


tell (someone something) 


can't say 

indescribably 

to crack a joke 

talk, speak (intransitive) 


be clean 


19 


21 


12 


18 


22 


Vocabulary 


güdóu fi Bi) 
guih ig 
gújái EDH 
gwai H 


EL 
gwai- SA 


Gwai sing a? Et WE y 


gwajyuh HE 


gwasàm TU 
gwo i 
-gwo 14 
-gwo 3 
gwok EX 
Gwokyúh im zë 


-gwolàih 38 2K 
-gwoheui 35 Ee 


Gwongdung RE E? 


Gwongdüngwa BE XE zé 


Gwong jau KAN 


SV: 
VAN: 


RV: 


SV: 


SV: 


SV: 


N: 


PW: 


each, every 
be tall, high 
to make a guess; riddle 


guess (an answer) correctly 


: be tired 


story 
be expensive 


you honorable - as to school, 
Stores factory, etc, 


: What is your surname? (Lit, What 


is your honorable name?) 


to be concerned with; to worry; 
to be anxious about 


worry, be worried 


pass, exceed, to cross 


: verb suffix, indicating experience 


: used ín comparison, similar to the 


English'-er than'in the pattern 'X 
is taller than Y' 


country 


: Chinese Mandarin (language) 


: over, over to, across, across to 


: Kwangtung (Province) 


Cantonese (dialect) 


Canton 
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23 
23 
17,24 


12 


20 
6 
23 


13 


372 


Gwong jauwa i= Jh aa N 
-gwotauh i UH A: 
haahng 47 V: 


haahnglèih haahngheui Ph: 


TTUETTX 


haak (hak) Zë SV: 
haan JS V/SV: 
-háh ip P: 


hahbihn 


hah jau 


A 
hahp 3 Ve 
hai IE Ve 
hai CV: 
-hai P: 
haih Tf EV 

^ TES 
hang P AV 
hau [al M 
hauhbihn %2 PW: 
hauhloóih AH MA 
hauhnín fe AF. TW: 


FS PW: 
hahgo laihbaai TAHAYAE Ph: 
hahgo yuht T 4E H ph: 
Pe M: 


hahmbaahnglaah ngak) fore A: 


: to be; equal; 


Speak Cantonese 


: Cantonese (dialect) 


more than enough; (suffix to SV 


indicating to a regrettable degree) 20 


H 


walk, go or run (of watch, cars, etc,)11 


walk back and forth 


black; dark 

to save/ be thrifty 

(do something) once, a little 
bottom, below, underneath, under 
next week 

next month 

afternoon 

altogether, all told 


to close (book, eye, box, etc.) 


3 
be located atin 
from 

at 


a on 


it is 


S will; to consent to 


: measure for cigarette 


rear, in back of, behind 


: afterwards, later on 


year after next 


11 


19 


23 


15 


9 


13 


13 


17 


22 


19 


18 


13 


Vocabulary 


hauhsaang jai f£ Æ 4f 
fe H 


hauhyaht 
hei 

-héi 
heichè 
heichihng 
heimong 
heisan 
heisau 
heng 

heud 
heuigdai 
heung 
heung 
Héunggóng 


heungha 


hingdaih 
Hoh 
hoh 


hohk 


hohkhaauh 
hohksaang 


hoi 


SV: 


CV: 


: gO,go away, 


: young fellows, youths 


: day after next 


play (dramatic), show 


ending of RV 


automobile, car 


to start a journey, to set out 


: hope/ expect, hope 


: get up 


start, begin 


: be light (opp. heavy) 


go to 


: go out (onto the street) 


fragrant 


towards (in the direction of) 


: Hongkong 


the country (rural); one's native 


place 


: brothers 
: Ho (surname) 
: river 


learn; study/ learn to, study how 


to 


School 


*: student 


: open; start away (train, bus, ship) 
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23 


13 


16 


374 Speak Cantonese 


-hoi ER P: away from, away 13 
RVE: ending of RV 19 
hoi AE: N: sea 21 
hoihohk bn m VO: start of school 22 
hoisam Bat) SV: amused, happy, contented 18 
hou t SV: be good, well, O.K., fine il 
Avev Af UE l 
AV: may, should (used only in questions) 11 
RVE: ending of RV 19 
...hou ma? WENG IE: ...all right? Would you.,.? 4 
Hou noi ùgin f fif BI: Haven't seen you for a long time 10 
hougeinin iff 35 AE. TW: a good many year 13 
l 
houh He M: day (of month); number (house, room | 
etc.) 13 | 
houhji, houh ST: M: ten-cent unit 6 
houh ji N: dime, ten-cent piece 6 
houjoih RF TE MA: fortunately 23 
houséng boh IB IE: be careful 23 
housiu tf SV: funny, ridiculous 23 
hóuwáan Ef Er SV: amusing, interesting 14 
houwah Wak IE: you are welcome; kind of you to 
say so 4 
houyeung Ife SV: good-looking 9 
hoyíh n p AV: can (be permitted), may 7 
hühng KL SV: be red 24 
hühngsik «T Gi N: red color 24 


Vocabulary 375 
J 
- jaan Së M: measure for lamp, light 19 
jaang HE V: lack, be short; differ by; owe 17 
jaatjyuh Ae AE RV: to tie up 22 
jai iF N: son 8 
-jai ^r P: diminutive suffix to nouns 20 
jai Jr V: put 14 
tahi Vr put at 
jai. hai BE MA Ph: put something at 
jam pet V: pour 24 
jànhaih SI A: certainly, really 10,16 
Jau IS N: Chou, chow (surname) 8 
jau E V: run; leave (to depart) al 
jau ir N: wine 15 
jaudim in JG N: hotel RS 
jauga WA N: restaurant 15 
jaugun iP ae N: restaurant 15 
jauh wk A: then (introducing subseguent action), 
at once; only, just 15 
Jauh gam la: Ht Wal IE: Good, let's do it that way 13 
jauhhaih BL A EV: is (more emphatic) 16 
jáuleih jauheui run back and forth 11 
EREE, 
jauhsyun...dou, even if...still...; even if...; 
5t es .. a nevertheless 21 
je ; TH V: to borrow P9 
je...bei (i V: to lend 19 


376 Speak Cantonese 


je NEK P: that's all, only; not at all 
(negative) 7 
jek E M: measure for ship, boat; hand, foot; 
domestic animals, etc. 10 
M: kind, brand (for gasoline, cigarette, 
medicine, etc.) 19 
M: measure for fork, spoon 15 
jeng TE SV: accurate, correct 22 
- jeuhk 7H RVE: ending of RV 19 
-jeuhng ER M: ten Chinese feet (1.41 in English 
inches) 21 
jeui Hx A: the most, -est 20923 
jeuk 7H V: wear 14 
Jeung ob N: Chang, cheung (surname) 5 
- jeung BE M: measure for table, chair, paper, etc, 3 
jeungloih YAK MA: in the future 18 
Ji Se A: 'not...until', 'must...','then and 
only then!; only 18 
-ji B M: measure for writing instruments, etc. 3 
jichihn AL Ni MA: ,...before...;...ago 18 
ji(dou) AI 3B V: know about, know 5 
jih E N: word, character (written word) 7 
jihauh LAE MA: after... 18 
jihchuhng ZEAS MA: ever since; since 24 
jihgei, jihgei H G N: self, oneself 14 
jihjoih El TE SV: comfortable 18,20 
jihmjim lr T MA: gradually 18 


Vocabulary 3771 


jihnghaih Ue Tk MA: only 22 
jihyihn H AK SV: comfortable 22 
jikhaak EN xij A: immediately, at once 14 
jikhaih dE A: is precisely, is (emphatic), 

is none other than 16 
jimui kh Tk N: sisters 2 
jíng Hes V: to repair, to fix, to prepare(dishes) 19 
jingwah DE MA: just a while ago 17 
Jingyuht 1E. H TW: the first month of the Lunar year 13 
jip B V: meet; receive (a letter) 10 
jiu D M: morning 17 
jiu(tauh) jou H GAE TW: morning 17 
jo Ze SV: left 21 
-jó IBH P: verb suffix, indicating completed 

action 12 
-joh H M: measure for storied building - 


"lau! 9 
johkmaan WE GA 


TW: last night 12 
johkyaht HE H TW: yesterday 13 
TW 


johkyaht jiu WEH Bh : yesterday morning 12 
joi HB A: once more, ...more, again 16723 
joigin HE IE: goodbye 2 
jou El SV: early 17 
jouchaan Hi N: breakfast 17 


jouh EU V: do, be, act as 7/23 


3 


376 Speak Cantonese 


jouh matyeh a? IE: What is the matter? 9 
fie CO WEP BF 2 
jouh mat(yeh) sihgon a?IE: what happened? 9 
ABC CLUES Se ee OF 9 
jouhmatyeh 4r ug MA: why 18 
jouhsàangyi {i ES VO: do business, be in business 7 
jouhsih IN = VO: do (deeds, work), work (intransitive) 7 
jousahn H ie IE: good morning 2 
juhkyuhwah T Ra Hh IE: there is a saying 23 
juhng Hi A: still, yet 8 
juhnghaih iR [E A: still, as before, as usual 16 
juk te V: to catch, to net 19 
jūng qu N: clock, bell 3 
jüngdím SEA N: hour 17 
jünggaan rh fil PW: the center 20 
Jünggwok FB [s] N: China 2 
Jüngmàn, JüngmanrH X^ N: Chinese (language) 20 
jüngyi $8 i V: to like, be fond of 4 
jyu AR V: to cook 8 
jyufaahn AX EN VO: cook (intransitive) 8 
jyuh AE V: stay, live (at a place) 11 
jyuh ji tE AE N: address 17 
jyun or jyun GEI V: to turn to 21 


jyutjl AE MA: finally 22 


Vocabulary 379 


K 

kahmmaan ng ma TW: last night 12 
kahmyaht le H TW: yesterday 12 
kahmyaht jiu pen TW: yesterday morning 2 
kahn XT SV: be near 21 
kàhnlihk $J) SV: industrious, diligent 23 
kauhkeih * MA: at one's convenience, pleasure; 

any (whatever) 23 
kéi 4 PW: house of family (cannot use as a 

true noun) 9 
keih 4E V: stand 11 
keuih AB PN: he, she, him, her 1 
kéuihdeih AB Tug PN: they, them 1 
kinggai (65 VO: chat, converse 14 

L 

la Wi) P: indicating changed status 8 
la why P: sentence final, used with mild 

commands, suggestions, request; 

or to express final decision 11 
làahm SV: be blue 24 


laahmsik fh, N: blue color 24 


laahn SV: be broken; rotten; overripe 19 


E 
GC 
laahn CH SV: lazy 19 
d 
m 


laahng SV: be cold 20 


lah [Lgs P: fusion of 'la' and 'àh' 8 


380 


laih Ae V: 


laihbaai A 
Laihbaaigei a? 


BARH? 


Láihbaailuħk Ji XE 
Laihbaaing EAI 
Láihbaaisàam JB ff — 


Láihbaaisei Te F UU 


Laihbaaiyih SE: 


Laihbaa iyaht iis TE H 


lau Ket N: 


làuhhah BET PW: 


lauhseuhng BE 


lehngdáai MA N: 
làih AK V: 
l&ih KE CV: 
Léih Æ N: 
-léih E: M: 


Laden BE BA V: 


leihhoih ` Ss SV: 
leng GE SV: 
leuhng H NU : 


leuhng-saamchi fj — XK Ph: 


z 


TW 
TW 
TW 

Laihbaaiyat EE — TW: 
TW 
TW 


= 


Speak Cantonese 


come 


week 


h: Which day in the week? 
TW: Saturday 

: Friday 

: Wednesday 


: Thursday 


Monday 


: Tuesday 
: Sunday 


building with two or more floors; 


storey, floor 


downstairs; the main floor 


: upstairs; second floor 


necktie 

come 

distant from 
la 


, Lee (surname) 


a Chinese mile (1/3 of an English 


mile) 
to leave ( a place) 


severe; terrible 


be pretty, handsome, good looking 


two or couple 


a couple of time 


21 


20 


16 


Vocabulary 


lèuhng (song) 7i AR 
leuhnjeuhn ( RÆ ) 
léuihbihn £832 
leuihgun hit eg 


léuihhàhng Tie 47 


-léung W 

-lihng ES 
(lehng) 

lihng (dou) 4 


lo IS 
ub TRE 


lohkleih (or--heui) 
lohktohng year 
lohkyüh VE Hg 


Lohsáang ME A 


-lou f£ 
lóuh X: 
louh EK 


lóuhdauh Z ( € ) 


louhmou E 
luhk X 


Nub Tk 


luhksik TK t, 


Luhkyuht xH 


SV: cool 
SV: awkward (unskillful, clumsy) 
PW: inside, in, within 
N: hotel 
N/V: journey/ to travel 
M: an ounce (1/16 of a catty) 
NU: zero (where one or more digits in 
the middle of a number are zeros, 
'lihng' is inserted) 
CV: to cause 
P: indicating changed status 
V: wet, fetch 
V: down 
VO: finish class 
VO: raining 
PW: Los Angeles 
P: suffix means 'man' (fellow) 
SV: old 
N: road 
N: daddy, father 
N: mother 
NU: six 
SV: be green 
N: green color 
IW: June 
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20 


14,19 


24 


13 
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M 
m ue P: negative prefix to unmodified verb ji 
ma IR P: sentence particle; make a statement 
into a yes-no question 1 
Ma N: (surname) 12 
maai V: buy 2 
maai V: sell, sell for, for sell 6 


: up to, over to, against; near 


d 
E IS IS wi x om 


(only with verb of motion) 13 
-maai P: indicating 'with' 'along with', 

"also with! 14 
-maai RVE: ending of RV 19 
maai yeh HET V: shop 7 
maakdaaih BEK Vi to open (the eye, etc,) wide 22 
maakhoi SS B8 V: to open (the eye, etc.) 22 
maan CH M: night 17 
maan 5 NU/ M: ten thousand 6 
maan m SV: slow 16 
maanchaan life ER N: super Ly 
maanmáan ta “fis A: slowly, gradually 18 
maanmāan haahng = [S 4JIE: depart slowly 18 
máanhāak ME TW: night, evening, nighttime 17 
máantáu Da gH TW: night, evening, nighttime 7 
maantauhhak M UR SÉ Tw: night, evening, nighttime im 
MaksBaigo SS pa EF PW: Mexico 2] 


Vocabulary 


makseuibat rs IK Se N: 
185 085 N: 
man Ee V: 


man KI V: 


` o 
mama 


-mān A M: 
manhauh pi [pe Ve 
mat (yeh) EL [Ef N: 


Matyeh wa 


mei (or meichahng) KK P: 


mei nk M: 
Mei dak 3248 IE: 
Mei gau; gau la! IB: 
Méigwok a WAWI N: 
meng 4 N: 
mgaamdóng WEH IE 
figanyiu mee IE 
ingeidak BR V 
iginjó MRO 
Mgoi SA Ph 


HP ae IE: 
mdakhaahn pE 4B. al SV: 


mé [EE P: 
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fountain pen 16 
mother 16 
to smell 19 
to ask 9 


dollar unit (used for whole dollars) 6 


to ask after the health of (someone); 


to send kind regards to... 24 
what (matyeh is sometime contracted 

to mé'eh or me) 5 
What Sei 
busy 11 


question ending expressing surprise, 
doubt, etc. 10 


negative indicating, that action 


has not yet been performed 12 
measure for dish of food 15 
not yet 12 
not yet; it's enough! 12 
America (U.S.A.) 2 
name 16 
: you are flattering me! (lit. I am 
not entitled to... 11 
: never mind, it doesn't matter 15 
: unable to remember - forget 16 
lost; be lost, become lost 12 


: Please, thank you (for a favor); 


sorry; excuse me 4 
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mgoi nei dingi 


GET OF 


mgoisaai 
mhaih 


mhou 
SAT ers 
mhouyisi 
CT C ae 
mhouyisi 


mingbaahk 


mji 


mjihyihn 
^ — 
mngaam 
mong 

Ld 
mou 


moucho la 


Ld `~ 

mouchan 

P Pd o 
mouganyiu 
r A fe 
mougeinoi 
P P . 
mousowaih 
mouleuhn 


mouyuhng 


ae TE: 
"E D Ph: 
"BE AV: 


pe if x m PE: 
(Gd SV: 


8j EF 
IE MA: 


SV: 


"B 

EB IE: 
E 

AT 


AY SER] IE: 
mou mantàih fj HJH IE: 
BUB N: 
4j RS re 
4i $i IE: 
d? IE: 


AT D BV. 


V/SV: 


: hope, 


Speak Cantonese 


please wait a minute 


thank you for everything; thank 
you very much 


negative used instead of 'm' when 
verb is precede by an adverb, e.g. 
mhaih pel..., is not very. 


better not; 
should not 


don't (imperative), 


I'm sorry 
embarassed; 


to understand; be clear (lit. 
standable) 


not merely.,.; not only...; not 
as little as you say 


not feeling well; ill, 


it is not correct 


expect 


: have not 


that's right 

no problem at all 
mother 
never mind; it doesn't matter 
after a while (lit, not very long) 
it doesn't matter 

or not 


no matter.. whether... 


ZA 


useless 


embarassing, ashamed to 


under- 
16,24 


11 


13 


24 


23 


uncomfortable 22 


5 


20 


11 


23 


16 


16 


Vocabulary 


msai haakheillE [525 SA IE: 
WB (E TE SX IE: 
WE KAS v /AV: 


`~ r gus =. 
msaimgoi 


`~ Ca, 
msedak 


mui 
= . 
mui 


mun 


munpaaih 


naam 
` > 
Naamging 


` 
naan 


nei 


Ld 
net wah.. Ld 


P 
neideih 
neui 


neui 


RE SP: 


FH BF: 


tt PW 
SÉ SV 
hr M 


SV: 
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don't mention it; please don't bother 4 


don't mention it; you are welcome 


can't bear to part with/ be grudging 


about doing something 


: younger sister 


each, every 


: door, gate 


: number of house 


N 


south 


: Nanking 
: be difficult 
: measure for 'faahn' - grain 


: angry, getting angry 


a question particle 


: you (singular) 
: Do you think...? Don't you think... 
: you (plural) 
: daughter 

: woman, girl- 


: Wu (surname) 


five 


be right; fit 


4 


Ze 


16 


13 


19 


Ly 


2 


18 
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ngāam la E opi IE: yes, that is right 5 
ngāam ma? fe d IE: is this correct? 5 
ngaamngaam [Az læ MA: just (a moment ago), luckily 17 
ngaan 4 SV: late (in the day) 17 
ngaan AR N: eye 27 
ngaanfan HR ball SV: sleepy 28 
ngaangaau Am N: a nap 17 
ngaanjau J SE TW/N: noontime/ lunch 17 
ngaansik BA ff, N: color 22 
ngai Ef. SV: be low, be short (opp. gou) 20 
ngàihím fe Es SV/N: be dangerous/ danger 22 
ngan pan N: money (vernacular) 6 
nganchin oR SS N: dollar 6 
nganhohng $R 4T N: bank 19 
ngo R PN: I, me 1 
ngo a SV: hungry 15 
ngodeih Fk Hb PN: we, us l 
ngoi 2 V: want 2 
ngoibihn DL x PW: outside 9 
ngoileih 2E Ae CV: used (or needed) for 16 
ngonlohk ZC SE SV: contented, comfortable 18 
nguk PS N: house 9 
ngan EE PW: house of family 9 
Ngyuht D P TW: May 1 


Vocabulary 


-nin (or nin) 4E. 
ning HE 
ninnin AE. AE. 
Niuyeuk ` 250 


noi (or noi) M 


pa TH 
paak iH 
pahngyauh WK 
pehng ZP 
pefyüh(wan) PA 
plhngngón PE 
pihngseuhng ZS 
pihngsih ZR fi 
pohngbin 2: E 


poutau 4m UH 


< 


2B 


v 
Le 


SV /MA: 


N/PW: 


this (here) 


these 
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hold (in one hand); hold (in general); 


bring or take 

year 

hold; bring or take 
every year 

New York 


a long time 


H 


ounce 


P 
to be afraid of... 
to pat; to clap 
friend 
inexpensive, cheap 


for instance, if, in case 


: peaceful, safe 


be ordinary/ ordinarily 


: usually, ordinarily 


the side of, flank, beside 


store, shop 


13 


13 


155) 


13 


21 


13 


21 
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S 
sà'ah H NU: thirty (abbr, form) 3 
-saai D P: verb sufix, used as 'all' or 'whole' 12 
saam = NU: three E 
sadam KZ N: clothes, dress, gown, coat, suit 14 
S&amf&àahnsíh — # TH PW: San Francisco 21 
sàamgogwat — {dl F Ph: three quarters 17 
Sàamyuht = H TW: Marth 13 
saan FH V: to close (door, gate) 19 
saandeng iu T8 N: summit 19 
saangsehng 4B bk N: capital city of a province; it also 
means Canton í 24 
sàangyaht Æ H N: birthday Ig 
saangyi TRE N: business of buying and selling 7 
sahp is NU: ten 9 
Sahpyátyuht --—- H TW: November e 
Sahpyihyuht +H H TW: December i3 
Sahpyuht + H TW: October 13 
sài pir BF: west 21 
sai As V: use, spend 
CV: to send; tell (someone to do something) 
AV: need to, have to 15 
sai jt V: to wash 22 
sai Eh V: drive (a car), operate a plane 22 
sai TH SV: be small, little 4 
saichaan Di Æ N: Western food 7 


Vocabulary 

saimanjai AH i AT N 
samgap diet SV 
san a SV: 
sanfu a SV: 
santai See N 
sau = N 
sau J SV 
-sau i= M: 
sauh TK Ve 
sauméi WE AM: 
se SS V: 
sédāk f81R  SV/AV: 
sehng yx, N 
sehng- D NU: 
sei UU NU 
Seiyuht yu A TW 
séjih SS vo 
seng RE SV 
seuhngbihn ZE xx Pw: 
seuhnggo laihbaai Ph: 

Es ia FE 
seuhnggo yuht Ph: 
"Lan 

Seuhnghoi E% PW: 


child; children 


: be impatient 


be new 


be taxing, exhausting; causing 
suffering 


: health, body 
: hand 


: be thin 


measure for 'go' - song 
worry 
afterwards, later on 


to write 
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23 


18 


7 


to be willing to part with (something)/ 


to be generous (in doing something), 


not be stingy (about doing something)22 


: wall city, city, town 


a whole, entire 


four 


: April 


to write 


: awake 


top, above, on 
last week 
last month 


Shanghai 


9 


23 


3 


13 


7 


17 


9 


13 


13 


10 
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seuhng jau FS TW: forenoon 17 
seuhngleih (or -heui) V: up 11 
séuhngtohng Lë VO: go to class 16 
seui IK N: water 24 
seui we N: years (old) 16 
stuihji ` SÉ MA: who would have thought (it) ? 22 
séuiylhn ` HE MA: although 22 
seun = N: letter (M: fung) Lë 
seun = V: believe 21 
seung TH V: think of, think about 6 
seung TH AV: consider (doing something); plan to, 

want to, wish to, would like to 6 
seung L M: measure for chopsticks 15 
sih, singon, „sibenibng N: task, undertaking, project, job 7 

1 , TA 

sihk R V: eat 7 
sihkfaahn R VO: eat (intransitive) 7 
sihkyïn AH VO: smoke (intransitive) 23 
sihngjai UH N: cord, string 2m 
sihsih idis A: often, always, frequently 18 
sik ae V/AV: know (a person, subject, etc.); 

recognize; become acquainted with/ 

know how to 12 
siman Hc SV: be cultured 23 
sin Ke A: first (in Cantonese sin as an adverb 


can be used after the verb) 14 


Vocabulary 


sin Ay N: 


sing i N: 
sing WÉI EV/N: 
singdaanjit HB E i N: 
sinji emi A: 


sinsaang ^E N: 


[d 


cent 

rope 

be surnamed/ surname 
Christmas 

then, and only, then 


Mr., sir, gentleman; teacher; 
husband (polite) 


síu Gr SV: be little, few; less 

siu AS V: to laugh 

síuje Jh 4H N: miss, daughter (polite); lady 
(unmarried) 

siusyut sh a N: novel 

siuwa 5 Fi N: joke 

só TH V/N: lock 

sosih SA EL N: key 


sung Be N 
syu = N 
-syu E B: 


syüga 3 E N: 
syuhn pit N: 


syutwah zia E] N: 


therefore, so 


: deliver (a things), escort, send off, 
take (a person somewhere); present 


(a gift) 


: dish of food 


: book 


a place 
summer vacation 
ship, boat, steamship 


spoken words 
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13 
15 
2 
9 
22 


10 
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Taahnheungsaan 


MEH 
X 


taai 
tüai UK 
Taaipihngyeuhng 
taaitaai p 
taam YR 

tai Bb 
táigin GEI 
tái-münháu BP [n 
táu ne} 
tauh- JA 


tauhsin UR IC 
teng ga 
tèngginwah HE Sé 
tèngwah az 
tihng Je 


tim YAN 
ting A 
tíng Ai 


S Dm ` oD at? 
ting] lu, ting) 1ujou 


"XS ig] 


PW: 
A: 
N: 


PW: 


BF: 


DB 


SV: 


TW: 
LE 


Y 


Speak Cantonese 


I 

Honolulu 21 

too 1 

necktie 19 

Pacific Ocean 21 | 
: Mrs., madam; wife (polite); lady 

(married) 5 
: vist 10 

look, look at, read 2 

see 12 

to take care of a house 23 

rest 13 

first (ordinalizing prefix denotes 

the first one or more persons or 

things) 16 

just a while ago 18 : 

listen to 8 : 

hear(d) it said that 15 : 

obedient 23 

stop; park 21 

a sentence final meaning 'more' or 

"also! 16 
: kind (for sickness) 22 : 
: kind, sort of (measure for 'saangyi' 

- business, a kind of business 7 

tomorrow morning 


` 
11 
| 


Vocabulary 


tingmáan vis nf TW: 


tingyaht VS H TW: 
tinhei RR N: 
Tinjeun RẸ PW: 
-tiuh, I% M: 
tòhngchāan E E N: 


Tohngyahnfauh E A Jk PW: 


toi (or toih)#§ N: 
Tóihwaan Tht w: 
tong 5 N: 
tong ka M: 
touhngo, ngot gk SV: 
tuhng [a] SV: 
tühng(màai) E] ( JH ) cv: 
tyut UC M: 
tyut K V: 


wa E N: 
WHBEkhaih WAR MA: 


waahkje BY MA : 


waaih i SV: 
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tomorrow night 11 
tomorrow 10 
weather 10 
Tientsin 18 
measure for 'gáai' - street, 'sosih' 
= Keys necktie, rope, road, etc, 10 
Chinese food 7 
Chinatown 22 
table, desk 3 
Formosa 21 
soup 15 
a time or occasion 16 
hungry 15,28 
be the same 20 
with, and, for 14 
suit for clothes 14 
to undress; to take off 23 

W 

spoken language or dialect 7 
or (as in whether,..or...) o 
may, maybe; perhaps; or (only used 
in answer) 17 
bad (in character); (things) out 
of order 23 
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waan 
wah 


wal 


- 
waih, wai 


A 
wan 


wihnghahng 


Wohng 
wohng 
wohngsi 
wohngsik 


- e 
wuih 


wùihseun (b 


r 


yah 

yahn 
yahndeih 
yahpleih 
-yaht 


Yahtbun 


Ae cE SV: 


SE: 


N 

AV 

CA VO: 
"ulibg 

[7] N/M 


Speak Cantonese 


play, enjoy or amuse oneself, 
play (musical instruments) 14 


say (usually used in indirect speech), 
think (expressing opinion) 7 


for person (polite form) 8 


: hello! (on the telephone) Hey: 


(only 'waih' can be used in this 


sense) 11 

look for; find 9 

be privileged (to do something), 

feel privileged (that...) 24 
: Wong, Huang, (surname) 5 

be yellow 24 

formerly, in the past 18 
: yellow color 24 
: can (know how to), be able to; 

may, would, likely 79008 


to send a letter in return (to...) 24 


: bowl 15 
X 

twenty (abbr. form) 3 

: man, person H 

other peoples 23 

in 11 

: day 13 


: Japan 18 


Vocabulary 


yahttau H 8H TW/N: daytime/ sunshine 

yahtyaht H H Ph: every day 

yaih wa SV: be bad or poor (in quality) 

yam St V: drink 

Yandouh EN BE PW: India 

yanwaih Ae MA: because 

yat ber NU: one 

yat (plus M) — N: each (e.g. 'Sàamman yatgo' - Three 
dollars each, 'yat' may be omitted) 

yatbun 8E N: a half 

yatchai (or yatchaih) A: together 

yatdihng — 5E À: definitely, certainly, sure 

yátgogwat — A] ( #7 )Ph: one quarter 

yatguhng — 4t A: altogether, all told 

yatheung dou... Ph: all along; have always... 

E" DEE 500 
yatheung m (or Mou) Ph: never have (done something) 
— Ih] NB 
yatjahngaan — [ri AR TW: (in) a moment, (after) a short while 
yatlouh seuhnfung IE: a pleasant journey (to you) 
— PK JE JA 

yatyeuhng — fH SV: same (kind) 

Yatyuht — H TW: January 

yáuh AR V: have 

yauh ^a SV: right 

yauh X A: again 

Yáuh mat jÍgaau a? IE: Is there anything I can do for you? 


Ae Ht 


(Lit. Any instructions?) 


395 


15 


18 


11 


11 
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yauh chin ABR $E SV: 


yáuh(yat)di ^8 ( —) 089 N: 


Speak Cantonese 


be rich,wealthy 6 


some, a little (Lit, there are some) 


there is a little) 6 
yauhsam A Ù IE: thank you for inquiring 4 
yáuhsih za E MA: sometimes 17,20 
yauhyuhng 74 JH SV: useful, helpful 16 
yeh HEET N: thing 5 
yeuhk gis N: medicine 22 
yeuhkhaih A e MA: if, in case 14 
yeuhkmhaih Fg "ER MA: otherwise 23 
yeuhng EX M: kind, sort 14 
yeuhnghong “747 N: foreign firm 24 
yeung PS N: style, appearance 13 
yi T N: chair 9 
yih = NU: two 3 


yih E P: 


yihchlihn . DL gt MA: 
...yihchihn 

yihga MA TW: 

yihging E K MA: 

yÍhhauh D) MA: 


...yíhhauh 


yihk, yihkddu JJ A: 


yihngdak ay 48. V: 


prefixed to functive verbs, means 
"easy to...' 20 


formerly, before, previously, 


...before....; ago 18 
now, at present, at this time 7 
already 12 
(t)hereafter, afterwards, from 

now on, after... 18 
also; too, as well 8 
to recognize 23 


Vocabulary 


yiht Bh 

yihwaih DB 
Yihyuht — FA 
yikwaahk Ai ax, 


yin(jai) 4H 


yingfahn (or yinggoi) MA: 


Yinggwok E 
yingong iB Gë 


Yingman, Yingman ke 3 N: 


yisang mE 


TT x HH 
yisi JEN sy 


yiu (or ngoi)!Et 


yiu D 
yiulèih BE AE 


yuh EH 
yuhbeih E 
yuhdóu 38s £l 
yühgwo Dn È 
yuhk By 


-yuhn 


yuhng FA 
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SV: be hot 20 
CV: to think that, suppose (erroneously) 22 
TW: February i 
MA: or (as in 'whether...or...') 17 
N: cigarette 23 
ought to, should 17 
PW: England 14,21 
V/N: to give a speech/ a speech 24 
English (language) 8 
N: physician 24 
N: meaning, idea, intention 16 
V: want 2 
AV: want to; have to, must, need to, 
would like to, be going to 7 
CV: used (or needed) for 16 
N: fish 15 
N: rain 14 
V: prepare 19 
V: to meet with; to encounter Zi 
MA: if, in case 14 
N: meat 20 
P: verb suffix indicates the finishing 
of an action 12 
V/N: use 16 
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yuhngleih 


yühngyih (or yib 4) A: 


yühnleuhng 
yuhn 
yuhnloih 


yuht 


FA a 


EE 
E 
EEN 


A 


Cy: 


Ve 


SV: 


used for 

easy/ easily, easy to 
to excuse 

be far 


SO... after all... 


: month 


Speak Cantonese 


16 
20 
24 
21 
24 


13 


oy) 


question particle 


SPEAK CANTONESE 


INDEX OF PATTERNS & NOTES 


address, the way of writing 


Addverb (A) 


ah, particle 


Alternative and exclusive phrases 


mhaih 


-euhbadh.... 
mhaih ...yihkmhaih,.... (neither,..nor.... 
Eo yine m... 
mou, ,,yihk móu,... 
mjí...yihkdou m.... 

Auxiliary Verb (AV) 

bei, used in comparison 

béi, uses of, summarized 

indicates 'by' 


(either ... or.... 


(neither...nor.. 
(neither,...nor.... 
(neither,...nor.... 


e 
e 
NG NA NA NA Ne 


indicates “here "alTow 


used as a suffix 
used as 'to' 
used as 'with' 
bín or bihn, 'side,part' 


or" for' 
(using) 


boh (or bo), final particle 


bóng, as a CV 

chi, measure 

chóh, CV of conveyance 
Choice-type questions 


Co-verb (CV) 


Comparing manner of action 
Completed action with -jo 


with yühn 
with gwo 
with saai 


Compound verbs with pan and dak 


Continuance with -gan 
daih-, ordinal prefix 
daihyih, 'another' 
-dak, 'can' or "may! 


used in idiomatic expression means 'O,K.' 
used in describing manner of 


Degrees of comparison of distance, length, weight, 
and height 
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20 
23 


N9 

PIV 

N5 

N10 

PII A,B 


PII N40 
PIII N87 
PTIT 


PIV 

PIII 
Pipe 
PIII 

PII N56 
PIII B 
PII N14 
N54 

PIII 

PI N63 
PII N65 
PIII N66 
PIV N67 
PIV N61 
PIII N60 
PIII A N30 
PIII B 
PIII 


PI N90 


PVT 


400 Speak Cantonese 


Describing manner of action with dak 
Description of an object 

Description of distance 

Descriptive sentences with adverbial modifiers 
Descriptive Statement 

di, measure 

-di, plural form of go 

-di, used in comparison 

-di, used for comparison of manner of action 
dim, , dau, 'no matter how,,.' 

Directional complements 

Directional compounds 

Dissimilarity 

do and síu ,not usable as modifiers of nouns 
dou, "ell: 


dou used in inclusiveness and exclusiveness 
Double finals: la or lo plus woh, boh, gwa, me, etc. 
Duplication of measures with dou 
Duplication of stative verbs 
Equational verbs(EV) 
Functive verbs(V) 
ga, final particle 
-gan, verb suffix 
ge, final partícle, 'such is the situation' 
ge, qualifying of subordinating particle 
General relative time: yihchihn, yihhauh, gauhsih, 
yihgá, etc, 
giu(jouh) 
giu N jouh,... 
...gojahnsi 
gong... tèng 
gong wa and gong syutwah 
gwa, final particle indicating probability or doubt 
-gwo, experiential suffix 
gwo, used in comparison 
-gwosaai, compound verbal suffix 
hah, verbal suffix 
hai, indicates location 
coverb of location 
coverb of direction 
suffix to verb of location 
haih and mhaih 
(haih)...ge, stressing attendent circumstance 
...haih yuhngleih (or ngoileih, yiuleih)...ge 
heisau (or heisln)...sauméi..., ‘at first...and then 
(later)... 


22 
20 
21 


PI N89 
Pl 

PII N89 
PII 

N1 

N37 

N37 

PIII N87 
PIV 

PV 

PIII N71 
N58 

PII B N86 
N34 d 
PEII N15 
PIT 

PI B N79 
PV 

PII 

N85 

N28 
81.12 
N32 

PIII N60 
N93 
831,99 | 


PI N80 | 
PIV | 
PIV 
PII c 

NA2 

N38 

PVI 

PIII N66 
PIII N87 
PIV 

PV N77 

PII N52 
PIII 

PI N55 

PII N59 

PI N27 

PII N73 

PII B(2) 


Pll 


Notes 


hou and naan as adverbial prefixes 
hóudó, used in comparison 
Inclusiveness and exclusiveness 
Indirect object with bei 

jauh (or jauhleih) with la 

je, final particle 


jeui, used in comparison 

ji and jauh compared 

ji or sinji, indicates 
Wok. .sumtil...' 
mot. . .pefore...' 
'...Only after then,,.' 
deene, .. 

jichihn or yihchihn 

jihauh (or yihhauh) 

jima double final 

- jo, suffix indicating completed action 

juhng, used in comparíson 

la, sentence final 

la or lo, indícating changed status 

làh, fusion of la and àh 


leih and heui,used in indicating the purpose of coming 


or going 
used to form directional compounds 
used to indicate direction of action 
lihn,...dóu..., 'even including, even! 
lihng, in numbers 
WOW INE... 'mnedther...nor....' 
Manner of action, use of dak in describing 
similarity and dissimilarity 
comparing 
Measures (M) 
Measuring length, weight, and height 
mei or mou, negation of completed action with 
mhaih, used to negate the whole phrase when verbs are 
modified by adverbs 
mhaih...jauhhaih, (either...or....) 
mhaih...yihkmhaih, (neither...nor....) 
Ámjí...juhng...tlm 
mjí...yihkdou...m 
Money expressions 
mou 
mou...gam.... 


mou,..yihkmou,.., (neither...nor....) 


3 
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24 
NA 
20 
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8 
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10 
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23 
6 
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22 
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PIII 
PIII N87 
PI b N79 
PII 

PV 

PIV 

PIII 
PIII N87 
PIII B 
PIII N82 


PII a 

PII b 

PV 

PI, N63 a 
PIII N87 
N62 

PIV N48 
N63 a 


N57 

PI N58 
PIII N72 
PI D N92 
N36 

PII B 

PI N90 
PII 

PIII 

N19 

PI N88 
N63 b 

N6 

N6 

PII A 
PII B 

PI C 

PI C 

PIV 

N63 b 
PII B N86 


23 Pill B 
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móuleuhn,..dou 16 PI D 
mtühng...yütyeuhng gam.... 20 PII B N86 
nē, sentence particle 4 N26 
Noun (N) 2 N13 
numbered nouns 3 N17,18 
specified nouns 4 BI 
Nouns qualified 6 
by nouns & PI N33 
by stative verbs 6 PII N34 
Numbered nouns 3 N17,18, 14 
Numbers (NU) 3 N18 
Numbers 100 and up 6 PIII N35 ` 
Ordinalizer 'daih-' 5 PIII A N30 
Paired clauses 15,24 | 
free-free is 15 ga 
free-bound lo "Bi 
bound-free lo BIB 
bound -bound 15 PIV 
Placewords (PW) 9 N50 
Positional suffix -syu and -douh 9. N53 
Pronoun 1 N2 
Purpose of coming and going 10 PIII N57 
Qualifying clauses 8 PI, IIL, IM 
N44 ,45 
Questions, answers 1 EII 
N7,8,9,10 
simple-type 1 PIILA 
choice-type le PILE 
2. BIT aR 
with completed action 12 N64 
Question words used as indefinites 16 PI A N78 
Reading of the clock 1 P 
Resultative compound (RV) 19 N84 
actual-type WO 
potential-type 19 PIL 
-saai, -yuhnsaai 12 PIV N67 
sai as a CV 16 PII A 
séuiylhn,...daahnhaih, 'although' 24 PI 
Similarity 20 PII A N86 
Similarity and dissimilarity of manner of action Zerit 
Simple descriptive sentence Let 
Simple-type questions 1 IIIS 
sing, existential verb 5 N29 
Specific relative time 18 Pil N81 
ov, WEKA him 18 PIL A 
"EC | 18 PII B 


...gojahnsi 18 PII C 


Notes 


Specified nouns 
Specifiers (SP) 
Stative verb (SV) 


Stressing attendent circumstance (time, place, 


conveyance, purpose, person) 
Subject-verb-object sentence 
-syu or-douh, positional suffixes 
syu or douh in duplicated form 
tim là, double final 
Time spent pattern 
Time when pattern 
Timewords (TW) 
-tong, measure 
tühng...mtühng 
tühng or tühngmàai 
as CV, 'with', 'together with' 
as CV, 'for' 
as connecting word, 'and' 
tühng...yütyeuhng gam 
Verb (V) 
Verb-Object combinations (VO) 
Verbal modifier following the object 
wóh, final particle 
yát...jauh 


yüátmin,..yütmin.... or yáütbihn...yatbihn..., 


'while...' etc. 
yauh, usages of; compared with hai 
yauh, indicating existence 
yah, Rauh.. ., 'both..,asmd,,..' 
yihk, dou, and yihkdou 
yiu, uses of 
yuhn, suffix indicating completed 
yuhng, ,{leih) 
yuht léih yuht.... 
yuht...yuht 
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